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			Proloog

			Connecticut, 1890

			‘Jij en je broer gaan naar de muziekkamer, doen de deur dicht en blijven daar tot ik zeg dat jullie weer mogen komen.’

			Rosalind vond het vreemd dat het dienstmeisje tegen haar zei wat ze moest doen, maar sinds haar vader en moeder ziek waren geworden, was alles anders. 

			‘Maar Flora, ik heb dorst.’

			Het dienstmeisje pakte Rosalind bij de arm en trok haar overeind van de vloer, waarop ze had zitten puzzelen met haar broer Gus.

			‘We hebben allemaal dorst,’ zei Flora bruusk. ‘Kom mee en gedraag je. Zodra dokter Morris is vertrokken, zal ik mijn best doen om iets te drinken voor jullie te vinden.’

			Bij het horen van ‘dokter Morris’ begon het hart van de tienjarige Rosalind sneller te slaan. Dokter Morris was zo knap dat ze het stiekem leuk vond om naar hem te kijken als hij op bezoek kwam.

			Gehoorzaam liep ze samen met Gus naar de muziekkamer en sloot de deur, zoals Flora hun had opgedragen. Maar toen dokter Morris arriveerde, deed ze de deur op een kier open en gluurde naar hem. De dokter zag er moe uit toen hij naar de ziekenkamer slofte. Tot haar teleurstelling had hij zijn dokterstas niet bij zich. Die tas fascineerde Rosalind altijd. Hij was gewoon van leer, maar als dokter Morris de flap opendeed, ontvouwde er zich een wereld vol mogelijkheden. De mysterieuze tonica en instrumenten erin wakkerden haar fantasie en dromen aan om op een dag de wetenschappelijke wereld te begrijpen.

			Misschien had dokter Morris geen medicijnen meer, het leek er tenslotte op dat de hele stad ziek was. Eerst waren het maar twee gezinnen geweest en dokter Morris had die naar het pesthuis gestuurd, omdat cholera een ‘stinkend, afschuwelijk probleem’ was en hij niet wilde dat het zich verspreidde. Maar toen andere mensen ook ziek waren geworden, was het pesthuis vol geraakt en moest iedereen die daarna nog ziek was geworden, thuisblijven en beloven niet naar buiten te gaan.

			Na slechts een paar minuten hoorde Rosalind dat hij de ziekenkamer alweer uit kwam en weer gluurde ze door de kier. Wat ze vervolgens zag, was wel héél vreemd. Dokter Morris en Flora sjouwden haar vader door de gang, zijn lichaam hing tussen hen in. Hij droeg alleen een nachthemd en Flora hield hem vast bij zijn blote enkels.

			‘Wat is er met papa?’ vroeg Rosalind, en ze duwde de deur iets verder open.

			Flora schrok en liet haar vaders voeten vallen, maar dokter Morris bleef hem vasthouden. Haar vaders hoofd rolde opzij, waardoor ze zijn paarse gezicht zag dat was verschrompeld als een rozijn. Zijn ogen waren open en zijn lippen waren zwart. Rosalind hapte naar adem en keek naar dokter Morris.

			‘Je papa heeft het niet gered,’ zei hij, en hij keek haar met zijn vriendelijke ogen medelijdend aan. ‘We moeten hem naar het koetshuis brengen, zodat je mama beter kan worden. Er zal een tijdje overheen gaan voordat hij een passende begrafenis kan krijgen. Het spijt me, Rosalind.’

			Betekende dit dat haar vader dood was? Dat leek niet mogelijk, maar ze had nog nooit zoiets vreselijks gezien als zijn donkere gezicht.

			Gus botste tegen haar op en probeerde zich langs haar heen te wurmen om ook iets te kunnen zien. Ze duwde hem terug en sloeg de deur dicht. 

			‘Maar ik wil het ook zien,’ zei de achtjarige Gus nieuwsgierig. 

			‘Nee.’ Rosalind wilde dat ze haar vader ook niet had gezien. Zijn verschrikkelijke gezicht was nu in haar geheugen gegrift en ze moest voorkomen dat bij Gus hetzelfde gebeurde. Ze zou alles doen om het beeld uit haar hoofd te krijgen.

			De twee dagen daarna bleven ze voornamelijk in de muziekkamer. Nadat Rosalind de regels had overtreden en haar vader per ongeluk had gezien, volgde ze Flora’s bevelen nauwkeurig op. Dat betekende dat ze weg moest blijven van de ziekenkamer en ervoor moest zorgen dat Gus uit de problemen bleef. Maar ze hadden zo’n dorst.

			Er was niets meer in huis om te drinken. Dokter Morris zei dat cholera zich via het drinkwater verspreidde. Daarom had Flora hen buiten kommen neer laten zetten om regen op te vangen, maar ze hadden alles wat ze hadden al opgedronken. Ze hadden de potten ingemaakte groenten geopend, die hadden klaargestaan voor de winter en het water uit de potten erwten en asperges opgedronken. Ze hadden zelfs de azijn van de ingemaakte uien en komkommers gedronken. Nu was er in huis helemaal niets meer om te drinken.

			De laatste keer dat Flora bij hen was komen kijken, had het erop geleken dat ook zij ziek begon te worden. Nu hadden ze al heel lang niets meer vanuit de ziekenkamer gehoord. Als Flora ziek was, moest iemand voor haar en hun moeder gaan zorgen. 

			‘Rosalind… ik heb dorst,’ zei Gus schor. Hij zat met zijn benen opgetrokken op de bank.

			Zij had ook dorst, maar door te klagen zou het er niet beter op worden. En iemand moest bij mama kijken.

			Rosalind deed de deur van de muziekkamer open en sloop door de gang naar de ziekenkamer. Ze was herhaaldelijk gewaarschuwd om daarvandaan te blijven, maar ze wist niet wat ze anders moest doen. Zij en Gus zouden sterven van de dorst als ze op Flora bleven wachten, en er woonde niemand in de buurt om om hulp te vragen.

			De deur van de ziekenkamer voelde koud aan, toen ze haar oor ertegenaan drukte om te luisteren. Ze hoorde niets. Misschien sliepen ze? Ze wilde niet naar binnen. Alles in haar verzette zich ertegen, omdat het zelfs hier, aan de andere kant van de deur, stonk.

			Ze draaide aan de deurknop. ‘Mama?’

			Haar moeder en Flora lagen allebei op het bed. Hun huid zag er net zo uit als die van haar vader toen ze hem had gezien, donker en verschrompeld. Hun lippen waren zwart. Rosalind vertrok haar gezicht. Ze wist vrij zeker dat ze dood waren, maar dat kon ze alleen zeker weten als ze hen aanraakte. Ze hield haar adem in, liep naar voren en deed wat ze moest doen.

			Ze waren dood. 

			Wat moest ze nu doen? Zowat iedereen in het dorp was ziek en dokter Morris had ze al dagenlang niet gezien. Misschien was hij ook ziek.

			Ze wilde Gus nog niet zien, omdat ze hem dan moest vertellen dat hun moeder en Flora allebei dood waren, en dat ze bang was en niet wist wat ze moest doen. Ze rende naar de zitkamer, ging op de vloer zitten en huilde. 

			Alleen kwamen er geen tranen uit haar ogen. Was dat normaal? Misschien was er in haar lichaam gewoon geen vocht meer over voor tranen. 

			Ze zouden naar opa Werners huis moeten gaan. Hij woonde drie kilometer verderop, maar misschien waren de mensen daar niet ziek en had hij iets om te drinken. 

			Toen ze terugkwam in de muziekkamer, was Gus daar niet. Hij was ook niet in de keuken of de eetkamer. 

			‘Gus?’ Haar stem echode door het huis, maar er klonk geen antwoord. Er viel haar een verschrikkelijke gedachte binnen en ze rende naar de achterdeur. En ja, hoor, hij was in de tuin, zat geknield voor de pomp en dronk van het water.

			Ze duwde hem weg bij de pomp. ‘Dat mag je niet drinken!’ 

			Gus begon te huilen, maar ook hij had geen tranen meer. Alles in haar lichaam verlangde ernaar op haar knieën te vallen en de druppels water uit de pomp op te vangen, maar ze wilde niet ziek worden en net als de anderen verschrompelen. 

			‘We moeten naar opa’s huis wandelen,’ zei ze. ‘Misschien is daar iets om te drinken.’

			‘Ik ben te moe.’ Zijn haar, dat net zo blond was als dat van haar, viel voor zijn gezicht, maar ze zag de uitputting in zijn ogen. 

			‘Dat doet er niet toe. Sta op. We moeten gaan.’ Als Gus weer naar binnen ging, zou hij hun moeder en Flora misschien zien, en dat zou vreselijk zijn. Ze moesten nu vertrekken.

			Rosalind pakte zijn hand en begon over het pad richting de straat te lopen. Het felle zonlicht vormde een sterk contrast met de angst die ze voelde.

			Tijdens de drie kilometer naar opa’s huis zag je alleen maar dennenbomen aan de ene kant van de weg en cranberryvelden aan de andere. Ze vond het altijd leuk om bij opa Werner op bezoek te gaan, ook al sprak hij amper Engels en was Rosalinds Duits niet zo goed. 

			Na een halfuur wandelen wilde Gus zitten. ‘Ik voel me niet lekker,’ zei hij. 

			‘Ik ook niet, maar we kunnen niet zitten totdat we bij opa’s huis zijn.’

			‘Ik denk dat ik naar de wc moet.’

			Ze waren nog steeds in het bosachtige gebied en er stond geen huis in de buurt. ‘Wacht totdat we bij opa zijn.’

			‘Ik moet nu naar de wc.’

			Ze zuchtte. ‘Ga dan achter die bomen.’ 

			Gus zette een paar stappen, maar redde het niet. Hij zakte door zijn knieën, trok zijn broek naar beneden en viel toen de diarree begon te lopen. O nee. O nee! Dat was het eerste teken. Maar ze moest niet in paniek raken. Het zou goed komen. Ze zou zichzelf niet toestaan iets anders te denken. 

			‘Het spijt me,’ zei Gus, en hij begon te snikken, omdat hij wist wat dit waarschijnlijk betekende. ‘Ik had dat water niet moeten drinken,’ zei hij. ‘Het spijt me zo, Rosalind.’

			Ze konden er nu niets meer aan doen. Gus had nog een paar uur voordat het echt erg werd. Dat betekende dat ze door moesten lopen, en snel ook.

			‘Sta op,’ droeg ze hem op. Ze wilde dat ze niet zo gemeen hoefde te klinken, maar ze hadden niet veel tijd. ‘Sta op en begin te lopen.’

			‘Ik denk niet dat ik dat kan.’

			‘Sta op en kom in beweging. We geven niet op.’ Ze trok hem overeind. ‘Waag het niet weer te gaan zitten!’ 

			‘Maar, Rosalind. Ik denk niet dat ik –’

			‘Denk dan niet, blijf gewoon lopen.’ 

			Want ze hadden geen andere keus.

		


		
			1

			Jersey City, New Jersey

			Juni 1908

			Doctor Rosalind Werner draaide aan een knop van de microscoop, en de kleine organismen onder het glas werden scherp. Salmonella enterica. Deze bacterie die tyfus veroorzaakte, zag er vreemd genoeg mooi uit. Ze had een donkerblauwe kleur en vormde sierlijke, groeiende kolonies. Rosalinds doel was echter om erachter te komen hoe je haar kon doden. 

			Op dat moment ging de deur van het laboratorium open, maar ze keek niet op totdat ze alle levende cellen op het plaatje geteld had. De meeste waren al dood, dat was goed. Het betekende dat hun oplossing werkte.

			‘Ik heb nieuws,’ zei doctor Leal, terwijl de deur achter hem dichtging.

			Ze keek op van het plaatje, gealarmeerd door de wanhoop die in zijn stem doorklonk. Om een optimistische man als doctor John Leal terneergeslagen te horen, was alarmerend. Vooral aangezien er maar één ding was waar ze beiden bang voor waren. Ze stond op, keek hem over de laboratoriumtafels aan en hield haar adem in.

			‘De rechter heeft uitspraak gedaan. We hebben verloren.’

			Ze bewoog niet. De belangrijke rechtszaak die ze al twee jaar voerden, was een gevecht tegen achterhaalde en ouderwetse overtuigingen. Aan beide kanten waren er miljoenen dollars geïnvesteerd en invloedrijke mensen ingeschakeld. Zij en doctor Leal waren door de verdediging ingehuurd als deskundigen, maar ze waren meer dan ingehuurde experts. Ze vochten voor deze zaak. Ze wisten hoe ze ervoor konden zorgen dat men niet meer ziek werd als gevolg van de openbare watervoorziening, hoe iedereen schoon water kon krijgen. Ze hadden hun levens gewijd aan dit onderzoek.

			Er zat maar één ding op.

			‘Ik geef niet op,’ zei ze zacht.

			Toen hij glimlachte, trilde het puntje van doctor Leals grote snor.

			‘Ik ook niet,’ zei hij, en hij liep verder het lab binnen waar ze bezig waren om te bewijzen dat het mogelijk was om drinkwater snel en effectief te zuiveren.

			Doctor Leal was zijn doctorscarrière begonnen nadat hij hier, in Amerika, zijn graad had behaald, terwijl zij haar graad in biochemie in Duitsland had behaald. Ze waren onwaarschijnlijke deelnemers aan de rechtszaak tussen Jersey City en een bedrijf dat een gigantisch nieuw watervoorzieningssysteem had gebouwd. Er was een fortuin geïnvesteerd in ruim veertig kilometer aan pijpleidingen om vanuit het landelijke New Jersey water in de stad te krijgen, maar nu weigerde de regering ervoor te betalen. Ze claimden dat het water niet schoon was en hadden het bedrijf aangeklaagd voor wanprestatie. Het bedrijf had het zwaar en had Rosalind en doctor Leal ingehuurd om voor het zuiveren van drinkwater met een goedkope en effectieve techniek te komen. 

			‘Wat staat ons te wachten?’ 

			Doctor Leal trok een stoel naar achteren en legde een dikke stapel papier op de tafel. ‘De rechter heeft het waterbedrijf verplicht om een extra waterfiltratiesysteem te bouwen en de riolen in de landelijke en stedelijke regio te verbeteren.’

			Zijn stem klonk vlak. Deze opdracht zou ervoor zorgen dat het bedrijf failliet ging, omdat het al miljoenen dollars in dit project had gestoken. 

			Zorgwekkender was echter het feit dat de zuiveringsinstallatie niet zou werken. Rosalind wist precies wat er nodig was om ervoor te zorgen dat er schoon drinkwater was, maar het was een innovatief en beangstigend idee, dat maar weinig mensen verwelkomde. 

			‘Kunnen we in beroep gaan?’

			‘Absoluut. Het bedrijf houdt al een inzamelingsactie, maar de rechter heeft ons nog slechts één kans gegeven. Hij weet niet genoeg over ons onderzoek om het zomaar te verwerpen. Hij heeft ons negentig dagen uitstel gegeven om onze zaak te bewijzen.’

			Ze zakte terug op haar stoel. ‘Dat hebben we de afgelopen twee jaar al geprobeerd!’ Ze hadden tientallen klinische onderzoeken gedaan en stapels onderzoeksverslagen aangeleverd, om te bewijzen dat chloor watergedragen ziektes uitroeide. 

			Maar niemand wilde chloor in zijn drinkwater, wat maakte dat mensen het idee al op voorhand afwezen, zonder het een kans te geven zich te bewijzen. Er waren genoeg wetenschappers die geloofden dat het zou werken, maar geen enkele stad had het toegestaan om uit te proberen. Ze wilde dat Jersey City de eerste zou zijn.

			‘Ik stel voor dat we een nieuwe tactiek gaan gebruiken,’ zei doctor Leal. ‘In plaats van ons op de rechter te richten, kunnen we misschien onze aandacht verplaatsen naar de raadsmannen van de tegenpartij. Als we een paar van hen aan onze kant krijgen, brengt dat de tegenpartij in grote moeilijkheden.’ 

			‘Welke raadsmannen heb je in gedachten?’

			‘Nicholas Drake.’

			Ze weerstond de neiging om met haar ogen te rollen. Nick Drake was het schoolvoorbeeld van het type man waartegen ze al jaren vochten. Hij was koppig, niet op zijn mondje gevallen en was niet bereid tot het sluiten van compromissen. Ze hadden elkaar nooit ontmoet, maar ze was in de rechtszaal geweest, toen hij voor de stad een verklaring had afgelegd. Hij had een onberispelijke jas en gilet gedragen, maar toch had het erop geleken dat hij zich niet helemaal comfortabel had gevoeld in dat formele pak. Als een wilde hengst gekleed in zondagse kleren. 

			‘Waarom hij? Hij lijkt geen natuurlijke bondgenoot.’

			‘Dat is waarom ik hem wil. Daarnaast gaat het gerucht dat hij aangesteld zal worden als de volgende commissaris van water voor de staat New York.’

			Ze was verbijsterd. ‘Dat zouden ze nooit doen! Hij heeft geen kwalificaties.’

			‘Hij heeft geld, macht en invloed. En sinds de laatste commissaris zes maanden geleden is ontslagen, heeft hij al als zodanig gefunctioneerd. Ik heb gehoord dat de gouverneur het officieel wil maken.’ Doctor Leal begon tussen de zwarte leistenen laboratoriumtafels te ijsberen. ‘Al ons werk zal niets opleveren als we de rechter niet kunnen overhalen, maar ik denk dat het bewijs niet uit dit laboratorium gaat komen. We moeten het veld in en dit gevecht persoonlijk aangaan.’

			En blijkbaar dacht hij dat Nicholas Drake de beste persoon was om mee te beginnen.
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			De balzaal van het landhuis was stampvol. Het leek erop dat elke advocaat, ingenieur en geldschieter uit Jersey City hier was om de uitspraak van deze ochtend te vieren. Nick Drake had geweten dat de rechter snel uitspraak zou doen en daarom zijn huis in Manhattan verlaten, om zich te voegen bij de ambtenaren en advocaten uit Jersey City die bij het stadhuis hadden staan wachten. Hij was immers de hoofdgetuige van de aanklager en had hard gevochten voor de stad. Hij had voor deze zaak zijn reputatie op het spel gezet en geen enkele dollar als betaling in ontvangst genomen. Hij was geen huurling. Nick had ervoor gekozen om dit gevecht aan te gaan omwille van het principe, niet voor het geld. 

			Niemand had harder gejuicht dan hij toen de uitspraak bekend werd. Terwijl de stijve advocaten slechts opgelucht hadden geglimlacht, had Nick een overwinningskreet geuit, mensen om hem heen omhelsd en zijn vuisten in de lucht gestoken. De zuinige tegenstanders hadden verloren en de gewone mensen van New Jersey hadden gewonnen. 

			Hoewel hij liever was teruggegaan naar Manhattan om zijn dochter te knuffelen en in zijn eigen bed te slapen, was het belangrijk om aanwezig te zijn bij het feest. Daarnaast moest hij, voordat hij vertrok, nog om een gunst vragen.

			Er kwam een ober met een schaal toastjes met kaviaar op hem afgelopen.

			Sceptisch keek Nick naar de schaal. ‘Vinden mensen dit spul echt lekker?’ vroeg hij. ‘Rauwe viseieren?’ 

			‘Sommigen wel,’ zei de ober.

			Dat betekende dat Nick het moest doorslikken; het werd verwacht van mensen op chique feesten als deze. In de afgelopen vijf jaar had hij geleerd zijn gevechten zorgvuldig uit te kiezen. Hij was dan misschien de minst welkome persoon op dit feest, maar hij had zijn plek hier verdiend. Hij droeg een op maat gemaakt pak, had zijn schoenen in de lobby van zijn hotel laten poetsen en zelfs een manicure toegestaan. Een manicure! Hij was geschokt geweest toen hij er voor het eerst achter was gekomen dat rijke mannen er werkelijk iemand voor betaalden om hun nagels te laten knippen en polijsten. Maar hij was het ook gaan doen, zodra hij zijn oude werk de rug had toegekeerd en aan een nieuw hoofdstuk in zijn leven was begonnen. Het had maanden geduurd voordat de laatste sporen loodgietersvet onder zijn nagels waren verdwenen. Toen nog een jaar voordat de laatste eeltplekken weg waren. Nu zag hij er net zo verzorgd uit als elke andere rijke hier.

			Dat hield echter niet in dat ze hem met open armen zouden verwelkomen. Maar dat kon hem niet schelen. Het enige waar het hem om te doen was, was dat hij zou worden toegelaten tot het bestuur van het waterschap van New York. Alleen dan kon hij ervoor zorgen dat arme mensen en migranten dezelfde kwaliteit water kregen als die die de rijke mensen vanzelfsprekend vonden.

			Hij liep naar burgemeester Jenner.

			‘Meneer Drake!’ zei de burgemeester hartelijk, en hij schudde Nicks hand krachtig. Het was duidelijk dat de flinke bijdrage die Nick geleverd had aan de herverkiezingscampagne van de burgemeester niet voor niets was geweest. ‘Welkom in mijn huis. Herinnert u zich nog mijn vrouw, Adelaide?’ 

			Mevrouw Jenner droeg een parelketting die waarschijnlijk meer kostte dan een gemiddelde loodgieter in een jaar verdiende, maar ze glimlachte vriendelijk toen ze Nick begroette. ‘Gefeliciteerd met de overwinning van vandaag! Mijn echtgenoot zegt dat uw verklaring van groot belang was om de rechter over te halen.’

			Dat was omdat Nick gewoon Engels sprak. Het wetenschappelijke geblaat van de getuigen van de andere partij kon verf van de muren doen afbladderen. 

			‘Hoe gaat het met die charmante dochter van u?’ vroeg de burgemeester luid. ‘Hoe oud is ze inmiddels al? Acht? Tien?’ 

			‘Afgelopen maand is ze drie jaar geworden.’

			‘O ja, nu weet ik het weer. Charmant meisje. Sally?’

			‘Sadie.’

			‘Dat was het! Sadie! En met haar moeder gaat het goed, hoop ik?’

			Dit was waarschijnlijk niet het juiste moment om uit te leggen dat Nicks vrouw twee dagen na Sadies geboorte was overleden. De meeste politici waren er een meester in zich de namen en familiedetails van hun aanhangers te herinneren, maar blijkbaar had burgemeester Jenner al te veel champagne op. Nick zag er niet het nut van in hem in verlegenheid te brengen. Hij veranderde snel van onderwerp. 

			‘Ik hoopte dat we het konden hebben over de bijeenkomst die u voor volgende week gepland hebt, die over de nieuwe metrolijn naar Manhattan. Ik heb begrepen dat de gouverneur van New York erbij aanwezig zal zijn.’

			‘Is dat zo? Ik denk het.’

			‘Ik zou ook graag uitgenodigd worden.’

			Burgemeester Jenner zette zijn glas neer. ‘Ik was me er niet van bewust dat u interesse hebt in metro’s.’ 

			‘Dat heb ik ook niet, maar ik zou de gouverneur graag ontmoeten. Als u ons aan elkaar kunt voorstellen, zorg ik ervoor dat ik er ben.’

			De gouverneur was degene die de nieuwe commissaris voor waterschapsbestuur van New York zou aanwijzen. Omdat Nick al als commissaris fungeerde, was hij de meest logische keuze, maar hij had niet de persoonlijke connecties die de andere mannen hadden, die streden om de positie. Als hij de gouverneur kon ontmoeten, zou hij zichzelf kunnen bewijzen. Hij had geen hoge graad zoals zijn concurrenten, maar hij had meer echte-wereld-ervaring en de gave om zich in andere mensen in te leven. Hij moest alleen maar een voet tussen de deur krijgen bij de gouverneur en dan zou hij een goede kans maken op de benoeming. 

			Burgemeester Jenner lachte ongemakkelijk. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u geïnteresseerd bent in zo’n vergadering. Het is alleen maar een hoop geruzie over metrolijnen en belastinggeld.’ 

			‘Ik ben geïnteresseerd. Kunt u ervoor zorgen?’

			Er viel een stilte en mevrouw Jenner haastte zich haar man te redden. ‘O kijk, de havenmeester van Port Elizabeth is net gearriveerd. Zal ik u introduceren?’ 

			‘Met alle respect, mevrouw, maar misschien kan uw echtgenoot mij voorstellen aan de gouverneur van New York. Ik vind dat ik dat wel verdiend heb.’

			De burgemeester schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Zo worden er geen zakengedaan, meneer Drake. Ik weet zeker dat iedereen in deze ruimte begrijpt waarom u bent uitgenodigd op dit feest, maar het zou niet logisch zijn als u aanwezig bent bij belangrijke politieke vergaderingen.’

			‘Wat denkt u van de reden dat ik uw stad zojuist een miljoen dollar heb bespaard doordat u een waterbedrijf dat hun contract niet heeft nageleefd niet hoeft te betalen? Ik denk dat u mij wel vijf minuten met de gouverneur kunt geven.’

			De spanning werd gebroken door de belangrijkste advocaat uit de stad. Herman Dressler was een stevig gebouwde man die een ongebruikelijke tactiek had voorgesteld, door Nick voor te dragen als deskundige om de rechter uit te leggen hoe de ingewikkelde waterfiltratiesystemen werkten. 

			Herman stak zijn hand uit. ‘U bent een goede man om bij dit gevecht te hebben, meneer Drake!’ 

			‘Het genoegen is geheel mijnerzijds, sir.’ En dat was echt zo. Het was een voorrecht om deel uit te maken van een team dat zich sterk maakte om ervoor te zorgen dat de groeiende steden aan de oostkust genoeg aanvoering van schoon water konden krijgen. 

			‘Met een beetje geluk hebben we uw diensten niet langer nodig,’ zei Herman. ‘Maar als blijkt dat het door het uitstel toch lastig wordt, bent u dan beschikbaar in de maand oktober?’ 

			‘Welk uitstel?’ vroeg hij.

			Nick verloor bijna zijn geduld toen hij erachter kwam dat de stad helemaal niet overwonnen had, doordat de rechter zichzelf in bescherming had genomen door de tegenstander nog negentig dagen te geven om de wetenschappers te laten bewijzen dat er een chemisch alternatief was. Twee van de experts van de tegenstanders was het gelukt de rechter over te halen hun bizarre en onbewezen techniek nog een kans te geven. Hun plan omhelsde een nieuwerwetse methode om door middel van chloor bacteriën in het water te doden. Ze beweerden dat het geen kwaad kon voor de mens, maar het was nooit getest of bewezen. Nick kon niet aan de zijlijn blijven staan en toestaan dat het op zijn familie of de mensen van Jersey City werd getest.

			‘Ik ben beschikbaar,’ beloofde hij. Door zich tot een stel bemoeizuchtige wetenschappers te wenden, bleek wel dat de tegenstanders zich vastklampten aan een laatste strohalm. En dat allemaal om niet nog een prijzig filtratiesysteem te hoeven bouwen. Hij keek de burgemeester scherp aan. ‘En ik ben volgende week beschikbaar voor de vergadering met de gouverneur. Ik vertrouw erop dat u ervoor zult zorgen dat ik erbij mag zijn.’

			Het was een mededeling, geen vraag. En het lukte Nick deze gunst te verkrijgen voordat hij het feest verliet.

		


		
			2

			Rosalind was vroeg wakker geworden op de dag dat ze een afspraak had met Nicholas Drake. Alles ging echter al fout en het was pas een uur voor zonsopkomst. 

			‘Heb je de twee maatbekers met water gezien die op het aanrecht stonden?’ vroeg ze aan haar broer Gus. ‘Ze stonden hier gisteravond, maar nu kan ik ze niet vinden.’ 

			Gus dook onder een waslijn met luiers die in de kleine keuken hing door en keek naar het aanrecht. ‘Gisteravond heeft Ingrid de flesjes afgewassen, waarschijnlijk heeft ze de maatbekers ook afgewassen.’

			Dat betekende dat Ingrid het water eruit had gegooid. Geweldig. Rosalind was van plan geweest de monsters chloorwater mee te nemen om aan meneer Drake te bewijzen dat het onmogelijk was om het verschil te ruiken of proeven. Ingrid had het waarschijnlijk niet expres gedaan, maar Rosalind wist het niet zeker. Ingrids vijandigheid was al voelbaar sinds de dag waarop Gus van zijn tijd overzee was teruggekeerd met zijn Duitse bruid. Rosalinds huis was te klein voor hen allemaal, en Ingrid was nog steeds boos op haar vanwege wat er in Heidelberg was gebeurd. Daarnaast kwam er een tandje door bij de baby, waardoor geen van hen afgelopen nacht veel slaap had gehad. 

			Over een uur zouden Rosalind en doctor Leal meneer Drake ontmoeten. Dan zouden ze beginnen met de moeilijke taak om de hoofddeskundige van de tegenstander te doen geloven dat waterfiltratie inefficiënt was, te duur en bij lange na niet zo effectief als chemische behandeling. Doctor Leal had gedacht dat een ontbijtafspraak de juiste toon zou zetten. In een rechtszaal of kantoor leken mensen op hun hoede te zijn. Het was veel makkelijker om tijdens een maaltijd tot een goede verstandhouding te komen. Door meneer Drakes secretaresse was er een ontbijtafspraak geregeld bij een restaurant.

			Rosalind liep onder de waslijn door om een blik te werpen in de kleine spiegel die aan haar keukendeur hing. Ze probeerde een ivoren broche op haar blouse met hoge kraag vast te maken, maar de broche gleed uit haar vingers en viel op de grond.

			‘Wees niet zo nerveus,’ zei Gus.

			‘Waarom denk je dat ik nerveus ben?’

			‘Het lukt je niet om je broche vast te spelden, je wilt niet gaan zitten voor een kopje thee en je hebt al drie keer gecontroleerd of je papieren op volgorde liggen. En dit is nadat je gisteren al een koerier hebt betaald om dezelfde verslagen naar meneer Drakes kantoor te brengen. Dat je je zozeer voorbereidt, is zeker een teken dat je bang bent.’

			Ze dwong haar vingers niet te trillen en de broche op haar kraag vast te maken. ‘Ik dacht dat meneer Drake onze papieren zou willen lezen voor de afspraak. Ik was alleen maar vriendelijk door die verslagen alvast aan hem te geven.’

			‘Rosalind, je weet dat ik van je houd, maar jouw onderzoeksverslagen zijn zo saai dat lezers erdoor in slaap vallen.’

			Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ons onderzoek veroorzaakte opwinding toen het werd gepubliceerd. De American Chemical Society was zo enthousiast dat –’

			‘En is Nicholas Drake een chemicus?’ 

			Nee. Hij was een loodgieter die op de een of andere manier een hoge positie had weten te bemachtigen die hem zeggenschap gaf over de watersystemen van de gehele staat New York. Het was gekmakend dat een man zonder wetenschappelijke kwalificaties zo veel invloed had. Maar doctor Leal had gelijk. Ze moesten beter hun best doen om gewone mensen te overtuigen van de voordelen van behandeld water.

			Ze zou doctor Leal de leiding laten nemen bij hun afspraak vanochtend, omdat er één ding zeker was: zij had absoluut niets gemeen met Nicholas Drake.

			[image: ]

			Tegen de tijd dat Rosalind bij het drukke restaurant in Manhattan arriveerde om meneer Drake te ontmoeten, was ze op van de zenuwen. Doctor Leal had haar in de steek gelaten! Net voordat ze was vertrokken, had ze een telegram gekregen waarin stond dat zijn zoon ziek was en dat hij daarom niet bij de ontbijtafspraak kon zijn. Het bericht was geëindigd met de zin: Ik heb alle vertrouwen in je.

			Rosalind wilde dat ze dat vertrouwen had. Wat Gus had gezegd, was waar. Ze was er niet goed in om wetenschappelijke dingen in gewone taal uit te leggen. Het zou onmogelijk worden om iets gemeenschappelijks te vinden met een man die zo ontzettend anders was.

			Sals eetcafé bevond zich op de hoek van de straat, tussen een wasserette en een visboer. Meneer Drake had de locatie uitgekozen, want het was zeker niet het soort plek waar zij normaal zou eten.

			‘Lieve help,’ mompelde ze, toen ze het eetcafé binnenkwam. Het was amper mogelijk binnen te komen door alle mensen die voor de bar in de rij stonden. Elke tafel was bezet en de geluiden van kletterend keukengerei, sissend vlees en luidruchtig gepraat waren duidelijk te horen. Sommige klanten droegen overalls, andere nette pakken. Het enige wat ze gemeen hadden, was dat het allemaal mannen waren. 

			Ze overzag de menigte, op zoek naar meneer Drakes lange gestalte. Een paar politieagenten drongen langs haar heen toen ze naar de deur liepen. Het leek een populair restaurant te zijn, maar het zou moeilijk worden om tijdens het praten boven het lawaai uit te komen van al die mensen. 

			‘Laat me een tafeltje voor u zoeken, mevrouw.’

			Ze keek op, recht in het gezicht van de grijnzende man die naast haar verschenen was. Gelukkig, meneer Drake had haar gered! Hij zag er zo anders uit dan in de rechtszaal, toen hij een net pak had gedragen en strijdlustig gekeken had. Nu stond zijn kraag open en in zijn donkere ogen glommen pretlichtjes. Hoewel hij imponerend was en boven haar uittorende, kwam hij zo vriendelijk over dat ze zich onmiddellijk op haar gemak voelde. 

			‘Hebt u al een tafel?’ vroeg ze.

			‘Ja, maar laten we een plekje voor u vinden aan de bar, want die barbaren die in de rij staan voor nog een lading van Sals donuts zullen u er nooit langs laten. Aan de kant, pummels! Er komt een dame aan.’ Meneer Drake baande zich een weg door de menigte heen en trok haar achter zich aan. 

			‘Ontbijt ik niet met u?’

			Hij glimlachte naar haar. ‘Ik zou niets liever willen, maar ik ben hier voor een zakelijke afspraak.’ Hij bekeek de bar, maar elke stoel was al bezet. ‘Aangezien het erop lijkt dat geen van die kerels bijna klaar is met eten, kunt u bij mij zitten, mits u bereid bent te luisteren naar een zinloze uiteenzetting van een stelletje wereldverbeteraars. Het zal niet lang duren.’

			Dus hij had haar niet herkend. Ze liep met hem mee naar een tafeltje helemaal achterin en ging tegenover hem zitten. 

			‘Ik heb u hier nooit eerder gezien,’ zei hij. ‘Eerste keer bij Sals?’

			‘Ja. Is er misschien een doek? De tafel is een beetje plakkerig.’

			Voordat ze haar zin had afgemaakt, stond hij op, reikte langs de klanten aan de bar en pakte een vochtige doek. Hij veegde de vlekken weg die op de tafel waren achtergebleven, gooide de doek terug naar de serveerster en gaf Rosalind een aan twee kanten bedrukt menu. Het zag er een beetje sjofel uit. Er zaten koffievlekken op en een paar onhygiënische vetvlekken. Ze raakte het niet aan. 

			‘Ik neem gewoon wat u ook hebt,’ zei ze.

			Meneer Drake stond op en zette zijn handen rond zijn mond. ‘Hé, Martha,’ schreeuwde hij. ‘Maak er twee porties van!’ 

			Rosalind legde haar map met papieren op tafel en legde de kopieën van haar onderzoeksartikelen neer, aangezien het erop leek dat hij hetgeen ze hem had gestuurd niet had meegebracht. Ze zette haar ronde bril op en bekeek snel de verslagen om er zeker van te zijn dat alles op volgorde lag. Toen ze weer naar meneer Drake keek, zag ze dat hij haar verdwaasd aankeek. 

			‘Wat?’ vroeg ze.

			Hij slikte. ‘Niet beledigend bedoeld, juffrouw, maar ik vind dat die bril u eruit doet zien als een echte fetcher.’ 

			‘Een wát?’ Aangezien ze het grootste deel van haar volwassen leven had doorgebracht in Duitsland, was er nog steeds veel van de Amerikaanse taal dat ze niet begreep. 

			‘Een fetcher. Ik bedoel dat u er door de bril aantrekkelijk en elegant uitziet.’ 

			De warmte steeg naar haar wangen. Het laatste wat ze had verwacht, was zulke complimenten te krijgen. Meneer Drake zou gezien zijn woordkeuze nooit kunnen wedijveren met de grootse poëten, maar er stond oprechte bewondering in zijn ogen te lezen dat ervoor zorgde dat zijn complimenten vleiend waren.

			Ze raakte haar bril aan. ‘Dank u. Denk ik. Ik moet gewoon zeker weten dat al de papieren goed liggen en dan kan ik…’ Ze was aan het bazelen. Ze voelde zich op een vreemde manier tot hem aangetrokken en dat moest ze zien te bedwingen. Ze haalde de bril van haar neus en legde die aan de kant. ‘Hebt u de kans gehad de artikelen te lezen die we u hebben opgestuurd?’ 

			Hij trok een wenkbrauw op. ‘Welke artikelen?’

			‘De artikelen over calciumhypochlorietverspreiding als alternatief voor waterfiltratie.’ Ze wachtte tot het hem begon te dagen, maar hij staarde haar aan alsof ze Grieks sprak. Nu ze hem van zo dichtbij zag, merkte ze op dat hij de krachtige, gelijkmatige gelaatstrekken had van Michelangelo’s David, compleet met het krullende, donkere haar en de strakke kaaklijn. 

			‘Wie bent u?’ vroeg hij uiteindelijk. 

			‘Ik ben doctor R.L. Werner, maar in het echte leven heet ik “Rosalind”. Of “doctor Werner”, als we formeel doen. Ik ben bang dat doctor Leal er niet bij kan zijn vanochtend.’

			Hij keek verward. ‘Dat lijkt misleidend. Iedereen laten aannemen dat u een man bent door zulke artikelen onder uw initialen te publiceren.’ 

			Veel mensen wantrouwden intuïtief het werk van vrouwelijke wetenschappers en het klopte dat ze er daarom nooit iets van zei als mensen op grond van haar initialen aannamen dat ze een man was. Maar ze had ook genoeg andere redenen om te schuilen achter haar initialen. Het laatste wat ze wilde, was aandacht. 

			‘Hebt u kans gehad de artikelen te lezen?’

			Hij keek haar onderzoekend over de rand van zijn koffiemok aan, voordat hij een flinke teug nam. Die donkere blik had de kracht om haar sprakeloos te maken, en dat was verontrustend. 

			‘Bent u echt een doctor?’ vroeg hij.

			‘Mijn specialisme is biochemie. Ik bestudeer de effecten van chemische samenstellingen op micro-organismen.’

			‘Dus u behandelt geen patiënten?’ 

			‘Nee. Ik ben bang voor bloed.’

			Zijn lach klonk warm en waarderend. ‘Nu, doctor R.L. Werner, dat geldt ook voor mij. Als iemand zegt dat hij doctor is, denk ik automatisch aan iemand met een kleine zwarte tas en een stethoscoop. Ik wist niet dat er ook andere soorten waren.’ 

			De spanning tussen hen nam af. ‘Dat is begrijpelijk. Ik behandel geen patiënten, maar ik hoop dat mijn onderzoek zal helpen ziekten te voorkomen.’

			Hij gaapte haar weer verdwaasd aan. Hij was zo open over zijn bewondering dat het ongemakkelijk zou moeten zijn, maar in plaats daarvan glimlachte ze naar hem. Ze wilde dat er nooit een einde zou komen aan dit moment. 

			De serveerster kwam en zette twee grote borden met warm eten voor hen neer. De betovering werd verbroken.

			Lieve help. Dit zou ze niet op kunnen. Naast drie gebakken eieren lagen grote stukken bacon. De ongekookte dooiers glansden. Meneer Drake prikte met een vork in de dooiers en verdeelde het geel over zijn bacon en toast. 

			Hij keek op en zag haar ongetwijfeld met grote ogen kijken. Onmiddellijk liet hij zijn vork vallen, vouwde zijn handen en boog zijn hoofd.

			‘Goede God, dank U voor deze maaltijd en het goede gezelschap. Met Uw hulp doe ik mijn best om deze ruige stad tot een betere plek te maken. In Jezus’ Naam, amen.’ 

			‘Amen,’ zei ze hem na, hoewel de schok die door haar heen was gegaan niets te maken had met het feit dat hij niet bad voor het eten, maar met de ongezonde en ronduit gevaarlijke maaltijd die voor hen stond. 

			Hij trok zijn toast doormidden en depte een punt ervan in de zachte dooier, nam een hap en grijnsde naar haar. ‘Niets smaakt beter dan Sals kookkunsten,’ zei hij waarderend. 

			Ze keek naar haar bord. De toast was misschien wel oké om te eten. ‘Bent u zich ervan bewust dat het eten van het ongekookte eigeel gevaarlijk is en u vatbaar maakt voor een salmonellabesmetting?’

			‘U houdt niet van gebakken eieren?’ 

			Had ze niet net aangegeven dat ze een verlammende maaginfectie konden veroorzaken? ‘Nee,’ zei ze voorzichtig. ‘Ze zijn een risico voor de gezondheid. Ik kan u of iemand anders niet zomaar zo’n potentieel gevaarlijke maaltijd laten eten.’ 

			Meneer Drake pakte haar bord en stond op. ‘Martha! Kun je Sal vragen deze eieren weer op de bakplaat te gooien en er roerei van te maken? Mijn fout. Ik heb verkeerd besteld.’

			Rosalind kromp ineen toen de serveerster gehaast naar hun tafel kwam, het bord pakte en achter de bar verdween. Het was niet Rosalinds bedoeling geweest zo’n scene te schoppen, en alleen de toast was goed geweest. Maar de serveerster en haar bord verdwenen voordat ze kon protesteren.

			Meneer Drake leek zich in ieder geval niet beledigd te voelen; hij leek het zelfs grappig te vinden. Hij leunde voorover en zei op een samenzweerderige toon tegen haar: ‘Misschien wilt u een hand voor uw ogen doen mevrouw, want ik sta op het punt nog een hap te nemen van mijn gevaarlijke ontbijt en ik wil u geen schrik aanjagen.’ 

			Ze voelde een lach opborrelen en dat vormde een vreemd piepend geluid, waardoor meneer Drake grijnsde. Eigenlijk zou ze niet moeten lachen, want gezondheid was een serieuze zaak, maar zijn humor was aanstekelijk en het voelde goed. 

			‘Ik zet me schrap,’ zei ze. ‘Ik zal zijn als de hertog van Wellington, die zich bij Waterloo in een onhoudbare positie bevond.’ 

			‘Won hij?’ 

			‘Ja.’ 

			Meneer Drake grijnsde. ‘Dan is het goed! Aangezien mijn gekozen maaltijd weinig beter is dan een bord besmettelijke ziekten, ben ik wel benieuwd hoe een ontbijt bij doctor R.L. Werner thuis eruitziet?’ Hij schepte wat eigeel op zijn bacon en at het met smaak op. 

			‘Ik woon samen met mijn broer en zijn vrouw. Meestal eten we een kom fruit en wat muesli.’ 

			‘Wat is muesli?’ 

			‘Dat is een combinatie van havervlokken, noten en zaden. Ik at het voor het eerst toen ik bij mijn Duitse familieleden in Beieren ging wonen. Het is erg gezond. In Amerika is het moeilijk te krijgen, dus heb ik mijn broer gevraagd of hij wilde leren hoe je het maakt. Het is bijna net zo lekker als de muesli die mijn familieleden in Duitsland maken.’ 

			‘Dus u hebt ervoor gezorgd dat uw broer muesli maakt, Sal uw eieren aan uw wensen aanpast en de rechtbank in New Jersey in rep en roer is door deze verdraaide rechtszaak. Heeft iemand u ooit “bazig” genoemd?’ 

			Ze schraapte haar keel. ‘Ik ben gewoon erg gepassioneerd over –’

			Hij onderbrak haar. ‘Nee, begrijp me niet verkeerd. Ik houd wel van bazige vrouwen. Vooral als u die bril weer opzet. Er is iets bijzonders aan een mooie vrouw die een bril draagt, waardoor ze er slim uitziet.’

			‘Ik wil niet opscheppen, meneer Drake, maar ik ben slim.’

			Hij grijnsde en er verscheen een uitdagende blik op zijn gezicht. ‘Slim genoeg om toegelaten te worden tot de American Water Association?’ 

			‘Uiteraard. Het is de belangrijkste professionele organisatie voor het soort werk dat ik doe. Hoezo?’ 

			Hij nam een flinke slok van zijn koffie, voordat hij de mok neerzette en die met één vinger ronddraaide. ‘Ze hebben mijn lidmaatschap geweigerd.’

			‘O.’ Dit was enigszins gênant. Lidmaatschap van iets waar alleen geleerden toegang tot hadden, was niet iets wat gekocht kon worden; het kon alleen verdiend worden door bepaalde diploma’s te hebben. ‘Waarom is het zo belangrijk voor u om erbij te horen? U lijkt zonder dat ook al heel wat invloed te hebben.’

			‘Ze zoeken een commissaris voor het waterschapsbestuur van de staat. Dat wil ik doen. De gouverneur neemt de beslissing, maar ik moet mijn kwalificaties bewijzen om het te krijgen. Het bestuur bestaat uit drie leden. Eén man is verantwoordelijk voor de financiën, een ander voor bouwkunde en weer een ander voor arbeid. Daar wil ik bij. De laatste man die de baan had, hield het nog geen zes maanden vol vanwege de druk. Ik ben een goede leider, maar moet voor een positie als deze wetenschappers achter mij hebben staan. Toegelaten worden tot de American Water Association zou een stap in de goede richting zijn.’ 

			‘Ik weet niet goed hoe ik u kan helpen.’ Dat was de waarheid. Ze was een lid van de organisatie, maar had geen rol in het opstellen van de regels voor het lidmaatschap. Ze had überhaupt al geluk dat ze vrouwen accepteerden. 

			‘De volgende keer dat u naar een van die bijeenkomsten gaat, praat dan met de voorzitter van de organisatie. Zeg hem dat ik weet waar ik het over heb. Dat ik een goed lid zou zijn. Ik zou zelfs duizend dollar geven als ze iets moeten financieren.’ 

			Ze wist niet hoe ze dit voorzichtig moest zeggen, maar het leek erop dat meneer Drake van klare taal hield. ‘Ik moet iets bekennen,’ zei ze, en pakte haar mok om haar ongemak te verbergen. 

			‘Iets schandaligs, hoop ik.’

			Ze verslikte zich bijna in haar koffie. ‘Eigenlijk gaat het over u. Ik heb geen idee wie u bent. Ik weet alleen dat u een loodgieter was en het u gelukt is om buitengewoon veel invloed te krijgen wat betreft de watersystemen door de gehele staat.’ 

			‘Behalve bij de American Water Association,’ benadrukte hij. 

			‘Ja, behalve dat… waarvan ik u verzeker dat het een vrij saaie groep is, die bestaat uit academici. Dus wie bent u? En hoe bent u tot hier gekomen?’ 

			‘Ik ben loodgieter,’ zei hij. ‘Mijn vader was loodgieter en mijn grootvader ook. Maar mijn grootvader was ook uitvinder.’ 

			De serveerster kwam weer bij hun tafel en bracht Rosalinds bord terug. De hete eieren waren roereieren geworden en hadden zo lang in de pan gelegen dat het stukjes rubber waren geworden, maar ze kon er moeilijk over klagen.

			‘Ja, ga verder,’ zei ze nadat de serveerster weg was.

			‘U kent toch wel al die grote gebouwen die de skyline van Manhattan vormen?’ vroeg meneer Drake. ‘Bij geen van die gebouwen kon stromend water tot de vierde verdieping komen, totdat mijn grootvader een kraan uitvond die waterdruk reguleerde. Het bracht een fortuin op. Hij kreeg nooit iets van dat geld, omdat zijn broer hem oplichtte. Veertig jaar lang speelde er een rechtszaak om die kraan. Vijf jaar geleden werd die beëindigd en kreeg ik het geld.’ 

			Hij zei het zo nonchalant, maar Rosalind was verbijsterd. ‘Zo’n uitvinding moet heel veel waard zijn. Misschien zelfs een paar miljoen.’

			Hij lachte schamper. ‘Denk maar gerust aan zestig miljoen. Het werd verdeeld tussen mij en een paar andere erfgenamen, maar ik kreeg het grootste deel. Waarom denkt u dat Martha bereid was uw eieren te roerbakken? Dat is niet vanwege mijn charme, doctor Werner.’ Er verschenen weer pretlichtjes in zijn ogen. 

			Lieve help, hij was echt aantrekkelijk. En dat kwam niet door zijn geld of uiterlijk. Het kwam door zijn gevoel voor humor, zelfspot en charme dat hij zo aantrekkelijk was. Ze begon weer als een verliefde dwaas te glimlachen, en hij praatte door. 

			‘In Colombia heb ik scheikundeles gehad, zodat ik de verslagen en grafieken die mensen zoals u opstellen, kan begrijpen, maar voor het grootste gedeelte heb ik mijn inzichten te danken aan mijn ervaring met de werking van het watersysteem.’

			‘Maar één les?’ vroeg ze. Misschien was dat de reden waarom hij zo star was wat de nieuwe ontwikkelingen in waterbehandeling betrof. ‘Na slechts één les is scheikunde lastig te waarderen. Met iets meer werk kunt u veel meer leren over de interessantere aspecten van chemische reacties en structuur-activiteitsrelaties.’ 

			Hij huiverde. ‘Ik moet alleen maar die verslagen kunnen lezen en begrijpen, ik hoef de experimenten niet uit te voeren. Ik veronderstel dat dat uw taak is. Liever u dan ik!’ 

			‘O, maar ik vind het geweldig. Ik heb het altijd als een voorrecht gezien om dit soort werk te doen.’

			Hij leek haar opmerking te waarderen, want hij keek haar weer net zo waarderend aan als eerder. Dit was een geweldig idee geweest van doctor Leal en hij had gelijk gehad. Nu ze meneer Drake buiten zijn kantoor en de rechtszaal ontmoette, bleek dat ze vrij goed met elkaar op konden schieten.

			Ze keek hem met hernieuwd respect aan. ‘Meneer Drake, ik realiseer me dat we beiden buitenstaanders zijn. Ik omdat ik als vrouw in een mannenwereld werk, terwijl u zich heeft opgewerkt van de arbeidersklasse tot de hoogste kringen in de maatschappij. We hebben beiden een “zwakheid” te overwinnen.’ 

			Hij grinnikte. ‘Ah, maar ik zie mijn afkomst niet als een zwak punt. Iedereen wil schoon water, toch? Maar dat ook krijgen, is een lastige zaak waarbij de belangen van politiek, geld en macht door elkaar heen lopen. Iedereen weet dat ik stinkend rijk ben, dus niemand beschuldigt mij ervan dat ik dit om het geld doe. Daardoor heb ik veel invloed en luisteren mensen naar wat ik te zeggen heb. Ik wil enkel doen wat juist is.’

			Het enthousiasme waarmee hij sprak, was bijna tastbaar. Ze had mensen die gepassioneerd waren over een bepaalde zaak altijd bewonderd, en Nicholas Drake paste zeker in het plaatje. Het was ontzettend jammer dat hij ernaast zat wat betreft de beste manier om het water schoon te houden. Het zou een uitdaging worden om hem zover te krijgen dat hij het filtratiesysteem zou heroverwegen, maar het moest gebeuren.

			Ze schoof haar bord opzij en legde haar stapel onderzoekspapieren midden op de tafel. ‘Hebt u deze papieren bekeken?’

			Voor het eerst leek meneer Drake niet op zijn gemak. ‘Beide kanten houden zich stevig vast aan hun eigen standpunten. Ik denk niet dat dat zal veranderen.’

			‘Bent u zich ervan bewust dat de veemarkten in Chicago chloorbehandeling gebruiken voor het drinkwater van de dieren? Ze zijn chloor gaan gebruiken nadat het filtratiesysteem faalde. Chemische zuivering werkt perfect.’

			‘Voor vee. Het maakt me niets uit als u chloor test bij dieren, maar we hebben het hier over mensen.’ Hij glimlachte weer naar haar. ‘Wij wonen in ieder geval aan deze kant van de rivier. Ik sta niet in voor jullie luitjes aan de Jersey-kant.’

			‘Ik woon direct aan de overkant van de rivier, en ja, wij zijn ook mensen.’ 

			Ze grinnikte. Hij dacht waarschijnlijk dat er een steekje bij haar loszat, omdat ze maar bleef lachen, maar hij lachte tenminste terug. Ze leefde al achtentwintig jaar op deze aardbol en had nog nooit dit heerlijke, zwevende gevoel ervaren, dat werd veroorzaakt door de man die haar vanaf de andere kant van de tafel aanstaarde. Als een stel mafkezen gaapten ze elkaar aan en glimlachten naar elkaar, en dat leek de normaalste zaak van de wereld. Het zou gênant moeten zijn, maar dat was het niet. Het voelde geweldig. 

			Maar doctor Leal had haar op een missie gestuurd en die was te belangrijk om aan de kant te schuiven, enkel omdat een knappe man haar vleide.

			‘Ik zal deze onderzoeken bij u achterlaten,’ zei ze. ‘Als u ze leest, zult u ontdekken dat onze onderzoeken bevestigen wat andere wetenschappers in Europa en de rest van Amerika hebben gerapporteerd over de werkzaamheid van chloor.’ 

			‘Werkelijk, u hoeft geen moeite te doen –’

			‘Omdat ik ervan overtuigd ben dat chloor de toekomst is. Het kan enorme hoeveelheden water snel, veilig en goedkoop zuiveren.’

			‘Het is geen beproefde methode,’ zei hij vlak. ‘De rechter heeft gezegd dat er een filtratiesysteem bij moet komen, en daarmee uit.’

			Dit was nu de koppigheid die hij ook had vertoond toen hij in de rechtbank had getuigd. Hij had de onderzoeken waarschijnlijk niet eens gelezen. De kans was groot dat hij niets wist over cholera en hoe snel een gezond persoon erdoor kon overlijden. Er hoefde maar een klein slokje van het vervuilde water gedronken te worden en een heel gezin kon sterven. 

			Ze hield zich in en probeerde rustig te praten. ‘Cholera kan niet uit de watervoorziening gefilterd worden. Maar door de chemische behandeling van het water kunnen cholera, tyfus en elke andere watergedragen bacterie waarop we het getest hebben, gedood worden.’

			‘Het is geen bewezen methode. De afgelopen tachtig jaar heeft filtratie gewerkt.’ 

			‘Maar dat werkt niet wanneer stortbuien de filtratiesystemen overspoelen met afvalwater van boerderijen, waar dierlijk afval in zit. Een paar druppels chloor kunnen dat probleem oplossen. De meeste mensen zijn onwetend en zien de voordelen niet, maar het is een –’

			Hij kapte haar af. ‘Ten eerste, ben ik geen onwetend persoon.’

			‘Ik heb nooit gezegd van wel, maar we weten allebei wat er gebeurt als de regen de filtratiesystemen overspoelt. Filtratie gaat langzaam en is duur, vooral als je bedenkt dat er alleen maar een klein beetje chloor nodig is om het probleem op te lossen.’ 

			Hij moet de spanning die in haar stem doorklonk, hebben gehoord, want het leek erop dat ook zijn geduld opraakte. ‘Ik weet wat chloor is. Het is vergif,’ zei hij bot. ‘Ik sta niet toe dat het in het water terechtkomt.’ 

			‘Dat is wat veel onwetende mensen denken wanneer ze voor het eerst horen over chloor.’

			Er verscheen een kille blik in de ogen van meneer Drake. Hij leunde naar voren totdat zijn neus slechts een paar centimeter van die van haar verwijderd was. Hij keek woest. ‘Daarbuiten wonen vier miljoen mensen die afhankelijk zijn van het water dat door de pijpen hun huizen binnenkomt. Ik wil dat onze steden groeien en floreren, terwijl de mensen aan uw kant zeuren dat filtratie te duur is. Wie zullen de mensen er de schuld van geven als de kranen het niet meer doen? Niet u of doctor Leal. Ik vecht voor de toekomst van Amerikaanse steden.’

			‘Maar ik ook!’

			Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘U wilt een giftige, chemische stof toelaten in de watertoevoer. Een niet geteste, onbewezen, gevaarlijke chemische stof. U gaat dit niet testen op mijn dochter,’ zei hij fel. ‘U zei dat dit werkt bij vee. Vee! Ik geef niets om vee, maar ik geef wel om mijn dochter en Martha, de serveerster, en elke andere hardwerkende persoon die in deze overbevolkte stad woont. En als het bouwen van een duur filtratiesysteem nodig is om hen te beschermen, dan ga ik dat mogelijk maken.’

			Hij stond op, gooide zijn servet op tafel en stormde weg zonder nog achterom te kijken. Het gesprek was afgelopen.

		


		
			3

			Na de ontmoeting met Nicholas Drake die op een mislukking uitgelopen was, ging Rosalind bezig met het enige waar ze altijd rustig van werd: het in elkaar zetten van de kleine tandwielen, schroeven en veren van een speeldoos. Het was een uitdaging waar ze gewoonlijk al haar aandacht bij moest houden en het was iets wat ze al deed sinds de eerste zomer waarin zij en Gus waren aangekomen bij haar ooms huis op het afgelegen platteland in Beieren. Oom Wilhelm had het haar geleerd en het was haar redding geweest nadat ze eerst haar ouders, en amper een jaar later haar grootvader had verloren. Nadat ze Amerika en alles wat vertrouwd was, had achtergelaten, was oom Wilhelms boerderij een geschenk geweest.

			Gus gaf haar de onderdelen aan, waarna zij ze met vaste hand monteerde. Sinds ze was teruggekomen van de afspraak die ochtend, had Gus geprobeerd haar gerust te stellen en het gebeurde in perspectief te brengen. Wat ze hem toestond. Al hun hele leven steunden ze elkaar. Soms was zij de leider, maar soms wankelde ze en moest Gus haar ondersteunen. Ze gaven nooit op. 

			Er was niemand die ze liever naast zich had. Niet alleen vertrouwde ze haar broer volledig, maar Gus was advocaat en kon helpen een strategie te bedenken nu het helemaal was misgegaan met Nick Drake. 

			‘Is het illegaal als ik de rechter persoonlijk aanspreek?’ vroeg Rosalind. ‘Rechter McLaughlin woont immers aan het einde van de straat en ik heb zijn vrouw al eens ontmoet.’

			‘Het is niet illegaal, maar hij zal de ontmoeting wel bekendmaken bij de aanklagers,’ antwoordde Gus. ‘Dat denk ik tenminste. Ik zou het op moeten zoeken.’ Hij liep weg bij de keukentafel om het op te schrijven. 

			Gus had in Duitsland een juridische opleiding gevolgd. Sinds hij eerder dit jaar in New Jersey was aangekomen, had hij gestudeerd om de nodige examens te halen om ook hier in Amerika zijn beroep te mogen uitoefenen. Tot hij die hordes genomen had, woonden hij, Ingrid en baby Jonah bij Rosalind in haar te kleine huis. Het was niet ideaal, maar ze zou niet klagen. Het was immers haar schuld dat Gus en Ingrid uit Duitsland hadden moeten vertrekken. 

			‘Weet je zeker dat je het niet groter maakt dan het is?’ vroeg Gus. Hij kwam weer bij haar aan de tafel staan en gaf haar een kleine schroevendraaier aan om de muziekcilinder in het omhulsel vast te maken. ‘Je bent zo zachtaardig; je voelt je zelfs schuldig als je een vogel laat opschrikken.’ 

			Misschien, maar Gus had niet de woede in meneer Drakes ogen zien smeulen. Het deed vooral zeer omdat ze goed met elkaar overweg hadden gekund en ze niet had verwacht dat hij zich zo tegen haar zou keren. Ze wist nog steeds niet goed wat hem nu precies van streek had gemaakt.

			‘In ieder geval moet je dit niet zo persoonlijk opvatten,’ ging Gus verder. ‘Als je deze rechtszaak verliest, zullen er andere steden zijn die betere waterzuivering nodig hebben.’

			‘Maar Jersey City zou de eerste kunnen zijn. Als we er hier voor kunnen zorgen dat het werkt, zullen andere steden het ook graag willen. Er moet alleen één stad zo dapper zijn de eerste te willen zijn.’

			‘Rosalind, hoe vaak heb je me in de afgelopen jaren verteld geduldig te zijn? Jij en doctor Leal doen goed werk. Vanochtend had je een tegenvaller. Er zullen er meer komen. Blijf gewoon je koers varen.’

			Ze glimlachte, terwijl ze verderging met de speeldoos. Het was moeilijk geweest om de afgelopen maanden onder een dak te wonen met een baby bij wie de tandjes doorkwamen en een boze schoonzus, maar ze genoot van deze gesprekken met Gus. Het was niet zijn keuze geweest om terug te gaan naar Amerika, maar hij leek het haar niet kwalijk te nemen. 

			‘Oké, ik ga de cilinder erin doen,’ zei ze. Gus gaf haar het liedje dat ze hadden gekozen, de Menuet in G-majeur van Bach. Ze maakte de koperen cilinder, die kleiner was dan een garenklosje, met de metalen klemmen vast in het omhulsel. Twee minuten later zat hij vastgeschroefd en keek ze Gus aan. ‘Klaar?’

			‘Klaar!’

			Ze hield haar adem in toen ze aan het hendeltje draaide om de cilinder in beweging te krijgen. Direct begonnen de tandwielen te draaien en hoorde je het verfijnde, metaalachtige geluid van Bachs menuet.

			‘Bravo!’ riep Gus. Rosalind kon het niet helpen dat ze moest lachen. Bij het horen van de korte, metaalachtig klinkende noten kwamen er heerlijke herinneringen boven aan haar jaren in Duitsland, waar zij en Gus zo gelukkig waren geweest. Door Bachs tijdloze melodie voelde ze in haar eenvoudige keuken even puur geluk en lachte ze van blijdschap. Ze hadden zo’n geluk. Ondanks hun strubbelingen, ondanks de tegenslagen en teleurstelling, waren zij en Gus werkelijk gezegend. Door Gods genade had haar broer een verschrikkelijke strijd met cholera overleefd. Ze hadden een veilig thuis aan de andere kant van de oceaan gevonden, waar ze in een groot en liefdevol gezin waren opgenomen. Daarbij had ze uitstekend onderwijs genoten en de mogelijkheid gehad om haar kennis te gebruiken om de wereld tot een betere plek te maken.

			Als ze Nick Drake niet kon overhalen om de chloorbehandeling een kans te geven, zou ze een andere manier vinden om iedereen te bewijzen dat het werkte.

			[image: ]

			Hoewel het bouwen van de speeldoos met Gus Rosalind had opgevrolijkt, was doctor Leal ongebruikelijk van slag toen ze hem de volgende ochtend in het laboratorium vertelde dat het haar niet was gelukt om meneer Drake aan hun kant te krijgen.

			Eigenlijk was ‘van slag’ nog zacht uitgedrukt, gelet op doctor Leals reactie. Hij boog over zijn bureau heen, verborg zijn gezicht in zijn handen en zijn schouders zakten verslagen. Ze stond tegenover hem en wreef nerveus in haar handen, terwijl ze wachtte tot hij iets zei.

			‘Is er enige hoop dat hij van mening zal veranderen?’ vroeg doctor Leal. Zijn stem klonk zo zacht dat ze hem amper kon horen.

			‘Dat denk ik niet,’ fluisterde ze. Ze vond het bizar dat het horen over haar mislukking doctor Leal zo wanhopig maakte. Ze had zich deze reactie nooit voorgesteld. Maar hij bleef onderuitgezakt achter zijn bureau zitten. Het geluid van de tikkende klok was het enige wat de stilte verbrak.

			Uiteindelijk slaakte hij een diepe zucht en liet zijn handen weer zakken. ‘Goed dan. We moeten iets anders proberen.’

			Het was nog maar tien uur ’s ochtends, maar doctor Leal verliet het laboratorium zonder nog een woord tegen haar te zeggen. Ze dacht dat hij misschien alleen een luchtje ging scheppen, maar de uren gleden voorbij en tegen het einde van de werkdag was hij niet teruggekomen. Rosalind werkte alleen aan de voorbereiding op een nieuwe ronde testen om het effect van chloor op vervuild water vast te leggen. 

			De volgende dag was doctor Leal terug, maar hij was nog steeds afwezig, gespannen en humeurig. Ze hoopte dat hij snel uit deze melancholische toestand zou ontwaken, want de klok tikte door. Doctor Leal was de hoofdonderzoeker en zij was voornamelijk zijn assistente, maar hij leek ongeïnteresseerd in de nieuwe ronde onderzoeken. Steeds als Rosalind opkeek, zag ze hem voor zich uit staren en dacht ze iets van angst te zien.

			‘Zal ik doorgaan met de onderzoeken van het effect van chloor op tyfus?’ vroeg ze. Normaal deed doctor Leal alles rondom die onderzoeken, maar er waren al twee dagen verstreken zonder dat hij zelfs maar de monsters had voorbereid.

			‘Nee,’ zei hij zwak. ‘Ik zie er het nut niet van in.’

			Toen Rosalind die avond thuiskwam, nog steeds uit haar doen door doctor Leals eigenaardige gemoedstoestand, was ze verbaasd toen ze ontdekte dat er met de middagpost een pakketje was bezorgd. Het pakket was ingepakt in bruin papier en het retouradres was dat van Nicholas Drake. Haar hart maakte een sprongetje bij het lezen van zijn naam. Ze scheurde het papier eraf en opende het deksel van de chique verpakking. Vervolgens haalde ze er een heleboel tissues uit totdat ze de kleine met juwelen bezette speeldoos zag. 

			Hij was zo klein dat hij in de palm van haar hand paste. Haar adem stokte. Hoe wist meneer Drake dat ze van speeldozen hield? Hij zag er anders uit dan de eenvoudige houten doosjes die ze in Duitsland had leren maken. Deze was zo mooi dat ze bijna niet aan de slinger durfde te draaien.

			Toen ze het deksel opendeed, speelde het machisme de melodie van de Maanlichtsonate van Beethoven. Het wijsje paste bij de buitenkant van de doos, die bedekt was met kobaltblauwe email en kleine kristallen die op hemellichamen leken. De maan was een schijf van glinsterend opaal, omlijst met een diamantstoffen aureool. Het etiket op de doos gaf aan dat het gemaakt was door het Huis van Fabergé.

			Er zat een kaartje bij.

			Doctor Werner,

			Toen ik deze speeldoos zag, vond ik dat hij zo mooi was als het maanlicht. Daardoor dacht ik aan u. 

			We hebben beiden verschillende ideeën over hoe we ervoor kunnen zorgen dat mensen schoon drinkwater krijgen, maar ik had niet mijn geduld moeten verliezen. Ik ben net een olifant in een porseleinkast als ik me druk maak over iets waar ik om geef. Maar meestal doe ik dat niet in bijzijn van aardige dames als u. Neem alstublieft mijn verontschuldigingen aan.

			Nick Drake

			Ze hield de kostbare speeldoos vast en was vreemd genoeg van haar stuk gebracht door de schoonheid ervan. Het was een attent gebaar, maar ze bleef het teleurstellend vinden dat het haar niet was gelukt om hem van haar standpunt te overtuigen. Voor hem was het makkelijk om grootmoedig te zijn, want hij bevond zich aan de winnende kant van dit gevecht.

			Toen ze de volgende ochtend op weg ging naar het laboratorium, dacht ze weer aan de speeldoos. Gewoonlijk ging ze op donderdag naar de dichtstbijzijnde universiteit, waar ze een groep studenten de chloortechniek bijbracht. Maar iets maakte dat ze ervoor koos om deze ochtend in plaats daarvan naar het laboratorium te gaan. Er was iets mis met doctor Leal en ze moest ervoor zorgen dat ze weer verdergingen met hun onderzoek. Ze hadden nog maar eenentachtig dagen de tijd om hun zaak te bewijzen. 

			Ze genoot van de wandeling naar haar werk, waarbij ze onder de bomen door liep en langs de snoepfabriek kwam die een paar straten bij het laboratorium vandaan stond. Deze morgen rook het alsof ze toffee aan het maken waren. Ze ademde diep in en zette zichzelf schrap voor weer een lastige dag met doctor Leal.

			Eenmaal aangekomen bij het kleine, stenen gebouw waarin het lab gevestigd was, liep ze naar binnen en door de gang naar haar werkplek. Toen ze de deur open wilde doen, hoorde ze aan de andere kant ervan gelach. Nou, dat was goed nieuws! Er zouden vandaag geen lab-assistenten moeten zijn, maar het klonk alsof doctor Leal uit zijn vreemde gemoedstoestand ontwaakt was. 

			Ze deed de deur open en liep naar binnen. ‘Goedemorgen, doctor Leal.’

			Het gelach stopte abrupt toen twee mannen bij de achterste laboratoriumtafel zich omdraaiden en haar verbaasd aankeken. Een van hen was doctor Leal, maar ze had de mollige zakenman met de ronde bril nooit eerder gezien. De vreemdeling rolde snel een aantal grote papieren op en stopte ze in een kartonnen buis. 

			Doctor Leal schraapte zijn keel. ‘Rosalind. Jou had ik hier vanochtend niet verwacht. Ik dacht dat je vandaag op de universiteit zou zijn.’

			Ze wilde dat hij haar ‘doctor Werner’ noemde, vooral als er andere mensen in de ruimte waren. Misschien was het vreemd, omdat ze al drie jaar samenwerkten en goede vrienden waren, maar zulke familiariteit kon geruchten doen oplaaien. 

			‘Ik dacht dat het beter zou zijn om vanochtend met het onderzoek verder te gaan,’ zei ze.

			Hij leek niet naar haar te luisteren. Met een korte handbeweging schoof hij een aantal papieren in zijn bovenste bureaulade. Hij deed de la op slot voordat hij naar voren stapte. 

			‘Nu, laat me je voorstellen aan George Fuller. Meneer Fuller is een gerespecteerde ingenieur met sanitair als specialisme. Hij heeft ermee ingestemd ons te helpen met de procesvoering over het water.’

			Doctor Leal bleef doorpraten, maar ze luisterde niet meer. Ze verbleekte bij het horen van meneer Fullers naam, want ze wist precies wie hij was. George Fullers reputatie in waterzuivering was uitzonderlijk en ze hadden geen betere man in hun team kunnen krijgen. De vraag was alleen, wist meneer Fuller wie zij was? Hij had in Berlijn gestudeerd toen haar schandaal overal bekend was geworden. Als hij de link legde tussen haar en die beruchte vrouw uit Heidelberg, kon haar reputatie opnieuw worden verwoest. Nog erger was wat het voor Gus kon betekenen…

			Ze zorgde ervoor dat haar angst niet merkbaar was. ‘Natuurlijk ben ik bekend met uw werk,’ zei ze. ‘Welkom in Jersey City. We voelen ons vereerd dat u ons wilt helpen.’ Ze bestudeerde het gezicht van de oudere man, op zoek naar herkenning of minachting. Ze zag niets. 

			‘Doctor Werner,’ zei hij met een kleine buiging. ‘U hebt hier een aardig laboratorium.’ 

			Het was doctor Leals lab, maar ze glimlachte als reactie op het compliment. Een ongemakkelijke stilte hing tussen hen in. Ze wierp een blik op de tafel waar de twee mannen aan hadden gewerkt voordat ze binnenkwam. Alle papieren waren haastig weggestopt en het zwarte leisteen van de tafel glom nu er niets meer was wat het bedekte. Ze maakten geen aanstalten om haar te vertellen wat hen zo had geboeid voordat ze binnenkwam. 

			‘Het is een mooie dag vandaag,’ zei doctor Leal. ‘Denk je dat het gaat regenen?’ 

			Nu wist ze zeker dat er iets mis was. In de afgelopen drie jaar die ze al samenwerkten, had doctor Leal nooit het weer aangehaald om een stilte op te vullen.

			‘Ik denk het niet,’ mompelde ze, terwijl ze naar de kleine ijskist liep, die bij de zitruimte stond. Het grootste deel van het lab was gevuld met zwarte leistenen tafels, maar er waren een kleine keuken en zitruimte aan toegevoegd, omdat zij en doctor Leal zelden de tijd hadden om elders te lunchen. 

			Toen ze haar broodje kaas in de ijskast legde, overviel haar een vreselijke gedachte.

			Zou doctor Leal haar ontslaan? Was haar mislukking wat Nicholas Drake betrof zo erg dat hij haar had opgegeven en door George Fuller wilde vervangen? Het zou verklaren waarom hij de afgelopen dagen zo somber was geweest.

			Ze kreeg een droge mond toen ze naar de eettafel liep en ze richtte zich op de vaas met madeliefjes die ze een paar dagen geleden had meegenomen. Terwijl ze er een verwelkte bloem uit haalde, viel haar blik op een papier op de tafel. Het leek op een soort bouwkundige blauwdruk.

			‘Wat is dat?’ vroeg ze.

			Meneer Fuller stond in drie stappen dichter bij haar. ‘Dat is niets,’ zei hij, terwijl hij het papier naar zich toe trok, oprolde en het in de buis stopte die hij droeg. ‘Gewoon plannen voor een schuur die ik nog eens wil bouwen.’ 

			Hij keek haar niet aan en er viel weer een stilte. Meneer Fuller keek ongemakkelijk en deed haastig een poging om de stilte te verbreken. ‘Ik veronderstel dat u op de universiteit van Heidelberg hebt gestudeerd, of niet?’ vroeg hij uiteindelijk.

			O, lieve help, hij wist wel wie ze was. Ze was naïef geweest door te denken dat haar reputatie niet weer ter sprake zou komen. ‘Ja, ja, dat klopt,’ zei ze. Maar de lucht was verstikkend, ze moest hier weg. ‘Als u mij excuseert.’ 

			Ze kon hier niet snel genoeg wegkomen. Ze had geaccepteerd wat er jaren geleden in Heidelberg was gebeurd, maar had niet verwacht er deze ochtend mee geconfronteerd te worden.

			Het was een frisse morgen voor juni, maar ze had het warm toen ze door de laan liep, richting de snoepfabriek, een paar straten verderop. Misschien zou er een levering zijn. Ze vond het leuk om de wagens cacao, suiker en geconserveerd fruit aan te zien komen bij de fabriek. Stom, maar zo had ze iets te doen, terwijl doctor Leal en meneer Fuller verder gingen met het gesprek dat zij had onderbroken en waaraan ze kennelijk niet mocht deelnemen.

			‘Rosalind!’

			Ze keek om en zag dat doctor Leal zich door de straat haastte en zwaaide om haar tegen te houden.

			Het zou dwaas zijn om te gaan rennen, hoe graag ze dit ongemakkelijke gesprek ook wilde vermijden. Ze draaide zich om en wachtte tot hij haar had ingehaald.

			‘Het spijt me,’ hijgde doctor Leal, toen hij naast haar stond. ‘George en ik hadden zaken te bespreken, en het is iets wat we niet graag met anderen delen.’

			‘Ik begrijp het,’ zei ze, hoewel dat niet het geval was. Zij en doctor Leal hadden de afgelopen drie jaar onafgebroken gewerkt aan waterzuivering. Hoe kon hij interesse hebben in andere onderzoeken zonder dat zij ervan wist?

			‘Weet meneer Fuller wie ik ben?’ vroeg ze.

			‘Natuurlijk.’

			Ze draaide zich om, begon weer te lopen en probeerde de spanning die zich in haar lichaam ophoopte kwijt te raken. Zij en Gus hadden al zo’n hoge prijs betaald voor haar naïviteit in Duitsland, maar misschien zou ze nooit helemaal kunnen ontsnappen aan haar verleden. ‘En nu rent hij straks naar de pers met het nieuws over de gevallen vrouw, die je een baan hebt gegeven in je laboratorium?’ 

			Doctor Leals bulderende lach klonk oprecht. ‘M’n beste, we hebben veel belangrijkere zaken aan ons hoofd.’

			Het was amper een geruststellende gedachte, maar zijn enthousiasme trok haar aandacht. ‘Gaat hij ons helpen met de zaak?’

			‘O, absoluut.’ Uit die twee woorden sprak enorm veel zelfverzekerdheid. 

			Ze stopte op het midden van de stoep om hem aan te kijken. ‘Hoe dan?’

			Gewoonlijk was doctor Leal zo kalm en vriendelijk, maar er stond besluiteloosheid op zijn gezicht te lezen toen hij zich omdraaide en verder liep. Ze bereikten het einde van de straat en kwamen bij het hek dat om het terrein van de snoepfabriek stond. Hij leek in gedachten verzonken toen hij naar de fabriekswerkers keek, die zakken suiker op het platform laadden. 

			‘We weten niet of het een goed idee is om het je te vertellen, maar ik denk dat we geen keuze hebben. Je hebt de blauwdruk voor de verwerkingsinstallatie al gezien.’

			‘Dat kleine gebouw? Het leek eerder op een eenvoudige schuur.’

			Doctor Leal keek door de straat. Er stond niemand binnen gehoorafstand, maar toch sprak hij zachtjes. ‘Die “eenvoudige schuur” wordt een chloortoevoersysteem. Daar zal worden gemeten hoeveel chloor er vrijkomt in het waterreservoir aan de westkant van de stad. We gaan verder met het toevoegen van chloor in de watervoorziening.’ 

			Verward hief ze haar hoofd. ‘Je bedoelt, nadat je toestemming hebt van de rechter. Aan het einde van de negentig dagen uitstel, toch?’ 

			‘Nee. Ik ga nu beginnen.’ 

			Ze was verbijsterd. ‘Zomaar ineens? Heb je geen toestemming nodig?’ 

			‘Er is geen wet die zegt dat het niet mag.’

			‘Maar… maar…’ Haar gedachten buitelden over elkaar heen en het lukte haar niet om te zeggen wat er in haar omging. Misschien was het niet tegen de wet, maar dat kwam waarschijnlijk omdat niemand kon bedenken dat iemand het lef zou hebben om zoiets te doen! Het leek onjuist en onethisch. Nick Drakes gepassioneerde blik kwam in haar op. ‘U gaat dit niet testen op mijn dochter,’ had hij gegromd. Toen dacht ze dat hij paranoïde was, maar was het niet precies wat doctor Leal voorstelde? Chloor in de watervoorziening zonder dat iemand het wist? Ze kreeg het warm en voelde zich licht in haar hoofd. Ze wist zeker dat dit verkeerd was en dat er roekeloos gehandeld werd.

			‘Rosalind, je weet dat dit gaat werken. Je weet dat het veilig is. Kom op zeg, het is veiliger om behandeld water te drinken dan te vertrouwen op het gebrekkige filtratiesysteem dat er nu is. Als we de chloortoevoer eenmaal hebben geactiveerd, zal Jersey City het veiligste drinkwater hebben.’

			‘Ik denk nog steeds niet dat het juist is. We moeten het overleggen met de autoriteiten en de mensen inlichten. De stad moet het goedkeuren. We moeten volgens de juiste manier handelen en –’

			‘We hebben minder dan drie maanden de tijd om ons punt te bewijzen,’ zei doctor Leal, toen hij haar voorzichtig onderbrak. ‘We hebben net twee jaar aan procesvoering achter ons, waarin we hebben geprobeerd om deskundigen de mensen over te laten halen. We hebben gefaald. Het is tijd om het hun te bewijzen.’

			Ze deed haar mond open, maar er kwam niets uit. Maar ze wist dat ze hem moest tegenhouden. Ze bewonderde doctor Leal en had nooit een man ontmoet die zo toegewijd was aan deze zaak aangaande schoon water, maar hij nam een vreselijk risico. Ze moest hem beschermen.

			‘Wanneer wil je tot actie overgaan?’ 

			‘Volgende week maandag beginnen we aan de bouw van de schuur. Het zal een week kosten om hem af te krijgen. Daarna beginnen we met de chloortoevoer.’

			‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Doe dit alsjeblieft niet.’

			Rondom doctor Leals ogen verschenen rimpels, toen hij haar op een vaderlijke manier begripvol toelachte. ‘Ik ben al door alle emoties heen gegaan die jij nu voelt. De twijfel, de paniek en ja, de angst. Ik heb met ze geworsteld en ik heb gewonnen. Ik weet dat dit juist is en ik ben bereid het risico te nemen. Je hoeft niet mee te doen, maar laat George en mij hiermee doorgaan. Alles wat ik van je vraag, is om het geheim te houden.’

			Hij zou een wetenschappelijke bom laten ontploffen. Gus plaagde haar altijd dat ze pietluttig was en een brave hendrik, maar dit sloeg alles. Zelfs als ze niet meedeed, leek het geheimhouden van doctor Leals geheim oneerlijk en immoreel. 

			Maar hij had een goed punt. Ze wisten dat hun oplossing veilig was. De wetenschap was niet hun grote tegenstander, maar wel ongeïnformeerde, paranoïde mensen die niet begrepen dat sommige micro-organismen levensgevaarlijk waren. 

			Ze knikte. Voor nu zou ze het geheimhouden en ze had iets meer dan een week om te bedenken hoe ze hem ging tegenhouden.

		


		
			4

			Rosalind moest verstandig handelen. De enige manier waarop ze kon voorkomen dat doctor Leal zijn plan doorzette, was door de rechter van gedachten te doen veranderen. En daarvoor had ze meer medestanders nodig.

			Ze was erachter gekomen wat ze fout had gedaan tijdens de ontmoeting met Nick Drake. Op het moment dat ze had geïmpliceerd dat hij ongeschoold was, was hij in de aanval gegaan en had zich achter de barricaden verschanst. Dat moest ze dus beter aanpakken. Meneer Drake was niet onwetend, hij was enkel slecht geïnformeerd. Ze kon hem naar hun laboratorium meenemen en hem met eigen ogen laten zien wat je door de microscoop zag en hoe snel een bacterie doodging als die werd blootgesteld aan een milde chlooroplossing. 

			Rosalind wist niet waar hij woonde of werkte, maar ze wist precies waar hij op zaterdag was. In de New York Times van de voorgaande week had ze een verhaal gelezen over Manhattans loodgieter, die miljonair was. Blijkbaar was hij zowat een beroemdheid aan de Lower East Side van Manhattan. De held uit de arbeidersklasse die zijn afkomst niet vergeten was. Op zaterdag verrichtte hij regelmatig loodgieterswerk in huurflats, omdat de mensen die daar woonden dat anders niet konden betalen, en in publieke gebouwen waarvan de organisaties het zich niet konden veroorloven. De afgelopen twee maanden had hij badkamers en een keuken geïnstalleerd in het weeshuis aan Hester Street. 

			Hem lastigvallen terwijl hij liefdadigheidswerk deed, was niet ideaal, maar ze raakte in tijdnood.

			Op zaterdagochtend werd Rosalind vroeg wakker en ze ging na het ontbijt op pad om de rivier over te steken en meneer Drake op te zoeken. Ze was nog nooit in Lower East Side geweest, maar had genoeg geruchten gehoord en Jacob Riis’ baanbrekende boek gelezen dat ging over migranten die opeengepakt zaten in huurkazernes, waar geen frisse lucht en schoon water was. De foto’s van de sloppenwijken die ze had gezien, waren afschuwelijk geweest, en het zou raar zijn als je daar niet een beetje bang door werd. 

			Ze greep een van de lussen vast in de overvolle tram, die verder door Orchard Street reed, waar de gebouwen dicht op elkaar stonden en er in de steegjes waslijnen van de ene naar de andere muur waren gespannen. En het lawaai! Venters schreeuwden om hun waren te verkopen, vrouwen op balkons riepen naar hun kinderen die beneden speelden en paarden liepen door de straat. 

			Bij Hester Street stapte ze uit, maar ze had geen idee waar het weeshuis precies stond. Ze vroeg een man achter een overvolle tafel met handgeweven tapijten om de weg. Ze moest het hem twee keer vragen voordat hij haar begreep.

			‘Vijf blokken die kant op,’ antwoordde hij in het Duits.

			‘Danke vielmals,’ bedankte ze hem in zijn moedertaal. Het was duidelijk dat ze zojuist Little Germany was binnengelopen. Dat was ook te zien aan de karretjes van de venters die pastrami en gepekelde haring verkochten. De straat werd gevuld door kleine winkels, van tabakszaken en bierhallen, tot pandjeshuizen en Joodse delicatessezaken. Er klonk een mengelmoes van Engels, Duits, Jiddisch en genoeg andere talen die ze niet herkende. 

			Eindelijk vond ze het weeshuis. Ze nam in ieder geval aan dat dit de juiste plek was, aangezien tientallen kinderen op de stoep rondhingen. De meeste kinderen speelden het bikkelspel of waren aan het hinkelen, maar sommige keken simpelweg naar de voorbijgangers op straat. Het gebouw telde zes verdiepingen en op de kleine balkons waren nog meer kinderen te zien. 

			Ze dook opzij toen een jongen op een van de balkons een bal gooide naar een van de kinderen die een paar stappen bij haar vandaan stond.

			Niemand zei iets toen ze door de ingang naar binnen liep. Achter de balie zat een vrouw, die een stapel schone was sorteerde. 

			‘Ik ben op zoek naar Nicholas Drake,’ zei Rosalind. ‘Weet u of hij hier is vandaag?’

			De vrouw keek haar sceptisch aan. ‘Bent u een verslaggever?’

			Kreeg hij werkelijk zo veel aandacht? Ze wilde dat wetenschappelijke ontdekkingen op zo veel pers konden rekenen. Misschien zouden mensen niet zo vijandig tegenover chloortoevoer staan als ze het beter begrepen.

			‘Nee, ik ben geen verslaggever. Gewoon een vriendin.’ Tenminste, vorige week tijdens de ontbijtafspraak had ze gedacht vrienden te worden.

			‘Mooi. Ze waren hier eerder vandaag, omdat ze hadden gehoord dat de badkamers vandaag eindelijk klaar zijn. Ze wilden een foto van hem samen met de kinderen in een nieuwe badkamer, en meneer Drake heeft een hekel aan dat soort dingen. Hij is op de derde verdieping.’

			Rosalind beklom de eerste drie trappen in het smalle trappenhuis en kwam bij een lange, schemerig verlichte gang. De gang ging maar één kant op en aan het einde ervan stond een groepje kinderen. Toen ze er aankwam, zag ze dat de ruimte waarvoor ze stonden nog niet helemaal was betegeld. Een man spreidde met een schepje een dun laagje specie over de muur uit, terwijl een jongetje de tegels aangaf. Rosalind liep om de kinderen heen om het beter te kunnen zien en toen zag ze de benen van een man die plat op zijn rug onder drie wastafels lag. 

			‘Nu de inbussleutel, Karl.’ Het was de stem van Nick Drake. De jongvolwassen jongen knielde naast hem neer, rommelde in een gereedschapskist en gaf hem de sleutel.

			‘En wat moet ik niet doen met deze sleutel?’ vroeg meneer Drake. 

			‘Het schroefdraad losmaken,’ antwoordde Karl.

			‘Dat klopt. En hoe zou ik dat per ongeluk kunnen doen? Nu graag antwoord van iemand anders dan Karl.’

			‘Als je te hard draait,’ antwoordde een meisje met vlechten.

			‘Goed zo, meisje,’ klonk meneer Drakes zware stem vanonder de wastafel. 

			Rosalind stond in de deuropening en keek toe terwijl hij aan het werk was. Ze zag alleen maar zijn eenvoudige canvasbroek en versleten werkschoenen, die onder het wastafelmeubel uitstaken. Maar af en toe zag ze een hand die gereedschap pakte. Een grote, sterke hand, die vies was van het vet, maar ze zag dat het een bekwame hand was. Tenslotte zouden die handen ervoor zorgen dat deze kinderen een waardevol cadeau kregen: een functionerende badkamer. Een man die dat kon, was ontzettend aantrekkelijk. 

			Tijdens haar onderzoek naar water had ze veel geleerd over loodgieterswerk. Ze had geholpen ervoor te zorgen dat het onderzoeksstation in Duitsland stromend water had. En nadat ze haar huis had gekocht, had ze als eerste de keuken verbeterd door zelf het loodgieterswerk te verrichten. 

			Bij elke stap legde meneer Drake de kinderen uit wat hij deed. Sommigen van hen gingen zelfs door hun hurken om onder de wastafels te kunnen kijken. Hoewel een paar kinderen zich leken te vervelen, hingen de meeste aan zijn lippen. Misschien was dit wel de enige man van wie ze deze week aandacht kregen. 

			In een oogwenk wist Rosalind dat meneer Drake haar bondgenoot kon worden. Hij gaf hierom. Hij maakte zich sterk om de gewone mensen te helpen. Hij was slim en dat betekende dat hij voor rede vatbaar was. Ze zou iets gemeenschappelijks vinden, hopelijk op tijd om te voorkomen dat doctor Leal zijn roekeloze en gewaagde onderneming doorzette. Als zij meneer Drake ervan kon overtuigen naar haar laboratorium te komen en haar bezig te zien met het onderzoek, zou zij hem een dienst bewijzen door te luisteren naar wat hij te zeggen had over filtratie. 

			‘Oké, nu heb ik de moeren vastgemaakt aan de sifon,’ zei meneer Drake. ‘Wie kan me vertellen waar de sifon voor is?’ 

			Er viel een stilte en toen geen van de kinderen sprak, besloot Rosalind te antwoorden. ‘Het houdt water vast in de pijp om de rioollucht tegen te houden, zodat die niet via de afvoer opstijgt.’ 

			Twee handen grepen de onderkant van het wastafelmeubel vast en meneer Drake trok zichzelf eronder uit. Hij lag nog steeds op zijn rug en staarde vanaf de vloer naar haar. Hij keek verbaasd, alsof de koningin van Engeland in het weeshuis verschenen was. 

			Toen glimlachte hij breed. ‘Kijk nou… doctor R.L. Werner in hoogsteigen persoon,’ zei hij duidelijk geïntrigeerd. Hij keek naar de kinderen in de deuropening. ‘Wat vinden jullie daarvan, jongens? Wisten jullie dat een vrouw ook doctor kan zijn?’

			Het antwoord was ‘nee’. Een van de meisjes liep achteruit totdat ze tegen een wastafel botste. ‘Bent u hier om ons in te enten?’ 

			‘Ik ben niet zo’n soort dokter,’ zei Rosalind. Ze wilde het uitleggen, maar zodra de kinderen wisten dat ze niet gevaccineerd zouden worden, verloren ze hun interesse in haar.

			Meneer Drake ging echter rechtop zitten, liet zijn armen op zijn gebogen knieën rusten en keek haar aan. ‘Ik denk dat u hier bent om ons moeizame gesprek van vorige week op te pakken?’ Als hij nog steeds wrok koesterde, liet hij dat niet merken. 

			‘Als eerste wil ik u bedanken voor de speeldoos.’

			‘Graag gedaan. Wat is het tweede waar u voor gekomen bent?’ 

			‘Om ons moeizame gesprek van vorige week op te pakken.’

			Hij bestudeerde haar. ‘Denkt u dat u kans maakt om mij van gedachten te doen veranderen?’ 

			‘Het is een kleine kans, maar ik ga mijn best doen.’

			‘Goed dan,’ zei hij. Hij klonk zowel nieuwsgierig als behoedzaam. ‘Dan zal duidelijk worden dat we elk aan een andere kant staan.’ 

			‘Ik wilde dat het niet zo was.’

			‘Ik ook, doctor Werner,’ zei hij langzaam. ‘U kunt zich niet voorstellen hoezeer.’ 

			Haar ogen ontmoetten de zijne en zijn intense blik met een spoortje bewondering, zorgde ervoor dat ze bijna geen adem meer kreeg. De anderen in de ruimte verdwenen naar de achtergrond, terwijl ze keek naar de aantrekkelijkste man die voor haar op de vloer zat. 

			Er luidde een bel en beneden klonk een stem die de kinderen in drie verschillende talen vertelde dat de lunch klaarstond. Nooit eerder had ze kinderen zich zo zien haasten en verdringen om bij de trap te komen. 

			Zij en meneer Drake bleven alleen achter, op de andere man die tegels legde na. Ze bekeek de vierkante ruimte; de werkzaamheden waren duidelijk al halverwege. 

			‘Is dit een nieuwe badkamer of verbetert u een bestaande?’ vroeg ze.

			‘Vorige maand was het nog een slaapkamer. We maken op elke verdieping een badkamer. Tegen het einde van de dag zou deze klaar moeten zijn.’

			‘Wat gebruikten de kinderen hiervoor?’ 

			‘De wet stelt dat het voldoende is als een gebouw één wc per twintig mensen heeft. De wc’s zijn in het steegje achter het gebouw. Het zijn geen dingen die ik een kind zou willen laten gebruiken, maar het is beter dan niets.’ 

			Ze knikte. Openbare wc’s waren een nachtmerrie. Plaatselijke regelgeving gebood dat ze aangesloten moesten zijn op het rioolsysteem van de stad, maar illegale wc’s waren vaak haastig neergezet en alle uitwerpselen kwamen in het grondwater terecht, waardoor er allerlei watergedragen ziektes ontstonden. Dat was waarschijnlijk waardoor haar ouders waren overleden.

			‘Bedankt dat u dit doet,’ zei ze. ‘Het is om allerlei redenen zulk belangrijk werk.’

			‘Het is geen moeite,’ zei hij, terwijl hij zijn schouders ophaalde. Maar doordat hij bloosde, merkte ze dat haar woorden hem een plezier deden, en ze had haar woorden gemeend. Hoe sneller steden modern sanitair hadden, des te veiliger het voor iedereen was.

			‘Luister, ik ben hier zo goed als klaar, maar ik moet naar de stookruimte en deze pijpen met het warme water verbinden. Wilt u mee?’ 

			Dat wilde ze wel. Hopelijk zouden ze privacy hebben in de stookruimte, want ze moest over de rechtszaak beginnen en dat zou eenvoudiger zijn als ze alleen waren.

			Ze volgde hem naar de kelder, waar een boiler van nikkel in het schemerige licht glansde. Een aantal pijpen en afvoerbuizen zaten eraan vast en ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen hoe het allemaal werkte. Maar meneer Drake liep er zelfverzekerd op af en begon een aantal buizen aan de bestaande pijpen vast te maken. Ze haalde haar bril uit haar reticule om het beter te kunnen zien. 

			Meneer Drake moest het hebben gezien, want zonder zijn blik los te maken van de boiler, mompelde hij: ‘Kijk uit, doctor Werner. U weet hoe ik denk over die bril.’

			Ze verborg een glimlach. ‘Wilt u alstublieft gewoon de leidingen van die wastafels van warm water voorzien? Tientallen wezen wachten gespannen op het resultaat.’

			[image: ]

			Het was moeilijk om zich te concentreren nu doctor Werner op minder dan een meter afstand stond en elke beweging gadesloeg.

			‘Hoe wist u dat ik van speeldozen houd?’ vroeg ze.

			‘Is dat zo?’ Vanbinnen voelde hij zich blij worden, hoewel het gewoon puur geluk was dat hij iets had uitgekozen wat zij blijkbaar leuk vond. Zijn zus had gezegd dat hij persoonlijk zijn verontschuldigingen moest aanbieden, maar hij was nooit goed geweest met woorden en had voor de makkelijkste weg gekozen door naar een winkel te gaan om iets verfijnds en moois uit te kiezen.

			‘Ik ben dol op speeldoosjes,’ zei ze. ‘Toen ik in Duitsland woonde, heb ik ze leren maken, en nog steeds ben ik er graag mee bezig. Het voelt goed om iets helemaal zelf te maken.’

			‘U maakt ze echt? Helemaal vanaf stap één?’

			‘Alles behalve de muziekcilinder. Die koop ik.’

			Zijn gevoelens voor haar verdriedubbelden. Dames van haar klasse werkten normaal gesproken niet met hun handen, en zijn fascinatie voor haar begon uit de hand te lopen. Alweer.

			‘Ik kocht het omdat het me aan u deed denken,’ gaf hij toe. ‘Toen ik u voor het eerst zag, vond ik u zo mooi als het maanlicht. Op de speeldoos staat een maan aan een sterrenhemel en ik…’ Hij zweeg toen hij zich herinnerde dat hij haar voor het eerst had gezien in de deuropening van Sals overvolle eetcafé. Hij had nooit eerder zulk zilverblond haar als dat van haar gezien en het had hem doen denken aan het maanlicht. Ze had er verfijnd, sierlijk en mooi uitgezien, en zonder verder na te denken was hij van zijn bankje opgestaan en naar haar toe gelopen.

			Toen had hij zich als een domkop gedragen en zijn geduld verloren.

			‘Hoe dan ook, ik ben blij dat u de doos leuk vindt,’ zei hij stijfjes. Hij wilde dat hij wist hoe hij tegen een opgeleide vrouw moest praten. Hij wilde het niet hebben over waterfiltratie of rechtszaken. Hij wilde weten waarom een vrouw als zij interesse had in dit soort apparatuur. Misschien hadden ze toch iets met elkaar gemeen. ‘Wilt u zien hoe ik een boiler installeer?’ 

			‘Vindt u dat niet erg? Ik heb zoiets nog nooit van zo dichtbij gezien.’

			Erg? Hij wist niet waar hij het moest zoeken toen ze die keurige bril opzette en dichterbij kwam om het beter te kunnen zien. Hij wilde lachen en haar kussen, en dat allebei tegelijk. 

			Maar dat deed hij natuurlijk niet. Dus vroeg hij haar om hem de moersleutel aan te geven, en in plaats van hem te vragen wat een moersleutel was, vroeg ze welke grootte bout erop moest. En ze nam hem niet in de maling! Sinds hij rijk was geworden, deden veel vrouwen alsof ze hem leuk vonden en die giechelden dan om de meest domme dingen die hij zei. Hij vertrouwde hen niet, maar deze vrouw was anders. Ze wist wat een moersleutel was en hoe water een stad in- en uitgepompt werd. 

			Hij had zich nooit eerder zo snel aangetrokken gevoeld tot een vrouw en wilde weten of ze getrouwd was. 

			‘En, doctor R.L. Werner, is er een meneer Werner in uw leven?’

			‘Ik heb een broer die op die naam reageert, maar geen echtgenoot, als dat uw vraag is.’

			Zijn grijns verhinderde dat hij direct kon reageren. ‘Yep, dat vroeg ik. Er is ook geen mevrouw Drake, voor het geval u het zich afvroeg.’

			‘Eigenlijk wel, ja. U zei de vorige keer dat u een dochter hebt.’

			‘Sadie,’ bevestigde hij. ‘Mijn vrouw stierf in het kraambed.’

			Hij was met Bridget getrouwd omdat hij haar graag mocht en vertrouwde. Ze waren dicht bij elkaar opgegroeid en het was tijd voor hem geweest om een gezin te stichten. Hij had net een fortuin geërfd en intuïtief wantrouwde hij de welopgevoede dames die ineens interesse in hem toonden. Die dames zouden hem nog geen tweede keer hebben aangekeken als hij loodgieter was geweest, maar met Bridget O’Malley had hij altijd goed kunnen opschieten.

			Het was misschien een vergissing geweest om met haar te trouwen. Wanneer mensen op hem neerkeken of hem achter zijn rug om bespotte, kon het hem niets schelen, maar Bridget had zich dat soort minachting persoonlijk aangetrokken. Hij herinnerde zich dat ze eens een balletvoorstelling in Carnegie Hall hadden bezocht, omdat Bridget de dansers en hun kostuums wilde zien. Ze had niet beseft hoe formeel mensen zich voor zoiets kleedden, en had een leuke blauwe jurk met een kanten kraag gedragen. Alle andere dames hadden echter geschitterd door diamanten en glanzende zijde. De keer daarna had Bridget een nieuwe zijden jurk gedragen die ze enkel voor die gelegenheid gekocht had, en hij had haar een plaatje gevonden. Maar tijdens de pauze had Bridget een van de dames uit Gramercy Park horen zeggen: ‘Al geef je een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding.’ Dat was de laatste keer dat Bridget naar een ballet was gegaan. Minder dan een jaar later overleed ze. Tot op de dag van vandaag kon hij er boos om worden dat Bridget in haar hele leven maar twee balletten had gezien en zich beide keren niet op haar plek had gevoeld. 

			Het was waarschijnlijk niet heel slim om een vrouw als doctor Werner voor zich te willen winnen, maar hij kon het vreugdevolle gevoel dat vanbinnen opborrelde als hij haar zag niet negeren. Zelfs als hij bedacht dat ze hier voor die rechtszaak was en niet voor hem, of als hij dacht aan het feit dat ze hem in klasse oversteeg. Ondanks dat alles wilde hij haar.

			Terwijl hij verderging met het installeren van de andere kranen, stelde ze bij alles wat hij deed intelligente vragen. Zo nu en dan liepen er kinderen de trap af om hem te bespioneren. Sommigen kropen dan op de traptreden tegen elkaar aan en sloegen hem gade. Ze hadden behoefte aan aandacht en meestal gaf hij hun die, maar vandaag kon hij alleen maar aan doctor Werner denken. 

			‘Ik zou denken dat zelfs een doctor als u moet eten,’ zei hij. ‘Mag ik u uitnodigen voor de lunch als ik hier klaar ben?’

			‘Kunnen we het over de rechtszaak hebben, terwijl we eten?’

			Dat wilde hij niet. Als ze probeerde die vreselijke onderzoeksverslagen aan hem op te dringen, zou hij zich alleen maar dom voelen en zich ergeren. Hij was geen expert in chemie of bacteriën, en een gesprek daarover zou zinloos zijn.

			‘Misschien wilt u eens naar mijn laboratorium komen en dan kan ik u de onderzoeken laten zien waaraan we werken,’ ging ze verder.

			‘Als ik daarmee instem, mag ik u dan “Rosalind” noemen in plaats van “doctor Werner”?’

			‘Als u dat graag wilt.’

			Hij was dom bezig door haar geen mogelijkheid te geven om dat te zeggen waarvoor ze helemaal hierheen was gekomen. Een vrouw als zij had lef nodig om naar dit deel van de stad te gaan en hij zou geen kans bij haar maken, totdat ze de lucht hadden geklaard wat de rechtszaak betrof.

			‘Wat ik echt graag zou willen, Rosalind, is tijd met je doorbrengen, zonder dat er kleine kinderen rondrennen of er een rechtszaak tussen ons in staat. Ik wil graag je hand vastpakken, naar buiten rennen en het installeren van badkamers of boilers vergeten. Ik wil je gewoon graag leren kennen. Alles over jou te weten komen.’

			Ze keek hem plagend aan. ‘De kinderen willen vanavond graag een werkende badkamer. Je wilt ze toch niet teleurstellen?’

			‘Let maar eens op. Als het erop aankomt, ben ik maar een simpel, impulsief persoon, en nu wil ik niets liever dan wegrennen met jou.’ Hij was al drie jaar weduwnaar en in al die tijd had hij geen vrouw aangeraakt. Maar ook niemand had hem zo in vuur en vlam gezet als deze vrouw.

			Rosalinds gezicht verzachtte. ‘Onderschat jezelf niet. Mensen als jij maken een groot verschil op deze wereld. Bijna niemand leest mijn onderzoeken, maar wanneer deze badkamers klaar zijn, zullen tweehonderd kinderen dankbaar zijn dat jij er bent. Jij geeft hun een beter leven.’ 

			Plots was het alsof hij zweefde. Hij keek weg, zodat ze niet zou zien hoeveel effect ze op hem had, en zei toen: ‘Jij weet hoe je ervoor moet zorgen dat een man zich… geweldig voelt.’ Hij wilde dat hij iets beters kon zeggen, maar door haar voelde hij zich zo goed dat het hem niets kon schelen.

			Hij ontmoette haar blik en zijn eigen verlangens en opwinding stonden ook op haar gezicht te lezen. Zij voelde het ook. Deze aantrekkingskracht die knetterde als vuurwerk. Ze keek hem aan alsof ze dorst had en hij een glas water was. Zelfs de kinderen die op de trap bijeengekropen waren, merkten het op en begonnen te giechelen. 

			Hij gooide de moersleutel opzij. ‘Kom mee. We gaan naar buiten.’

			‘Ja.’ Dat ene woordje kwam eruit alsof ze buiten adem was.

			Hij pakte haar hand en haastte zich met haar de trap op, door de hal naar buiten en naar het steegje naast het weeshuis. Hij draaide haar om, zodat ze hem aankeek. Dit gevoel – alsof hij onder elektrische spanning stond – had hij nooit eerder ervaren, maar voordat hij iets deed, moest hij eerst iets ophelderen. 

			‘Je weet dat ik niet van mening ga veranderen over de rechtszaak.’

			‘Dat weet ik. Maar ik moet het proberen.’

			‘Goed, maar doe dat straks. Oké?’ 

			Ze keek hem glimlachend aan. ‘Oké.’

			Hij trok haar in zijn armen en kuste haar met al zijn passie. Ze was zo klein, ze paste perfect in zijn armen. En ze rook lekker. Was zacht. Heerlijk. 

			Ze trok zich terug, maar keek verdwaasd en verrukt toen ze naar hem opkeek. ‘Dit is waanzin.’

			‘Ik weet het. Kus me weer.’

			Dat deed ze. Ze ging op haar tenen staan en sloeg haar armen rond zijn nek. Zijn lichaam stond in vuur en vlam. Zonder de kus te verbreken, tilde hij haar op. Ze verbrak de kus om hem aan te staren, maar hij had nog geen zin om haar weer neer te zetten.

			Op datzelfde moment klonk er een zacht geluid en zag hij een flits. Hij zette Rosalind weer neer, draaide zich om en zag aan het begin van het steegje een fotograaf die een flitser vasthield en nog een foto wilde nemen.

			‘Ik zou het niet proberen,’ schreeuwde hij. Toen draaide hij zich om naar Rosalind, wier gezicht wit was weggetrokken. ‘Maak je geen zorgen,’ bromde hij. ‘Het zijn maar verslaggevers die graag verhalen opschrijven over mijn werk in het weeshuis.’

			‘Verslaggevers?’ piepte ze. Ze draaide zich om en begon verder het steegje in te lopen.

			Hij strekte zich uit om haar bij de elleboog te pakken voordat ze verder kon gaan.

			‘Ho, wacht even… Het is daar gevaarlijk,’ waarschuwde hij. Maar ze leek zich niet goed te voelen en hij maakte zich zorgen om haar. Nu hij dicht bij haar stond, trok hij haar achter zich en buiten het zicht van de fotograaf. ‘Het is oké,’ mompelde hij. ‘Ze kunnen je niet zien en ik breek die camera in duizend stukjes als hij weer probeert een foto van je te maken.’

			Ze gaf geen antwoord en hij stootte haar zachtjes aan. ‘Oké? Gaat het goed met je, doctor Werner?’

			‘Het gaat goed. Ik heb het gewoon niet zo op verslaggevers.’

			Hij snoof. ‘Ik ook niet. Toch zijn ze wel ergens goed voor.’

			Toen hij beter keek, herkende hij Frank McLean van de New York World, een van de betere verslaggevers met wie hij te maken had gehad. 

			‘Hé, Frank,’ schreeuwde hij. ‘Wat denk je ervan om voor volgende week een afspraak te maken bij mijn secretaresse. Dan zal ik je alles vertellen wat je wilt weten over het weeshuis. En je krijgt de primeur over welk gebouw we hierna gaan opknappen.’

			Hij voelde dat de spieren in Rosalinds arm zich ontspanden toen de verslaggever akkoord ging en wegliep. De fotograaf volgde Frank op de hielen. Misschien was ze gewoon verlegen. Bridget had niet graag in het middelpunt van de belangstelling gestaan en misschien gold dat ook voor Rosalind. Misschien was dat de reden waarom ze haar initialen gebruikte als ze die pretentieuze artikelen schreef. 

			Het maakte niet uit wáárom ze van streek was. Ze was duidelijk overstuur en het was zíjn fout dat ze zich in deze situatie bevond.

			‘Zullen we weer naar binnen gaan en het werk afmaken? De verslaggevers zijn in het weeshuis niet welkom, en dat weten ze. Bij mij ben je veilig.’

			Haar enige reactie was een diepe zucht. 

			‘Kom op, Rosalind,’ drong hij voorzichtig aan. ‘Je was ontzettend onder de indruk van de manier waarop ik die warm water pijpen aansloot. Ik kan niet wachten om je gezicht te zien als ik de toiletten met het hoofdriool verbind.’

			Daarop schoot ze in de lach en hij grijnsde. Hij vond het heerlijk dat hij ervoor kon zorgen dat deze slimme en mooie vrouw giechelde als een vijfjarige.

			Tien minuten later stonden ze weer in de schemerige kelder. Rosalind zat op een omgekeerde emmer, terwijl hij de held uithing en de scharnieren vastschroefde aan de buitenste kraan. Hij was bijna opgelucht toen ze weer begon te zeuren over de rechtszaak.

			‘Heb je ooit een laboratorium vanbinnen gezien?’ vroeg ze.

			‘Nee.’ 

			‘Zou je dat willen?’

			‘Nee,’ zei hij, terwijl hij zonder op te kijken doorwerkte en de moer vastdraaide. Hij kon bijna voelen dat ze zich erover opwond, dus besloot hij haar haar zin te geven. ‘Tenzij jij er bent, natuurlijk. In dat geval kom ik graag.’

			‘Natuurlijk ben ik er. Ik zal ervoor zorgen dat we staaltjes hebben met tyfus- en choleramonsters om onze techniek te demonstreren.’

			Hij keek haar aan om te zien of ze een grapje maakte.

			Dat was niet het geval, maar in haar ogen blonken pretlichtjes en wederom bracht ze hem van zijn stuk. Zomaar ineens. Hij wilde absoluut niet met haar kibbelen over watergedragen ziektes, maar zonder deze rechtszaak zou hij haar nooit ontmoet hebben, dus misschien was dit de prijs die hij moest betalen. 

			‘Draag je dan die bril?’ Ze had hem afgezet toen ze op de emmer was gaan zitten, en eigenlijk miste hij hem.

			‘Als dat je overhaalt om naar me te luisteren...’

			Al las ze het telefoonboek voor, zolang ze maar zo’n keurige jurk en die kleine bril droeg. Hij had zich niet meer zo aangetrokken gevoeld tot een vrouw sinds… nou, eigenlijk nooit. Lichamelijke aantrekkingskracht was niet de beste basis voor een relatie, maar nu hij erachter was gekomen dat ze slim en grappig was en een goed hart en principes had… zag hij geen reden waarom hij haar niet het hof zou kunnen maken. Hij wilde niet de rest van zijn leven weduwnaar blijven. In minder dan negentig dagen zou deze rechtszaak voorbij zijn en dan zou hij serieus werk van haar kunnen maken.

			‘Maandag ben ik druk, maar dinsdag kan ik wel naar je laboratorium komen,’ zei hij.

			Ze vertrok haar gezicht. ‘Dinsdag is de start van de jaarlijkse bijeenkomst van de American Water Association. Dan ben ik op de conferentie.’

			O ja. De wetenschappelijke organisatie waar hij niet welkom was. Het maakte niet uit. Het leek erop dat hij zonder hun hulp ook wel in het waterschapsbestuur kwam. Na de ontmoeting met de gouverneur vorige week, was dat bijna zeker.

			De waterconferentie zou tot en met woensdag duren, dus hij zou de eerste de beste gelegenheid daarna nemen om haar te zien.

			‘Dan sta ik donderdagochtend fris en fruitig bij je lab,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat ik iets kan leren over nieuwe technologieën, maar weet alsjeblieft… ik ga mijn mening hierover niet bijstellen.’

			‘Ik vraag alleen maar om een kans,’ zei ze ernstig.

			‘Ik ook, doctor Werner.’ 

			Maar hij had het gevoel dat ze het allebei over iets anders hadden.
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			Rosalind voelde zich verplicht om haar broer te vertellen over het voorval in het steegje. Als de fotograaf die foto niet had gemaakt, had ze zich er misschien niets van aangetrokken. Die mannen wisten immers niet hoe ze heette en zonder die informatie was haar reputatie veilig. Maar een foto veranderde dat, omdat iemand haar zou kunnen herkennen. Dus moest ze Gus waarschuwen en dat zou geen leuk gesprek worden.

			Ze wachtte tot Ingrid naar boven ging om kleine Jonah aan te kleden. Ze wist dat Gus zijn vrouw zou vertellen wat er was gebeurd, maar het zou makkelijker zijn om het te bespreken zonder Ingrids oordelende houding. Rosalind deed al jaren haar best om ervoor te zorgen dat haar schoonzus haar vergaf, maar deze gebeurtenis zou Ingrids hart alleen maar verharden.

			‘Stonden ze dichtbij genoeg om je gezicht te fotograferen?’ vroeg Gus. Hij zat met gebalde vuisten aan de keukentafel en zijn ontbijt stond koud te worden. 

			‘Dat denk ik niet,’ zei ze. Waarschijnlijk toonde de foto alleen het silhouet van twee mensen die elkaar omhelsden. ‘Ze weten niet hoe ik heet, dus waarschijnlijk hoef ik niet zo paniekerig te doen. Ik heb het je nu alleen verteld omdat ik niet wil dat we geheimen voor elkaar hebben.’ 

			‘En hoe zit het met die kerel, die Drake? Kun je erop vertrouwen dat hij niet met de pers zal praten?’

			‘Hij beloofde de verslaggever een exclusief interview over het weeshuis. Dat is alles. Hij zal mijn naam niet vertellen.’ Dat wist ze zeker. Ze kenden elkaar amper, maar ze voelde dat Nick integer was. Als hij haar beloofde haar te beschermen, dan zou hij dat doen.

			Gus stond op en liep naar het keukenraam, en leek te kijken naar de groentetuin in haar achtertuintje dat niet bepaald groot was. Toen ze dit huisje had gekocht, had het volstaan, want ze was maar alleen geweest. Op de begane grond bevond zich een keuken, zitkamer en badkamer. Boven waren twee bescheiden slaapkamers. Het was schoon geweest, de lambrisering pas geverfd, de keuken van solide materiaal en de veranda aan de voorkant van het huis was overdekt. Het was perfect geweest voor haar, maar ze had nooit verwacht dat Gus en Ingrid Duitsland ook gedwongen moesten verlaten. Hun onderdak bieden was het minste wat ze kon doen, aangezien de gevolgen van het schandaal waarin zij betrokken was ook hun leven hadden getroffen.

			‘Je werkt alleen in een laboratorium met doctor Leal, waardoor je jezelf kwetsbaar maakt voor allerlei geruchten. En nu kus je een vreemde in het openbaar.’ Gus klonk gespannen, maar Rosalind bleef hem met een onbewogen gezicht aankijken. Haar samenwerking met doctor Leal was niets om zich voor te schamen, en dat wist Gus. Nick Drake was een ander verhaal.

			‘Het is een schande.’

			Rosalind draaide zich om en zag Ingrid onder aan de trap staan. Op Ingrids bleke wangen waren rode vlekken te zien, die een sterk contrast vormden met het netjes gevlochten, blonde haar dat op haar hoofd vastgespeld was. Ingrid liep door de zitkamer en stond stil in de doorgang die naar de keuken leidde. ‘Verwacht je dat Gus je ook uit deze vernedering helpt?’ 

			Gus ging voor zijn vrouw staan. ‘Er is geen reden tot paniek,’ zei hij sussend.

			‘Geen reden?’ gilde Ingrid. ‘Ze heeft ons leven geruïneerd. Ik kan niet naar huis in Heidelberg. En nu gedraagt ze zich hier op dezelfde schandalige manier?’ 

			Rosalind hief haar kin, maar zei niets. Ingrid keurde haar al af sinds het moment dat ze elkaar zes jaar geleden hadden ontmoet. Duitsland was een traditionele samenleving waar het een zeldzaamheid was als een vrouw naar school ging en het werd nog vreemder gevonden als ze ging studeren.

			Het was moeilijk geweest toen hun grootvader overleed en Rosalind en Gus naar hun ooms boerderij in Duitsland waren verhuisd. De eerste tijd hadden ze zich aan elkaar vastgeklampt. Ze spraken de taal nog niet goed en alles leek net een beetje anders in Duitsland. Niet beter of erger, gewoon anders. Mensen ging erg formeel met elkaar om. Volwassenen die al generaties lang in hetzelfde dorp woonden, noemden de ander bij hun titel in plaats van bij hun voornaam. Vrouwen kleedden zich bescheiden en er was een sterke hiërarchie. 

			Na een tijdje spraken zij en Gus Duits alsof het hun moedertaal was. In de zomer struinden ze door de bossen en visten in bergstroompjes. Haar neven en nichten leerden haar hoe ze een koe moest melken, en tijdens de lange winteravonden hielp ze hen met het maken van de handgemaakte speeldozen die in Heidelberg werden verkocht. Haar oom nam haar zelfs mee naar de stad, waar hij scheikundeles gaf op de universiteit. Toen zag ze voor het eerst een echt laboratorium.

			Eens had ze gedacht dat Heidelberg de beste plek op aarde was. Als ze de naam van het stadje nu hoorde, kwamen er beschamende en angstige herinneringen boven. Gus had haar als haar advocaat door het ergste heen geholpen, maar uiteindelijk was ze het schandaal als een lafaard ontvlucht.

			Ten slotte had Gus daar ook weg gemoeten. En totdat hij de benodigde kwalificaties had behaald om in Amerika advocaat te mogen zijn, zouden ze dit huis met zijn allen delen. 

			‘Je gaat die man niet nog eens zien,’ verklaarde Ingrid. ‘Ik zal mijn kind niet opvoeden in een huis met een vrouw die zich zo gedraagt.’ 

			Rosalinds lippen vertrokken zich tot een rechte streep en ze wachtte tot Gus zijn vrouw eraan herinnerde dat zij gasten waren in haar huis.

			Hij bloosde en schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Alles komt goed,’ zei hij sussend. ‘Ik weet zeker dat Rosalind die man niet nog eens zal zien.’ 

			‘Maar ik zal hem wel weer zien,’ onderbrak ze hem. Nick had ermee ingestemd de volgende week naar haar laboratorium te komen, en gaf haar daarmee nog een kans om hem te overtuigen van hun onderzoek. Ze zou die kans niet verspelen doordat Ingrid een gesprek had afgeluisterd. 

			‘Je hebt een plicht aan je familie,’ sputterde Ingrid.

			‘En ik heb een plicht aan het wetenschappelijke onderzoek dat belangrijker is dan de mensen die in dit huis wonen.’ Ze richtte zich tot Gus. ‘Jij zou dat toch zeker moeten weten.’

			Hij kromp ineen bij het horen van haar woorden. Iedereen die de verschrikkingen van cholera had meegemaakt, begreep hoe belangrijk schoon water was. Gus keek zijn vrouw nerveus aan en knikte toen. ‘Natuurlijk heb je gelijk, Rosalind. Jij zegt het.’

			Hij liep weer naar de keukentafel waar zijn rechtenboeken opengeslagen lagen, ging zitten en deed alsof hij studeerde, maar de spanning hing nog steeds in de lucht. Ingrid keek boos en zette de fluitketel met een klap op het fornuis, en leek vervolgens zo veel mogelijk lawaai te maken als mogelijk was, terwijl ze door de keuken liep en het ontbijt klaarmaakte.

			Rosalind liep naar de plank met het servies om een theekopje te pakken. Het minste wat ze kon doen was een kop thee maken zoals Gus het graag dronk. Ze voelde zich een beetje schuldig door te zinspelen op het gevecht dat hij met de cholera had geleverd. Als het erop aankwam, stond Gus altijd aan haar kant. 

			Ze reikte naar het blikje om de pepermuntthee te maken die Gus zo lekker vond, maar Ingrid sloeg haar hand weg. ‘Je maakt er een zooi van in mijn keuken. Waarom laat je mij niet gewoon koken en ga jij je eigen ding doen?’

			Rosalind klemde haar tanden op elkaar, maar deze strijd was het vechten niet waard. Gus zat nog steeds met zijn neus in de studieboeken, maar hij had zijn handen tot vuisten gebald. Ze was het hem verschuldigd om het goed te maken met zijn vrouw.

			‘Dank je wel, Ingrid. We waarderen allemaal dat je het huishouden doet.’ Maar ze voelde zich net zo gespannen als Gus toen ze naar buiten liep om een wandeling te maken. Ze liep weg bij het huis waarvan ze hield, maar dat niet langer voelde alsof het van haar was.

			[image: ]

			Nick leidde een groep mannen door de ondergrondse tunnel naar de nieuwe verticale turbinepomp. Zoals altijd was het vochtig in deze bakstenen tunnels en sommige mensen konden daar niet tegen, maar Nick genoot ervan. Hij had meer dan tien jaar gewerkt in dit uitgebreide netwerk van ondergrondse tunnels die ervoor zorgden dat er water in de stad was. Hij kwam nog maar zelden beneden. De afgelopen vijf jaar had hij zich opgewerkt om in het waterschapsbestuur te komen en achter een bureau gewerkt, in plaats van met een moersleutel bezig te zijn. Hoewel hij het heerlijk vond dat hij nu het gehele watersysteem overzag, miste hij soms de kans om onder de grond te gaan en samen met de andere jongens zijn handen vies te maken. 

			Hij herkende Gino Vanelli die naast een turbinepomp stond, die al meer dan twintig jaar in werking was. De vraag die vandaag beantwoord moest worden, was of het nieuwe aquaduct dezelfde soort pomp zou gebruiken of een geïntegreerde stuwpomp. Nick had een aantal mannen van de afdeling financiën meegenomen, aangezien zij voor de pompen moesten betalen.

			Gino grijnsde toen hij Nick herkende. ‘Wat doe jij hierbeneden, vreemdeling?’ 

			Nick weigerde de handdruk en omhelsde Gino waarbij hij hem een klap op zijn rug gaf. ‘Ik kom gewoon even beneden om de beste werkploeg van de stad te bezoeken.’

			‘Hoe gaat het met dat meisje van je?’ vroeg Gino.

			‘Ze is superintelligent. Ze is er al achter hoe ze het slot van het keukenkastje moet openmaken om bij de koekjestrommel te komen.’

			‘Dat heeft ze duidelijk van haar vader,’ zei een van de andere loodgieters.

			‘Laten we hopen dat ze het boeren niet van haar vader heeft geërfd,’ zei weer een ander. 

			Nick bulderde van het lachen en beloofde hun na het werk op een drankje te trakteren. Hoewel hij van zijn nieuwe baan hield, kon hij met de bureaucraten niet zo omgaan als met een werkploeg. 

			Hij werd weer serieus en begon met de zaken. ‘Dit zijn Michael Robinson en Harwell Smith, beiden van de financiële afdeling. We hebben op z’n minst vijftig of zestig pompen nodig voor het nieuwe aquaduct en ik heb hen er al voor gewaarschuwd dat het prijzig gaat worden.’ 

			Harwell Smith hield een zakdoek voor zijn neus en mond, maar haalde die vluchtig weg om gedag te zeggen. Het stonk niet heel erg, maar Nick vergat altijd hoe gevoelig mensen ervoor waren als ze voor het eerst onder de grond kwamen. 

			‘Goed,’ zei Nick, ‘vertel ons eens over de werkzaamheden rondom dit grote ding en wat voor mannen we nodig hebben om het in werking te houden.’

			Hij kende de antwoorden al, maar het was belangrijk dat de twee mannen het ook begrepen. Soms namen zulke mannen aan dat arbeiders goedkope krachten waren en makkelijk vervangen konden worden. De loodgieters en monteurs die nodig waren om deze gigantische pompen in werking te houden waren duur en voor het nieuwe aquaduct zouden er meer dan honderd ervaren arbeiders nodig zijn. 

			Gino legde uit hoe het systeem werkte en de mannen stelden allerlei relevante vragen. Toen een andere monteur de twee mannen meenam naar de andere kant van de pomp om te laten zien hoe die onderhouden moest worden, wendde Gino zich tot Nick.

			‘Wat hoor ik nu? Ben jij de volgende commissaris van arbeid?’ 

			Nick deed zijn best niet al te breed te grijnzen. Het was nog te vroeg om bekend te maken, maar in de wandelgangen was hem al verteld dat hij de functie toegewezen kreeg.

			‘Het is nog niet officieel,’ zei hij. ‘Ik denk dat de gouverneur het deze week aankondigt.’

			Gino leek niet op zijn gemak. ‘Oké, nou… er is iets waar ik het dan over wil hebben. Er gaan geruchten dat er een stel Ierse kerels zijn aangenomen om aan het nieuwe aquaduct te werken.’

			Nick keek Gino aan. ‘En?’

			‘En ik denk niet dat dat goed samengaat met de mannen hierbeneden. Elke dag riskeren wij onze levens voor elkaar. Ik vertrouw die snuiters niet.’ 

			Dit was precies de reden waarom Nick misschien de baan kreeg. De eerste vereiste was dat je wist hoe om te gaan met ruwe werkploegen, vakbonden en heethoofden. Nick had het grootste deel van zijn leven met deze groep mannen doorgebracht en niemand begreep hen beter dan hij. 

			‘Die mannen zijn aangenomen om bovengronds te werken. Ik betwijfel of ze elkaar tegen zullen komen.’ 

			Gino schuifelde heen en weer en zijn gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Ja, maar we vinden het nog steeds niks dat die banen naar de Ieren gaan. Er zijn Italiaanse mannen die dat werk goed kunnen gebruiken. Ik heb al gepraat met –’

			‘Er zijn duizenden mensen nodig voor het nieuwe aquaduct,’ onderbrak Nick hem. ‘Ik heb een ploeg van tachtig Ieren aangesteld om met het Ashokan-gedeelte te beginnen. Ze beginnen volgende maand.’ 

			‘Ik vind het nog steeds niks.’

			‘Je hoeft het ook niks te vinden. Je hoeft alleen maar op te komen dagen en je werk te doen. Je werkt in de beste stad van de wereld, in het grootste ondergrondse watersysteem en je ziet die mannen niet eens. Begrepen?’ Nick glimlachte kort, stapte naar voren en stak zijn hand uit. 

			Gino mompelde wat en schudde slapjes zijn hand. 

			Maar Nick liet niet los. Hij stapte nog dichterbij en kneep hard. En toen nog harder. ‘Heb je het begrepen, Gino?’

			Het was een wedstrijdje. Gino probeerde net zo hard terug te knijpen, maar Nick was sterker. Dit wilde Nick niet verliezen. Hij was nog niet eens officieel aangewezen als nieuwe commissaris, en hij zou niet nu al opgeven. 

			‘Ik snap het,’ gromde Gino tussen opeengeklemde kaken. 

			Nick liet zijn hand los en sloeg Gino op zijn rug. ‘Mooi zo! Het was goed je weer te zien. Zorg ervoor dat ik dit gesprek niet ook met de rest van de ploeg hoef te voeren.’

			De twee mannen van financiën keken opgelucht toen ze eindelijk weer boven de grond waren. Ze gingen terug naar het kantoor, waar het waterschapsbestuur twee verdiepingen bezette. Ze zouden de rest van de dag werken aan een plan om mensen aan te nemen voor de nieuwe pompstations en loonschalen opzetten en roosters maken.

			Nick liep naar zijn kantoor om de paperassen over het bemannen van de pompstations te halen, maar zijn secretaresse wachtte hem daar op. Juffrouw Gilligan was een geschenk uit de hemel. De vrouw was zo dun als een grasspriet, zag alles en zorgde ervoor dat alles in zijn kantoor op rolletjes liep. 

			‘Er kwam een telefoontje van die verwaande bediende op Oakmonte. Hij wil dat u terugbelt.’

			‘Zei hij waar het over gaat?’

			‘Nee, alleen dat het dringend is.’

			Nick vroeg juffrouw Gilligan de anderen te laten weten dat hij een paar minuten later zou zijn. De afgelopen vier jaar had hij de bediende op zijn ooms landgoed betaald om hem informatie te geven, en deze gesprekken duurden zelden erg lang. 

			Hij moest een tijdje wachten totdat de telefonist hem met Oakmonte had verbonden, maar het bericht van de bediende was kort. 

			Nicks oom was stervende. Hij had beroertes gehad en de dokter verwachtte dat hij binnen een week zou overlijden. 

			Nick verwerkte deze informatie en keek onbewogen voor zich uit, alsof hij naar de weersvoorspelling luisterde. Hij kon niet doen alsof hij zich verdrietig voelde. Oom Thomas had hem en zijn zus nooit goed behandeld. 

			Hij hing de hoorn weer op de haak, stond op en bereidde zich voor op de vergadering over de nieuwe pompen. Toen stond hij stil. 

			De afgelopen jaren was zijn familie- en vriendenkring een stuk kleiner geworden en dat vond hij maar niks. De dood van zijn oom kon dingen veranderen. Misschien zou het een ramp worden, maar als hij zijn familie weer samen kon voegen, was dat het risico waard.

		


		
			6

			Rosalind stond op het dek van de ferry die bij 42nd Street aanlegde. Gewoonlijk genoot ze ervan de rivier over te steken en te zien hoe de hoge gebouwen van Manhattan in zicht kwamen. Maar deze ochtend was de ferry bijna een uur te laat geweest, wat betekende dat ze erg achterliep op schema. En ze had er een hekel aan om te laat zijn. Haar Duitse gevoel voor stiptheid was haar sinds kleins af aan meegegeven. Dat was de reden waarom ze altijd vroeg vertrok. Nu was ze echter laat. 

			Zodra ze van de ferry af was, legde Rosalind in een overvolle tram de laatste vijf kilometer naar de campus van de New Yorkse universiteit af. Bij die universiteit hield de American Water Association de jaarlijkse conferentie. Wetenschappers die in water gespecialiseerd waren, kwamen vanuit het hele land om het te hebben over wateronderzoeken, hydrologie en vervuiling. En ze wilde graag meer horen over de laatste ontwikkelingen, waardoor ze het nog erger vond dat ze laat was. 

			Ze trok aan de kraag van haar nette witte blouse en wilde dat het kant niet zo jeukte.

			Ze voelde zich opgelaten toen ze het auditorium binnenkwam, terwijl de ochtendsessie al bezig was, maar gelukkig kraakte de deur niet al te erg. Ze ging op een lege stoel op de achterste rij zitten. 

			Er werd flink gediscussieerd over het effect van lood dat vanuit de pijpen in het watersysteem lekte. Ze vroeg zich af of chloor het probleem zou verhelpen. Ze pakte haar notitieboekje en schreef het op, zodat ze niet zou vergeten er later dieper in te duiken. 

			Er keek iemand naar haar, dat voelde ze. Een onverklaarbare tinteling zorgde ervoor dat ze opkeek. Ze zag hem onmiddellijk. Nick Drake zat in het midden van het auditorium en had zich omgedraaid en keek naar haar. Hij grijnsde en knikte. Ze knikte terug en gelukkig draaide hij zich toen weer om.

			Ze voelde dat ze rood aanliep en wuifde zichzelf koelte toe met haar notitieboekje. Hij was geen lid van de organisatie, maar iedereen die een bepaald bedrag betaalde, mocht naar de bijeenkomsten komen. Wellicht begreep hij de wetenschap niet helemaal, maar hij was in ieder geval bereid te leren. Dat was tenminste iets.

			Gedurende de ochtend dwaalde haar blik steeds naar hem af. Het was een opluchting dat hij geen poging deed om haar aan te spreken tijdens de paar minuten pauze tussen elke spreker, wanneer mensen even hun benen konden strekken. Ze wist niet goed wat ze tegen hem zou zeggen. Nooit eerder had ze zich zo onverantwoord gedragen door ergens naar buiten te rennen, zodat ze een man kon kussen, terwijl ze hem amper kende. Het was vernederend en gênant… en een beetje opwindend. 

			In het restaurant van de campus kon geluncht worden en ze at daar met doctor Leal en een professor uit Iowa. Professor Gottschalks onderzoek naar grondwater in het noordpoolgebied was fascinerend, en hij wilde haar een kopie van zijn artikelen opsturen. Ze had een heleboel vragen die hij allemaal beleefd beantwoordde, maar hij vroeg geen enkele keer naar haar onderzoek. 

			Dat vond ze prima. Vragen over haar onderzoek konden leiden naar haar werk in Duitsland, en dat was een gevaarlijk onderwerp waar ze het liever niet over had. Voor het grootste gedeelte liet ze doctor Leal het gesprek leiden en vertellen over hun werk met chloor. 

			Er was nog genoeg tijd voordat de middagsessies begonnen, en Washington Square Park bevond zich aan de overkant van de straat. Ze ging naar buiten voor wat frisse lucht en liep naar de marmeren triomfboog die daar stond ter ere van George Washingtons inhuldiging. 

			Daar kwam ze Nick tegen. 

			‘Ik dacht al dat ik je hier zou vinden,’ zei hij. Hij deed zijn hoed af en boog licht. Hij droeg een op maat gemaakt pak van een donkere wollen stof en een gouden horlogeketting. Zo anders dan de laatste keer dat ze hem had gezien, toen hij bretels had gedragen en een moersleutel vastgehouden. 

			‘Meneer Drake,’ zei ze met een knikje.

			‘Au. Ik dacht dat we niet meer formeel deden.’

			Dat was het geval geweest toen ze hem in de kelder toestemming had gegeven haar bij de voornaam aan te spreken en vervolgens vurig had gekust in het steegje. Alsof hij haar gedachten kon lezen, keek hij haar warm en teder aan.

			‘Ik dacht dat je wel zou willen weten dat je je geen zorgen hoeft te maken over die verslaggever in het steegje,’ zei hij. ‘De dag daarna stond er een verhaal in de krant, maar het ging voornamelijk over mijn werk in het weeshuis.’

			Ze schrok bij dat ene woord. ‘Voornamelijk?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Er stond dat ik betrapt werd toen ik een vrouw kuste in het steegje. Geen naam en geen foto. Ze weten nog steeds niet wie je bent, dus je bent helemaal veilig.’

			Ze slaakte een zucht van opluchting. Ze had slecht geslapen omdat ze bang was geweest dat er weer een schandaal zou volgen. Nu die angst was weggenomen, kon ze het niet helpen dat ze schaapachtig naar hem glimlachte. Hij hoefde alleen maar dicht bij haar te zijn om haar op te vrolijken. Hij was slim en grappig, was bedreven met zijn handen en was zodoende in staat allerlei ingewikkeld loodgieterswerk te verrichten.

			‘Ik wil graag weten hoe het gaat met de installatie van de toiletten in het weeshuis,’ zei ze. 

			Zijn bulderende lach was ongetwijfeld in het hele park te horen. ‘Alleen jij kunt over toiletten praten, terwijl je eruitziet als de mooiste vrouw van de stad.’

			‘Draai er nou maar niet omheen, of ik ga nog denken dat het je niet gelukt is.’

			‘Als jij me zegt wat je bedoelt, vertel ik jou over de toiletten.’

			‘Ik bedoel dat je aarzelt om antwoord te geven. Je weet wel… dat wat loodgieters altijd doen wanneer ze niet willen toegeven dat het hun niet is gelukt om een paar simpele toiletten voor een groep arme wezen te installeren.’

			‘Op vier verdiepingen zijn ze in werking. Ik heb er nog één te gaan. Wil je volgend weekend komen kijken?’

			Ze voelde haar wangen branden toen ze om zich heen keek. ‘De laatste keer raakte ik in de problemen.’

			‘Dat weet ik. Ik hoop dat dat weer gebeurt.’

			‘En zullen er weer fotografen zijn?’ De vorige keer was het kantje boord geweest en ze kon niet weer zo ondoordacht te werk gaan.

			‘Zoals ik al zei, Frank gaat niet zeggen wat hij zag. Zo gaat dat met krantenmensen. Ze zijn op zoek naar roddels, ze zijn net als haaien die bloed ruiken. Ik kan ze niet uitstaan.’

			Rosalind wist er alles van hoe het was om het doelwit te zijn van verslaggevers, maar ze wilde ze niet allemaal over één kam scheren. ‘Ik geloof niet dat het echt slechte mensen zijn,’ zei ze. ‘Alleen mensen die soms slechte dingen doen. Dat is een groot verschil.’

			‘Ha!’ lachte Nick schamper. ‘Je hebt nooit mijn familieleden ontmoet. Zelfs als je mijn oom Thomas van haver tot gort kende, zou je nog geen enkele goede eigenschap vinden.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb je oom nooit ontmoet, maar ik geloof dat God ons allemaal goede eigenschappen heeft gegeven. Soms zorgt het lot ervoor dat onze levens op een manier samenkomen waardoor we alleen het ergste van elkaar zien, maar de meeste mensen zijn goed. Mijn broer zegt altijd dat ik hopeloos optimistisch ben, maar dit is gewoon wat ik geloof.’

			‘Dat vind ik wel leuk aan jou,’ zei Nick, terwijl hij haar hand in zijn armholte legde en ze verder het park in liepen. 

			Ze bleven elkaar plagen toen ze door het kleine stuk groen in het centrum van de stad wandelden. Het zou fijn zijn om een hele dag met hem door te brengen, alleen deden haar wangen dan aan het eind vast en zeker zeer van het lachen.

			Om vijf voor één liepen ze terug naar het auditorium. Hij hield haar elleboog vast toen ze 4th Street overstaken en lette op de lawaaierige auto’s en logge paardenrijtuigen. Hij stak zijn hand op om ze langzamer te laten gaan, terwijl ze overstaken. Het was absoluut niet nodig, maar het voelde goed dat een man haar zo beschermde.

			Toen ze het gebouw binnenkwamen en door de hal liepen, hield een man hen staande. ‘Meneer Drake!’ riep hij vanaf de andere kant. De stevige man haastte zich naar hen toe en er liep een jonge vrouw in een opzichtige smaragdgroene jurk achter hem aan. ‘Ik ben blij dat ik u zie voordat de presentaties weer beginnen. U herinnert zich mijn dochter Matilda?’

			Nick knikte beleefd. ‘Natuurlijk. Hoe gaat het met u, juffrouw O’Grady?’ 

			Rosalind hoorde het antwoord van het meisje niet. Haar aandacht werd in beslag genomen door haar vader, een man die ze herkende als biologieprofessor van Princeton. De etiquette schreef voor dat hij zijn dochter ook aan haar voorstelde, maar hij leek haar niet op te merken, want hij stapte achteruit en duwde zijn dochter in Nicks richting.

			‘Ik hoopte dat ik u bij de lunch zou treffen,’ zei professor O’Grady. ‘Matilda gaat graag naar dit soort conferenties en ik weet zeker dat ze erg geïnteresseerd is in uw werk wat betreft de aquaducten. Misschien kunnen we samen theedrinken en het erover hebben?’

			Nick keek naar de klok die boven de deur van het auditorium hing. ‘Misschien een andere keer,’ zei hij. ‘Ik wil de volgende presentatie niet missen en ik weet dat doctor Werner er ook heen wil. Ik wens u een fijne dag, professor. Juffrouw O’Grady.’ 

			Met een beleefd knikje liet Nick het paar achter en ze liepen naar het auditorium. Hij leunde opzij en fluisterde in haar oor: ‘Ze dringen me hun dochters op, maar ze laten me niet toe tot hun club.’

			Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar ze wist dat hij gelijk had. Ze had het met hem te doen. Het was terecht dat hij niet bij deze wetenschappelijke vereniging hoorde – hij was nu eenmaal geen wetenschapper – en ze wist dat hem nooit het lidmaatschap zou worden verlenen, maar daarom was het pijnlijk om te zien hoezeer hij probeerde het wel voor elkaar te krijgen. 

			Toen ze naar haar stoel op de achterste rij liep, ging hij naast haar zitten. Het duurde nog een paar minuten totdat de volgende spreker het woord zou nemen. 

			‘Waarom kom je hier als je weet dat je er toch niet bij mag?’ vroeg ze.

			‘Geloof je me als ik zeg dat ik al mijn hele leven wacht om iets te horen over’ – hij sloeg het programmaboekje open en kneep zijn ogen samen om het in het schemerige licht te kunnen lezen – ‘het gebruik van bevriezing om ongewenste waterverontreiniging tegen te gaan?’

			Ze deed haar best niet te lachen. ‘Daar wacht je op?’

			‘Al mijn hele leven, doctor Werner.’ Hij legde het programma op de stoel naast hem. ‘Vooral aangezien de spreker later vanmiddag generaal Mike O’Donnell is, een van de drie commissarissen van New Yorks watervoorziening. Het is politiek juist om zijn presentatie bij te wonen.’

			Plotseling begreep ze zijn reden om zich te mengen onder een groep mensen die hem nooit tot hun kring zouden toelaten. De hele ochtend had hij zich professioneel gedragen. De commissaris van een bestuur van het watergenootschap had veel connecties nodig in de industriële wereld. Hij moest verstand hebben van bouwkunde, vakbonden, politieke netwerken en wetenschappelijke onderzoeken. Nu ze hem beter kende, besefte ze dat Nick Drake eigenlijk bijzonder gekwalificeerd was voor zo’n positie.

			Het was moeilijk om zich op de presentatie te concentreren nu hij zo dicht bij haar zat. Ze vreesde dat hij misschien zou gaan flirten als de lichten dimden, maar hij zat stokstijf stil en richtte zijn volle aandacht op de spreker.

			Hij excuseerde zich toen hij bij de volgende pauze opstond en om vervolgens de rest van de middag met anderen gesprekken aan te knopen. Maar aan het einde van de dag voegde hij zich weer bij haar. Ze liep al naar 4th Street toen hij op een drafje naar haar toe kwam en naast haar ging lopen. Zijn jas hing over zijn arm en hij had het bovenste knoopje van zijn overhemd losgemaakt. Hij zag er zo veel aantrekkelijker uit dan wanneer hij er zo formeel uitzag. 

			‘Mag ik met je meelopen naar het metrostation?’ vroeg hij.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga naar 42nd Street om daar de ferry te nemen. Ik kan je niet vragen om zo’n stuk mee te lopen.

			Hij keek verward. ‘Waarom ga je helemaal daarheen? Het metrostation is maar een paar straten verderop.’

			Ze wilde haar angst niet toegeven. De eerste metrolijn naar New Jersey was zes maanden geleden met veel bombarie in gebruik genomen. Het was sneller en goedkoper om met de metro te gaan, in plaats van met de ferry, maar het betekende dat ze met een van die vreselijke liften naar beneden moest. En dan zou ze in een trein moeten zitten die onder de Hudson-rivier door ging. Ze vertrouwde het niet. Alleen al het idee om onder de rivier door te reizen met gebrek aan frisse lucht, natuurlijk licht en waar geen ontsnapping mogelijk was… nee, geen denken aan. 

			‘Ik vind de ferry prima,’ zei ze. ‘Dan kan ik uitkijken over de rivier, terwijl ik de wind op mijn gezicht voel.’

			‘Je doet er waarschijnlijk minstens een halfuur langer over,’ zei Nick.

			Het was zelfs een uur, gezien ze aan beide kanten van de rivier ook nog een aanzienlijke afstand moest afleggen, maar dat zou ze niet toegeven. ‘Ik vind het niet erg,’ zei ze. ‘De ferry is veel prettiger.’

			‘Heb je ooit met de metro gereisd?’ 

			Ze keek hem scherp aan. Als ze toegaf dat ze er nooit mee gereisd had, zou hij weten dat ze bang was. Het had geen zin om zo om te lopen om met de ferry te reizen, wanneer de metro haar een halfuur kon besparen. 

			‘Kom op. Ik ga met je mee. Je zult zien dat er niets is om bang voor te zijn.’

			‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze. Maar hij had haar arm al vastgepakt en nam haar mee naar het station aan Christopher Street. Hij was wel erg assertief door haar zo mee te nemen, maar eigenlijk zou het wel fijn zijn om te ondervinden hoe het was om met de metro te reizen. Haar hoofd zei dat duizenden mensen er elke dag mee reisden, maar elke keer dat ze probeerde de moed bij elkaar te rapen om zelf te gaan, kreeg ze het benauwd bij het idee vast te zitten in een metalen ding onder de rivier. 

			Maar deze keer zou ze erin gaan. Nicks zelfverzekerdheid gaf haar moed.

			‘Oké,’ zei ze resoluut. ‘Laten we gaan.’
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			Nick genoot ervan om Rosalind te begeleiden tijdens haar eerste rit met de metro. Vanaf het moment dat ze met de lift naar beneden gingen in het Christopher Street station, greep ze zijn hand vast alsof hij haar reddingsboei was. Hij deed zijn best om haar te kalmeren. Het station was nieuw en had gotische bogen en gekleurde, elektrische lampen, waardoor de plek op een kerk leek. Het was heel wat anders dan de watertunnels onder Manhattan waar hij twaalf jaar lang als loodgieter had gewerkt. Het werk was zwaar, moeilijk en gevaarlijk geweest, maar hij was goed in zijn werk geweest. 

			Het had er ook voor gezorgd dat hij zich onder de straten op zijn gemak voelde, maar dat gold duidelijk niet voor Rosalind. Een vertrekkende metro verliet het station met een luid geraas en reed de tunnel in. De zuigkracht zorgde voor een windvlaag, waardoor er een paar plukken zilverblond haar rond Rosalinds gezicht dansten. 

			‘Ik denk dat ik toch maar met de ferry ga,’ zei ze, terwijl het geluid wegstierf. Ze wilde al teruglopen naar de lift, maar hij sloeg zijn arm rond haar middel en leidde haar terug naar de banken op het perron. 

			‘Ik heb onze kaartjes al gekocht en je kunt ze niet terugbrengen,’ zei hij.

			‘Ze kosten vijf cent en jij bent miljonair.’

			Hij grijnsde. ‘Maar ik ben opgegroeid als loodgieter en dat soort zuinigheid is iets wat je niet vergeet. Je bent me vijf cent schuldig als je nu terugkrabbelt.’ Hij kon het niet weerstaan een pluk haar terug te duwen achter haar oor. ‘Ik zou je dit niet aandoen als ik niet wist dat het echt veilig was. Ik ben de hele tijd bij je.’

			En zomaar ineens werd ze rustig en keek naar hem met een mengeling van vertrouwen en bewondering, waardoor hij van zijn stuk werd gebracht. Hij keek haar aan en haar helderblauwe ogen die hem aan een wolkeloze zomerlucht deden denken, hielden hem gevangen. Werkelijk waar, deze vrouw maakte heel wat bij hem los. 

			Er kwam weer een metro het station binnen geraasd. Het gesis van de deuren die vervolgens opengingen, haalde hem uit zijn roes en hij begeleidde haar naar binnen. Ze deelden een bankje en haar kleine hand verdween helemaal in de zijne. 

			Ze schrok op toen de metro in beweging kwam en het station verliet. ‘Hoelang gaat dit duren?’ vroeg ze. 

			‘Acht of tien minuten. Het is achter de rug voordat je het in de gaten hebt.’

			Ze zat stijfjes op de bank en hield zijn hand stevig vast. 

			‘Haal diep adem,’ zei hij.

			Dat deed ze. ‘Zijn we al onder de rivier?’

			‘Waarschijnlijk wel. En er is nog steeds genoeg frisse lucht, toch?’ 

			Ze knikte. En wonderlijk genoeg ontspande ze zich.

			‘Er is iets wat je moet weten,’ zei hij aarzelend. Hij wist niet goed waar deze onzekerheid vandaan kwam. Hij wilde niet opscheppen, maar hij wilde dat ze wist dat hij meer was dan een ongeschoolde kerel die toevallig een fortuin had geërfd.

			Ze keek hem verwachtingsvol aan en hij raakte opnieuw uit zijn doen door haar verfijnde schoonheid. Ze was zo slim en welopgevoed. Op een dag zou hij haar misschien werkelijk waard zijn. 

			‘Gisteravond kreeg ik een telegram van de gouverneur. Ik word aangesteld als de volgende commissaris van arbeid van het waterschapsbestuur van New York. Het is officieel.’ 

			Hij hoopte dat hij niet opschepperig overkwam, maar bij die conferentie was hij de enige man geweest zonder een universitaire graad of titel. Morgen zou zijn benoeming aangekondigd worden tijdens de conferentie en in de New York Times staan. Vanaf dan zou hij gerespecteerd worden om wat hij deed en niet alleen omdat hij een fortuin had geërfd. 

			In plaats van dat ze onder de indruk leek, was er iets van teleurstelling te zien op Rosalinds gezicht. ‘Gefeliciteerd,’ zei ze timide. ‘Ik weet dat je er hard voor hebt gewerkt.’

			‘Onafgebroken, sinds ik bij het waterschap begonnen ben,’ zei hij.

			‘Betekent dit dat er geen hoop meer is dat New York chemische zuivering van het water zal toestaan?’

			Even voelde hij de irritatie opkomen, maar hij duwde die snel weg. ‘Waterkwaliteit is maar een klein onderdeel van de baan. Ik houd toezicht op de vakbonden en zorg ervoor dat de nieuwe tunnels en reservoirs volgens plan gebouwd worden. Ik regel dat de ploegen alles hebben wat nodig is om het werk te doen.’

			De baan hield nog veel meer in, maar hij nam niet de moeite om haar daarover te vertellen. Hij zou belast worden met moeilijke beslissingen, waar hij zich nu al ongemakkelijk bij voelde. Het zou fijn geweest zijn om Rosalind dat toe te kunnen vertrouwen, maar zij leek zich alleen maar bezig te houden met chloor. 

			‘New York en New Jersey gebruiken deels water dat uit hetzelfde stroomgebied komt,’ zei ze. ‘Doctor Leal en ik zouden graag met je afspreken om het te hebben over technieken voor –’

			‘Volgens mij weet je al hoe ik over chloor denk,’ zei hij. ‘Daarnaast heeft de rechter in New Jersey al uitspraak gedaan, dus –’

			‘Hij heeft ons meer tijd gegeven. We hebben nog steeds zesenzeventig dagen om ons punt duidelijk te maken.’

			Nick vond haar leuker toen ze in had gezeten over de metro. Nu haar angst weg was, was ze blijkbaar weer in staat om het te hebben over het dumpen van chemicaliën in drinkwater. En door toegelaten te worden tot het waterschapsbestuur, had hij zichzelf tot doelwit gemaakt. 

			Maar hij kon het niet helpen. Hij vond haar bazige manier van doen ontzettend aantrekkelijk. Aan de buitenkant leek ze zo fragiel als glas, maar vanbinnen bevond zich het hart van een strijder. 

			‘Komend weekend ga ik de laatste toiletten installeren bij het Hester Street-weeshuis. Bij deze ben je uitgenodigd erbij te zijn.’

			Toen hij zag dat er een geïnteresseerde blik in haar ogen verscheen, voelde hij iets van triomf en een nieuw sprankje aantrekkingskracht tussen hen. Hij wilde dat hij deze ergerlijke rechtszaak kon doen verdwijnen, zodat niets dit heerlijke gevoel meer in de weg zou staan. Hij was het zat om alleen te zijn. Hij had Rosalind Werner gewild vanaf het moment dat ze Sals eetcafé was binnengestapt. 

			‘Dat klinkt verleidelijk, maar ik zal in het laboratorium zijn om verder te werken aan onze zaak. Natuurlijk mag je best langskomen…’ 

			‘Vergeet het maar, doctor Werner. Of je komt me helpen met de toiletten, of we zien elkaar niet. Maar we kunnen ook de komende zesenzeventig dagen afwachten en dan, als de rechter zich eenmaal heeft uitgesproken tegen jullie zaak, zal ik je het hof maken zoals het hoort.’ Hij ging zachter praten. ‘Ik hoop dat we dan weer als een smoorverliefd stel een steegje in kunnen rennen.’ 

			Ze hapte naar adem. ‘Kunnen we alsjeblieft vergeten dat dat is gebeurd?’ 

			‘Ik niet. Jij wel?’

			‘Dat zou wel beter zijn. Glas, porselein en reputaties breken snel, en kunnen nooit goed gelijmd worden.’ Toen hij haar verward aankeek, gaf ze uitleg. ‘Benjamin Franklin. De bron van alle wijsheid.’

			Hij grijnsde. De metro verminderde snelheid toen die het station binnenkwam. Door de ramen waren de lampen aan de tunnelmuren al te zien en het volgende ogenblik remde de metro af en kwam tot stilstand. Hij knipoogde. ‘Je hebt je eerste metroritje onder de Hudson overleefd.’

			Ze liet zich door hem overeind helpen. ‘Je vindt me vast heel dom.’

			‘Nooit. Je kunt van alles zijn, bazig, keurig, geobsedeerd, maar nooit dom. Kun je dit morgen in je eentje doen, of moet ik je ophalen?’ Hij zou graag meer tijd met haar doorbrengen. De volgende dag zou hij echter genoeg te doen hebben op de conferentie zodra zijn nieuwe functie bekendgemaakt zou zijn, dan zou men schreeuwen om zijn aandacht.

			‘Ik red me wel. En nogmaals gefeliciteerd met je nieuwe functie. Ik weet zeker dat het niet makkelijk geweest moet zijn om dit te bereiken. Niet veel mannen hadden het je nagedaan.’

			En weer lukte het haar om hem een trots gevoel te geven. Ze vleide hem niet en gaf hem ook niet te veel eer. Een compliment van een vrouw als zij was twintig keer meer waard dan de rijke erfgenamen die steeds aan hem opgedrongen werden. 

			‘Tot morgen, doctor Werner. Dan zijn er nog vijfenzeventig dagen over. Wat mij betreft kunnen ze niet snel genoeg verstrijken.’

			Gezien de manier waarop ze naar hem glimlachte, vond zij hetzelfde. Hij hoopte alleen maar dat ze dat nog steeds vond als de rechter zich tegen haar zaak uitsprak.
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			Op de laatste dag van de conferentie zag Rosalind Nick maar weinig. De aankondiging dat hij de nieuwe commissaris was, zorgde ervoor dat de mannen zich om hem heen verzamelden en vochten om zijn aandacht. Rosalind keek van een afstandje toe en was ervan onder de indruk hoe gemakkelijk Nick zich mengde onder deze wetenschappers en academici. 

			Donderdagochtend was het moment dat Nick naar haar laboratorium zou komen om te zien wat chloor met bacteriën in het water deed. Rosalind werd steeds zenuwachtiger, terwijl ze heen en weer liep door het smalle gangpad tussen de laboratoriumtafels. Doctor Leal was naar het reservoir om te kijken hoe het ervoor stond met de bouw van het chloorsysteem. Er was bijna geen tijd meer om hem van gedachten te doen veranderen betreffende zijn roekeloze plan om stiekem chloor toe te voegen aan het water. Daarom was het essentieel dat ze Nick aan haar kant kreeg. 

			Er kwam een vreselijk geluid het open raam binnengedreven. Het klonk alsof het een van die verschrikkelijke auto’s was, maar voor het laboratorium had ze er nog nooit eentje gezien. Mensen arriveerden hier met een rijtuig, of hadden de afstand vanaf de tramhalte drie straten verderop naar hier te voet afgelegd. 

			Ze glimlachte toen ze Nick achter het stuur van een grootse auto met open dak zag zitten. De glanzende auto had een koningsblauwe kleur en Nick zat op een leren bank. Ze liep naar beneden en naar buiten, om hem te begroeten. 

			‘Hallo, Rosalind,’ zei hij net zo opgewonden als zij zich voelde bij het horen ervan. Hoe kon ze nu buiten adem raken door de manier waarop hij haar naam uitsprak? Onnozel, maar ze had zich sinds het moment dat ze elkaar hadden ontmoet al onnozel gedragen. 

			‘Ik had moeten weten dat je zo’n ding hebt,’ zei ze, terwijl ze een blik wierp op zijn dure auto. 

			‘Mijn grote trots,’ zei hij, waarna hij uit het voertuig sprong en naar haar toe liep. Bij haar gekomen bleef hij staan en hij maakte geen aanstalten om de deur te openen. 

			‘Kom binnen,’ zei ze, en ze kon er niets aan doen dat ze bleef glimlachen, terwijl ze naar het laboratorium liepen. En toen bleek dat hij nieuwsgierig was naar alles, terwijl ze hem de ruimte liet zien, voelde ze zich vanbinnen blij. Ze toonde hem ook de werkplekken en de koelkasten waarin ze de monsters bewaarden. 

			‘Is doctor Leal er ook?’ vroeg hij. 

			‘Doctor Leal is vandaag buiten de deur aan het werk.’ Ze hoopte dat hij niet verder zou vragen. Ze was slecht in liegen, maar kon hem op dit moment moeilijk vertellen dat doctor Leal bij het reservoir was om voorbereidingen te treffen om chloor toe te laten in het drinkwater van tweehonderd mensen in New Jersey. 

			‘Mooi,’ zei Nick. ‘Dat betekent dus dat ik ben toevertrouwd aan jouw bekwame handen. Laat me je onderzoek zien, doctor Werner.’

			Ze sloot haar ogen en zond een schietgebedje op, voordat ze de monsters uit de koelkast haalde. Er hing zo veel af van de komende minuten.

			‘Ik heb zowel tyfus- als difteriemonsters voor het onderzoek,’ zei ze, terwijl ze het rijtje testbuisjes naast een microscoop zette. 

			Ze zette haar bril op en bereidde het onderzoek voor door met een pipet een druppeltje blauw gekleurd water op het glasplaatje te leggen. Door de blauwe kleur was het makkelijker om de levende difteriecellen te zien onder de microscoop. Ze keek door de lens en bewoog de knop om de organismen scherp te stellen. 

			‘Kijk maar,’ zei ze, toen ze een stap naar achteren deed. 

			Nick liep naar de microscoop en stelde de knop goed. Even later ging hij weer rechtop staan. 

			‘Heb je het zien bewegen?’

			‘Ja.’

			Ze haalde het bovenste glasplaatje weg en druppelde een klein beetje chloorwater op het blauwe druppeltje, en bedekte het plaatje weer. ‘We wachten even en dan zul je zien dat het behandelde water de difteriecellen kan doden.’

			In plaats van met haar te flirten vuurde hij een tiental vragen op haar af. Hoeveel procent chloor zat er in het water dat ze had toegevoegd? Hoelang zou het effect hebben? Kon het feit dat ze het plaatje bedekte het resultaat beïnvloeden?

			Ze vond het fijn dat hij haar serieus nam. Het uur daarna luisterde hij geduldig toen ze de verschillende processen van chloorverdunning uitlegde en hem duidelijk maakte hoe ze het in het reservoir wilden inbrengen. Hij liep door het laboratorium en bevroeg haar over hun apparatuur, de rekken met handleidingen, en hij wilde zelfs weten hoe het leidingwerk met de gootstenen in de laboratoriumtafels was verbonden. 

			Uiteindelijk zag hij het enige persoonlijke dat ze op haar bureau had gezet. De oude foto was alles wat ze nog van haar ouders had. De foto was kort na hun huwelijk genomen. Haar vaders ogen schitterden, terwijl haar moeder een rustige blik in haar ogen had, alsof ze vastbesloten was niet te bewegen omdat ze de foto niet wilde bederven.

			‘Zijn dat je ouders?’ vroeg Nick. Ze knikte. 

			‘Ze stierven aan cholera toen ik tien jaar oud was. Dat is waarom ik dit werk ben gaan doen.’ Het leek een armzalige verklaring. Hun dood had haar wereld uiteengescheurd en haar hele leven veranderd. Datzelfde gold voor de duizenden andere mensen die leden onder de ziektes die waren veroorzaakt door vervuild water. 

			‘Je moeder was een mooie vrouw,’ zei Nick. ‘Je hebt haar ogen. Je vader lijkt me een humoristisch iemand; hij kijkt alsof hij ontzettend graag kattenkwaad uithaalde.’

			‘Ik ben bang dat ik me hem niet goed genoeg herinner om dat te weten.’ Ze herinnerde zich alleen de dingen die belangrijk waren voor een kind. Dat hij een bulderende lach had gehad en haar graag had geplaagd door snoepjes op de vreemdste plekken te verstoppen. Dat hij mooi had kunnen zingen en ’s avonds altijd een slaapliedje voor haar had gezongen. En dat ze hem had geadoreerd. Ze had nooit de kans gehad om hem als volwassene te kennen.

			‘Het lijkt zo oneerlijk,’ ging ze verder. ‘Ze hadden zo veel wensen, maar ze stierven voordat ze een ervan konden verwezenlijken. Mijn vader was bezig met het schrijven van een boek over Noord-Amerikaanse vogels. Mijn moeder wilde viool leren spelen en mijn vader had er een besteld uit New York, maar het instrument kwam een week nadat ze was overleden aan cholera. Zo veel onvervulde dromen, allemaal door een glas water.’ Ze liet haar vinger over de rand van het fotolijstje gaan. Ze kon zich amper voor de geest halen hoe ze eruit hadden gezien, anders dan op deze ene foto. ‘Naarmate de jaren verstrijken, lijken mijn ouders steeds verder weg. Gus kan zich hen amper herinneren. Als ik doodga, is er niemand meer die zich herinnert wat een geweldige mensen het waren. Ik weet niet waarom dat me dwarszit, maar zo voel ik me gewoon.’ 

			Nick zei niets, maar keek haar begripvol aan. 

			Na een uur was het tijd om hem het resultaat van het onderzoek te laten zien. Ze legde een van de glaasjes onder de microscoop en draaide aan de knop om de cellen zichtbaar te maken. Ze hield haar adem in en bekeek de staafvormige cellen, op zoek naar leven. Er was niets te zien. Ze weigerde te glimlachen. Vervolgens deed ze een stap naar achteren en gebaarde Nick dat hij moest kijken.

			De microscoopknop zag er klein uit in zijn grote hand. Hij keek geconcentreerd door de lens van de microscoop. Het leek eindeloos te duren, maar ze moest dit moment niet overhaasten. Elke cel op dat glaasje was dood en ze hoefde hetgeen wat overduidelijk was niet te benoemen.

			Uiteindelijk ontmoette hij haar blik. ‘Het lijkt erop dat ze dood zijn.’

			‘Dat klopt.’

			Er verscheen een bezorgde blik op zijn gezicht. ‘Maar is het veilig?’

			Zonder een woord te zeggen liep ze naar de koelkast, haalde er een kan water uit en schonk een glas in. Ze keek hem aan, toen ze het eerste slokje nam. Toen bleef ze drinken en tilde het glas hoger totdat ze al het water ophad.

			Ze zette het glas neer. 

			‘Dat was behandeld water?’ vroeg hij.

			‘Inderdaad. Dat is het enige wat we hier drinken. Ik drink het al jaren.’

			‘En je bent er nooit ziek van geworden?’

			‘Nooit. Deze techniek is snel en goedkoop. Op deze manier kan miljoenen liters water snel en efficiënt worden gezuiverd.’

			Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek nog steeds wantrouwend. 

			‘Het zal nooit filtratie vervangen.’

			‘Natuurlijk niet,’ stemde ze met hem in. ‘We hebben het allebei nodig. Maar in plaats van meer filtratiesystemen te installeren, hoeven we alleen maar een beetje chloor aan het water toe te voegen. Het is tijd om het ten minste te proberen –’

			‘Chloor stinkt. Mensen willen het niet in hun water.’

			‘Soms ruikt het inderdaad, maar het lukt ons steeds beter om de juiste hoeveelheid toe te voegen. We denken dat de meeste mensen niet eens zullen merken dat het erin zit.’

			‘Totdat het jullie is gelukt, houden we het bij filtratie.’ Hij klonk onverzettelijk en dat schoot bij haar in het verkeerde keelgat. Dit was precies zoals hij in de rechtszaal had geklonken, alsof hij alles wist over water, terwijl hij een ouderwetse techniek steunde. Een techniek die niet afdoende zou werken nu de steden groter en voller werden.

			‘Filtratie werkt,’ hield hij vol. ‘Het werkt langzaam, het is duur en de filtratiesystemen zijn een doorn in het oog, maar ze werken en zijn veilig. Jij zegt dat chloor difterie doodt en dat zie ik inderdaad. Maar wat voor effect heeft het op de nieren? Op de lever?’ 

			‘Ik drink het al drie jaar en ben er niet ziek van geworden.’

			‘En hoe is het dan over tien jaar?’ vroeg hij ferm. ‘Of twintig? Of vijftig?’ 

			Ze stak haar kin in de lucht en werd steeds bozer. ‘Dat weten we niet zeker, maar ik weet wel wat cholera kan aanrichten, en dat is afschuwelijk. Baby’s kunnen binnen een paar uur overlijden, volwassenen binnen een dag. Je houdt jezelf voor de gek als je denkt dat filtratie die piepkleine cellen die je net op dat glaasje zag, eruit kan filteren. Dat is achterhaald en gevaarlijk gedachtegoed.’ 

			In plaats van ook boos te worden, liet hij zijn hoofd hangen, keek weg en zuchtte diep. Het was een fascinerende transformatie, alsof de vechtlust uit hem wegtrok en hij een andere man werd. Een vriendelijkere man. Toen hij weer opkeek, keek hij haar smekend aan. 

			‘Rosalind, we vechten allebei voor hetzelfde, namelijk schoon en veilig drinkwater voor iedereen.’ Hij knikte naar de microscoop. ‘Als bewezen kan worden dat hetgeen je me net hebt laten zien veilig is, dans ik door de straten en vier ik feest. Maar tot we het zeker weten, houd ik het bij dat wat we kennen: die grote, dure en lelijke filtratiesystemen. Niemand vindt ze wat, en ik wilde dat er een betere oplossing is, maar voor nu is filtratie onze beste optie.’

			Hij klonk zo zorgzaam. Verzoenend zelfs. Maar ze kon niet opgeven. ‘Chloor is beter. Ik weet het honderd procent zeker.’ 

			‘O, Rosalind,’ verzuchtte hij. ‘Ik houd van mensen zoals jij. Dromers die de wereld op een dag beter zullen maken, zelfs als je gaandeweg met mensen als mij te maken krijgt. We stellen elkaar op de proef. We prikkelen elkaar en spannen ons in, omdat we het bij het juiste eind willen hebben. Er staat te veel op het spel.’

			Hij bleef haar aankijken, terwijl hij dichter naar haar toe liep. Zijn gewoonlijke, zelfverzekerde manier van doen was verdwenen en er was aarzeling voor in de plaats gekomen. Op de een of andere manier vond ze dat aandoenlijk. 

			‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes. ‘Ik weet dat je hoopte dat het vandaag anders zou gaan.’

			Ze kon alleen maar knikken. Zijn tedere manier van doen, deed zeer, want de bewonderende blik op zijn gezicht zou veranderen in een woedende als hij wist dat ze doctor Leals chloorplan geheimhield. 

			Nick boog iets naar voren en keek haar aan. ‘Zou je iemand als ik überhaupt willen overwegen? Mij toestaan je het hof te maken? Ik ben nooit naar een universiteit geweest, ik spreek geen andere talen en ik weet niet welke vork ik wanneer moet gebruiken tijdens chique diners. Maar ik vind je buitengewoon, doctor Werner. Een buitengewone vrouw.’ 

			Haar hart kneep zich samen. In Duitsland was ze een paar keer kort het hof gemaakt, maar die keren had ze nooit zoiets gevoeld als de heftige gevoelens die ze nu voelde voor deze man, die zo anders was dan zij. Zijn onverholen bewondering was vleiend, maar het was meer dan dat. Zijn ruimhartigheid en eerlijkheid waren ontzettend aantrekkelijk. 

			Zij kon niet net zo eerlijk zijn. Tot in het diepst van haar ziel wilde ze dat ze net zo open en eerlijk kon zijn, maar om dat te doen moest ze doctor Leals leven ruïneren. 

			‘Ik wilde dat deze rechtszaak niet tussen ons in stond,’ zei ze.

			‘Over tweeëneenhalve maand is het allemaal voorbij. Maak ik een kans bij je?’

			Of ze nu ging winnen, verliezen of gelijkspel speelde, ze wilde Nick Drake. ‘Ja.’

			Het was slechts één woordje, maar het was alsof er een aardverschuiving plaatsvond. De aarzelende blik van Nick veranderde in stille vreugde, wat haar hart verwarmde. Maar wat hij toen zei, verbijsterde haar. 

			‘Ik zal alles doen om je te helpen je chlooridee te onderzoeken,’ zei hij. ‘Als je er geld voor nodig hebt, zal ik het je geven. Meer laboratoriumruimte, ik koop het. Ik weet niet hoe medische onderzoeken werken, maar zeg me wat je nodig hebt en ik regel het voor je. Ik ben niet dom en ik begrijp wat ik net heb gezien onder die microscoop. Maar je moet me bewijzen dat het veilig is voordat ik het kan steunen. Ik weet niet hoelang ervoor nodig is, maar ik zal je helpen. Je kunt op me rekenen, Rosalind.’

			Zijn volwaardige steun maakte haar nederig. Binnen een uur had hij zich opengesteld en de eerste, cruciale stap in haar richting gezet. Ze zag dat hij niet trots en koppig bij zijn originele standpunt bleef. Ze zag alleen maar het oprechte verlangen om de beste manier te vinden om schoon drinkwater te verkrijgen. Ze wilde ook eerlijk zijn, zeggen wat er plaatsvond bij het reservoir en smeken om zijn begrip.

			Maar dat was onmogelijk. Nick mocht nooit ontdekken dat doctor Leal nu al chloor aan het water wilde toevoegen, of dat ze medeplichtig was aan het plan door het geheim te houden. Zo snel als ze Nicks respect had gewonnen, zo snel zou ze die verliezen als hij erachter kwam dat hij was bedrogen.
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			Die dag erop arriveerde Nick al vroeg bij het appartementsgebouw waarin zijn zus woonde. Hij tilde zijn slaperige dochter op, terwijl hij naar de lift liep die hem naar Lucy’s appartement op zeshoog zou brengen. Hij voelde zich terneergeslagen. Het bericht dat hij had, was er een dat persoonlijk afgeleverd moest worden, en aangezien zij en haar man al snel naar hun kantoor zouden vertrekken, moest hij hen nu spreken.

			Lucy en haar man werkten voor concurrerende persbureaus. Lucy werkte als telegrafiste voor de Associated Press en kreeg verhalen binnen in het New Yorkse kantoor van het belangrijkste persbureau van Amerika. Haar man, Colin, was het hoofd van de afdeling van Reuters, de Britse tegenhanger, in New York. Zij tweeën wisten altijd wat er speelde in de stad.

			Als Reuters het nieuws dat Nick nu kwam vertellen niet zou binnenkrijgen, dan de AP wel. Maar dit was niet het soort nieuws dat Lucy en Colin via een telegraafkabel moesten vernemen. 

			Hun oom was dood. De man tegen wie ze in een jarenlange rechtszaak hadden gestreden en die hun nachtmerries had bezorgd, was eindelijk dood. De laatste keer dat Nick oom Thomas had gezien, was tijdens een rechtszaak vijf jaar geleden, toen hun zoon veroordeeld werd tot tien jaar gevangenisstraf. Die straf was bepaald op basis van het bewijs dat Lucy aan de autoriteiten had geleverd. Oom Thomas en zijn vrouw hadden hem toen woedend aangekeken. Daarna hadden ze elkaar nooit meer gesproken. Nick had de vorige avond gehoord dat oom Thomas was overleden, en vreemd genoeg zat het hem dwars.

			En hij schaamde zich. Familie was het belangrijkste op aarde. Dat had hij ondervonden door een fortuin te erven. Dineren met chic servies en het dragen van op maat gemaakte kleding was fijn, maar het zorgde niet voor de geborgenheid en liefde van een familie.

			Oom Thomas was listig geweest en een geduchte concurrent van elke slechterik, maar hij en tante Margaret hadden een sterk huwelijk gehad. Het maakte niet uit hoezeer Nick oom Thomas had veracht. Vanochtend rouwde zijn weduwe. Het was iets waar hij ervaring mee had. Hij wist niet zeker hoe hij dit nieuws aan Lucy moest vertellen en tegelijk kon voorkomen dat er een heleboel pijnlijke herinneringen boven zouden komen, maar ze moest het weten. Hij wilde niet dat ze het van iemand anders hoorde.

			‘Naar lady Beckwith,’ zei hij tegen de liftbediende. De man draaide aan de krukas om de deuren te sluiten. Nick vond het nog steeds een beetje gek dat zijn zusje nu een titel had, maar ze was nu eenmaal getrouwd met een baronet. 

			Hij bleef een beetje in beweging om Sadie wakker te houden, terwijl de lift steeds hoger ging en hem ten slotte bij de zesde verdieping afzette. Colin deed de deur voor hen open, nadat hij had aangeklopt. Hij droeg een wijnrode, zijden ochtendjas, die losjes over zijn overhemd en bretels hing.

			‘Hallo, Nick,’ zei Colin. ‘En kijk, wie hebben we daar? Een lief, slaperig klein meisje?’ Hij trok zachtjes aan Sadies donkere krullen, maar zijn verwelkomende glimlach vervaagde toen Nick hem ernstig aankeek. ‘Kom binnen. We hebben aardbeien-crumpets. Lucy? Je broer is er.’

			Nick liep het appartement binnen, dat zo anders was dan de plek waar hij en Lucy waren opgegroeid; zij hadden het moeten doen met versleten meubels die generaties Drakes waren meegegaan. De meubels in Lucy’s appartement waren nog ouder – ze kwamen uit Colins zeventiende-eeuwse landhuis in Engeland – maar veel mooier. Nick voelde zich altijd een beetje ongemakkelijk op de banken of stoelen waar eens waarschijnlijk koningen en hertogen op hadden gezeten.

			Op dat moment stapte Lucy de kamer binnen, ze droeg een effen zwarte rok en kanariegele blouse, die afstak bij haar zwarte haar. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. 

			‘Ik breng Sadie naar Bridgets ouders, omdat ik een paar dagen wegga. Er is iets onverwachts gebeurd.’

			Lucy moest de spanning in zijn stem hebben gehoord, want ze ging zitten en keek bezorgd. ‘Vertel,’ zei ze.

			‘Het gaat om oom Thomas. Hij is dood.’

			‘Opgeruimd staat netjes,’ zei Colin emotieloos. 

			Er viel een stilte. Oom Thomas had generatieslang problemen veroorzaakt in hun familie, en Nick had ook niet verwacht dat Colin erg veel medeleven zou tonen. 

			‘Hoe ben je het te weten gekomen?’ vroeg Lucy. 

			Nick wilde het haar niet vertellen. Lucy had volledig gebroken met de Saratoga-tak van de familie, en ze had altijd verondersteld dat hij dat ook had gedaan.

			Maar dat was niet het geval. Een paar weken nadat er uitspraak was gedaan in de rechtszaak, werd hij geplaagd door schuldgevoelens met betrekking tot de familiebreuk. Het was eenvoudig geweest om in contact te komen met een van de bediendes op Oakmonte, het grootse landgoed waar zijn oom en tante de afgelopen dertig jaar hadden gewoond. Oakmonte was gekocht met het geld dat zijn grootvader afhandig was gemaakt en tot op de dag van vandaag had Nick het landgoed nooit bezocht. Maar bedienden hadden hun prijs en Nick vond het niet erg om te betalen en informatie te krijgen over wat er zich afspeelde achter de deuren van Oakmonte.

			Hij ging aan de ontbijttafel zitten en nam Sadie op zijn schoot. ‘Ik kreeg een telefoontje van een van de bedienden op Oakmonte,’ gaf hij toe.

			Lucy kneep haar ogen tot spleetjes en was duidelijk verbaasd. 

			Sadie begon wakker te worden en zag de aardbeien-crumpets op de tafel. Zonder te vragen stak ze haar handje ernaar uit. Hij trok haar terug in zijn armen. 

			‘Mag ik een van die dingen pakken?’ vroeg hij. ‘Blijkbaar heb ik mijn kind niet genoeg te eten gegeven.’

			Lucy stond op om voor hen beiden een bord te pakken, maar uit haar manier van doen maakte hij op dat ze het er niet mee eens was dat hij contact had onderhouden met het personeel van Oakmonte. En ze wist nog maar de helft.

			Hij zette Sadie op een stoel, toen Lucy een bord met muffins met aardbeien met siroop voor haar neerzette. Met haar vingers pakte Sadie een aardbei en stak die grijnzend in haar mond.

			‘Dus wat is er gebeurd?’ vroeg Lucy, terwijl ze ging zitten.

			‘Oom Thomas heeft de afgelopen maanden aanvallen gehad,’ zei hij. ‘Geen van de dokters die ze hebben bezocht, kon iets doen. Afgelopen nacht had hij een heel zware en hij stierf een paar uur later.’

			‘Ik kan niet zeggen dat ik er kapot van ben,’ zei Lucy. ‘Maar toch bedankt dat je helemaal hierheen bent gekomen om het ons te vertellen. En dank je wel dat je Sadie hebt meegenomen! Lieve help, ik heb haar afgelopen weekend nog gezien, maar het lijkt alsof ze weer is gegroeid.’

			Lucy wilde hem een kop koffie aangeven, maar hij kon het niet aannemen. Hij keek weg en schaamde zich doordat hij zich ineens emotioneel voelde worden. Hij leunde voorover om een kus op Sadies hoofd te drukken, zodat Lucy zijn gezicht niet kon zien. Zijn baby rook naar citroenzeep.

			Ze was alleen geen baby meer. Ze was een kind dat zelf kon lopen, zich kon aankleden en hem vaak de oren van het hoofd kletste. Bridget zou zo trots zijn op hun meisje, dat licht leek uit te stralen. 

			‘Nick?’ vroeg Lucy zachtjes. ‘Wat is er?’

			Hij nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten, want hij wist niet hoe hij deze ingewikkelde combinatie van verdriet, spijt en de drang om het goed te maken, moest uitleggen.

			‘Je weet het niet, Luce,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je weet niet hoe het is om een echtgenoot te verliezen. De ene dag heb je een vriend en partner, en de volgende…’ Hij stopte, het lukte hem niet om hierover verder te praten. ‘In ieder geval is het zo dat tante Margaret zich vreselijk moet voelen. Ik heb best medelijden met haar.’

			Hij pakte zijn kop koffie en schaamde zich omdat zijn hand trilde, terwijl hij dronk. Tante Margaret had tenminste geweten dat haar man ziek was en had tijd gehad om zich voor te bereiden op het verdriet dat oom Thomas’ overlijden met zich meebracht. Het was niet hetzelfde als toen Bridget was overleden. 

			‘Het zal prima gaan met je tante,’ zei Colin kil. ‘Ze is altijd al een geboren overlever geweest.’

			Dat wist Nick niet zo zeker. Toen Margaret trouwde, was ze een Drake geworden en ze had tijdens de aanhoudende familievete met haar man samengespannen, maar alle verachtelijke dingen die ze hadden gedaan, waren toe te schrijven aan oom Thomas en hun zoon. Nu was Margarets echtgenoot er niet meer, haar zoon zat in de gevangenis en haar reputatie lag aan diggelen. En de afgelopen jaren had tante Margaret iets gedaan waar hij stiekem jaloers op was.

			Ze had haar diploma gehaald. Toen haar reputatie een deuk had opgelopen en er geen hoop meer was om tot de elite van New York te behoren, had ze haar mouwen opgestroopt en iets van haar leven gemaakt. De bediende die Nick informatie doorgaf, had gezegd dat Margaret zich, sinds ze haar diploma had gehaald, inzette om migrantenvrouwen te leren lezen.

			‘Ik ga tante Margaret mijn condoleances overbrengen,’ zei hij. ‘Het is tijd om deze belachelijke breuk te herstellen. Ik ga naar Oakmonte en als ik welkom ben ga ik ook naar oom Thomas’ begrafenis.’

			Colin keek ongemakkelijk. ‘Ik zou niet te dicht in de buurt komen van die vrouw. Ik heb gehoord dat ze een of andere school voor migranten heeft opgericht, maar dat is allemaal in de hoop dikke vrienden te worden met de liefdadigheidsinstellingen die bestuurd worden door de Vanderbilts.’

			Nick voelde zijn bloed koken. Colin wilde vast niet opzettelijk overkomen als een snob, maar hij klonk wel zo. En dit was dus waar zijn dochter op een dag wellicht ook mee te maken kreeg. De dochter van een loodgieter zou nooit oprecht geaccepteerd worden door de verheven elite van Manhattan. Buitenstaanders hadden bondgenoten nodig. Sadie zou bondgenoten nodig hebben.

			‘Het kan me niet schelen wat haar motieven zijn,’ zei Nick. Margaret was ook maar een mens, en vandaag had ze verdriet. Hij zou zijn best doen om troost te bieden. 

			‘Ik weet niet zeker of je begrijpt hoeveel haat ze in zich heeft,’ ging Colin verder. ‘Twee jaar geleden deed iemand in Londen zijn best om ervoor te zorgen dat mijn titel ingetrokken werd.’

			Nick schrok. ‘Kan dat dan?’

			‘Alleen het parlement kan iemand zijn titel afnemen. Het gebeurt bijna nooit, maar iemand probeerde het wel door anonieme berichten naar het Hogerhuis te sturen en kranten van laag allooi berichten te laten plaatsen die impliceerden dat ik te maken had met minderjarige prostituees. Het was complete onzin en had geen kans van slagen. Het doel was simpelweg om mij in verlegenheid te brengen en dat is gelukt. Ik huurde een detective in om achter de bron van de krantenartikelen te komen. Hij heeft de naam nooit achterhaald, maar de betalingen kwamen uit Saratoga, New York. Je oom en tante zijn de enige mensen in Saratoga die ik ken.’

			Hij voelde weer oude twijfels bovenkomen. Toen hij opgroeide, was Nick altijd bang geweest voor zijn oom, maar Margaret had zich altijd op de achtergrond gehouden. Het was haar echtgenoot die ijverig de aanval leidde. 

			‘Dus je weet niet of het Thomas was of Margaret, die de geruchten op gang bracht?’

			‘Thomas en Margaret zijn twee handen op één buik,’ zei Lucy. ‘Thomas was het publieke gezicht tijdens de rechtszaak, maar ik heb altijd het gevoel gehad dat Margaret hem steeds het zetje in de rug gaf. Ik vind dat je je ver van haar moet houden.’

			Colin en Lucy staarden hem behoedzaam aan. Onverbiddelijk. Zo wilde hij niet zijn. 

			‘Bedankt voor het ontbijt,’ zei hij, waarna hij abrupt op stond. ‘Ik weet niet of Margaret me wil ontvangen of me direct de deur wijst. Maar ik weet wel dat ik ook niet zo’n lieverdje was tijdens die hele vete, en jij ook niet Luce. Ik ben bereid Margaret te vergeven en de breuk te herstellen. Onze familie is al niet zo groot, dus zouden we de familie die we hebben niet moeten buitensluiten. Als Margaret het verleden achter zich wil laten, zal ik dat ook doen.’

			Zijn woorden leken Lucy pijn te doen, maar Colin keek grimmig. ‘Ik hoop dat je er geen spijt van krijgt.’
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			Nick keek naar het Oakmonte-landgoed, toen het rijtuig de bocht door reed. Hij had zijn hele leven over Oakmonte gehoord, maar het nooit gezien. Het huis stond aan het einde van een smaragdgroen gazon en zag eruit alsof er een hertogin in woonde. Op zich was dat logisch, aangezien tante Margaret eens naar die grandeur had gestreefd. Als dochter van een groenteboer had ze zich gretig willen aanpassen aan het leven in de hogere kringen. Haar kleding kwam uit Parijs, ze huurde Franse koks in en sprak met een gekunsteld Brits accent. 

			Dat was allemaal in duigen gevallen toen haar zoon vijf jaar geleden werd gearresteerd omdat hij een complot had gesmeed om president Roosevelt te vermoorden. Oom Thomas had zijn zoon proberen in te dekken en was bijna zelf gearresteerd, waardoor zijn reputatie en die van zijn vrouw geruïneerd waren. De ondergang van de familie was door Lucy en Colin veroorzaakt. Nu Tom jr. in de gevangenis zat en oom Thomas dood was, was tante Margaret min of meer als enige overgebleven.

			Nick had geen hekel aan Margaret. Toen hij klein was, had hij haar bij zeldzame gelegenheden ontmoet. Toen had ze altijd fatsoenlijk tegen hem gedaan en hem kleine verpakte chocolaatjes gegeven, die uit een klein tasje kwamen dat ze altijd droeg. Die chocolaatjes waren verrukkelijk geweest. Ze smolten op je tong en smaakten zo anders dan de goedkope chocoladerepen die hij vaak voor één cent kocht. Maar hij herinnerde zich vooral dat ze altijd zo lekker had geroken. Ze had de keren dat hij haar had ontmoet een naar rozen geurend parfum opgehad. Tot op de dag van vandaag associeerde hij de geur van rozen met rijke dames. 

			Het rijtuig hield stil voor het huis. ‘Kunt u even wachten?’ vroeg Nick aan de koetsier. Voor hetzelfde geld zou tante Margaret hem eruit gooien voordat hij ook maar één voet over de drempel had gezet. 

			‘Aye, meneer.’

			Nick liep de treden naar de deur op. Hij had gedacht dat het wel drukker zou zijn. Oom Thomas was twee dagen geleden overleden en hij had verwacht dat er ten minste een paar buren zouden zijn om hun condoleances te betuigen, maar daar leek het niet op. Het was zo stil dat hij de blaadjes in het bos achter het huis kon horen ritselen. 

			Een bediende deed open nadat hij op de deur had geklopt.

			‘Is mevrouw Drake thuis? Ik wil graag mijn medeleven betuigen.’

			Hij noemde zijn naam en het meisje knipperde verward met haar ogen. ‘U bent familie?’ vroeg ze verbaasd. 

			Toen hij knikte, liet ze hem binnen in de hal van het huis en vroeg hem te wachten, waarna ze in de gang verdween, waar het gewreven hout glom en het rook naar citroenwas. De ene kant van de hal telde een aantal boogramen, maar vooral de dubbele trap was indrukwekkend. De trappen aan weerszijde van de ruimte leken samen net twee verwelkomende armen. Vroeger waren hier waarschijnlijk heel wat chique feesten gegeven. 

			Nu was het hier akelig stil. De vloerplanken kraakten een beetje toen hij zijn gewicht verplaatste. Het geluid echode tussen de hoge muren. Hij kon zichzelf zelfs horen slikken. 

			Uiteindelijk kondigde het geluid van voetstappen de terugkomst van het dienstmeisje aan. ‘Mevrouw Drake is in de tuin. Als u mij wilt volgen.’

			Oké, het leek er dus op dat hij er niet direct uit geschopt werd. 

			Eenmaal buiten zag hij Margaret al snel. Haar zwarte weduwejurk stak scherp af tegen het omringende groen van de tuin. De japon sloot naadloos om haar slanke figuur en had een hoge kraag. Ze waren geen bloedverwanten, maar tante Margaret had net als hij donker haar en ijzige blauwe ogen. Ze stond in een rozentuin. Aan haar arm hing een mand en ze hield een snoeischaar vast.

			‘Wat een verrassing,’ zei ze, toen hij dichterbij kwam. Haar woorden hadden een kille klank en ze keek hem met een stalen gezicht aan. 

			‘Ik kom mijn medeleven betuigen.’

			Haar ogen vernauwden zich. ‘Nog een verrassing. Ik dacht dat ik ver weg een feestje hoorde in Manhattan.’

			Dat verdiende hij. Hij verachtte oom Thomas en was er niet verdrietig om dat hij was overleden, maar dat betekende niet dat hij niet meeleefde met Margaret. 

			‘Het is waar dat onze families het niet met elkaar konden vinden, maar ik vind het wel degelijk erg voor u. Ik ben gekomen, zodra ik het hoorde.’

			Haar blik verzachtte iets. ‘Is je zus mee?’ 

			‘Nee. Lucy had… ze had verplichtingen in de stad.’

			Tante Margaret glimlachte bitter. ‘Ik denk dat ze bezig is haar ooms overlijdensbericht uit de krant te houden.’ Toen hij haar verward aankeek, ging ze verder. ‘We wisten dat Thomas zou overlijden en hadden zijn overlijdensbericht al geschreven. Onze zakenman heeft het direct naar de New Yorkse kranten doorgestuurd, maar ik heb net bericht ontvangen dat ze het geen van allen willen drukken. Heeft Lucy daar iets mee te maken?’

			‘Nee, mevrouw. Lucy is maar een telegrafiste. Ze heeft niets te zeggen over wat er in de krant komt.’

			‘En haar man dan?’

			Het verbaasde hem niet dat tante Margaret zijn naam niet wilde uitspreken. De wrok die beiden tegen elkaar koesterden, zat diep. 

			‘Mevrouw, ik ben hier niet om oude koeien uit de sloot te halen. Ik wil vrede. Ik heb niet veel familie meer over en u hebt dat ook niet. Er is geen reden waarom wij niet… nou, niet kunnen proberen om het bij te leggen.’

			Er viel een stilte. Hij had een handreiking gedaan. Nu was het aan Margaret om de volgende stap te zetten. Ze bleef aan de andere kant van de rozentuin staan en keek hem behoedzaam aan. Het deed hem denken aan een slang die op het punt stond toe te slaan, maar misschien kwam dat gewoon door het wantrouwen dat door de jaren heen was gegroeid. Niemand zei dat het helen van deze breuk eenvoudig zou zijn.

			Tussen de bloemen zoemden bijen en hij sloeg een mug weg bij zijn gezicht. Hij had echt niets met het buitenleven. 

			‘Heb jij invloed op de gevangenisdirecteur van Sing Sing?’ vroeg ze. 

			Hij knipperde verbaasd met zijn ogen bij het horen van de onverwachte vraag. Als je geld had, kon een man bij iedereen invloed afkopen, maar dat betekende niet dat Nick dat ook ging doen. ‘Misschien. Hoezo?’

			‘Ik wil graag dat mijn zoon bij zijn vaders begrafenis is.’ Ze hief haar kin en er was geen emotie op haar gezicht te lezen, maar toch bespeurde hij voor het eerst een barstje in Margarets façade. Ze hield het bijna niet meer. 

			Hij voelde medelijden met haar. ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’

			‘Mooi.’ Tante Margaret draaide zich om en begon een struik te snoeien. Het gesprek was ten einde. 

			Nick vertrok en nam het rijtuig naar het dichtstbijzijnde stadje, waar hij een bericht naar zijn advocaat stuurde. Hij bood aan te betalen voor het vervoeren en bewaken van een gevangene met verlof. Het zou een kostbare onderhandeling worden, omdat er het nodige smeergeld zou moeten worden betaald, maar geld betekende niet veel voor Nick. Als hij hiermee een beetje welwillendheid bij zijn tante kon bewerkstelligen, had hij dat ervoor over. 

			Hij bracht een paar uur door in het stadje, terwijl hij wachtte op een reactie, maar aan het einde van de dag bleek dat zijn pogingen tevergeefs waren geweest: Tom jr. mocht niet weg.

			Tante Margaret keek stoïcijns voor zich uit, toen hij haar het nieuws vertelde en wierp toen een blik op de koks die een maaltijd voor de lunch bij de begrafenis voorbereidden. Alle favoriete maaltijden van oom Thomas zouden geserveerd worden, had ze gezegd. Quiche met gerookte zalm, gebakken kaas met pancetta, en kruidige cake met ahornsiroop. In de keuken was veel bedrijvigheid, maar Margaret staarde onbewogen uit het raam. 

			Nick wilde eigenlijk niet nog een mogelijk pijnlijk onderwerp ter sprake brengen, maar hij wilde het heel graag weten.

			‘Komt Ellie ook naar de begrafenis?’ Hij had zijn nichtje niet meer gezien sinds ze acht jaar oud was en op mysterieuze wijze was verdwenen van Oakmonte. Van alle Saratoga Drakes, was Ellie de enige die hij aardig vond en hij had nooit helemaal begrepen waarom ze al die jaren geleden aan de kant was geschoven. 

			Bij het horen van Ellies naam, was er op Margarets gezicht amper een reactie te zien. ‘Nee. Ellie is in Rome en kan er niet op tijd zijn.’

			‘Ik begrijp het.’ Hij had vernomen dat Ellie voortreffelijk piano kon spelen. Maar hij herinnerde zich alleen maar een achtjarig meisje wier armen amper lang genoeg waren om bij de pianotoetsen te komen. Ze had wanhopig graag willen spelen met haar grote broer en neef en nicht, maar ze was een paar jaar jonger en Tom jr. had geen oog voor haar gehad.

			‘Waarom wil niemand met me spelen?’ had ze huilend gezegd, terwijl ze achter hen aanhobbelde. Tante Margaret had haar gezegd op te houden en het kleine meisje weer op de pianokruk gezet met de opdracht om verder te oefenen. De laatste keer dat Nick Ellie had gezien, had ze hartverscheurend gehuild, terwijl ze haar best deed om zich door een sonate heen te worstelen. 

			Nu, het leek erop dat Ellie iets van het leven gemaakt had en zich niet geroepen voelde om terug te keren naar de familieleden die nooit tijd voor haar hadden gehad. 

			Op tante Margaret na kwamen er maar zes mensen naar de begrafenis. Twee advocaten, een zakenrelatie, de dominee, de plaatselijke arts en Nick. Bij de lokale kerk was de begrafenis aangekondigd, maar niemand anders uit het dorp voelde kennelijk de behoefte om te komen. Het kleine groepje zag er zielig uit op de grote begraafplaats.

			Op weg naar Oakmonte deelde Nick een rijtuig met de familiearts, die boos was om de magere opkomst. ‘De mijding van de gemeenschap achtervolgde Thomas. Hij adoreerde Margaret en wilde de schade die hij had aangericht wat betreft de geruïneerde reputatie van zijn gezin graag vereffenen. Het was hopeloos en door de zorgen en spanning verslechterde zijn gezondheid.’ 

			‘En mijn tante?’ 

			De dokter schudde zijn hoofd. ‘Margaret stopt alles weg achter die ijzeren wil van haar, daarom is het moeilijk te zeggen. Ik heb haar op de begraafplaats nauwlettend in de gaten gehouden. Er waren geen emoties te zien op haar gezicht, maar ik bespeurde iets in haar ogen. Ik kan niet met zekerheid zeggen of het verdriet of woede was, maar ik maak me zorgen om haar. Zij en Thomas waren volledig aan elkaar toegewijd. Ik weet niet hoe het haar zal vergaan nu hij er niet meer is.’

			De maaltijd was ook al een beschamende bedoening. De tafels zakten bijna door onder het gewicht van de quiches, kruidencakes en een gigantische hoeveelheid gesneden fruit en groente. Niemand had verwacht dat de elite van Manhattan zou komen opdagen op de begrafenis van Thomas Drake, maar Margaret had duidelijk wel op de mensen uit de gemeenschap gerekend. Direct na de begrafenis verdween ze in haar kamer. Daardoor zat Nick nu opgescheept met de dokter en Bruce Garret, de eigenaar van een steengroeve in het noorden van New York. Bruce was een knappe man wiens koperrode haar al wat grijs vertoonde. 

			‘Thomas financierde mijn kalksteengroeve toen niemand anders geloofde dat een man als ik er iets van kon maken,’ zei Bruce. ‘Hij was dan misschien niet bepaald een brave Hendrik, maar zulke loyaliteit vergeet ik niet snel.’

			Nick en Bruce hadden elkaar al vaker ontmoet, en geen van die ontmoetingen was goed verlopen. Een deel van Nicks nieuwe baan hield in dat hij toezicht moest houden op het bouwen van een enorm reservoir in het noorden van New York. Het water in de stad was bijna op en de staat stond op het punt het nieuwe reservoir te gaan gebruiken, dat zich bevond op een stuk land niet ver bij Garretts mijn vandaan. Dat vormde een probleem. De waterscheiding van het toekomstige reservoir moest smetteloos blijven en het afvalwater dat bij Garretts mijn vandaan kwam, vormde een blijvende bron van spanning tussen hen.

			Bruce boog zijn hoofd en gluurde de bijna lege kamer in. ‘Thomas was een paria, maar mensen hadden moeten komen om Margaret te steunen. Blijkbaar wilde dat addergebroed nog een laatste steek uitdelen.’

			Nick staarde naar het feestmaal dat zich voor hem uitstrekte. Dit sociale, snobistische gedoe was het soort gemeenheid dat Bridget tot in het diepst van haar hart pijn had gedaan. Ze had van nature een soort vriendelijkheid over zich gehad dat de koudste harten kon verwarmen, maar Bridget was zelfs niet in de verte van adel geweest en had ook geen oud geld gehad, noch het vermogen om te doen alsof dat wel zo was. En men had meer dan duidelijk gemaakt wat ze vonden van een meisje met een Iers accent dat het lef had toe te treden tot de elite. Uiteindelijk had Bridget steeds een rijtuig genomen naar hun oude buurt om bij te kletsen met de meisjes van de hoedenzaak waar ze eens had gewerkt. 

			Nu wilde Nick het liefst ontsnappen aan dit treurige huis, waarin een rouwende weduwe zich schuilhield in haar slaapkamer om de onmiskenbare tekenen van haar verbanning niet te hoeven zien. De bedienden waren in ieder geval wel respectvol, maar hij zag dat ze elkaar, telkens als ze de eetkamer binnenkwamen en weer vertrokken, beschamende blikken toewierpen. 

			Hij zou tante Margarets schaamte niet nog erger maken door haar achter te laten en zich naar de stad te haasten. Hij zou zijn best doen om de krimpende familie bij elkaar te brengen. Meer dan wie dan ook wist hij hoe tragisch kort het leven kon zijn.

			[image: ]

			De volgende ochtend werd Nick voor zonsopkomst wakker en hij wilde graag naar huis. De eerste trein naar Manhattan zou echter niet voor tien uur vertrekken, dus liep hij op zijn tenen over de eerste verdieping van Oakmonte, op zoek naar iets te lezen. Dit huis was gebouwd om te imponeren en had alles wat een landgoed doorgaans rijk was, dus er moest ook ergens een bibliotheek zijn. Hij liep door brede gangen met hoge plafonds waarvan de muren bedekt waren met antieke wandkleden, die eruitzagen alsof ze uit een Europees kasteel geïmporteerd waren. Ondanks zijn poging om stilletjes te doen, echoden zijn voetstappen door de ruimte. Het huis was koud, leeg en te groot voor een vrouw zonder familie.

			Aan het einde van de gang zag hij door een deuropening een wand vol boeken en hij liep ernaartoe. Sinds hij zijn diploma had gehaald, had hij geen boek meer gelezen. Maar hij las dagelijks twee kranten en drie wekelijkse tijdschriften om op de hoogte te blijven van wat er in de wereld om hem heen gebeurde. Een huis dat zo afgezonderd was als Oakmonte zou geen actuele krant hebben, maar hij kon een boek zoeken om nog een paar uur door te komen.

			Hij zag tante Margaret pas toen hij in de kamer stond. Ze zat doodstil en keek hem vanachter het bureau in de hoek aan. Hoe kon een vrouw er zo aantrekkelijk uitzien, maar tegelijk zulke kilheid uitstralen? Ze droeg dezelfde zwarte jurk als de dag ervoor, die niet paste bij de warme beige en ivoren kleuren van de kamer. 

			‘Het spijt me, ik realiseerde me niet dat u hier was,’ zei hij.

			Ze staarde hem aan met haar blauwe ogen, de enige kleur in haar verder spierwitte gezicht. Hij werd er nerveus van.

			Hij gebaarde naar de boeken. ‘Hebt u er problemen mee als ik er een uitkies? Het duurt nog een paar uur voordat mijn trein vertrekt.’ 

			Ze knikte kort en hij liep naar de boeken toe, bekeek de titels, maar het was onmogelijk zich te concentreren. Hij voelde dat ze naar hem keek; dat ze hem bestudeerde en beoordeelde. 

			Hij sloeg zijn blik neer en zuchtte. ‘Drie jaar geleden ben ik mijn vrouw verloren,’ zei hij zachtjes. ‘Ik weet nog hoe het voelt.’

			Hij draaide zich om en was verbaasd tranen in Margarets ogen te zien. Ze hief haar hand om ze weg te vegen. Hij pakte een poef en trok die door de kamer heen om naast haar te kunnen zitten.

			‘Het wordt beter. Ik weet dat het op dit moment niet zo voelt, maar het is echt zo.’

			Ze staarde uit het raam. ‘Niemand begrijpt het,’ fluisterde ze. ‘Ze denken dat Thomas een onverbeterlijke schurk was, omdat hij in aanraking was gekomen met de wet, maar dat was niet zo. Ik hield van hem. Met elke hartslag, elke ademteug. Ik zal die man de rest van mijn leven elk uur missen.’

			Nick zei niets. Hij zou niets negatiefs zeggen over oom Thomas, ook al was hij haar bewondering niet waard geweest. 

			‘Ik heb niets meer om voor te leven,’ zei ze, en ze staarde uit het raam met die vreemde, serene blik op haar gezicht. Hij voelde zich er ongemakkelijk door. ‘Toen ik vanochtend wakker werd, staarde ik naar het plafond en dacht dat ik het echt niet erg zou vinden als ik vandaag dood zou gaan.’

			‘Zeg dat nou niet. Ik begrijp dat het moeilijk is om te geloven dat u op een dag weer zult glimlachen, maar het is echt zo. En daarna zult u op een dag lachen. En dan zal er een avond komen waarop u zich klaarmaakt om naar bed te gaan en beseft dat er een hele dag voorbij is gegaan zonder verdriet.’

			Even was er boosheid te zien op haar gezicht, maar die verdween al snel en ze staarde weer uit het raam. Ergens tikte een klok, die de vreselijke stilte alleen maar benadrukte. Hij zou helemaal gek worden als hij gedwongen was in dit lege huis te blijven, maar misschien had tante Margaret niet veel opties. Hoewel ze wat haar man en zoon hadden gedaan probeerde goed te maken door geld te geven aan die migrantenschool in Manhattan, was er niemand op de begrafenis van haar man verschenen. Ze droeg zijn smet en was nog steeds een paria.

			Maar niet als hij dat zou verhelpen.

			‘In New York heb ik een belangrijke functie gekregen,’ zei hij. ‘Over een paar weken geef ik een belangrijke toespraak in Central Park. Ik zou me vereerd voelen als u erbij bent.’ Hij kon Lucy al horen protesteren, maar het stond Lucy vrij om tante Margaret te blijven negeren. Hij voelde alleen niet langer de behoefte de situatie te verergeren. 

			Tante Margaret leek geraakt door zijn uitnodiging, maar niet goed te weten hoe ze moest reageren. Ze keek de bibliotheek rond, alsof ze zocht naar woorden. ‘Dat klinkt opmerkelijk beschaafd.’ 

			Hij lachte kort. ‘Niemand heeft me ooit eerder “beschaafd” genoemd.’ Lucy vond dat hij een krachtige persoonlijkheid had en de meeste bureaucraten van het waterschapsbestuur waren van mening dat zijn benoeming een enorme vergissing was. 

			‘Alstublieft,’ probeerde hij haar over te halen. ‘De halve stad ziet niets liever dan me onderuitgaan. Het zou fijn zijn om daar een bondgenoot te hebben voor het geval ik het verknoei.’ 

			Ze wendde haar blik af en het was alsof ze weer zou gaan huilen. ‘Je bent naar Thomas’ begrafenis gekomen. Het minste wat ik kan doen, is naar jouw toespraak komen.’

			Hoewel hij deze afgelegen plek heel graag wilde ontvluchten en naar huis gaan, voelde het verkeerd om zijn tante hier nu achter te laten. Toen Bridget was overleden, was hij omringd geweest door familie, vrienden en collega’s. Gedurende die eerste paar dagen, had hij verdwaasd rondgelopen en was niet in staat geweest te geloven dat zijn jonge en gezonde vrouw er niet meer was. De aanwezigheid van anderen had geholpen, maar op de bedienden na had tante Margaret hier niemand, en de bedienden leken zich door haar geïntimideerd te voelen.

			‘Komt Ellie naar huis?’ vroeg hij. ‘Ik weet dat u zei dat ze in Rome is en niet op tijd thuis kon zijn voor de begrafenis, maar ze wil toch zeker wel snel naar huis, of niet?’ 

			Tante Margaret schudde haar hoofd. ‘Ik wil haar carrière niet onderbreken. Ze is een geniale pianiste en zeer geliefd. Koningen en prinsessen komen om haar te horen spelen. We zijn… ik ben erg trots op haar.’

			Dat Ellie talent had voor pianospelen, had hij geweten, maar Nick was verbaasd te horen dat ze zo ver was gekomen. Vooral omdat haar lessen langere tijd waren onderbroken toen ze was weggestuurd vanwege haar slechte longen en later toen ze naar een of andere speciale school moest die haar zou helpen van haar gestotter af te komen. Uiteindelijk, toen ze acht jaar was, werd ze ergens heen gestuurd om piano te leren spelen, en Nick had haar sinds die tijd niet meer gezien of van haar gehoord. 

			‘Doet u haar de groeten van mij als u haar weer ziet of spreekt?’

			Tante Margaret staarde weer op diezelfde ongemakkelijke manier naar hem. Het was onmogelijk te zeggen wat er in haar omging. Hij wist niet of haar uitdrukking wroeging, haat of angst uitdrukte. Hij wist alleen dat ze niet wilde praten over haar afwezige dochter. 

			‘Natuurlijk,’ zei ze uiteindelijk.

			Het was een opluchting om Oakmonte ten slotte te kunnen verlaten, hoewel hij geen idee had of hij vooruitgang had geboekt in het herstellen van de familieband. Tante Margarets koele manier van doen was zo anders dan bijvoorbeeld Rosalinds oprechte eerlijkheid. De spanning die hij de afgelopen dagen had gevoeld, nam af bij het vooruitzicht Rosalind weer te zien. Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet, maakte ze iets in hem los.

			De negentig dagen uitstel van de rechter waren ongemakkelijk voor hen, maar hij was klaar met wachten. De komende weken stond zijn agenda helemaal vol met werkverplichtingen en reizen, maar wanneer hij even vrij was zou hij doctor Rosalind Werner het hof maken met alle hartstocht die hij bezat. Hij wilde een eenvoudige, eerlijke vrouw die hij kon vertrouwen en hij was er elke dag meer van overtuigd dat Rosalind die vrouw was.
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			Rosalind volgde het met houtsnippers bezaaide pad dat naar het Boonton-reservoir leidde. Het was juli en de groene naalden van de tamarack-boom deden haar denken aan de bomen in de Duitse bergen. Ze hield van het buitenleven, van de vochtige, turfachtige geur van de bodem, het vogelgezang… Gewoon alles onder de immense, beschermende hemel.

			Maar niet vandaag. Vandaag was haar laatste kans om doctor Leal over te halen te stoppen met zijn roekeloze plan om het water in het Boonton-reservoir te chloreren. Dat lukte misschien door te vertellen over Nicks belofte om te betalen voor de onderzoeken. Na zijn bezoek aan het lab, was het duidelijk dat Nick hun bondgenoot kon worden. Hij had gezegd te zullen dansen in de straten als zij kon bewijzen dat de chloorbehandeling van water veilig was. Hij had haar geld beloofd voor onderzoeken. Met Nicks financiële hulp konden ze hun onderzoek naar de veiligheid van chemisch behandeld water versnellen. Die belofte was haar beste hoop om doctor Leal over te halen het chloreren uit te stellen.

			Het zelfgebouwde reservoir stond veertig kilometer ten westen van Jersey City, en werd omringd door een vestingmuur om het te beschermen. Voor het water in Jersey City kwam, ging het door een gigantisch filtratiesysteem van zand en een laagje aluminiumsulfaat, om vuil en algen eruit te filteren. Het filtratiesysteem was amper goed genoeg om het water tijdens de beste omstandigheden te zuiveren, en tijdens stormachtig weer lukte dat al helemaal niet.

			Het kleine gebouw dat het chloorsysteem herbergde, was naast het reservoir gebouwd. Van de buitenkant zag het er zo gewoon uit, maar erin bevond zich een revolutionair pompsysteem dat op een dag misschien de wereld zou veranderen. De scherpe lucht van calciumhypochloriet prikkelde haar neus en ze liep naar binnen.

			Doctor Leal en meneer Fuller droegen allebei een werkbroek en effen overhemd. Ze hadden hun mouwen opgerold en waren bezig een pomp aan de toevoerleidingen te verbinden. In één tank zat het chloor dat in een grotere tank zou komen om zich met het water te vermengen, voordat het in het reservoir zou komen. Meneer Fuller was de ingenieur die het project overzag en doctor Leal had sinds het begin van de bouw elke dag met hem samengewerkt. 

			Beide mannen schrokken op toen ze het gebouw binnenliep. Doctor Leal was duidelijk op zijn hoede, maar hij begroette haar vriendelijk. Sinds hij zijn intenties had onthuld, had ze hem elke keer dat ze elkaar zagen op andere gedachten proberen te brengen. Ze had nog minder dan een dag om hem te overtuigen, want het plan was om de chloorinfusie de volgende dag aan te sluiten.

			‘Mag ik erop hopen dat dit een vriendschappelijk bezoek is om ons succes te wensen?’ vroeg doctor Leal.

			‘Je weet het antwoord wel.’

			Meneer Fuller kreeg een verbeten blik op zijn gezicht toen hij weer verderging met de installatie van het apparaat. Zijn bewegingen waren snel en efficiënt, en herinnerden haar aan Nicks bewegingen, die keer dat hij bezig was met die badkamers in het Hester Street-weeshuis. 

			‘Nicholas Drake is ermee akkoord gegaan de onderzoeken naar het effect van chloor bij mensen te financieren,’ zei ze. Zelfs het noemen van zijn naam in deze ruimte vond ze al niet fijn, want hij zou woedend worden als hij wist wat er hier gebeurde. 

			‘Er zijn al een heleboel testen gedaan,’ zei doctor Leal voorzichtig. ‘Mijn eigen vader werkte aan onderzoeken naar chemische zuivering voordat jij zelfs maar was geboren.’

			Rosalind rilde bij het noemen van doctor Leals vader en keek weg. Dokter Leal had zich, net als zij, gespecialiseerd in watergedragen ziekten door wat er was gebeurd met zijn ouders. Zijn vader was tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog arts geweest. Hoewel hij nooit gewond was geraakt op het strijdveld, had de oudere doctor Leal amoebendysenterie opgelopen tijdens de oorlog. Hij had het in eerste instantie overleefd, maar de zeventien jaar daarna leed hij voortdurend onder de gevolgen ervan, tot hij uiteindelijk aan de ziekte bezweek. Het was een lange en tergende manier om te overlijden, en dat allemaal door vervuild water. 

			‘We moeten beter ons best doen te communiceren met de mensen,’ zei ze. ‘Niemand leest onze onderzoeksrapporten en ons werk heeft de rechter in ieder geval niet overgehaald. De rechter luisterde naar Nick, omdat hij praat op een manier die mensen begrijpen. We moeten dit gevecht voeren in de kranten en openbare scholen.’

			‘En hoeveel jaar zal daaroverheen gaan?’ vroeg doctor Leal. 

			Ze had het antwoord niet. Ze wist alleen dat Nick heel boos was geworden bij alleen al de mogelijkheid dat chloorwater zonder zijn toestemming ‘getest’ zou worden op zijn dochter. Zijn bezorgdheid was gegrond. Als zij doctor Leal niet kon tegenhouden, zou chloor getest gaan worden op de tweehonderd mensen die water uit dit reservoir kregen. 

			Meneer Fuller draaide zich naar haar om. Hij had zijn handen in zijn zijden gezet en leek niet half zo geduldig als doctor Leal. Hij keek haar beschuldigend aan. ‘Je weet dat we gelijk hebben,’ zei hij fel. ‘Je weet dat we het beste willen voor de mensen die dit water zullen drinken. En toch blijf je aan de kant staan en pleit voor meer onderzoeken die nog jaren in beslag zullen nemen. Wie gedraagt zich hier nu onverantwoordelijk, doctor Werner?’ 

			Die beschuldiging stak haar. Er waren risico’s verbonden aan langdurige blootstelling aan chloor, maar door niets te doen, ontstonden er nog grotere risico’s. 

			Maar meneer Fuller was nog niet klaar met zijn tirade. ‘Het afgelopen jaar kregen meer dan honderd mensen in Jersey City tyfus, omdat ze water uit dat reservoir dronken,’ zei hij, terwijl hij boos naar buiten wees. ‘Die uitbraak had eenvoudig voorkomen kunnen worden, maar wat besloot de rechter? Nog een filtratiesysteem laten neerzetten! We weten dat het onmogelijk is bacteriën uit de watertoevoer te filteren. Het stelt alleen een angstige groep mensen gerust. Ik ben klaar met geruststellen. Ik bescherm ze liever door chloor in het reservoir te doen. Tegen het einde van de week zal elke man, vrouw en kind die water uit dat reservoir drinkt veiliger zijn dan vandaag. Hoeveel mensen moeten er doodgaan voordat jij zult handelen?’

			Ze werd bang toen ze de hele installatie aan tanks, pompen en buizen zag. Het zag er onheilspellend uit, en zo rook het ook, maar alles wat meneer Fuller zei klopte. Het chloor zou verdunnen tot microscopische restjes, als het eenmaal verspreid was in de zeven miljard liter water in het reservoir. Het chloor zou onopgemerkt blijven, alleen het aantal ziektegevallen zou dalen. 

			‘Zul je erover zwijgen, Rosalind?’ vroeg doctor Leal.

			Ze kreeg een droge mond toen ze hem aankeek. Dit was het moment van de waarheid. En doctor Leal zag eruit als een strijder die zich klaarmaakt voor het gevecht, in plaats van de vriendelijke arts die ze altijd had gekend, zoals hij haar antwoord afwachtte. Meneer Fuller keek net zo hard en bekeek haar alsof ze een beestje was dat hij zou pletten als ze het waagde hun acties niet geheim te houden.

			Ze slikte moeizaam. Het was niet dat ze bang voor hen was; ze wist gewoon niet wat ze moest doen. Dit was tegen alle regels in. Geheimhouding was verkeerd. Mensen hadden het recht het te weten, toch? Alles in haar schreeuwde dat chloortoevoer in het watersysteem onethisch was en dat de wetenschappelijke voorschriften geschonden werden.

			Maar ze wist ook dat iedereen in de stad veiliger zou zijn als hun water gezuiverd werd. Afgelopen week had ze gelezen over weer twee kinderen die tyfus hadden gekregen. Dat zou niet gebeurd zijn als er chloor in het water had gezeten.

			‘We kunnen je hulp gebruiken,’ zei doctor Leal. ‘We hebben monsters nodig uit de hele stad, die geanalyseerd moeten worden. Het gaat heel veel werk kosten en ik vertrouw geen buitenstaanders. Hoe beter we het water op verschillende plekken in de stad kunnen onderzoeken, hoe beter we het proces in gang kunnen zetten. Rosalind… wil je ons helpen?’

			Ze kromp ineen en keek weg. Als ze eenmaal zou meewerken aan dit project, zou er geen weg terug meer zijn. Deze beslissing kon haar dromen laten uitkomen, of er zou een ramp gebeuren die duizenden mensen beschadigde. Dan zou zij zich voor altijd schamen. 

			Hoe het ook zij, Nick zou het haar nooit vergeven.

			Haar gedachten buitelden over elkaar, maar in haar hart wist ze wat het beste was.

			‘Ik heb genoeg gehoord,’ fluisterde ze. ‘Ik doe mee.’
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			Rosalind voelde zich verdrietig toen ze door de bomenlaan naar huis liep. Alles zag er precies zo uit als die ochtend. Het gras was keurig bijgehouden en de grote lindebomen boden genoeg schaduw. Op een aantal veranda’s wapperde de Amerikaanse vlag door het briesje en in de verte blafte een hond. Het leek allemaal zo gewoon. Op straat waren kinderen aan het hinkelen en een vrouw gaf haar hortensia’s water. 

			Morgen rond deze tijd zouden al deze huizen voorzien zijn van chloorwater, en niemand zou het weten. Haar buren zouden dat water gebruiken om te drinken, mee te koken en baden, en niet weten van de revolutionaire verandering die had plaatsgevonden.

			En zij zou er niets over zeggen. Wat er ook gebeurde, ze maakte nu deel uit van doctor Leals complot en zou alles doen wat menselijk gezien mogelijk was. 

			Ze had een drukkend gevoel op haar borst wat het ademhalen bemoeilijkte. Ze zette haar hand tegen de bast van een knoestige eik om op adem te komen. De enorme twijfels ontnamen haar de energie. Hoe had het zo ver kunnen komen?

			Achter de heg die rondom haar huis groeide, klonk gelach. Ze herkende Ingrids stem. Ze hoorde haar schoonzus bijna nooit lachen, dus Rosalind stond stil om door het struikgewas te gluren. Ingrid en Gus zaten op de trap voor haar huis. Ingrid zat voor Gus, die op de bovenste trede zat en zijn armen om haar heen geslagen had. Het was een heerlijke zomeravond en zelfs van deze afstand was de liefde op haar broers gezicht duidelijk te zien. Ingrid glimlachte en mompelde iets tegen Gus, waarop hij breed en warm glimlachte. 

			Hierdoor voelde Rosalind zich nog verdrietiger. Een vrouw die een soort geheim bewaarde als zij nu, was het niet waard om van gehouden te worden. De vorige dag rond deze tijd had ze zich nog gekoesterd in haar verliefdheid op Nick Drake. Dat was nu weg. Als Nick ooit ontdekte waarmee ze had ingestemd, zou hij haar voor altijd verachten.

			Ze zuchtte diep, liep rond de heg, duwde het hek open en liep over het pad naar haar huis. De vrolijke stemming van Gus en Ingrid verdween toen ze haar zagen, maar Gus stond op en plakte een glimlach op zijn gezicht.

			‘Hallo, Rosalind. Hoe was je dag?’

			Het lukte haar terug te glimlachen. ‘Prima. Niets bijzonders.’

			De eerste leugen…

			[image: ]

			Als een havik die op zijn prooi afvliegt, stortte Nick zich op zijn nieuwe baan als commissaris voor het waterschapsbestuur. Het bezorgde hem een opwindend gevoel, dat alleen afnam door korte vlagen van paniek wanneer de immense taak hem duidelijk werd. Twee andere commissarissen hadden al ontslag genomen omdat het leidinggeven te veel van hen vroeg. Hij was vastbesloten niet te falen.

			Het meeste werk was vertrouwd. Hij wist precies wat de mannen die de tunnels groeven nodig hadden. Hij kende de moeilijkheden die kwamen kijken bij het leggen van pijpen onder de rivieren, door de rotsen en over de bergen. De mannen in de greppels vertrouwden hem en de politici geloofden hem. Sinds hij de leiding had, had hij er twee contracten doorgeduwd, een sudderende opstand bij het Avenue D-pompstation tot bedaren gebracht en tweehonderd man ingehuurd voor werk bij het reservoir. Hij was nu een week aan de slag en in die tijd had hij meer vooruitgang geboekt dan zijn voorganger in zes maanden tijd. Deze uitdaging maakte Nicks dagen opwindender dan ooit. 

			Behalve dat hij continue werd afgeleid door een kleine biochemiste wier glinsterende blauwe ogen omlijst werden door haar bril. Hij hield van die bril. Hij hield van haar regels en haar gretige nieuwsgierigheid en eerlijkheid. 

			Zijn dag werd voortdurend onderbroken door gedachten aan haar. Als hij in de tunnels onder de straten verdween om de pas geïnstalleerde pompen te inspecteren en vies naar boven kwam, hoorde hij haar stem in zijn hoofd. ‘Elk probleem kan verholpen worden met een beetje zeep en warm water.’ Als hij zich waste, reinigde hij zijn handen extra goed met loogzeep, terwijl hij zich afvroeg of loog net zo goed was als chloor. Rosalind wist het antwoord daar waarschijnlijk direct op. 

			Hij zat net weer achter zijn bureau toen zijn secretaresse binnenkwam. ‘Uw huishoudster belde toen u onder de grond was,’ zei juffrouw Gilligan. ‘Ze wil weten hoeveel mensen er vanavond komen dineren.’ 

			Zijn mondhoeken gingen naar beneden. ‘Drie volwassenen en Sadie,’ zei hij kortaf. 

			Rosalind had zijn uitnodiging om te komen eten alweer afgewezen. Sinds hij terug was van Oakmonte had hij haar twee keer gebeld, en beide keren had ze bedankt met de reden dat het werk in het laboratorium haar ervan weerhield weg te gaan. En hij wilde haar zo graag zien! Maar vooral dat ze zijn dochter zou ontmoeten. Hij was er zo zeker van geweest dat ze vrijdagavond zou komen dat hij zijn zus en Colin ook had uitgenodigd, zodat ze elkaar allemaal konden ontmoeten.

			Nu… hij kon er niets aan doen. Gedeeltelijk voelde hij zich tot Rosalind aangetrokken omdat ze zo ontzettend toegewijd was aan haar zaak, en hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze hard werkte. Blijkbaar was ze zo druk dat ze zelfs zijn laatste telefoontje niet persoonlijk had kunnen beantwoorden, want ze had haar broer een bericht laten doorgeven aan zijn huishoudster. Als hij een wat wantrouwender type was geweest, zou hij denken dat ze hem ontweek. 

			Het was zes uur toen hij thuiskwam. Zijn appartement was chic, maar de meubels waren eenvoudig. Hij voelde zich niet op zijn gemak te midden van vergulde decoraties of dure snuisterijen. Alles hier was mannelijk, straalde kracht uit en was van goede kwaliteit. 

			Alles behalve de babykamer. Wellicht zou hij het vertrek anders moeten noemen nu Sadie drie jaar oud was, maar haar kamer had het beste van alles. Een kleine piano, een schommelpaard gesneden uit ebbenhout en een poppenhuis dat leek op het kasteel van Versailles. Aan de andere kant van de kamer hingen een boekenplank en een wereldkaart aan de muur, en stond een hutkoffer die leek op een schatkist en gevuld was met het allerbeste speelgoed. 

			Sadie zat aan haar tafeltje met haar kindermeisje, die haar voorlas in het Frans. 

			‘Bonne soirée, monsieur Drake,’ zei het kindermeisje. 

			‘Hallo, Jeannie,’ antwoordde hij. Hij had geen idee wat ze net had gezegd, maar het was belangrijk dat Sadie andere talen zou leren. Daarom had hij een duur, Frans kindermeisje ingehuurd om zeker te weten dat Sadie zich de taal eigen zou maken. Hij had een andere leraar ingehuurd om haar etiquette te onderwijzen en een veel te dure kok om er zeker van te zijn dat ze chic eten zou leren waarderen. Op een dag zou Sadie naar een pretentieuze kostschool gaan en hij wilde niet dat ze zich zou hoeven schamen omdat ze niet het verschil wist tussen kaviaar en kappertjes. Hij kon haar die dingen echter niet leren, daarom had hij personeel om te helpen.

			Zodra Sadie hem zag, kwam ze op hem afgerend. ‘Heb je me gemist, papa?’ 

			Hij pakte haar op en zwaaide haar in het rond. ‘Mijn liefste meisje mis ik altijd!’ riep hij, waarop zij opgewonden gilde. Hij lachte nog steeds toen hij haar weer neerzette. ‘Tante Lucy en oom Colin eten met ons mee. Is dat niet leuk?’

			‘Moet ik mijn nette kleren aan?’ vroeg ze een beetje fronsend.

			‘Hoe kleden we ons als er dinergasten zijn?’

			‘In nette kleren.’

			‘Precies,’ zei hij. ‘Jeannie helpt je in een van je nieuwe jurken en zal je haar opsteken met een van die mooi strikken. Je zult er prachtig uitzien.’ 

			Hij liep naar de dinerzaal om te kijken of alles goed stond en knikte goedkeurend bij het zien van het porseleinen servies en tafelzilver dat kaarsrecht naast elk bord lag. Op het midden van de tafel stonden porseleinen serveerschalen en zilveren kandelaren. Dit was niet zoals hij en Lucy waren grootgebracht, maar zijn zwager was met de kleinkinderen van koningin Victoria naar school geweest en nam dit soort dingen voor lief. Nick wilde dat Sadie het ook zo ging zien.

			Lucy en Colin arriveerden en hij kreeg een appeltaart in zijn hand gedrukt door Lucy, zodra zij en Colin binnen waren. ‘Waar is die vrouw over wie ik al zo veel heb gehoord?’ vroeg ze. ‘De wereldberoemde wetenschapster?’

			‘Ze kon niet,’ zei Nick nors. ‘Ze moest aan het werk voor haar wereldberoemde onderzoeken.’

			Misschien overdreef hij met dat ‘wereldberoemd’. Rosalind vermeed de publiciteit zoals een vleermuis de zon, maar hij was trots op haar en wilde met haar pronken. Meer dan dat, wilde hij haar voorstellen aan zijn familie. Misschien was het een beetje vroeg, maar hij was het zat alleen te zijn en Rosalind leek hem net zo graag te mogen als hij haar. Daarom was hij zo gek op haar. Ze was verfrissend open, zonder te doen alsof.

			‘Hoe was de begrafenis?’ vroeg Lucy op het moment dat ze allemaal zaten. Ze klonk alsof het haar koud liet, maar op haar gezicht stond nieuwsgierigheid te lezen. 

			‘Verdrietig,’ zei hij. Het was het enige woord dat hij kon bedenken om de paar mensen die aanwezig waren geweest te omschrijven.

			‘En Margaret heeft je geen gifbeker aangeboden?’ vroeg Colin.

			De afkeer in zijn stem schoot Nick in het verkeerde keelgat. Margaret was niet perfect, maar Nick vond het niet fijn zoals er over haar werd gesproken en dat ze werd gemeden.

			‘Ze hield zich kranig,’ zei hij. Al was dat wel enigszins bezijden de waarheid. Haar echtgenoot was dood, haar geliefde zoon zat in de gevangenis en de dochter die ze nooit had willen hebben – althans, zo leek het – was nergens te bekennen. Het zat hem nog steeds dwars dat hij Ellie al bijna twintig jaar niet meer had gezien. Hij speelde met het oor van zijn beker en probeerde te bedenken hoe hij zijn vraag moest stellen. ‘Heb je contacten in Rome?’ vroeg hij ten slotte aan Lucy. Als telegrafiste voor de AP ontving Lucy berichten van over de hele wereld. Hij wist genoeg over het geroddel van telegrafisten om te vermoeden dat ze wellicht iemand in Italië kende. 

			‘De AP heeft vier of vijf correspondenten in Rome, maar ik ken niemand in het bijzonder. Hoezo?’ 

			‘Tante Margaret zegt dat Ellie in Rome woont. Dat ze een beroemde pianiste is. Klopt dat?’

			‘Ik heb geen idee,’ zei Lucy, en ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb in geen jaren aan Ellie gedacht.’

			‘Wie is Ellie?’ vroeg Colin.

			‘Ook een kind van tante Margaret,’ antwoordde Lucy. ‘Ze kwam als een verrassing en is een stuk jonger dan Tom jr. Het was zo vreemd. Margaret adoreerde Tom altijd alsof hij de belangrijkste persoon ter wereld was, maar had nooit tijd voor Ellie en schoof haar steevast aan de kant. Je kon moeilijk geen medelijden hebben met haar. Ze wilde altijd zo graag met ons spelen, maar Tom deed dan zo akelig tegen haar dat ze begon te huilen en geef haar eens ongelijk. Dan kwam Margaret binnen en haalde Ellie uit de kamer. Meestal om haar op te dragen om te gaan oefenen op de piano.’

			Ellie had al zo jong laten zien dat ze een opmerkelijk talent bezat, maar ze leek er niet erg van te genieten. Ze had alleen maar een beetje aandacht van de oudere kinderen gewild. Nick was de enige die haar dat ooit had gegeven, maar hij wilde dat hij aardiger was geweest.

			‘Als Ellie een beroemde pianiste is in Europa, had het in de kranten moeten staan, toch?’ vroeg hij.

			‘Dat zou wel logisch zijn,’ antwoordde Colin. ‘De persbureaus krijgen een verslag van concerten als er een componist debuteert met een nieuw stuk of als er koninklijke leden aanwezig waren. Dus ja, het had erin kunnen staan, maar het is ook goed mogelijk van niet.’

			Dat antwoord was niet afdoende. Nicks nieuwsgierigheid was aangewakkerd en hij wilde meer weten dan enkel waar Ellie nu was. Hij wilde weten wat er met haar was gebeurd. Nu oom Thomas dood was, was het tijd dat deze familievete tot een einde kwam.

			‘Vind je het niet vreemd dat ze nooit is teruggekomen naar New York? Tante Margaret en oom Thomas verwenden Tom jr., zelfs als hij niets anders deed dan slechte dingen. En ze hebben een dochter waar koningen en prinsessen naar komen luisteren, maar doen alsof ze niet bestaat. Ik vind het raar.’

			Lucy prikte in de vis op haar bord. ‘Deze vis is zo zacht. Ik vraag me af of de kok het recept wil geven?’

			‘Wil je je alsjeblieft bij het onderwerp houden?’ vroeg Nick geïrriteerd. ‘Kun je een van die AP-verslaggevers in Rome vragen of ze een pianiste kennen die “Ellie Drake” heet?’

			‘Nick, doe niet zo raar. Zo werkt het niet.’

			‘Zeg me dan wat ik moet doen!’ schreeuwde hij. ‘Ik moet weten wat er met haar is gebeurd. Ze is familie, Luce. Snap je dat dan niet?’

			Sadie vertrok haar gezichtje bij de plotselinge spanning in de kamer. Hij trok haar op schoot en wiegde haar heen en weer.

			‘Ik weet wat familie is, Nick,’ zei Lucy. In haar stem klonk een mengeling van pijn en ergernis door. ‘Maar ik heb de Saratoga Drakes nooit als familie gezien. Ze waren meer de slangen die mijn nachtmerries binnendrongen, klaar om toe te slaan, te stelen en ons te verslinden. Maar ondanks alles waren jij en ik altijd samen. We zijn er samen doorheen gegaan en er sterker uit gekomen. Ik zou Ellie Drake nog niet herkennen al zou ze op mijn voordeur kloppen. En jij zou haar ook niet herkennen.’

			Mis. Ellies groene ogen vol tranen, terwijl haar moeder haar wegsleepte bij familiebijeenkomsten, achtervolgden hem nog tot op de dag van vandaag. Het was onmogelijk zulke ogen te vergeten. Al sinds hij nog een jongen was, voelde hij dat hij de vrouwen in zijn leven moest beschermen. Of dat nu was door ervoor te zorgen dat Lucy’s kinderdriewieler reed of door een deur open te houden voor een dame, vrouwen moesten beschermd worden. Soms sloeg hij misschien een beetje door, maar hij wist niet hoe hij ermee moest stoppen. Iets zei hem dat Ellie in de problemen zat en hij wilde dat ze wist dat ze niet alleen was. 

			‘Sorry, Lucy,’ zei hij luchtig. ‘Laten we er maar over ophouden.’

			Colin legde zijn vork neer en keek triest voor zijn doen. ‘Vertrouw Margaret Drake niet,’ waarschuwde hij. ‘Die vrouw is een slang en weet niet hoe ze iets anders moet zijn.’

			Colin zat ernaast. Margaret had haar diploma gehaald en hielp de armste immigrantenvrouwen uit de stad om Engels te leren. Er moest ook iets goeds in haar zitten.

			‘Ik hoor je, Colin.’

			Maar dat betekende niet dat Nick zou luisteren naar zijn waarschuwing.
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			Rosalind onderzocht het watermonster dat onder de microscoop lag. Dit was het dertiende monster dat ze testte deze middag en ook deze liet een positief resultaat zien, net als de andere monsters die doctor Leal op verschillende punten in de stad had verzameld, hadden gedaan. Hun project werkte. 

			Al snel zou er meer zijn om te onderzoeken dan zij tweeën aankonden. Doctor Leal had ermee ingestemd studenten van de nabije universiteit in te schakelen om te helpen. Aan het einde van deze week zouden er twaalf studenten zijn om monsters te verzamelen en onderzoeken. 

			Toen ze haar bevindingen in haar notitieboekje opschreef, werd ze onderbroken door een brommend geluid dat van buiten kwam. Een auto, en Nick was de enige van wie ze wist dat hij een auto had. Ze haastte zich naar het raam om naar buiten te kijken.

			Hij was het inderdaad! Ze was dolblij Nick te zien, maar schrok er toch ook van. Hij kwam aangereden in zijn belachelijk dure auto en naast hem zat een klein meisje. Zijn dochter? Rosalind legde haar notitieboekje aan de kant en haastte zich door de gang naar buiten. Misschien kon ze hen buiten te woord staan zodat ze niet binnen hoefden te komen. 

			De motor sloeg af en toen Nick haar aankeek en ze zijn glimlach zag, stond ze abrupt stil. 

			‘Doctor Werner!’ riep hij, terwijl hij uitstapte. ‘Je bent er weer.’ Hij glimlachte breed. 

			‘Sorry?’ 

			Hij liep naar de andere kant van de auto en liet het meisje uit het voertuig. ‘Vanochtend kwamen we langs, maar je deed niet open. Waarschijnlijk hadden we je net gemist.’

			‘O.’

			‘Dit is mijn dochter, Sadie,’ zei Nick trots. ‘Sadie, dit is juffrouw Rosalind.’

			Nicks dochter was absoluut een mooi, schattig meisje. Ze had grote, blauwe ogen en keek Rosalind nieuwsgierig aan. Donkere pijpenkrulletjes omlijsten haar gezichtje.

			‘Leuk je te ontmoeten,’ zei Rosalind, onzeker over hoe ze tegen een kind moest praten. 

			Nick glimlachte, maar leek ook nerveus. ‘Ik vond het een goed idee dat jullie twee elkaar zouden ontmoeten omdat… nou, gewoon, denk ik.’

			‘Ik ben blij dat je langskomt,’ zei ze, hoewel dat niet het geval was. Als ze had geweten dat hij zou komen, had ze de grote kaart van Jersey City met daarop de testlocaties weggehaald. De kaart had de duidelijke titel ‘chloorconcentraties’. 

			‘Vanochtend rond tien uur waren we hier, maar er was niemand,’ zei Nick. Dat kon kloppen, toen was ze bij het reservoir geweest om meer monsters op te halen bij doctor Leal. 

			‘We hebben door het raam gekeken,’ zei het kleine meisje.

			‘O, oké.’ Rosalind wilde absoluut niet dat er iemand rond het lab snuffelde. Zelfs niet als het om een klein kind ging en iemand als Nick, die geen kennis van zaken had wat dit werk betrof. Als ze die kaart hadden gezien, zou hij er zeker meer over willen weten.

			‘Sadie is nooit in een laboratorium geweest, dus wilde ik het haar laten zien.’

			Hij vroeg duidelijk of hij naar binnen mocht. Het was een warme middag en Nick sloeg naar een mug, die rond zijn gezicht zoemde. Het was nogal ongemakkelijk om hier buiten te blijven staan, dus als ze hen niet binnen liet, zou dat argwaan kunnen wekken.

			‘Dan gaan we gauw naar binnen.’

			Rosalind zou de kaart weg moeten halen en de stapel notitieboekjes waarop ‘chloorconcentraties’ stond geschreven, moeten verstoppen. Toen ze door de schemerige gang naar het lab liepen, brak het zweet haar uit. Ze had niet gedacht dat hij erachter zou komen wat ze deed, maar zijn onverwachte bezoek maakte haar nerveus. Ze zou moeten liegen en dat vond ze vreselijk. 

			Nick liep achter haar en hield Sadies hand vast. Hij zei tegen Sadie dat ze niets mocht aanraken en zich moest gedragen voor juffrouw Rosalind. 

			Rosalind haastte zich vooruit, trok de kaart van de muur en rolde hem op. Ze was bezig het in een buis te proppen, toen Nick het lab binnenstapte. 

			Het eerste wat Sadie deed, was haar handjes uitsteken naar een reeks glazen buisjes. Rosalind hapte naar adem en tilde ze op. ‘Geen goed idee om met tyfus te spelen,’ zei ze. De monsters waren dood, maar toch…

			Nick tilde het meisje op en hield haar stevig vast. ‘Ik denk dat het beter is als ik haar vasthoud,’ zei hij met een grijns. 

			‘Waarschijnlijk wel.’ 

			Hij keek om zich heen. ‘Ik dacht dat ik doctor Leal vandaag wel zou ontmoeten.’

			‘Nee, hij is in het veld aan het werk.’ Ze weigerde er meer over te zeggen. Hoe minder ze zei over hun werk, des te beter.

			Er viel een ongemakkelijke stilte.

			‘Wat heb je een mooie jurk aan,’ zei ze tegen Sadie. 

			Het meisje werd ineens verlegen en verborg haar gezicht in Nicks hals. Maar Rosalinds opmerking over de jurk was waar. Het was absoluut de duurste kinderjurk die Rosalind ooit had gezien. Het had veel kant en een plooirok. Het kind had een reticule van hetzelfde materiaal aan haar pols gebonden, en glimmende lakschoenen maakten het geheel compleet.

			‘We wilden er op ons best uitzien als we juffrouw Rosalind zouden ontmoeten, of niet?’ drong Nick aan. Het meisje knikte, maar draaide zich nog steeds niet om. ‘Ik heb haar over jou verteld,’ fluisterde hij.

			‘O ja?’ vroeg Rosalind. 

			‘Ik denk de hele tijd aan je,’ zei hij nog zachter, waardoor ze naar adem hapte. Vervolgens werd de betovering verbroken toen hij het kind heen en weer wiegde, waardoor het meisje haar hoofd op moest tillen. ‘Juffrouw Rosalind gaat je laten zien wat ze in haar lab doet. Ze is een hele slimme dame,’ zei hij, terwijl hij naar Rosalind knipoogde. 

			Ze voelde de vlinders door haar buik fladderen. Ondanks dat Rosalind wilde dat hij hier niet was, vond ze deze vrijpostige man nog aantrekkelijker nu ze zag dat hij zo lief omging met zijn dochter.

			Terwijl ze het zo eenvoudig mogelijk uitlegde, liet ze Nicks dochter de buisjes met water zien en vertelde hoe ze speciale instrumenten gebruikte om te kijken naar dingen die anders te klein waren om te zien. Het had geen zin om zo’n jong kind door een microscoop te laten kijken, dus Rosalind besloot ze naar de zitruimte te leiden en koude limonade uit de koelkast te pakken.

			Limonade die was gemaakt met chloorwater. Daar had ze niet aan gedacht totdat Sadie het glas vastpakte en met hulp van Nick begon te drinken. Het was volkomen veilig, maar Rosalind voelde zich schuldig, omdat ze wist hoe Nick dacht over chloorwater aan zijn dochter geven. Op het moment dat Sadie het glas neerzette, zette Rosalind het aan de andere kant van de zitruimte. 

			‘En, is doctor Leal hier weleens of doe jij al het werk?’ vroeg Nick.

			‘Hij doet meer dan genoeg.’

			Nick snoof. ‘Ik ben hier al drie keer geweest en heb hem nog nooit gezien.’

			‘Ik heb je al gezegd dat hij in het veld aan het werk is.’

			‘Je hoeft je niet zo te verdedigen. Ik beschuldig hem nergens van.’

			Ze keek weg en wilde dat zijn bezoek haar niet zo verontrustte. Het lag niet aan Nicks opmerking, maar het kwam door wat er in Duitsland was gebeurd. Dat achtervolgde haar nog steeds. ‘Het spijt me,’ zei ze, toen ze weer was gekalmeerd. ‘Het is een gevoelige kwestie. Doctor Leal en ik werken zo nauw samen dat men soms ongepaste opmerkingen maakt. Maar als we niet samenwerken, veronderstellen anderen weer dat ofwel hij al het werk doet, of ik. In beide gevallen zijn doctor Leal en ik de dupe.’ 

			Nick knikte, maar leek zich nog steeds slecht op zijn gemak te voelen. Hij staarde uit het raam en leek moeite te hebben met wat hij wilde zeggen. ‘Ik zag hem getuigen in de rechtszaal,’ zei hij. ‘Hij is nog vrij jong. En weduwnaar. Hebben jullie… Ik bedoel, jullie zijn beiden naar de universiteit geweest en delen dezelfde interesses. Het lijkt mij dat jullie wellicht –’

			‘Nee. Dat is niet zo. Er is altijd sprake geweest van een professionele relatie.’ Dat was in ieder geval iets wat ze eerlijk kon zeggen. Doctor Leal was ontzettend vriendelijk en professioneel, maar ze vond hem niet aantrekkelijk in de romantische zin van het woord. 

			Er viel een stilte. Nicks blik dwaalde weer door het lab, en bleef rusten op de bodemmonsters in glazen potten. Ze hield haar adem in en hoopte dat hij er niet naar zou vragen. 

			‘Vind je het leuk om een ritje met me te maken?’ vroeg hij. 

			‘Ja!’ Ze had nog maar een paar keer in een auto gereden en had niet veel op met de herrie die het produceerde, maar ze stemde graag in met zijn uitnodiging als ze hem daarmee uit dit lab kreeg. 

			Toen ze in de auto stapte en op de met leer beklede bank zat, liep Nick naar voren om de motor aan te slingeren. Toen hij zijn hand tegen de bumper zette en naar voren boog om de hendel bij de motor te pakken, schoof Sadie naar Rosalind toe en leunde tegen haar aan.

			‘Nu gaat het gebeuren,’ zei het meisje.

			‘Klaar, Sadie?’ riep Nick.

			‘Klaar!’ 

			Hij slingerde krachtig aan de hendel en de motor kwam tot leven.

			Ongelooflijk! Wat een geluid. De hele auto trilde ervan. 

			Nick ging naast Rosalind zitten en grijnsde. ‘We moeten een minuutje wachten tot de motor gaat spinnen,’ zei hij.

			‘Spinnen?’

			‘Sst, luister gewoon.’

			Wat moest ze anders? Zelfs met beide handen tegen haar oren was het geluid verschrikkelijk. Toen nam het gebrom iets af, werd zachter… en ging over in een gelijkmatig brommend geluid. Ze liet haar handen zakken.

			‘Hoor je dat?’ vroeg Nick. ‘Prachtig!’

			Hij drukte met zijn voeten een aantal pedalen in, trok links een hendel omhoog en de auto kwam in beweging. Dit was echt leuk. In het verleden had ze in auto’s met dak gereden, maar Nicks auto was helemaal open. 

			En hij kon hier duidelijk goed mee overweg. Hij leek zich helemaal op zijn gemak te voelen, terwijl hij de koppeling, handslinger en pedalen bediende. Sommige vrouwen voelden zich misschien aangetrokken tot het uiterlijk of de charme van een man, maar zij niet. Zij had alleen maar een man nodig die raad wist met machines en dingen kon maken. 

			De bank was een beetje klein voor drie personen. Rosalind zat in het midden en er bevond zich maar weinig ruimte tussen haar en Nick. Het voelde alsof ze deel uitmaakte van een familie, vooral toen Sadie onverwacht haar hand pakte. De motor maakte te veel geluid om een gesprek te voeren, maar het voelde goed om simpelweg van het ritje te genieten zonder te hoeven praten.

			Nick reed over de hoofdweg langs de openbare bibliotheek en de rechtbank waar de rechtszaak over het water was gevoerd. Gelukkig begon hij daar niet over toen ze erlangs kwamen. Ze reden over de nieuw aangelegde wegen en haalden de langzaam rijdende wagens en voetgangers in. Jersey City ontwikkelde zich zo snel dat het op Manhattan begon te lijken, maar Rosalind kende een park waar ze wat frisse lucht konden inademen. Nick ging ermee akkoord en volgde haar aanwijzingen tot ze arriveerden bij een park, waar plaatselijke vissers een kansje waagden in het beekje en jongens op het gras met een bal speelden.

			‘En nu?’ vroeg Nick, toen hij de auto tot stilstand had gebracht en de motor uitzette.

			‘We hebben een fijne middag in het park,’ zei Rosalind.

			Nick leunde voorover om Sadie aan te kijken. ‘Wat vind jij, Sadie? Wil je een dagje naar het park?’ 

			‘Ik weet het niet.’ Het kind keek een beetje angstig naar de grote, groene open plek.

			Nick liep om de auto heen en tilde haar eruit. ‘Ik ben bang dat je ons moet laten zien hoe je een fijne middag in het park doorbrengt,’ zei hij. ‘Ik heb niet zo veel met het buitenleven.’

			Was hij nu serieus? Maar er was niets uit zijn gezichtsuitdrukking op te maken, toen hij haar uit de auto hielp. Rosalind vond het heerlijk om in de natuur te wandelen of op het nabijgelegen meer te varen. Zij had altijd van de natuur gehouden, maar Nick was kennelijk meer een stadsmens.

			‘Laten we eerst langs de rivier wandelen,’ zei ze. ‘Ik begrijp dat jij het niet fijn vindt om buiten te zijn?’ 

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geboren en getogen in de stad. Ik ben er gewoon niet aan gewend, denk ik.’

			‘O, ik doe niets liever dan wandelen in het groen,’ zei ze. Hij leek zich te amuseren om haar enthousiasme. ‘Mijn ouders hadden een zomerhuis op het platteland, dus ik heb veel tijd buiten doorgebracht.’

			‘Ik heb een vraag,’ zei hij toen ze dichter bij de rivier kwamen. ‘Je hebt een aantal dingen verteld, waardoor ik vermoed dat je familie van goeden huize kwam. Klopt dat?’ 

			Allebei haar ouders kwamen uit de hogere klasse. De soort families die zomerhuizen hadden op het platteland en een herenhuis in de stad. Hun rijkdom werd al generaties lang doorgegeven. Ze hadden boten, kregen paardrijles en reisden naar het buitenland. Maar toch druiste praten over geld in tegen haar eenvoudige Duitse afkomst. 

			‘We hadden nooit gebrek aan iets,’ erkende ze.

			‘Waar ben je naar school geweest?’ vroeg hij.

			‘Naar de universiteit in Heidelberg.’ 

			‘Niet die. Ik bedoel, toen je klein was. Had je een gouvernante of ging je naar een kostschool? Privéleraren?’ 

			‘Lieve help, nee. Mijn broer en ik gingen samen met de andere kinderen naar de plaatselijke school.’ Haar ouders waren rijk geweest, maar niemand had dat kunnen vermoeden als ze hen hadden gezien. Zij en Gus hadden altijd eenvoudige kleren gedragen, hoewel wel van goede kwaliteit. Haar moeder had afgezien van haar trouwring nooit andere sieraden gedragen, en van alle mannen in de familie werd verwacht dat ze betaald werk verrichtten. ‘Waarom vraag je dat?’ 

			Nick ging aan een picknicktafel zitten, terwijl Sadie paardenbloemen ging plukken. Rosalind kromp ineen toen het meisje in een modderplas stapte, maar zowel Sadie als haar vader leek de vieze vlekken op haar glimmende lakleren schoenen niet erg te vinden.

			Rosalind ging bij Nick aan de tafel zitten, en het speet haar dat zijn goede humeur verdwenen was. Hij keek naar zijn dochter en was stiller dan normaal. 

			‘Ik wil het beste voor haar,’ zei hij. ‘Ik heb gehoord dat de meeste rijke mensen hun kinderen weg sturen om onderwijs te krijgen. Dat lijkt mij niet goed, maar ik wil dat zij het beste van alles krijgt. Ik wil niet dat mensen op haar neerkijken als ze geen Frans spreekt, geen harp speelt of wat het dan ook is dat rijke meisjes behoren te kunnen. Dus ik wil weten hoe jij bent opgevoed.’

			‘Ik speel geen harp en spreek ook geen Frans,’ gaf ze toe. ‘Dat ik Duits spreek, is omdat ik daarheen moest verhuizen, nadat mijn ouders en grootvader waren overleden. Het zal echt goed komen met je dochter. Ze is nog maar drie jaar, er is nog genoeg tijd om je hier zorgen over te maken.’

			Het viel haar opnieuw op hoe vreemd Sadie gekleed was. Het was alsof er een formeel portret van haar gemaakt zou worden. Zag ze er altijd zo uit?

			Rosalind stelde haar vraag voorzichtig. ‘Sadie ziet er erg mooi uit vandaag. Gaan jullie iets bijzonders doen?’

			‘Nee,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ik kwam met de auto hierheen, omdat ik een nieuwe verdeler nodig had voor de motor. Er is een winkel in Jersey City waar ik dat kan kopen. Ik vond het ook een goed excuus om bij jou langs te gaan.’

			‘Moet de auto gerepareerd worden?’ vroeg ze. Ze schaamde zich voor de paniekerige toon van haar stem. Ze wist helemaal niets over automotoren, behalve dat ze om de haverklap stuk gingen. 

			Hij grijnsde breed. ‘Niet meer. Ik heb het vanmorgen direct vervangen.’ 

			‘Heb je het zelf gedaan?’

			‘Ik zou het niemand anders toevertrouwen. Toen ik deze auto kocht, heb ik als eerste de motor helemaal uit elkaar gehaald en vervolgens zelf weer in elkaar gezet. Ik zal het je laten zien, als je dat leuk vindt.’

			Het antwoord werd haar bespaard toen Sadie blij in een plas sprong. 

			Nick stond op van de tafel en tilde haar op. ‘Kijk nou, je hebt je mooie schoenen helemaal vies gemaakt,’ zei hij, maar hij klonk niet boos. 

			Sadie boog zich voorover om met haar handen de modder weg te vegen, waardoor ze het alleen maar erger maakte.

			‘O nee, heb je in de auto ergens een handdoek liggen?’ vroeg Rosalind. 

			‘Niet nodig,’ zei Nick, en gebruikte zijn zakdoek om de handen van het kind af te vegen. Toen stopte hij het stuk stof eenvoudigweg weer terug in zijn broekzak.

			Hij trok Sadie op schoot om te kijken naar de jongens die op een nabijgelegen grasveld trefbal speelden. 

			‘Ze moet echt haar handen wassen, hoor,’ zei Rosalind. ‘Met zeep. En die schoenen zijn straks verpest als ze niet goed schoongemaakt worden.’ 

			Nick haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft nog veel meer precies dezelfde schoenen.’

			‘Dus dit draagt ze elke dag?’ 

			‘Meestal wel. Zoals ik al zei, ik wil voor haar het allerbeste.’

			Rosalind vond dat een meisje van die leeftijd het beste speelkleren kon dragen, maar Nick was nog niet uitgesproken.

			‘Sadie krijgt alles wat er maar nodig is. Privéleraren, dansles, taalles. Vanaf Sadies geboorte zorg ik ervoor dat ze het beste krijgt. Ik vroeg de duurste dokter van Manhattan om Bridget te helpen bij haar bevalling, en er was een privéverpleegster om voor de baby te zorgen aangezien Bridget… nou, iemand moest voor de baby zorgen aangezien Bridget al vrij snel ziek werd.’

			‘Ze is thuis bevallen?’ 

			Hij knikte. ‘Ik ging mijn vrouw echt niet naar een openbaar ziekenhuis sturen. Ik wilde haar het gemak van haar eigen huis bieden, met de volle aandacht van de beste dokters en verpleegsters. In een ziekenhuis, waar dokters voor tientallen mensen tegelijk moeten zorgen, krijg je dat nooit.’

			Rosalind perste haar lippen op elkaar en keek weg. In het ziekenhuis bevallen was veel beter en veiliger dan thuis. Dat was voornamelijk omdat ziekenhuizen bepaalde hygiënische handelingen uitvoerden die thuis onmogelijk gedaan konden worden. Een goed ziekenhuis had een tegelvloer en metalen tafels, die regelmatig werden schoongemaakt met ontsmettingsmiddel en beddengoed dat na elk gebruik werd gebleekt. Thuis beperkten de hygiënemaatregelen zich daarentegen meestal tot de dokter die zijn handen waste voordat hij een patiënt onderzocht.

			‘Waar is je vrouw aan overleden?’ vroeg ze zacht.

			‘Kraamvrouwenkoorts,’ zei hij bruusk.

			Dat was een term voor een bacteriële infectie na een bevalling. Het kon in een ziekenhuis voorkomen, maar de cijfers waren veel hoger wanneer het om thuisbevallingen ging. Door het beste te willen voor zijn vrouw, had Nick misschien bijgedragen aan haar overlijden. 

			Sadie stak haar vingers in haar mond en Rosalind trok ze er intuïtief weer uit. Nick keek haar afkeurend aan.

			‘Haar handen zijn vies,’ zei ze verdedigend. ‘Misschien kunnen we terug naar het lab. We hebben een badkamer die ze kan gebruiken.’

			‘Een beetje viezigheid heeft een kind nooit kwaad gedaan,’ zei hij rustig. ‘Toen ik klein was speelden we in een steegje handbal met afval dat we uit de vuilnisbakken haalden.’

			Ze stond op en weigerde te reageren op wat tijdens zijn jeugd normaal was geweest. ‘Maar je wilt het beste voor Sadie, en ik vind dat dat betekent dat de bacteriën van haar handen gewassen moeten worden. Ik weet dat het niet logisch klinkt, maar één bacterie kan een heel immuunsysteem uitschakelen. Het kan het spijsverteringsstelsel besmetten, waardoor ook het ademhalingsstelsel zal falen. Een gezonde vrouw die net is bevallen kan er dood aan gaan; dat is ook met je vrouw gebeurd!’ 

			Nicks mond vertrok zich tot een rechte streep, terwijl hij Sadie optilde en naar de publieke fontein liep. Hij leunde voorover zodat het meisje haar handen in het water kon wassen.

			‘Tevreden?’ De afkeuring in zijn stem deed pijn, maar hij had het recht boos te zijn over haar impliciete opmerking dat Bridget misschien was overleden door slechte hygiëne.

			‘Nick, het spijt me. Natuurlijk kan ik absoluut niet zeker weten dat –’

			‘Inderdaad, dat weet je niet,’ snauwde hij, terwijl hij Sadie terug naar de auto droeg. 

			Het was duidelijk dat hun dagje in het park ten einde was.

			Nick zei geen woord toen hij de motor weer opstartte. Het lawaai bespaarde Rosalind een gesprek, terwijl ze terugreden naar het lab. Ze voelde zich schuldig. Ze had niet over zijn vrouw moeten beginnen.

			Het werd een hobbelig ritje, aangezien Nick geen moeite deed om met de auto de kuilen in de weg te ontwijken. Rosalind keek naar Nicks knokkels, die spierwit zagen doordat hij het stuur zo krampachtig vasthad. Voor het lab kwam de auto sputterend tot stilstand en hij draaide zich naar haar toe. Hij had een spijtige en sombere uitdrukking op zijn gezicht.

			‘Ik heb nooit bedacht dat Bridget misschien in gevaar is gebracht door niet naar het ziekenhuis te gaan. Ik wilde alleen maar het beste voor haar. Maar het spijt me dat ik zo tegen je uitviel. Soms is de waarheid hard. Zo hard dat ik ervan weg zou willen rennen en nooit meer omkijken, omdat ik er gewoon ziek van word.’ Hij zuchtte en keek weg, alsof alle energie uit hem wegsijpelde. ‘Ik had niet zo boos tegen je moeten doen, omdat je me de waarheid vertelde, ook al wilde ik die niet horen. Aarzel nooit om me de waarheid te vertellen.’

			Deze bekentenis waarin zo veel pijn doorklonk, kwam zo onverwacht, en zijn eerlijkheid maakte haar nederig. Zou hij nog steeds zo verzoenend zijn als hij wist van het chloor dat op dit moment in de watertoevoer terechtkwam?

			Hij had zojuist de perfecte gelegenheid gecreëerd om hem over hun plan te vertellen. Ze slikte moeilijk en probeerde de juiste woorden te vinden. Hij zou er niet blij van worden. Hij zou waarschijnlijk woedend zijn en doctor Leal direct willen confronteren, maar Nick kon hen misschien helpen. Hij was ruimdenkender dan ze in eerste instantie had verondersteld. 

			Maar toen ze haar mond opendeed, koos ze voor de makkelijke optie.

			‘Ik moet weer aan het werk,’ zei ze, waarna ze uit de auto stapte en het laboratorium binnenging.

			[image: ]

			Er was niet veel meer over van het geld dat Rosalind van haar ouders had geërfd. Toen ze drie jaar eerder in Amerika was aangekomen, was doctor Leal wanhopig op zoek geweest naar een gediplomeerde assistent, maar hij had het zich niet kunnen veroorloven om er een te betalen. Zij had de kans gewild om zichzelf op wetenschappelijk gebied te bewijzen. Ze was erachter gekomen dat doctor Leal een ruimdenkende man was, wiens wetenschappelijke interesses aansloten op die van haar. Voor beiden leverde de samenwerking iets op, maar die betaalde niet de rekeningen.

			Gelukkig kreeg Rosalind een bijzondere kans toen ze in New Jersey ging wonen. Elmore Kleneman, alias ‘Doctor Clean’, was een zeepmaker wiens zelfgemaakte schoonmaakmiddel opmerkelijk succesvol was. Het middel werd verkocht onder het merk ‘Doctor Clean’ en was goedkoop en eenvoudig in gebruik. Daardoor was het ontzettend populair in heel Amerika. In tegenstelling tot de meeste schoonmaakmiddelen, had dat van Doctor Clean een aangename dennenboomgeur. En naast dat het gebruikt werd om de vloer te schrobben, gebruikten huisvrouwen het ook voor de was en afwas, omdat ze het zulk goed spul vonden. 

			Toen Elmore Kleneman op het punt stond aandelen van zijn bedrijf te verkopen, eisten zijn New Yorkse investeerders echter dat zijn bewering bewezen moest worden. Daar was wetenschappelijk onderzoek voor nodig en hoewel de naam van zijn product impliceerde dat Kleneman een universitaire opleiding had genoten, had hij dat niet. Dat was het moment waarop Rosalind erbij was betrokken. Ze moest onderzoek doen naar het schoonmaakmiddel en kon even later bevestigen dat het inderdaad bacteriën doodde, net als de giftige ontsmettingsmiddelen.

			Omdat Elmore krap bij kas had gezeten nadat hij geïnvesteerd had in een enorme fabriek, had hij Rosalind aangeboden haar middels aandelen te betalen, in plaats van in contanten. Dat had goed uitgepakt. Een halve procent klonk niet zo veel, maar het extra inkomen was zeer welkom. 

			Deze ochtend organiseerde Elmore een picknick bij zijn nieuwe huis, om het driejarig jubileum van Doctor Clean te vieren. Al zijn werknemers en hun families waren uitgenodigd. Daarom was Gus met Rosalind meegekomen naar zijn landgoed. 

			Ze was blij met zijn gezelschap, omdat ze afgelopen week een vreemde brief had gekregen van Doctor Cleans boekhouder. Daarin had hij aangeboden haar aandelen terug te kopen. Peter Schmidt had een beleefde brief opgesteld en voorgesteld dat Rosalind misschien liever in contanten werd uitgekocht dan de bescheiden driemaandelijkse betalingen te blijven ontvangen. Ze was een beetje bang geworden door de brief. Het idee dat haar enige inkomen weg zou vallen, vond ze maar niets. Daarom had ze er nog niet op gereageerd en het was ook de reden waarom ze Gus naast zich wilde hebben als ze Peter dadelijk zou spreken.

			‘Ik zal je aan Peter voorstellen,’ zei Rosalind tegen Gus. Ze volgden het pad dat naar het door natuur omgeven landhuis leidde. ‘Hij is de boekhouder die het papierwerk rond mijn aandelen heeft gedaan, en de driemaandelijkse betalingen doet.’

			‘Zolang hij die cheques blijft ondertekenen, vind ik het prima,’ zei Gus toen ze dichterbij kwamen. Ze hadden het er bijna nooit over, maar sinds hij en Ingrid bij haar waren komen wonen, zaten ze krap bij kas. De kosten van de boodschappen waren verdriedubbeld en de colleges die Gus moest volgen, waren absurd duur. Daarom was Rosalind vastbesloten zich ervan te verzekeren dat haar positie binnen het bedrijf sterk was.

			Een bediende wees hen de weg langs de zijkant van het huis, waar de picknick al bezig was. Elmore Kleneman was een familieman. Dat was de reden waarom zijn jaarlijkse feesten altijd plaatsvonden op een dag en tijdstip waarop echtgenoten en kinderen erbij konden zijn. 

			‘Doctor Werner!’ riep Elmore, toen hij haar in het oog kreeg. Zijn witte haar, netjes bijgehouden witte baard en lachende ogen, deden hem er vriendelijk uitzien en dat was hij ook. Hij was op late leeftijd getrouwd, maar had dat goedgemaakt door in korte tijd een groot gezin te stichten. Op zijn schouders zat een peuter en op zijn arm droeg hij nog een klein kind. ‘Ik hoop dat je trek hebt. We hebben genoeg geroosterde ham om een heel leger te voeden.’

			De picknicktafel waarop al het eten stond, boog haast door als gevolg van het gewicht van de grote schalen zoete-aardappelsalade, gebakken bonen en maïskolven. Een bediende sneed plakken geroosterde ham en legde die op een bord, terwijl gasten vers gebakken broodjes pakten om hun eigen broodje te beleggen. Rosalind vond het geweldig dat Elmore zich, ondanks het feit dat hij buitensporig rijk was, weigerde te gedragen als het gros van de elite. Zijn jaarlijkse picknicks waren ontspannen bijeenkomsten; gasten mochten hun borden volladen met lekkernijen en met hun handen eten. Hun kinderen waren welkom om te spelen en plezier te hebben. 

			Ze had net eten opgeschept, toen Peter Schmidt naast haar verscheen.

			‘Hallo, Rosalind.’ Peter glimlachte terwijl hij een stuk watermeloen pakte en het op zijn bord legde. ‘Heb je afgelopen week mijn brief ontvangen?’

			Nu ging het gebeuren. Ze had een hekel aan conflicten en vreesde dat dit gesprek daar mogelijk in zou uitmonden. ‘Ja, die heb ik gekregen. En ik hoopte dat ik het er met je over kon hebben.’

			‘Natuurlijk.’ Hij leek even verward, maar gebaarde toen richting een hoek van de tuin waar picknicktafels stonden.

			Ze wachtte tot Gus zich bij hen had gevoegd, voordat ze erover begon. ‘Het aanbod om me uit te kopen is genereus, maar ik moet ook rekening houden met wat dit op de lange termijn betekent voor mijn familie.’

			Peter keek haar over zijn stuk watermeloen heen aan. De verwarring stond op zijn gezicht te lezen, terwijl hij zijn hap doorslikte. ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Ik weet dat je broer rechten studeert en die rekeningen kunnen er flink in hakken. Ik dacht dat je misschien blij zou zijn met de kans om alles contant uitbetaald te krijgen en zo flink wat geld achter de hand te hebben.’

			‘Heeft meneer Kleneman dit voorgesteld?’ vroeg Gus ongedwongen. Maar Rosalind hoorde wat hij met deze voorzichtige woorden eigenlijk wilde peilen. Elmore Kleneman had de leiding over dit bedrijf en Peter Schmidt was de enige ingehuurde boekhouder. Het was belangrijk om te weten bij wie het initiatief van dit aanbod vandaan kwam. 

			Peter schudde zijn hoofd. ‘Het is niet nodig Elmore hiermee lastig te vallen,’ zei hij. ‘Het was helemaal mijn idee. Ik herinner me van de tijd dat mijn zoon studeerde hoe krap bij kas je kunt zitten.’ 

			‘Ik geef er de voorkeur aan de aandelen aan te houden als investering op de lange termijn,’ zei ze. ‘Als dat geen probleem is, tenminste.’

			Peter lachte. ‘Absoluut niet! In feite wordt me nu tijd bespaard, omdat ik de formulieren van de uitkoopregeling niet hoef voor te bereiden. Waarom kijk je zo bezorgd?’ 

			Ze haalde opgelucht adem en het lukte haar oprecht te glimlachen. ‘Het spijt me, je bent erg vriendelijk. Ik heb er simpelweg een hekel aan om over geld te praten.’

			‘Ik niet!’ zei Peter. ‘Ik houd van geld. Het tellen, investeren en een balans zoeken tussen verschillende financiële portefeuilles. Ik verzamel zelfs zeldzame munten, puur omdat ik het leuk vind te zien wat andere culturen in hun geld graveren.’ 

			‘U bent muntenverzamelaar?’ vroeg Gus.

			Peter snoof. ‘Mijn vrouw zou zeggen dat ik een te extreme muntenverzamelaar ben. Afgelopen jaar stuitte ik op een heel aantal onuitgegeven munten, die geslagen waren door de geconfedereerden. Ze zijn niet veel waard, maar ik kan het niet opbrengen er een van weg te doen.’

			Gus’ ogen lichtten op. ‘Ik heb een verzameling daalders uit Beieren. We moeten eens afspreken en onze verzamelingen vergelijken.’ 

			Het gesprek ging vervolgens over de gezamenlijke interesse van de mannen, iets wat Rosalind net zo boeiend vond als oud schoenleer. Maar het was fijn om te merken dat Gus zichzelf vermaakte en ze was opgelucht, nu ze wist dat niemand haar bij het bedrijf weg wilde hebben. Ze had geluk dat ze deze mogelijkheid had gekregen, hoewel zij en Elmore Kleneman niet meer van elkaar konden verschillen. Zij kwam uit een familie met oud geld en een gevestigde naam, terwijl Elmore van het nieuwe geld was. 

			Net als Nick. Wat een verschil zat er in de manier waarop Elmore en Nick hun kinderen opvoedden. De zes kinderen van Elmore hadden normale speelkleren aan en aten wat er in elk typisch arbeidersgezin gegeten werd. Het leek erg op haar eigen opvoeding; rijker in ervaringen dan in materiële waarden. Haar ouders hadden betaald voor muziekles en ze hadden door het bos gewandeld om vogels te spotten. Ze hadden meerdere muziekinstrumenten in huis gehad en elk boek over elk mogelijk onderwerp was bij hen te vinden geweest.

			Zodra Peter was vertrokken, richtte ze zich tot Gus. ‘Vraag jij je ooit af wat onze ouders nu van ons zouden vinden?’ Zij hoopte dat ze trots zouden zijn.

			‘Niet echt,’ zei Gus rustig. ‘Ze lijken zo ver weg.’

			‘Dat is ook zo.’ Maar ze kon het niet helpen omhoog te kijken, naar de lucht – een prachtige wolkeloze lucht – en te bidden dat haar ouders daar waren, naar hen keken en trots waren op wie zij en Gus waren geworden.

			Ik herinner me jullie, dacht ze, terwijl ze naar de strakblauwe hemel keek. En ik dank God voor de geweldige basis die jullie ons meegegeven hebben. Duizendmaal dank.

		


		
			11

			Omdat Nick nu commissaris was van het waterschapsbestuur, had hij een kantoor op de hoogste verdieping met indrukwekkend uitzicht over de East River. Terwijl Nick uit het raam staarde, bedacht hij dat de meeste mensen de enorme Brooklyn Bridge zouden zien of de statige gebouwen die elk jaar weer hoger werden. 

			Maar hij niet. Wanneer hij over de stad uitkeek, zag hij elke putdeksel en rioolafvoer, waardoor hij direct dacht aan het doolhof van tunnels onder de straten. De indrukwekkendste bouwwerken in New York waren niet de wolkenkrabbers, de bruggen of het Nationaal Park Systeem, waar de rest van de wereld jaloers op was. Nee, het indrukwekkendste technische hoogstandje van deze stad, was het ondergrondse systeem aan tunnels en pompen, dat elke dag miljoenen liters water vervoerde. Die infrastructuur was voor de meeste mensen onzichtbaar, maar voor hem nooit. 

			Hij had hard voor deze aanstelling gevochten, maar veel van wat de baan met zich meebracht, was ontmoedigend. New York City had nog maar weinig water en in het noorden zou een gigantisch nieuw reservoir gebouwd worden. Je zou denken dat zijn baan inhield dat hij de politiek, ingenieurs en vakbonden zou moeten coördineren om de laatste fase van de watertunnels af te krijgen. Maar in werkelijkheid hield het in dat hij de levens van duizenden mensen zou verwoesten door ze van hun land te jagen om zo New Yorks dorst te kunnen lessen. Er werden vijf dorpen van de kaart geveegd om het nieuwe reservoir te kunnen maken. Nick was daar verantwoordelijk voor. Doordat hij rechtdoorzee was, had hij deze baan gekregen. Hij zou naïef zijn als hij dat niet besefte. Het komende jaar zou moeilijk worden. Dan zou hij de basis leggen voor het reservoir. De mensen in Manhattan vonden hem aardig; in het noorden van New York konden ze hem niet luchten of zien. 

			Desalniettemin moest iemand het werk doen, en hij had daar de ruggengraat voor. Drie keer per week had hij een afspraak met twee andere commissarissen. De gouverneur stond erop dat het bestuur onder leiding stond van drie commissarissen, zodat de kans op corruptie klein was. Gelukkig vond Nick zijn collega’s aardig en respecteerde hij ze. Generaal Mike O’Donnell, die zijn bekendheid als sanitair ingenieur had verdiend tijdens de Spaans-Amerikaanse oorlog, was de commissaris van bouwkunde. Fletcher Jones was de commissaris van financiën. Het was zijn taak om uit te zoeken hoe ze het project, dat slechts iets kleiner zou worden dan dat betreffende het Panamakanaal, moesten bekostigen.

			In het weekend probeerde Nick tijd vaak vrij te maken om te golfen met de andere commissarissen, of andere mannen die waren betrokken bij het waterproject. Hij zei altijd dat golfen een domme sport was, maar stiekem vond hij het wel leuk. Toen hij er een paar jaar geleden achter was gekomen hoeveel zaken er werden gedaan op de golfbaan, had hij privélessen genomen. 

			Deze zaterdagochtend ging hij eropuit om te spelen met een aantal collega’s uit de waterwereld. Gezien de naderende deadline van het negentig dagen durende uitstel dat de rechter had gegeven, kwam het gesprek uiteindelijk op de rechtszaak.

			‘Het blijft de vraag wat het stadsbudget zal zijn, tot de rechter definitief uitspraak doet over hun nieuwe watersysteem,’ zei Jake Paulson. Jake was verantwoordelijk voor de riolering onder Jersey City en had tijdens de rechtszaak nauw met Nick samengewerkt. ‘Zelfs als we winnen, vermoed ik dat het waterbedrijf al faillissement moet aanvragen voordat ze een filtratiesysteem hebben kunnen bouwen. Ze kunnen het zich niet veroorloven.’ 

			Nick deed zijn best het gesprek te negeren, terwijl hij zich over de bal boog. Hij maakte een stevige slag met de driver, waarop de bal de lucht in schoot en met een sierlijke boog stuiterend op de green terechtkwam. Hij had mis geslagen. Waarschijnlijk omdat hij zich slecht had kunnen concentreren door het gesprek over die rechtszaak. Alles wat met Rosalind te maken had, deed zijn concentratie verslechteren, maar wel op een goede manier.

			‘Ik zou doctor Leal maar niet onderschatten,’ zei generaal O’Donnell. ‘Als iemand zijn standpunten duidelijk kan beargumenteren, dan hij wel.’ 

			Het drietal liep verder over de golfbaan en het gesprek kreeg al snel een negatieve ondertoon. 

			‘Ik bewonder doctor Leal, maar wat vind je van die vrouw die in zijn lab werkt?’ vroeg Jake luchtig. Vervolgens beantwoordde hij zijn eigen vraag. ‘Ze is absoluut knap… maar wie wil nu een grijze muis het hof maken?’ 

			‘Blijkbaar is ze niet zo’n grijze muis,’ zei generaal O’Donnell. ‘Er gaan geruchten die zeggen dat zij en Leal een plekje hebben in Florida Keys, waar ze elke lente twee weken op vakantie gaan. Vissen aan de boulevard, wandelen in de zon, of wat een man dan ook maar met zijn assistente op een tropisch eiland doet.’

			‘Dat is niet waar,’ zei Nick. De woorden floepten eruit voordat hij er erg in had, maar hij kon niet gewoon werkeloos aanhoren dat Rosalinds reputatie besmeurd werd. 

			Generaal O’Donnell grinnikte, terwijl hij zich voorbereidde op zijn volgende slag. ‘Iedereen zegt dat doctor Leal zo ingetogen is als een monnik, maar kom op, zeg. Hij is al bijna tien jaar weduwnaar. Een man huurt niet zonder reden een vrouw in met zo’n uiterlijk.’ 

			Het druiste tegen alles in wat Nick wist over Rosalind. Haar keurige houding, haar eerlijkheid. Het idee dat ze er met haar werkgever tussenuit piepte, leek niet te passen bij iemand als Rosalind. Maar misschien zag hij alleen wat hij wilde geloven.

			Hij liep naar voren voor zijn slag. Met twee belangrijke mannen uit de waterindustrie en drie caddies in de buurt, moest hij letten op wat hij wel en niet zei. Rosalinds reputatie stond op het spel. 

			‘Iemand zwartmaken is niet oké,’ zei hij. ‘Doctor Werner is een aantrekkelijke vrouw en doctor Leal is echt niet blind, maar het is belachelijk om daarom een vulgair verhaal te bedenken over twee eerzame mensen.’

			Er viel een stilte toen hij de bal voorzichtig aantikte. De rest van het spel werd er niet meer geroddeld over Rosalind.

			Maar het gesprek hield hem nog de hele middag bezig.

			[image: ]

			Zodra ze uitgespeeld waren, liep Nick naar de metro. Wat hij die middag had gehoord, kon gewoon naar geroddel zijn, maar misschien ook niet. Rosalind zei dat er niets was tussen haar en doctor Leal, maar het leek vreemd dat een man en vrouw die zo nauw samenwerkten geen romantische relatie hadden. Welke gewone, gezonde man kon zij aan zij werken met een vrouw als Rosalind en zich niet tot haar aangetrokken voelen? Bij Nick was dat binnen drie seconden gebeurd, en doctor Leal werkte al drie jaar met haar.

			Het stond Rosalind vrij om om te gaan met wie ze maar wilde, ze had hem geen beloftes gedaan. Maar wat hij op de golfbaan had gehoord, maakte hem woest. Of Rosalind rotzooide met haar zakenpartner, of twee mannen die hij respecteerde, besmeurden de reputatie van een onschuldige vrouw. Beide opties waren misselijkmakend. Hij kon het niet laten rusten totdat hij Rosalind de kans had gegeven zichzelf te verdedigen. En hij wist precies waar ze zou zijn. Nu de negentig dagen bijna voorbij waren, werkte Rosalind zes dagen per week om het onderzoek te bespoedigen. 

			Tegen de tijd dat hij bij het kleine gebouw aankwam, waarin haar laboratorium zich bevond, voelde hij zich wrevelig. Daarom bleef hij even voor de deur staan en dwong zichzelf rustig adem te halen. Als er ook maar iets waar was van het gerucht zou hij dat accepteren. Hij had niet het recht zich met haar privéleven te bemoeien, maar al tijdens hun eerste ontmoeting in Sals eetcafé had hij gevoeld dat ze slim was en erg integer en… nou, gewoon puur. Zo mooi als het maanlicht. 

			Hij klopte op de deur van het lab en liep zonder een reactie af te wachten naar binnen. Rosalind zat met rechte rug aan een tafel, waar ze iets opschreef in een notitieboekje. Gelukkig was ze alleen. Dit gesprek zou nog veel ongemakkelijker zijn geweest als doctor Leal erbij was. 

			Ze droeg haar bril, maar zette die af toen ze hem zag. ‘Nick,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Ik had niet verwacht je zo snel weer te zien. Ik was al bang dat ik je beledigd had.’

			Hij bedwong een cynisch lachje en keek weg. Het gebeuren in het park leek nu zo onbelangrijk. 

			‘Want ik wilde je absoluut niet beledigen,’ ging ze verder. ‘Het is duidelijk dat je gek bent op je dochter, maar hygiëne is belangrijk en –’

			‘Ik ben hier niet om het over Sadie te hebben.’

			‘O.’

			Haar blik dwaalde over de opengeslagen notitieboekjes die verspreid over de laboratoriumtafel lagen. Hij had geen idee wat haar dagelijkse werk inhield, maar het was alsof er een stapel papierwerk was ontploft. De pagina’s stonden vol met grafieken, kaarten en vergelijkingen. Er lagen stapels indexkaarten op tafel en er stonden een aantal rekken met testbuisjes. In een aantal buisjes zat een heldere vloeistof, in andere leek aarde te zitten.

			‘Laat me even het een en ander opruimen,’ zei ze haastig. Ze sloeg de notitieboekjes dicht en legde een stuk stof over de testbuisjes. Datzelfde had ze de afgelopen keer ook gedaan toen hij onverwacht was langsgekomen. Misschien was het een soort laboratoriumprocedure om alles af te dekken wanneer je even stopte met een experiment.

			Hij wreef over zijn nek en zocht naar een normale zin om dit gesprek te beginnen. ‘Ik heb vanochtend gegolfd,’ zei hij ongemakkelijk.

			‘O ja?’ Ze klonk verbaasd. Golf was een sport voor de echte snobs en waarschijnlijk verraste het haar dat hij wist hoe hij een golfclub moest hanteren. 

			‘Yep. Aan de ene kant heb ik er een hekel aan, maar anderzijds vind ik het ook wel weer leuk. Het is in ieder geval handig met het oog op zaken. Golfen geeft me de kans om ongedwongen te praten met mensen van de overheid en industrieën die ik moet kennen.’ Hij liep iets verder het lab in. Hij droeg nog dezelfde kleren als die ochtend en voelde zich een beetje vies en onbeholpen, vooral omdat hij op het punt stond Rosalind te bevragen over haar privéleven. Maar hij moest het weten. ‘Hoe dan ook, ik speelde met een van de andere commissarissen. Hij was een sanitair ingenieur in het leger –’

			‘Generaal O’Donnell?’

			‘Ja. Ken je hem?’ 

			‘Doctor Leal wel. Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik heb zijn onderzoeken gelezen en ben bekend met zijn werk. De ontwikkeling die hij heeft doorgevoerd wat betreft sanitaire voorzieningen voor leger kampementen is buitengewoon.’

			Hij vroeg zich af of ze net zo complimenteus zou zijn als ze wist welke nare woorden O’Donnell achter haar rug om over haar verspreidde. 

			‘Hij en de andere commissaris hadden het over doctor Leal. En jou.’ 

			Alle kleur trok weg uit haar gezicht en ze werd heel stil. Het was alsof ze wist wat hij wilde zeggen en dat veroorzaakte een drukkend gevoel op zijn borst. Hij wilde niet dat het waar was.

			‘Wat zeiden ze?’ vroeg ze stijfjes. 

			‘Dat doctor Leal soms zijn toevlucht zoekt tot de Florida Keys. En dat jij dan met hem meegaat.’

			‘Dat is een leugen,’ snauwde ze. ‘Hij neemt zijn zoon elke zomer mee naar Florida, maar ik ben nog nooit met hem mee geweest. Buiten het werk om heb ik nog nooit iets met doctor Leal ondernomen. Nog nooit. Ik noem hem niet eens bij de voornaam, terwijl we al drie jaar samenwerken.’ Ze praatte snel. ‘Ik weet niet hoe ik me moet verdedigen tegen dit soort praatjes. Ik zorg ervoor dat ik me netjes kleed. Ik flirt niet en praat niet over persoonlijke dingen. Ik discussieer alleen over wetenschappelijke dingen.’ Haar stem klonk hoog en haar woorden kwamen er bibberend uit. 

			‘Als jij zegt dat het niet waar is, geloof ik je.’

			Maar het was alsof ze hem niet hoorde. Met gebalde vuisten liep ze heen en weer door het gangpad. ‘Mensen praten en roddelen, en ik weet niet hoe ik het moet stoppen. Ik heb helemaal niets gedaan om dit teweeg te brengen en toch doen die verfoeilijke roddels de ronde.’

			‘Ik zal tegen hen zeggen dat het lariekoek is. Als ze niet stoppen met deze geruchten te verspreiden, zal ik hen aanklagen voor laster.’ Hij had geen idee of hij namens iemand anders een aanklacht in kon dienen, maar hij had genoeg geld en zou alles doen om haar onrust te sussen. Hij wilde dat hij er nooit over was begonnen, want hij wilde niet dat ze pijn had.

			Ze stond stil en keek hem cynisch aan. ‘En denk je dat het mijn reputatie zal redden door hen aan te klagen?’ 

			‘Het kan geen kwaad.’

			‘Dat heb je mis. Daarmee werp je alleen maar olie op het vuur en wordt mijn professionele reputatie geruïneerd, net als in Duitsland.’

			Hij fronste. ‘Wat is er in Duitsland gebeurd?’ 

			Haar schouders zakten en het leek alsof ze tien jaar ouder was geworden. ‘Ik wil er niet over praten,’ zei ze zachtjes, en ze pakte haar sjaal. ‘Ik moet naar buiten. Een wandelingetje maken. Bedankt dat je het me hebt verteld, maar ik moet nu even alleen zijn.’

			Ze liep naar de deur en hij volgde haar. 

			‘Ik loop met je mee.’ Hij zou haar niet in deze gemoedstoestand laten. Hij voelde zich enorm schuldig dat hij over de roddel was begonnen.

			‘Nee, alsjeblieft niet.’

			Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Luister, ik had er niet over moeten beginnen. Ik kan nu niet gewoon weglopen, terwijl jij je door mijn toedoen miserabel voelt.’

			Ze deed de deur van het laboratorium op slot en liep de gang in. Hij volgde haar en stapte een paar momenten later achter haar aan naar buiten, de zon in. Toen deed ze ook die deur op slot. Vervolgens liet ze haar hand op de deurkruk rusten en ze bleef met haar rug naar hem toe staan.

			‘Ik vraag je of je alsjeblieft weg wilt gaan,’ zei ze. ‘Het gaat zo weer goed met me, maar ik heb wat frisse lucht nodig en een wandeling maken helpt altijd.’ Ze draaide zich om en keek hem aan met haar heldere blauwe ogen, die vol pijn stonden.

			‘Alsjeblieft.’

			Hij kon haar niets ontzeggen. Haar laten gaan druiste in tegen al zijn gevoelens, maar hij had deze dag al genoeg schade aangericht. Daarom knikte hij en bleef staan bij de gesloten deur.

			Hij zou haar ruimte geven, maar ze hield zichzelf voor de gek als ze dacht dat hij weg zou gaan.
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			Rosalind liep het kleine stukje naar de snoepfabriek. Het rook er naar ahorn-fudge. Normaal gesproken vond ze dat lekker ruiken, maar vandaag rook het vreselijk zoet. Of misschien was ze gewoon misselijk, ongeacht wat de fabriek maakte. Ze legde haar handen op de bovenkant van het hek en het kostte haar moeite om haar ademhaling onder controle te krijgen. 

			Waren deze geruchten vanzelf ontstaan of waren ze overgewaaid vanuit Duitsland? Ze slikte moeizaam en liet haar ellebogen op het middelhoge hek leunen. Ze keek naar de fabrieksarbeiders die met kratten naar buiten kwamen. Om de geruchten moest ze zich nog het minst zorgen maken. Zorgwekkender was de vraag of ze de juiste beslissing had genomen door samen met doctor Leal en Fuller in het geheim het water te chloreren. 

			Dit was al de tweede keer dat Nick haar had verrast, terwijl ze bezig was met een berekening over het effect van chloor op plaatselijke bodemmonsters. Nu het toevoersysteem al twee weken in werking was, werd een deel van dat water inmiddels gebruikt om plaatselijke weilanden te irrigeren. IJverig had Doctor Leal monsters verzameld en zij onderzocht ze op overgebleven resten van chloor. Het werk was sinds een maand geleden drastisch veranderd en een opgeleide onderzoeker zou dat zeker opmerken. Had Nick het ook door?

			De mannen deden er tien minuten over om de wagen te laden en ze stond er stilletjes naar te kijken. De grond waarop de fabriek stond, bestond uit grasland met bomen te midden van de stadse omgeving. Als ze haar ogen sloot, herinnerden het geruis van de bladeren aan de bomen en de bosrijke geur haar aan gelukkigere tijden in Duitsland. Voordat haar wereld in duigen was gevallen. 

			Goed. Hier blijven staan zou niets veranderen en ze moest nog meer bodemmonsters analyseren. Ze liet het hek los en trok haar blouse recht.

			En toen zag ze Nick Drake een paar meter bij haar vandaan staan; hij leunde tegen een paal van het hek aan.

			‘Hoelang sta je daar al?’ vroeg ze.

			Hij liep naar haar toe. ‘Een poosje. Gaat het goed?’ Hij ging naast haar staan.

			‘Ja.’ Ze keek weer naar de snoepfabriek, onverwacht geraakt door het zien van zijn vriendelijke blik. ‘Soms werk je zo hard voor een bepaald doel en kan het ineens zo snel ineenstorten.’

			‘Heb je het nu over wat er in Duitsland is gebeurd?’ 

			‘Ja.’ En misschien zou dat hier ook gaan gebeuren. Doctor Leal was tenslotte niet getrouwd. 

			‘Je kunt het me vertellen, als je wilt. Ik zal niet oordelen.’ Zijn aanbod klonk eenvoudig, zijn ogen stonden vriendelijk. 

			Toch aarzelde ze. Ze voelde wel verwantschap tussen hen, maar dat betekende niet dat ze hem kon vertrouwen.

			‘Rosalind, wat het ook is, vertel het me gewoon. Niemand is perfect – ik al helemaal niet – dus je hoeft je niet te schamen.’

			Nick was zo rechtdoorzee. Maar achter zijn directe en bruuske manier van doen, school vriendelijkheid en behulpzaamheid. Daarnaast wilde ze het hem vertellen. Ze had zo veel spijt en geheimen, maar dit geheim kon ze hem toevertrouwen.

			‘Ik ging naar de universiteit van Heidelberg,’ zei ze. In gedachten ging ze terug naar die betoverende jaren te midden van de bosrijke valleien en hoge bergen waar druiven groeiden. Ze was elf jaar toen zij en Gus naar het Beierse platteland werden gestuurd, nadat hun grootvader was overleden. De broer van haar vader woonde in een oude boerderij in een bosrijk landschap, en hij en zijn familie fokten koeien. Al snel konden zij en Gus koeien melken en maakten ze samen met hun neven en nichten kaas. Na een tijdje spraken ze goed genoeg Duits om erbij te horen. Haar Duitse familieleden leefden eenvoudig, maar waren wel rijk wat betreft land en investeringen. 

			Terwijl de familie op de boerderij werkte, gaf haar oom scheikundeles op de universiteit van Heidelberg. Rosalind was diep onder de indruk geweest van het middeleeuwse universiteitsgebouw met de gotische architectuur en roodstenen daken.

			Haar oom had haar ervoor gewaarschuwd dat de universiteit geen vrouwen accepteerden, maar ze bleef hopen en oom Wilhelm moedigde haar aan. Toen ze zeventien jaar was, diende ze haar schoolcijfers en de aanbevelingsbrieven van haar oom en de leraren uit het dorp in. Maar het belangrijkste wat ze inleverde, was haar opstel over de reden waarom ze wilde studeren. 

			Ze wilde een geneesmiddel vinden voor cholera. Ze had de medische wereld altijd al interessant gevonden en toen ze erachter was gekomen hoe snel cholera een hele gemeenschap uit kon roeien, wilde ze meewerken aan de zoektocht naar een geneesmiddel. 

			De universiteit had haar nooit formeel toegelaten, maar uit respect voor haar oom en nieuwsgierigheid naar het meisje dat zo passievol schreef, stonden ze haar toe de lessen bij te wonen en een privéleraar in te huren. Door de jaren heen werkte ze met verschillende professors en haar interesse in medicijnen veranderde in een interesse in biochemie. 

			Het werd al snel duidelijk dat het makkelijker was om cholera te voorkomen dan een patiënt die er al mee was besmet te genezen. Oom Wilhelm had opgelucht ademgehaald toen ze hem over haar plannen had verteld, want hij was bang geweest dat in conservatief Duitsland niemand behandeld wilde worden door een vrouwelijke dokter.

			Toen ze eenentwintig jaar was, slaagde ze voor haar studie, ondanks dat ze nooit formeel was toegelaten. Ook behaalde ze haar doctoraat door haar onderzoek naar welke invloed chemicaliën hadden op bacteriën in water.

			Vanwege haar onderzoek verhuisde ze naar het afgelegen onderzoeksstation van de universiteit, dat zich hoog in de bergen bevond. Daar woonde ze met andere wetenschappers die bosbouw, hydrologie, geologie en alles wat met de flora en fauna te maken had bestudeerden. In de hut bevonden zich laboratoria, een bibliotheek, een slaapzaal en een grote ruimte om samen te eten en te praten. Omdat Rosalind de enige vrouwelijke wetenschapper was, deelde zij een slaapkamer met de huishoudster en twee dienstmeisjes. Haar tante Fredericka maakte zich zorgen omdat er geen chaperonne bij was, maar oom Wilhelm had het niet erg gevonden. Frau Bergmann was al dertig jaar huishoudster bij het onderzoeksstation en een gerespecteerde vrouw, die geen flauwekul accepteerde van de huurders. 

			‘Na de universiteit verhuisde ik naar het Berghütte-onderzoeksstation, vol goede moed om het onmogelijke mogelijk te maken door de wereld van cholera te bevrijden,’ vertelde ze Nick. Wat was ze naïef geweest door te denken dat het zo makkelijk zou zijn. Het was een enorme taak, maar met haar jeugdige optimisme was ze dapper genoeg geweest om het te proberen. 

			‘Een van de wetenschappers bestudeerde stuifmeel en bijvoorbeeld ook hoe chlorofyl zich verspreid middels blaadjes. Professor Fischer woonde al vijfendertig jaar in de hut om het gedrag van bijen te bestuderen. ’s Avonds aten we wat Frau Bergmann had bereid en praatten we tot diep in de nacht. Het was een heerlijke plek.’ Ze kon de weemoedige klank niet uit haar stem weren, want hoe oud ze ook zou worden, die jaren zouden absoluut de gelukkigste van haar leven blijven.

			‘De bioloog heette “Stefan Dittmar”. Hij kwam uit de wijnstreek Palts en was afkomstig uit een rijke familie met een lange geschiedenis. Zijn broer was een graaf en als jongere zoon was Stefan verantwoordelijk voor de wijngaarden van de familie. Hij kwam elke zomer naar de Berghütte om te bestuderen welk effect hitte op schimmelsporen had, aangezien die een probleem vormden in hun wijngaarden. We raakten direct bevriend. Wanneer ik de bergen in trok om monsters te verzamelen, ging hij mee en we deelden onze kennis.’

			Ze dacht te zien dat Nicks spieren zich aanspanden, net als die van haar deden. Ze was zo goedgelovig geweest. Nu zag ze dat in, maar destijds was Stefan voor haar gewoon een van de andere wetenschappers geweest die daar waren voor hun onderzoek. 

			‘Toen we op een middag op een richel klommen om watermonsters te verzamelen, legde hij zijn hand op mijn onderrug. Dat was niet nodig, want we hadden die bergpas al veel vaker beklommen. Ik zei er niets van toen we de top bereikten. Ik bewaarde gewoon iets meer afstand.’

			Vreemd, zelfs als ze erover praatte, voelde ze weer de druk van Stefans hand op haar rug. Hij had haar alleen die ene keer aangeraakt, en toch had die middag hun beider levens bijna verwoest.

			‘Toen biechtte hij op dat hij sterke gevoelens voor me had en hoopte dat ik me door hem het hof zou laten maken. Ik was ontzet. Hij was getrouwd en ik had hem nooit op die manier gezien.’

			Ze was zo verbijsterd geweest dat ze niets had kunnen uitbrengen. Toen ze eindelijk weer kon praten, kon ze alleen maar stamelen. ‘Maar je bent getrouwd!’ 

			Stefan had slechts geglimlacht. ‘Ik kan een scheiding aanvragen. Helga is met me om het geld getrouwd en dat kan ze na de scheiding nog steeds krijgen. Jij en ik hoeven ons niet druk te maken om zulke onbeduidende dingen. We kunnen voor altijd in de berghut blijven wonen en hier ons leven opbouwen, net als professor Fischer doet. We leven eenvoudig, verrichten onze onderzoeken en houden van elkaar.’

			‘Stop! Ik wil het niet meer horen. Ik ga terug naar de hut en wil het hier nooit meer over hebben.’

			Hij leek geschokt door haar afwijzing, het ongeloof stond op zijn knappe gezicht te lezen. ‘Maar je moet wel hetzelfde voelen,’ zei hij. ‘Dat voel ik telkens als we het bos verkennen en ’s avonds samen eten.’

			Ze had zich bij tientallen wetenschappers zo gedragen en nooit eerder was er iets onfatsoenlijks gebeurd. Ze draaide zich om en wilde de steile rand weer af. Hij had geprobeerd haar te helpen, maar ze had hem van zich afgeschud. Alleen al de gedachte dat hij haar aanraakte, had ze misselijkmakend gevonden. 

			De volgende dag bestudeerde ze een scheikundeboek in de leeszaal. Stefan benaderde haar en vroeg met hem te wandelen. Ze waren alleen in de kamer, dus ze nam niet de moeite zachter te praten. 

			‘Nee,’ zei ze ferm. ‘En vraag het niet nog eens.’

			De week daarop bleef hij haar lastigvallen en uiteindelijk vertelde ze professor Fisher over de ongewenste aandacht. Met zijn vriendelijke ogen en grijze baard, was professor Fisher voor de meeste jonge wetenschappers in de Berghütte een vaderfiguur. 

			‘Stefan laat me niet met rust,’ moest ze hem vertellen. ‘Ik voel hem de hele dag naar me staren. Ik heb geprobeerd hem te ontlopen, maar hij houdt me steeds in de gaten, zelfs wanneer ik naar de washut ga.’

			‘Ik zal met hem praten,’ zei professor Fisher met een grimmige blik. 

			Ze draaide zich weer naar Nick, die haar somber aankeek. ‘Stefan pakte zijn spullen en vertrok de volgende dag. Ik heb de professor nooit gevraagd wat er was gezegd, maar hij verzekerde me ervan dat ik nooit meer last zou hebben van Herr Dittmar. Een week lang was het rustig, maar toen begonnen de brieven te komen.’

			Er kwam er bijna elke dag een. Het waren obsessieve brieven, die maar bleven gaan over hoe hun leven eruit zou zien als Stefans scheiding definitief was. In plaats van ontmoedigd te raken door haar afwijzing, beloofde Stefan de scheiding er zo snel mogelijk doorheen te krijgen, zodat ‘zijn echte leven kon beginnen’. 

			‘Ik stopte ermee de brieven te lezen en professor Fisher schreef namens mij naar Stefan. Hij zei tegen hem dat de brieven niet welkom waren en dat hij moest stoppen ze te sturen. Dat leek te werken. Een tijdje kwamen er geen brieven meer en ging het leven weer door. Het leven was weer fijn.’ 

			Dat duurde ongeveer een maand. Toen kwam er een postbode met een brief van een rechtbank in Heidelberg, die aan haar geadresseerd was. Ze werd weer misselijk nu ze terugdacht aan die ochtend. 

			‘Ik moest voor de brief tekenen en toen kwam ik erachter dat ik door Helga Dittmar werd aangeklaagd voor het feit dat ik haar man van haar had vervreemd.’

			Nick keek geschokt. ‘Kan dat zomaar?’

			‘Blijkbaar wel.’

			Rosalind had niets geweten van de wet of over scheidingsprocedures, maar dat was snel veranderd. Stefan had, zo bleek, direct toen hij thuis was gekomen de scheiding aangevraagd en vervolgens zijn verbijsterde vrouw achtergelaten. Toen zijn vrouw de liefdesbrieven die Stefan aan Rosalind had geschreven in de handen kreeg, was ze woedend geworden. Vervolgens had ze een aanklacht ingediend tegen haar echtgenoot en de vrouw die ze ervan beschuldigde haar man afgepakt te hebben. 

			‘Er kwamen advocaten naar het onderzoeksstation om iedereen te ondervragen. Het was vernederend, ondanks dat professor Fisher vertelde dat hij Stefan had terechtgewezen voor zijn ongewilde aandacht. Ik probeerde verder te leven zoals voorheen, maar het was niet hetzelfde. Het gelach aan de eettafel was niet hetzelfde en als ik een kamer binnenkwam, werd iedereen stil. Het ergste was het delen van een slaapkamer met de huishoudster en de twee dienstmeisjes. Frau Bergmann was meestal beleefd, maar de dienstmeisjes waren jonger dan ik was en hun houding richting mij werd erg respectloos.’

			Toen het schandaal eenmaal een feit was, kon Rosalind niet op het Berghütte-onderzoeksstation blijven. De inleidende hoorzittingen vonden plaats in Heidelberg en het leek dat ze, waar ze ook ging, mensen achter haar rug om over haar hoorde fluisteren.

			‘Ik weet dat je je niet druk moet maken om wat mensen over je denken, maar ik doe dat wel. De hoorzittingen waren publiekelijk en de pers vulde elke plekje in de rechtszaal.’

			Gus had de hele tijd aan haar zijde gestaan, waardoor hij er ook mee te maken kreeg. Toen het schandaal bekend werd, was hij net met Ingrid getrouwd en naar een eenvoudige woning in Heidelberg verhuisd. Er deden geruchten de ronde die beweerden dat hij had geholpen de heimelijke ontmoetingen tussen haar en Stefan mogelijk te maken, in de hoop dat zijn familie connecties kreeg met een aristocraat zoals Stefan, zodra de scheiding een feit was en Rosalind het hof gemaakt kon worden. Gus was net begonnen bij een advocatenkantoor, dat zich bezighield met testamenten en nalatenschappen. Maar ze ontsloegen hem toen het schandaal op zijn hevigst was. 

			‘De twee dienstmeisjes kwamen om te getuigen. Ze zeiden dat ik ’s nachts vaak onze slaapkamer verliet en de advocaten maakten daar het ergste van. Maar de waarheid was dat ik mijn slaapkamer alleen maar even verliet om naar het toilet te gaan of soms werd ik midden in de nacht wakker met een idee voor het onderzoek dat ik direct op wilde schrijven. Dat was alles, maar voor de dienstmeisjes was het genoeg om er iets ongepast van te maken. Elke dag schreven de kranten over de hoorzittingen. In de bierhallen gingen mannen weddenschappen aan over wat er tussen Stefan en mij was gebeurd. Er werden gruwelijke tekeningen geplaatst waarop ik achter Stefan aan zat. Uiteindelijk verwierp de rechter de zaak, maar de schade was al aangericht.’

			Daarna was het onmogelijk geweest nog in Duitsland te blijven. Haar oom kende doctor Leal en had een aanbevelingsbrief geschreven. Doctor Leal had daarop gereageerd door te zeggen dat hij een assistent nodig had, maar kon die niet betalen. Ze had genoeg eigen geld dat ze geen salaris nodig had. Ze wilde enkel een kans om zichzelf te bewijzen.

			‘Ik wilde verdwijnen, maar kon niet zomaar met mijn onderzoek stoppen. Dus daarom ben ik hier. Die geruchten over doctor Leal en mij hebben enkel te maken met het feit dat ik een ongetrouwde vrouw ben die het lef heeft met een man samen te werken.’

			Nick zei niets, terwijl hij naar een wagen keek die het terrein van de fabriek op reed. De wagen piepte door het gewicht van kratten vol appels. Hij glimlachte vaag.

			‘Volgende week geef ik een toespraak in Central Park,’ zei hij, terwijl hij nog steeds naar de mannen keek die de appels begonnen uit te laden. ‘Het is mijn eerste toespraak als commissaris en er zullen daar een heleboel belangrijke mensen zijn. Ik wil dat jij er ook bij bent.’

			Ze veerde op. Ze voelde zich gevleid omdat hij haar belangrijk genoeg vond om uit te nodigen, maar begreep niet waarop hij zo abrupt van onderwerp was veranderd. ‘Natuurlijk zal ik er zijn, als je dat graag wilt.’

			Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ik wil daarnaartoe met jou aan mijn zijde en je introduceren als iemand om wie ik geef. Misschien helpt dat om de geruchten te doen verstommen.’

			Het leek haar opwindend, maar ze vond het ook spannend hem te vergezellen. Als het inderdaad een belangrijke toespraak was, zouden er ook verslaggevers zijn. ‘Nick, ik zal proberen onopvallend te blijven.’

			‘Of er nu geruchten de kop op steken over Duitsland of over jou en doctor Leal, ik zal ze stoppen,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Ik kan kiezen uit een heleboel New Yorkse vrouwen, en ik kies jou. En als iemand het aandurft om jouw naam te besmeuren, zal ik diegene in niet mis te verstane woorden duidelijk maken wat ik daarvan vind. Ik geef om je, Rosalind. Misschien lijken we zo van elkaar te verschillen, maar als je alle manieren, accenten en achtergronden vergeet, zijn jij en ik een goed team. De toespraak volgende week is een grote stap voorwaarts voor mij, en ik kan wel een kameraad aan mijn zijde gebruiken.’

			Dit zou een keerpunt zijn. Ze kon zich de rest van haar leven achter haar initialen blijven verschuilen en bang zijn dat het oude schandaal aan het licht kwam, maar ze kon er ook de confrontatie mee aangaan. Nick was bereid haar bij te staan. Hij wist nu alles over haar verleden, maar toch keek hij haar hoopvol en vastberaden aan. Daar werd zij zelfverzekerder van. Ze hoefde nog maar één ding te zeggen.

			‘Ik voel me vereerd dat ik met je mee mag.’

			Hij kwam dichterbij en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. En dit moment – zo met hun handen ineengeklemd en alleen hun voorhoofden die elkaar raakte – was het intiemste van haar leven. Ze waren samen. Ze zouden de onzekere en beangstigende toekomst samen tegemoet gaan, en de moeilijkheden die op hun pad kwamen onder ogen komen. 

			Toen ze terugliepen naar het laboratorium, voelde ze zich opgewekt. Zelfs toen Nick in zijn auto stapte en ze hem uitzwaaide, verkeerde ze nog op een roze wolk. Ze bleef glimlachen tot ze weer in het lab stond en de witte doeken zag die haar chlooronderzoek bedekten. 

			Die doeken brachten haar terug in de werkelijkheid en herinnerden haar aan wat ze voor Nick geheimhield. Hij was eerlijk , terwijl zij iets belangrijks verborgen hield.

			Plots voelde ze zich moe, daarom ging ze zitten en volgde met haar vinger de rand van de stof over de testbuisjes. Ze voelde zich te ellendig om de doek eraf te halen en weer aan het werk te gaan. Nick verafschuwde wat hieronder zat, maar hij zou haar toch niet verafschuwen, of wel? 

			Ze hadden meer gegevens nodig en Nick zou hen proberen te stoppen als hij te weten kwam wat ze deden. Als ze eenmaal hadden bewezen dat chloor werkelijk effectief was, zou Nick waarschijnlijk begrijpen waarom ze het geheim had gehouden en haar vergeven. Misschien was ze weer hopeloos optimistisch, maar Nick was slim en wilde ook dat mensen schoon drinkwater zouden hebben. Uiteindelijk zou hij wel bijdraaien en tot het zover was, zou zij op hem wachten. Hij verafschuwde misschien hetgeen ze deed, maar ze geloofde niet dat hij háár ooit zou verafschuwen. Dat gaf haar de motivatie om de doeken weg te halen en weer aan het werk te gaan.
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			Trots liep Nick met Rosalind Central Park in. Het feit dat men begonnen was met de bouw van het immense Catskill-aquaduct, was de reden van dit spektakel vanavond. Vanavond zouden meerdere mannen een belangrijke toespraak houden, maar voor Nick was het de eerste keer dat hij in het openbaar zou spreken. Hij vond het vreselijk om toe te geven, maar hij was zenuwachtig. Honderden mensen waren al in het park bijeengekomen voor het gratis eten en de muziek die na de toespraken zou volgen. 

			Het podium voor de sprekers bevond zich naast het Central Park-reservoir. De meeste mensen die het zuivere water zagen, dachten dat het een natuurlijk meer was. Maar dat was niet het geval. Het was in 1862 aangelegd en het water kwam via het Croton-aquaduct in het reservoir terecht. Het reservoir had de stad tientallen jaren van water voorzien, maar het was niet langer genoeg en deze avond was het aan Nick om de mensen te vertellen over de behoefte aan een nieuw aquaduct, dat zo’n tweehonderdtweeënzestig kilometer lang was en meer dan honderd miljoen dollar kostte. 

			Hij droeg een op maat gemaakt pak en was in een deftig rijtuig aangekomen, want hij wilde dat Rosalind trots op hem was. Toen ze richting het meer liepen, vertelde hij haar wat ze kon verwachten. 

			‘Mijn zus en haar man zijn er ook, dus je hoeft niet alleen te zitten tijdens de toespraken. Colin en Lucy zijn vijf jaar getrouwd en hebben geen kinderen. Vraag er maar niet naar. Colin komt uit Engeland en is een beetje een verwaande kwast, maar toch best oké. Hij heeft het grootste gedeelte van mijn toespraak geschreven.’ 

			‘Ik had ook kunnen helpen met de toespraak,’ zei Rosalind, toen ze onder de bomen door liepen, waar lichtjes in hingen. ‘Tenslotte weet ik wel wat over water.’

			Nick verborg een glimlach. Hij had eindelijk tijd gehad een aantal van Rosalinds onderzoeken te lezen, maar ze waren zo saai dat hij het publiek vermoedelijk in slaap zou doen sukkelen als hij haar zijn toespraak had laten schrijven. Daarom had hij Colin om hulp gevraagd. Maar Rosalind leek het echt jammer te vinden dat hij niet naar haar was gekomen. Ze wilde oprecht graag helpen en dat ontroerde hem. 

			‘Ik spreek vanavond tot de massa en niet ten overstaan van professors. En Colin weet hoe hij een toespraak moet schrijven voor het volk. Ik denk dat het te maken heeft met zijn aristocratische bloed.’

			‘Aristocratisch?’ vroeg Rosalind.

			Dat saillante detail was hij vergeten. ‘Yep. Wie had ooit gedacht dat mijn kleine zusje met iemand van blauw bloed zou trouwen?’ 

			Hij pakte haar arm en begeleidde haar naar het paviljoen aan de noordelijke kant van het reservoir. Daar stond ook het podium. Er was een aantal mensen bezig om er patriottische vlaggen voor te hangen. Verder waren er een paar honderd stoelen neergezet voor de genodigden. Rondom waren touwen gespannen, zodat het gewone volk er niet kon gaan zitten. Ondanks al zijn democratische ideeën, was Amerika nog steeds een gelaagde samenleving. 

			‘Colin is baronet, wat dat ook mag betekenen. Strikt genomen zou Lucy zichzelf “Lady Beckwith” kunnen noemen, maar dat doet ze nooit. Daar komen ze aan.’

			Door de menigte heen liep een paar hun kant op. Lucy zag er prachtig uit. Haar glanzende, donkere haar was opgestoken en ze droeg een pauwblauwe, gelaagde chiffonjurk. Colin zag er rijk en zelfvoldaan uit, elke pluk goudblond haar zat onberispelijk op zijn plek. Nick zou voor geen miljoen haarcrème in zijn haar doen. 

			Nick gaf nooit zo veel om formele introducties, dus hij stak gelijk van wal. ‘Colin, Lucy, dit is Rosalind Werner, de dame over wie ik jullie heb verteld. En, heb ik overdreven?’

			Colin knikte. ‘Ze is inderdaad zo mooi als het maanlicht.’ 

			‘Aangenaam je te ontmoeten,’ zei Lucy vriendelijk, en ze stak haar beide handen uit naar Rosalind. Dat was ook voor het eerst. Lucy had hem aan een heleboel vrouwen proberen te koppelen, maar was toch altijd op haar hoede geweest. Ze had hen bekeken zoals ze keek wanneer ze inschatte of een soufflé al gaar was. Zo graag als ze wilde dat hij weer zou trouwen, zo bang was ze dat hij zou vallen voor een fortuinzoekster. Om Rosalind leek ze zich geen zorgen te maken. Misschien kwam dat doordat Nick zo vaak had gezegd hoe slim, mooi en charmant ze was. Elke sufferd kon zien dat hij smoorverliefd was. 

			Hij wilde net opscheppen over Rosalinds onderzoek naar water, toen hij zag dat Colin lijkbleek wegtrok en naar iets in de verte keek. Nick draaide zich en volgde zijn blik. 

			Tante Margaret kwam hun kant op lopen en ze hief haar kin iets toen ze dichterbij kwam. Haar ivoorkleurige huid vormde een scherp contrast met haar rouwjurk. 

			‘Zeg me alsjeblieft dat jij haar niet uitgenodigd hebt,’ zei Lucy.

			‘Jawel,’ zei hij kortaf. ‘Wees alsjeblieft beleefd.’ 

			Hij was helemaal vergeten dat hij haar had uitgenodigd, want anders had hij Colin en Lucy gewaarschuwd. Wellicht waren ze niet gekomen als ze hadden geweten dat tante Margaret er ook zou zijn. Maar deze vete had al te lang geduurd. Het was tijd dat er vrede kwam binnen de familie. 

			‘Tante Margaret,’ zei hij beleefd, toen ze bij hen kwam staan. ‘Fijn dat u erbij bent vanavond.’

			Zijn tante zag er imponerend uit. Te midden van de vrolijk geklede mensen die zich hier hadden verzameld, zag zij eruit als een mysterieuze heldin die trots haar zwarte japon droeg.

			‘Ik zou het absoluut niet willen missen,’ zei ze met een suikerzoete stem. ‘Ik heb nog niet de kans gehad alle condoleancebrieven te lezen die ik na het overlijden van mijn echtgenoot heb ontvangen, want ik weet zeker dat ik die van jou gelezen zou hebben, Lucy.’

			Nick wilde dat tante Margaret niet gelijk de confrontatie was aangegaan, maar toch bewonderde hij haar lef. Ze had genoeg redenen om Colin en Lucy te verachten, en haar aanwezigheid hier vanavond was een duidelijk teken dat ze niet van plan was zich op Oakmonte te blijven verschuilen. 

			‘Je bent hier niet welkom,’ zei Colin koeltjes. 

			Nick stond op het punt tussenbeide te komen, maar Margaret hoefde niet verdedigd te worden. ‘In een openbaar park? Gedraag je. In Amerika zijn de parken voor iedereen toegankelijk en niet alleen voor de aristocraten die denken dat alles van hen is.’ 

			Nick keek Colin geïrriteerd aan. ‘Kunnen we hiermee ophouden tot na de toespraken? Ik heb tante Margaret uitgenodigd.’ Hij deed een stap naar Rosalind. ‘Tante Margaret, dit is doctor Rosalind Werner. Wij hebben elkaar ontmoet tijdens het werk voor een waterproject in Jersey City. Ze was zo vriendelijk mij vanavond te vergezellen.’ Hij hield zijn adem in en bad dat tante Margarets kille houding zou verdwijnen.

			Dat gebeurde. ‘Doctor Werner,’ zei ze goedkeurend. ‘Er zijn zo weinig vrouwelijke dokters. Ik vind het fascinerend er eindelijk eentje te ontmoeten.’ 

			‘Ik ben niet zo’n soort dokter,’ zei Rosalind, terwijl ze vriendelijk glimlachte. Hij had het gevoel dat ze dat vaak moest uitleggen. 

			Terwijl ze vertelde wat ze precies voor werk deed, bestudeerde Nick zijn familie. Colin en Lucy waren niet vriendelijker gaan kijken en keken argwanend naar tante Margaret. Margaret was tegen Rosalind in ieder geval beleefd door te luisteren, vragen te stellen en er alles aan te doen om Rosalind op haar gemak te stellen. Nog beter dan hij had gehoopt. Afgezien dan van het uitblijven van de vriendelijkheid van Lucy en haar echtgenoot.

			De ceremoniemeester stond al op het podium en bekeek de hoogte ervan. Nick zou zo de belangrijkste toespraak van zijn leven tot nu toe gaan houden en hij wilde Rosalind niet achterlaten bij een stel kemphanen. 

			Hij haalde zijn notities uit zijn jas en controleerde of ze op volgorde lagen. Daarna legde hij een hand op Rosalinds onderrug en ze glimlachte nerveus naar hem. ‘Ik moet zo al gaan. Gaat het goed met je? Je lijkt zenuwachtig.’

			‘Ik ben alleen maar zenuwachtig voor jou, maar ik weet dat je het goed zult doen.’

			Hij leefde op. ‘Maak je maar geen zorgen, doctor Werner. Angst ken ik niet.’ Het enige waar hij op dit moment over in zat, waren de licht ontvlambare familieverhoudingen. Hij deed een stap dichter naar Colin en Lucy toe en keek hen scherp aan. ‘Alsjeblieft…’ smeekte hij zachtjes. 

			Er was geen tijd om meer te zeggen. De ceremoniemeester gebaarde dat Nick naast het podium moest gaan staan, samen met de burgemeester en andere verkozen ambtenaren. 

			‘Ik red me wel,’ verzekerde Rosalind hem. 

			Hij kon het niet weerstaan. Op een van de belangrijkste dagen uit zijn loopbaan was zij hier om naar zijn toespraak te luisteren. En ze was aardig en mooi, en het voelde alsof ze bij hem hoorde. Snel drukte hij een kus op haar mond. ‘Ik houd van je,’ fluisterde hij, en toen liep hij richting het podium.
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			‘Ik denk niet dat ik hem ooit eerder zo zenuwachtig heb meegemaakt,’ zei Lucy.

			Rosalind kende Nick niet goed genoeg om dat te weten, maar ze was trots op hem, zoals hij op het podium in gesprek ging met de andere hoogwaardigheidsbekleders. Ze wendde haar blik even van hem af om naar de mensen naast haar te kijken. Colin en Lucy zaten aan haar ene kant, en Margaret aan de andere. Het duurde nog een paar minuten voordat de ceremonie begon. 

			‘Nick vertelde me dat je baronet bent,’ zei Rosalind tegen Colin. ‘Ben je dan “Sir Beckwith”?’ 

			‘Ja, maar noem me alsjeblieft “Colin”,’ zei hij.

			‘Of je kunt hem “onderkruipsel” noemen,’ zei tante Margaret, terwijl ze kalm voor zich uit bleef kijken. ‘“Overloper”, “verrader”, “verklikker” of misschien gewoon “Sir Beckwith”. Het betekent allemaal hetzelfde.’ 

			‘Het is fijn dat ik erop kan rekenen dat je altijd zo goedgemanierd bent, Margaret,’ zei Colin vlak.

			Normaal had Rosalind het waarschijnlijk ongemakkelijk gevonden tussen twee vuren te zitten, maar nu was ze te nerveus voor Nick om te veel aandacht aan hen te besteden. Hoe kon een loodgieter nu werkelijk de aandacht opeisen van duizenden mensen? De stoelen waren bezet door genodigde hoogwaardigheidsbekleders, maar achter hen stonden duizenden gewone burgers die wachtten bij de kraampjes met gratis eten en drinken dat later uitgedeeld zou worden. 

			De ceremoniemeester hield een praatje en toen sprak de burgemeester een paar woorden, waarbij hij een aantal plaatselijke bedrijven bedankte voor het gedoneerde eten. Vanuit het publiek werd verwachtingsvol geroepen en Rosalind wilde dat men ervoor had gekozen om deze bijeenkomst in een besloten auditorium te houden. Hoe kon Nick boven deze rumoerige menigte uit komen? 

			‘En nu is het mij een genoegen Nicholas Drake aan u voor te stellen, de sinds kort aangestelde commissaris van het waterschapsbestuur. Het is zijn taak om ervoor te zorgen dat de stad de komende eeuw genoeg water zal hebben. Meneer Drake?’

			Tot haar verbazing zette Nick een bril op voordat hij naar voren liep. De notities van zijn toespraak had hij vast. De andere mannen hadden een onvoorbereide toespraak gehouden en ze was bang dat het niet werd gewaardeerd als Nick de zijne van een papier voorlas. In het openbaar spreken was een vorm van redekunst en een voorbereide toespraak voorlezen werd zelden aangemoedigd. 

			‘Vijfenzestig jaar geleden begon het Croton-aquaduct onze stad van water te voorzien,’ zei hij zelfverzekerd. Zijn stem echode door het park. ‘Het was een buitengewone prestatie die niemand had verwacht. In plaats van hun emmers in de plaatselijke put te moeten dompelen voor verontreinigd water, had men plotseling genoeg water, dat afkomstig was uit de zuivere Hudson-rivier. Het was een feestdag toen het water New York City in stroomde. Mensen kwamen bijeen in ditzelfde park om getuige te zijn van het feit dat het reservoir gevuld was met schoon water, dat door een zesenzestig kilometer lange pijplijn werd aangevoerd.’

			Rosalind begon zich te ontspannen. Hij deed het goed. Heel goed! Zijn stem klonk krachtig en natuurlijk, ondanks dat hij van het papier las.

			‘In de jaren die volgden, groeide onze stad van driehonderdduizend mensen uit tot meer dan vier miljoen. We begonnen water voor lief te nemen, omdat het Croton-aquaduct ons nooit teleurstelde. De meesten van jullie zijn het reservoir vanavond gepasseerd en hebben kunnen zien hoe laag het water staat. Dat is de reden waarom we een nieuw aquaduct bouwen. Het Croton-aquaduct voorziet ons dagelijks van vijfendertig miljoen liter water. Het Catskill-aquaduct pompt vijfhonderd miljoen liter per dag.’ 

			Er brak spontaan applaus uit en er klonk geroep. 

			‘Yo, Nick!’ riep iemand. 

			Rosalind keek achterom en zag een groep ruig uitziende mannen die op een picknicktafel stonden. Ze zagen er door hun kleding uit als arbeiders en grijnsden breed. Nick glimlachte naar hen en stak zijn duim op. Het zou haar niet verbazen als dit mannen waren met wie hij eens in die ondergrondse tunnels had samengewerkt. 

			Nick deed zijn bril af en legde de papieren neer. Plotseling sprak hij vanuit zijn hart. ‘Toen het originele aquaduct opende, hadden mensen alleen een beetje water nodig om te koken, te drinken en af en toe te wassen. Maar nu? Jullie nemen lange, hete baden – sommigen van jullie iedere dag! En die toiletten waar we allemaal zo aan gewend zijn geraakt? Dat kost tien keer per dag een heleboel water.’ Hij keek naar de mannen die op de picknicktafel stonden. ‘Twintig keer per dag als het om jou gaat, Wallenstein!’ 

			De mannen bulderden van het lachen en dat stak de menigte aan. Nick zette zijn bril weer op en ging verder met wat hij had voorbereid.

			‘Onze standaarden worden hoger. De bevolking groeit. Voor het nieuwe aquaduct zijn honderden kilometers pijpleidingen nodig en tientallen bruggen. We gaan tunnels graven door bergen, onder rivieren en boerenland door om het water hier te krijgen. We breken door rotsen heen en bouwen bruggen over ravijnen. Het zal zo’n tien jaar duren om het te bouwen, maar we hebben een visie en de techniek om het te verwezenlijken. En als dit hoogstandje er eenmaal is, zullen de pijpen bedekt worden en zullen de meesten van ons daar nooit meer aan denken. Mensen zullen er huizen en bedrijven op bouwen. Ze zullen er gewassen op verbouwen, met hun kinderen spelen en zich nooit realiseren wat er zich onder hun voeten bevindt.’ 

			Rosalind was diep onder de indruk. Nicks optreden was indrukwekkend. Hij sprak zelfverzekerd, krachtig en had een bepaalde charme over zich. Toen hij verderging, hoorde ze precies wanneer hij afweek van Colins voorbereide toespraak. Colin schreef hoogdravend en in beeldspraak, terwijl Nick een gewone taal sprak die direct door iedereen begrepen werd. Beide waren nodig om er een geweldige toespraak van te maken en Nick deed het fantastisch. 

			‘Hoelang ken je mijn neef al?’ fluisterde Margaret. 

			Rosalind wilde naar Nick blijven luisteren, maar ze wist dat hij graag wilde goedmaken met zijn tante, dus ze moest niet onbeleefd zijn.

			‘Nog niet zo lang,’ fluisterde ze terug, haar aandacht nog steeds op Nick gericht.

			‘Maar je kijkt naar hem alsof hij je helemaal voor zich heeft ingepakt.’

			Was het zo duidelijk? Ach, het kon haar niets schelen. ‘Dat is misschien ook wel zo,’ fluisterde ze.

			Nicks toespraak liep op zijn einde en de menigte stond op om te applaudisseren. Rosalind sprong overeind en klapte zo hard dat haar handen er zeer van deden, maar ze was zo ontzettend trots op hem. Geen wonder dat hij door de gouverneur was aangesteld voor deze functie. Hij hoefde geen ingenieur of wetenschapper te zijn, hij moest het duurste bouwproject in de geschiedenis van deze staat verkopen aan de bevolking die op dit moment nog niets merkte aan hun watertoevoer. 

			‘Het was aangenaam u te ontmoeten, doctor Werner,’ zei Margaret, terwijl ze opstonden. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar mijn hotel, maar ik wilde hier zijn ter ondersteuning van mijn neef. Hij is meer waard dan tien van hen.’ Ze keek Colin en Lucy minachtend aan.

			‘Is het geen schat?’ zei Colin, nadat Margaret in de menigte was verdwenen. 

			‘Ik ben bang dat ik haar niet goed genoeg ken om daar een oordeel over te vellen.’ Rosalind wist dat je, als puntje bij paaltje kwam, van je familie afhankelijk was. Gus had haar altijd bijgestaan en Rosalind had intuïtief medelijden met de weduwe die geen contact meer met Nicks familie leek te hebben, op wat toenaderingspogingen van Nick na dan.

			Zodra Margaret in de menigte verdween, ontspanden Colin en Lucy. ‘Het was een geweldige toespraak, lieverd,’ zei Lucy, en ze keek haar man stralend aan.

			‘Behalve toen hij afweek van het papier,’ zei Colin. ‘Laat het maar aan je broer over om het midden in mijn briljante proza over toiletten te hebben.’

			Rosalind voelde een hand op haar schouders. 

			‘Toiletten verbruiken het meeste water,’ zei Nick. ‘Iedereen dacht daaraan. Ik moest het wel benoemen.’

			‘Nou, eigenlijk had je dat niet hoeven doen,’ zei Colin. ‘In de negenendertig jaar die ik op deze aarde rondloop, heb ik nog nooit de behoefte gehad het in het openbaar over toiletten te hebben.’

			Terwijl ze in gesprek waren, kwamen er een aantal mannen langs om Nick de hand te schudden of hem op de rug te slaan. De leider van de loodgietersvakbond kwam langs en een congresman uit het noorden van New York wiens district op de schop zou gaan door het aquaduct. Nick sprak rustig met beide mannen, maar had dat Rosalind moeten verbazen? Sinds de ochtend waarop ze hem in Sals eetcafé had ontmoet, had ze gemerkt dat Nick goed met anderen overweg kon, van de serveerster in het restaurant tot de professors bij het waterschap.

			Gedurende de hele avond hield Nick haar arm vast en stelde haar voor aan elke man. Zijn verklaring dat ze bij elkaar hoorden had niet duidelijker kunnen zijn als hij een bordje boven hun hoofd had gehouden. 

			Na een tijdje kwam er een einde aan de stroom van mannen die Nick wilden spreken. De zon ging onder, de maan kwam op en de Chinese lantaarns werden aangestoken. Ze wierpen een warm licht over het park. In de verte klonk muziek en tafels werden volgeladen met schalen broodjes, augurken en gesneden fruit. Rosalind en Nick schepten op en liepen naar zijn familie aan een picknicktafel onder de takken van een grote eikenboom.

			‘Ga me alsjeblieft niet vertellen dat je een salamibroodje met mes en vork gaat eten,’ zei Nick, terwijl hij ging zitten.

			Colin depte zijn mondhoeken met een servet. ‘Vorken zijn al honderden jaren handige gebruiksartikelen. Ik zal er een paar voor je kopen. Vertel me eens, doctor Werner, hoe hebt u uw eerste officiële gebeurtenis naast onze nieuwe commissaris beleefd?’

			‘Noem me alsjeblieft “Rosalind”. En ik vond het geweldig.’

			Nick haalde een blaadje van zijn schouder. ‘Ik vind het echt vreselijk zo in de wildernis te zitten.’

			Colin snoof. ‘Het is Central Park, dat is moeilijk “de wildernis” te noemen. Alles hier is zorgvuldig ontworpen door architecten, waaronder het meer, de heuvels en de groep bomen waaronder we zitten.’

			‘Kan me niet schelen,’ gromde Nick, terwijl hij een lieveheersbeestje wegsloeg dat over de tafel liep. ‘Kijk, er zijn beestjes. Vieze beestjes.’

			Het was verbazend dat zo’n grote man als Nicholas Drake uit zijn humeur raakte van een beetje natuur. Rosalind deed haar best niet te lachen, maar zijn zus lachte hardop. 

			‘Je hebt twaalf jaar in watertunnels en riolen gewerkt, en dan vind je lieveheersbeestjes vies?’ daagde Lucy hem uit.

			Maar Nick kaatste de bal terug. ‘Modern sanitair is een wonder van de beschaving. Daar is niets vies aan,’ zei hij met een grijns. 

			Op dat moment wist Rosalind dat ze van hem hield. Haar blik ontmoette de zijne en hij knipoogde naar haar. Ze voelde een lach opkomen, want dit was zeer waarschijnlijk de fijnste avond van haar leven. Ze was met een sterke, intelligente man die een goed karakter had. Hij voelde zich net zo aangetrokken tot haar als zij tot hem en dat was opwindend.

			Maar ergens was ze bang wat er zou gebeuren als hij achter het gebeuren met het chloor kwam. Ze moest geloven dat Nick haar zou vergeven. Hij had zijn tante een verschrikkelijk familiedrama vergeven, toch? Hij had in haar bijzijn een aantal keren zijn geduld verloren, maar was altijd snel weer bedaard. Als hij eenmaal zag hoe goed het chloor werkte, zou hij boos zijn, maar het haar vergeven. Ze weigerde gewoonweg iets anders te denken. 

			Maar in haar hart was ze nog steeds bezorgd.
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			Toen ze in Jersey uit de metro stapten, pakte Nick Rosalinds hand en trok haar iets dichterbij. 

			‘Bedankt dat je bent meegereden,’ zei ze. ‘Je hoeft niet helemaal mee te lopen tot ik thuis ben, hoor.’

			‘Natuurlijk wel.’

			Rosalind was een volwassen vrouw die het nodige van de wereld gezien had en absoluut in staat zelf naar huis te lopen, maar hij wilde niet dat er een einde aan deze avond kwam. De opwinding die hij had gevoeld sinds zijn toespraak zo goed was gegaan, stroomde nog steeds door hem heen en de uren daarna waren zelfs nog beter geweest. Hij had al verwacht dat Rosalind goed in zijn familie zou passen en het had niet beter kunnen gaan. Hij wilde niets liever dan dat de volgende dag hetzelfde zou verlopen als deze. En de dag daarna. Hij wilde overdag zijn vaardigheden gebruiken voor het bouwen van het Catskill-aquaduct en dan ’s avonds Rosalind het hof te maken. 

			In plaats daarvan moest hij weg voor zaken. ‘Morgen reis ik naar de Catskills,’ zei hij. ‘De locatie van het nieuwe reservoir is goedgekeurd, maar we zullen waarschijnlijk wat problemen krijgen met het stroomgebied.’

			‘Wat voor problemen?’ 

			Hij vond het heerlijk dat Rosalind precies wist wat het woord ‘stroomgebied’ betekende. Hij zou dit deel van zijn leven met haar kunnen delen zonder bang te hoeven zijn dat hij haar verveelde of dat zij deed alsof ze erin geïnteresseerd was.

			‘Een kalksteengroeve zorgt voor veel afvalwater. Het zal het stroomgebied misschien vervuilen. Zakendoen met de eigenaar ervan, Bruce Garrett, is al lastig genoeg, maar ik moet ook land voor het nieuwe reservoir verkennen. Daardoor zullen een heleboel mensen gedwongen worden hun land te verlaten.’

			‘Ze krijgen er toch wel iets voor terug?’

			Hij wilde dat het zo makkelijk was als een paar cheques uitschrijven, want de situatie was nu al verergerd, maar hij uitte zijn twijfels erover niet. ‘Natuurlijk. Maar dat betekent niet dat ze er niet moeilijk over doen. Ik moet daarheen en erachter komen wat voor soort ploegen er nodig zijn om het land klaar te maken.’ En om huizen af te breken, spoorwegen om te leggen en mensenlevens te verwoesten. De situatie bezorgde hem al maandenlang buikpijn, maar het moest gebeuren. 

			Hij zou liever hier blijven en meer lange avonden doorbrengen met Rosalind. Hij trok haar dichter tegen zich aan en vroeg zich af of hij haar deze avond weer zou mogen kussen.

			‘Ik woon aan het einde van deze straat,’ zei ze, toen ze een laan in liepen. Er stonden nieuwe, houten huizen met nette veranda’s en puntdaken. Het was bijna middernacht en het voelde alsof zij de enige twee waren die nog niet sliepen. Deze omgeving met groene gazons en tjirpende krekels was zo anders dan zijn appartement op de zevende verdieping van een gebouw in een deel van de stad dat nooit sliep. 

			‘Het is een leuke plek,’ zei hij. Hij boog voorover om een kinderfiets op te tillen die op de stoep lag. Hij zette hem tegen een hek aan en nam haar arm weer in de zijne. ‘Wonen hier veel kinderen?’ Het was belangrijk om erachter te komen of ze kinderen wilde. Hij had Sadie al en was daar tevreden mee, maar hij zou er ook wel meer willen. 

			‘O absoluut, een heleboel kinderen.’ Ze wees naar een van de grotere huizen aan de andere kant van de straat. ‘Rechter McLaughlin woont in dat huis daar en heeft vijf kinderen.’ 

			Nick fronste. Het laatste wat hij wilde, was het hebben over rechter McLaughlin of wat er verder ook te maken had met de chloorzaak. Maar het was wel interessant dat ze zo dicht bij de rechter in de buurt woonde.

			‘Ken je rechter McLaughlin goed?’

			‘Niet echt. Zijn vrouw komt soms op bezoek bij mijn schoonzus, maar dat is het.’ Ze stond stil en keek hem aan. ‘Het spijt me,’ zei ze haastig. ‘Ik had niet over hem moeten beginnen. Ik doe mijn best niet te denken aan de negentig dagen of chloor of iets anders wat –’

			‘Sst,’ zei hij. ‘Dat probeer ik ook.’

			Dat Rosalind zo dicht bij de rechter woonde, betekende waarschijnlijk niets. Er waren meer dan honderd getuigen opgeroepen gedurende de twee jaar durende rechtszaak, en meestal had de rechter de stad gelijk gegeven. 

			‘Vergeet maar dat ik er iets over heb gezegd,’ zei ze vlug. ‘Ik vond dit een van de heerlijkste dagen van mijn leven. Werkelijk perfect.’

			Zij was perfect. Grappig en slim, en hij wilde haar kussen. Hij boog iets naar voren en keek naar haar egale huid die werd verlicht door het maanlicht. 

			‘Bedankt dat je bent meegelopen.’

			‘Natuurlijk. Bedankt dat je naar mijn toespraak bent komen luisteren.’ 

			‘Natuurlijk,’ echode ze, en ze keek naar hem op een manier die deed vermoeden dat zij dezelfde betovering voelde als hij had gevoeld vanaf het moment dat hij haar had ontmoet. Hij wilde nooit meer ergens anders naar kijken, maar hij had vijf dagen op het New Yorkse platteland in het vooruitzicht. 

			‘Ik ben pas zaterdag weer terug,’ zei hij. ‘Kan ik je dan komen opzoeken?’

			Ze knikte. ‘Wat zullen we dan gaan doen?’ 

			Hij wist het al precies. ‘Wat vind je ervan om met mij en Sadie naar Coney Island te gaan? We kunnen in de draaimolen, over de promenade wandelen en suikerspin eten.’

			‘Dat klinkt goed.’ Maar toen fronste ze. ‘Ik ben alleen bang dat je moet weten dat ik… geen suikerspin eet.’ 

			‘Is muesli wel goed?’

			‘Dat zou wel gezonder zijn.’

			Hij grijnsde en zag een toekomst voor zich waarin er gezond werd gegeten, overdreven regels bestonden en er ontzettend veel plezier gemaakt werd. En in het weekend kon hij misschien aan suikerspin komen voor hem en Sadie.

			‘Rosalind!’ riep een stem in de verte. 

			Rosalind deinsde terug toen een man een hek opende en vastberaden op hen afliep. Intuïtief stapte Nick voor haar en balde zijn vuisten. 

			‘Doe hem geen pijn,’ zei Rosalind snel. ‘Het is mijn broer Gus maar.’

			Gus was slank, had zandblond haar en een netjes bijgehouden snor. Hij zag er niet echt gevaarlijk uit, maar zijn dreigende blik stond Nick niet aan.

			‘Waar ben je geweest?’ vroeg Gus eisend. ‘Ingrid en ik waren doodongerust.’ 

			Rosalind begon uit te leggen dat ze was gebleven om mee te eten, maar Nick onderbrak haar en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Nicholas Drake. Rosalind was zo vriendelijk na de toespraken te blijven om mij te ondersteunen, terwijl ik een aantal zakenlieden ontmoette. Het is geheel mijn schuld dat ze te laat is.’

			Gus keek nog steeds niet blij. ‘Op straat rondhangen, terwijl de buren alles kunnen zien, is niet slim. Dit is nu waar geruchten door ontstaan, Rosalind.’ 

			Nick legde zijn handen op Rosalinds schouders. ‘Ik vind het niet erg dat mijn naam met de hare in verband gebracht wordt. Het is me een eer. En ik zal degene die iets anders beweert te pakken krijgen.’

			Rosalinds broer rolde met zijn ogen. ‘Alles leuk en aardig, maar het gaat hier om Rosalinds reputatie.’ 

			‘Die zal niet aangetast worden,’ reageerde Nick. ‘Ik zal het nooit zo ver laten komen, omdat ik om haar geef. Mijn intenties naar jouw zus zijn eerzaam. Ik wilde dat we beiden een heleboel tijd hadden en geen verantwoordelijkheden, zodat we alles op een manier konden doen waar die pietlutten mee instemmen. Maar dat is niet het geval, dus maken we gebruik van de vluchtige momenten die we hebben.’

			‘Nou, dit is er zo een,’ zei Gus. ‘Aan de overkant van de straat staat mevrouw Henthorn te kijken.’

			Rosalind schrok en Nick deed zijn best niet met zijn ogen te rollen om wat de bemoeial van deze buurt van zijn daden vond. In plaats daarvan deed hij een stap achteruit. Rosalind was voorzichtig door wat er in Duitsland was gebeurd. Daar zou hij rekening mee houden door ervoor te zorgen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over wat mevrouw Henthorn dacht. 

			‘Ik zie u snel weer, doctor Werner,’ zei hij met een respectvol knikje. Dat gezegd hebbend draaide hij zich om en liep terug richting de metro.
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			Rosalind keek naar de regen die tegen het raam van het laboratorium sloeg. Het regende al twee dagen lang. Een stortregen die de riolen deed overstromen. Haar laarsjes en de onderkant van haar jurk waren drijfnat, doordat ze vanochtend door de regenplassen naar het laboratorium was gelopen. Het natte schoenleer was niet fijn, maar toch was Rosalind dankbaar voor de regen want die gaf hun even rust.

			Dit was het nu. Dit waren de omstandigheden waardoor de traditionele filtratiesystemen faalden. Het boerenland werd nat door de regen, waardoor vuil naar het reservoir stroomde en daarin terechtkwam. Dat konden de filtratiesystemen maar moeilijk verwerken. Dit soort weersomstandigheden zorgden ervoor dat watergedragen ziektes in steden de kop opstaken. 

			En dat zou nu waarschijnlijk ook gebeuren, tenzij het chloor werkte. Dit waren de omstandigheden waar zij en doctor Leal op hadden gewacht. Door filtratie kon het ergste vuil er dan wel uitgehaald worden, maar als er ineens sprake was van veel verontreiniging, kon chloor dat verhelpen. Binnen een week zouden ze weten of hun plan had gewerkt. 

			Doctor Leal liep heen en weer voor twaalf laboratoriumassistenten die net waren aangenomen. Ze waren afkomstig van de plaatselijke universiteit en zouden helpen met de onderzoeken. Ze waren allemaal gespecialiseerd in chemie en stonden klaar om te beginnen met hun eerste, echte wetenschappelijke avontuur. De jongemannen zaten aan de tafels en hingen aan doctor Leals lippen. 

			‘Ik stuur jullie monsters van elk distributiepunt in de stad,’ zei doctor Leal. Hij liep naar een grote kaart die aan de muur hing. ‘Ik neem hier, hier en hier een monster van het water in de openbare gebouwen in de stad.’ Met zijn potlood stipte hij de plekken aan op de kaart. ‘Doctor Werner neemt monsters van het water in de omgeving rondom het reservoir. De chloortoevoer heeft de afgelopen drie weken gewerkt, maar is nog niet onder druk gezet.’

			Doctor Leal sprak op enthousiaste toon. Dat werkte aanstekelijk. Rosalind was nooit trotser geweest op de samenwerking met deze moedige en innovatieve man dan nu. De studenten keken net zo opgetogen.

			‘Jarenlang heb ik gewerkt, gepland en gebeden,’ ging doctor Leal verder. ‘Onze analyses moeten perfect zijn, want dit is het allereerste experiment van deze soort en we kunnen ons geen fouten veroorloven. Als het werkt, zal onze werkwijze hier worden gekopieerd in heel het land, en op een dag in de hele wereld. Jullie maken deel uit van een team dat dat mogelijk gaat maken.’

			De meeste studenten leken diep onder de indruk, maar de jongste man, die zo dun was dat de kraag van zijn blouse los om zijn nek zat, stak voorzichtig zijn hand op. ‘Doctor Leal? Als u zo zeker weet dat dit werkt, waarom wacht u dan niet op toestemming van de rechter?’ 

			De andere studenten schrokken van zijn gedurfde vraag, maar doctor Leal voelde zich niet beledigd. Aan zijn snor was te zien dat hij een beetje glimlachte. ‘Waarom? Als ik negentig dagen wacht, zal de uitspraak van de rechter misschien alsnog in ons nadeel zijn en is deze mogelijkheid voorgoed voorbij. Ik heb dit gedaan omdat ik niet langer kon wachten. Dit is het belangrijkste in mijn leven en een gevecht tegen microscopische vijanden die verschrikkelijke dingen kunnen aanrichten. En in zo’n geval kan ik niet gewoon werkeloos afwachten. Dat is de reden.’

			Hij sprak zacht, maar de woorden echoden door de ruimte met de kracht van trompetgeschal. De dagen hierna zouden slopend, nat en vies worden, maar Rosalind voelde dat er iets bijzonders ging gebeuren. In deze kamer zou geschiedenis geschreven worden en zij was erbij. Ze had zich nooit eerder zo trots gevoeld. 

			[image: ]

			Rosalind hield met moeite een paraplu boven zich, terwijl ze bodemmonsters verzamelde. Haar rok was al snel helemaal doorweekt en het vasthouden van de paraplu bemoeilijkte het werk. Op een gegeven moment legde ze de paraplu aan de kant, rolde haar mouwen op en ging met beide handen aan het werk.

			Tegen het einde van de dag was ze kletsnat en ze liep met natte haren en vieze kleren naar huis, maar het maakte haar niets uit. De eerste resultaten wezen uit dat het chloor werkte. De echte uitkomst zou de komende dagen komen als de regen het land doornat maakte. Ze was optimistisch en bleef glimlachen, terwijl ze haar straat in liep. 

			Haar goede humeur verdween toen ze de voordeur binnenkwam en een enorme rotzooi aantrof. Overal lagen papieren en boeken. Gus zat op de bank en had zijn arm om Ingrid heen geslagen, die zachtjes huilde.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Rosalind.

			Gus keek haar grimmig aan. ‘Ingrid heeft vanmiddag een inbreker betrapt. We weten nog steeds niet wat er is meegenomen.’

			‘Gaat het goed met je?’ vroeg ze aan Ingrid. ‘En met de baby?’

			‘Nee, het gaat niet goed,’ zei Ingrid fel. 

			‘Ik werd wakker van een dutje en stuitte vervolgens op een indringer, die er een rotzooi van maakte en beschuldigingen uitte.’

			Rosalind wist niet of ze het goed hoorde. ‘Beschuldigingen?’ 

			‘Ik weet zeker dat het niets te betekenen heeft,’ zei Gus. ‘Ik denk dat de inbreker net zo bang was als Ingrid toen ze de trap af kwam. Hij beweerde dat hij een vriend van je was.’

			‘Een speciale vriend,’ voegde Ingrid eraan toe. ‘Hij zei dat jij hem toestemming had gegeven om hier te zijn. Vervolgens brak hij een ruit en rende door de achterdeur naar buiten.’

			Ze hoefde maar een paar stappen te zetten om de schade te zien. Ze zag het gebroken glas en omvergegooide stoelen in de keuken. Er waren ook een paar borden van de plank gegooid. Rosalind had niemand toestemming gegeven het huis binnen te gaan. En ze ging zeker niet om met types die ramen braken en onnodige schade aanrichtten.

			Nadat haar hartslag weer enigszins tot bedaren was gekomen, ging ze bij Gus en Ingrid aan de keukentafel zitten om het hele verhaal te horen. De man was in de woonkamer aan het rondsnuffelen, toen Ingrid wakker werd en iets hoorde. Gus was naar de bibliotheek gegaan om voor een examen te studeren en Ingrid had aangenomen dat hij vroeg terug was. Ze ging naar beneden om hem te begroeten. Toen ze een grote man de laden van Rosalinds bureau zag doorzoeken, begon ze te schreeuwen. De vreemdeling probeerde haar gerust te stellen door te beweren dat hij een vriend van Rosalind was, en enkel naar iets op zoek was. Toen Ingrid niet stopte met schreeuwen, rende hij naar de keuken, maakte dingen kapot en vluchtte vervolgens via de achterdeur naar buiten. Ingrid had de politie gebeld en die was kort langs geweest. De agenten leken te denken dat het gewoon een inbraak was, die was onderbroken voordat er echte schade kon worden aangericht. Maar ze hadden gezegd dat Rosalind moest bellen als bleek dat er toch iets waardevols weg was. 

			Rosalind dacht goed na over wat ze allemaal bezat. Het enige van werkelijke waarde was de Fabergé muziekdoos van Nick, maar die stond nog steeds op de schoorsteenmantel naast de eenvoudige eikenhouten muziekdozen die ze zelf had gemaakt. Ze was ontzettend blij dat die niet waren gestolen. Op die van Nick na, hadden ze geen grote geldwaarde, maar de sentimentele waarde ervan was groot. Wat kleingeld dat Rosalind in huis verstopt had, zat nog steeds veilig in een theedoosje achter een rij boeken. 

			Ze klappertandde en rilde, wat verergerd werd door haar natte kleren. Dit huis was het toevluchtsoord dat ze had gecreëerd nadat ze uit Duitsland gevlucht was. Elke maand betaalde ze trouw de bank van het geld dat ze verdiende met haar aandelen in Doctor Clean. Het was gekmakend dat een dief haar zuurverdiende bezittingen had willen stelen en vervolgens tijdens zijn vlucht onnodige schade had aangericht. Dat was gewoon gemeen.

			‘Neem lekker een warm bad,’ zei Gus. ‘Ik zal bij een van de buren het een en ander lenen om het raam te bedekken tot het gerepareerd kan worden.’

			Onwillekeurig rilde Rosalind bij het idee dat Gus wegging, terwijl zij zich uitkleedde en in bad ging. Ingrid moest haar aarzeling hebben opgemerkt.

			‘Ik zal de wacht houden buiten de badkamerdeur,’ zei ze. ‘Als iemand het waagt dit huis binnen te dringen, krijgen ze te maken met een sterke Duitse vrouw.’

			Rosalind ontmoette Ingrids blik. Voor het eerst voelde ze iets van kameraadschap tussen hen. Hoe verschrikkelijk dit incident ook was, hun kille relatie verbeterde nu even iets. 

			Ingrid hield zich aan haar woord en bleef buiten de badkamerdeur staan, terwijl Rosalind baadde in het hete water. Hoewel ze erdoor werd verwarmd, bleef ze rillen door de schok dat er in haar huis was ingebroken.

			Die nacht sliep ze niet goed.
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			In Kingston, New York, stapte Nick uit de trein. Het stadje lag zo’n honderdvijfenveertig kilometer ten noorden van New York City. Hij zette zichzelf schrap voor zijn eerste grote taak als commissaris van het waterschapsbestuur. Al snel zou hij drieduizend mensen hierheen sturen om het reservoir te bouwen. Bouwvakkers, monteurs, pijpfitters, grondwerkers en reparateurs. Houthakkers kapten bossen en al snel zouden er timmermannen aankomen om slaapzalen te bouwen voor de werklui.

			Ook moest hij in gesprek met Bruce Garrett, wiens steengroeve het stroomgebied vervuilde. Nick moest bij hem voorzichtig te werk gaan. Ze hadden het vrij goed kunnen vinden toen ze beiden op Oakmonte waren, voor oom Thomas’ begrafenis, maar wanneer het om een bedrijf ging, konden mannen anders doen. Bruce Garrett was rijk, invloedrijk en zou niet instemmen met bemoeienissen met zijn groeve. Desondanks leek het erop dat Garrett bereid was mee te werken, aangezien hij Nick had aangeboden bij hem thuis te logeren tijdens zijn bezoek.

			Nick huurde in Kingston een rijtuig om hem de zestien kilometer naar Garretts herenhuis te vervoeren. Het gerucht ging dat de rijke Garrett van het geld dat hij had verdiend aan de groeve, een kasteel in de heuvels gekocht had. Toen de koets de bocht om ging, zag Nick tussen de vele bomen door voor het eerst Bruce Garretts huis.

			Het was geen kasteel, het was een fort.

			Het was aan de kant van de heuvel gebouwd waar geen bomen meer stonden en opgetrokken uit lichtgekleurde stenen. Aan diezelfde kant van de heuvel liep een kronkelig pad dat onder een aantal muren en poorten door ging en zo naar een huis van drie verdiepingen leidde. De ramen van het huis glinsterden in het zonlicht en er waren grote terrassen waarvandaan je uitkeek over de vallei. Nick was nog nooit in Europa geweest, maar had er wel plaatjes van gezien. Dit leek op iets wat een middeleeuwse kruisvaarder gebouwd zou kunnen hebben om zichzelf te verdedigen. 

			Bruce Garrett verscheen op het terras voor zijn huis, toen de koets dichterbij kwam. Nick stak zijn hand op en Bruce zwaaide terug.

			‘Welkom!’ zei hij op het moment dat Nick uitstapte. ‘Hoe gaat het met je tante?’

			De laatste keer dat Nick tante Margaret had gezien, had ze geruzied met Colin, maar dat was niet heel vreemd; het zou tijd en geduld kosten om de familie weer bij elkaar te brengen. ‘Het gaat goed met haar.’

			‘Doe haar de groeten van mij als je haar weer ziet.’ Bruce leek oprecht bezorgd en dat waardeerde Nick.

			Het huis van Bruce Garrett was indrukwekkend. Nick was in een aantal grote huizen in Manhattan geweest en had daar genoeg rijkdom gezien, maar Bruce’ huis was anders. Nick voelde zich aangetrokken door de ruige uitstraling die het huis had door het onbewerkte steen. Binnen was het eenvoudig ingericht. Er stonden zelfgemaakte meubelen, wat verfrissend was na het zien van al die opzichtige interieurs in de stad.

			Nick had amper de kans zijn reistas neer te zetten, want Bruce wilde direct ter zake komen.

			‘Kom, ik zal je de groeve laten zien,’ zei hij. Twintig minuten later zag Nick voor het eerst een kalksteengroeve van dichtbij.

			Op de heuvel waar eens een heleboel dennen hadden gestaan, lag een enorme blootgelegde rots. Zelfs van een afstandje rook Nick de geur van kalk.

			‘Dat is waar we de explosies uitvoeren,’ zei Bruce. ‘Ik heb experts die zich bezighouden met de explosieven om de rotsen open te breken. De arbeiders gebruiken mokers om er stukken van te slaan die klein genoeg zijn om de wagens mee vol te laden.’ Vervolgens legde hij uit hoe de stukken rots in koolovens oververhit werden om er vervolgens een cementspecie van te maken. 

			Nick keek naar de grond. Ze stonden ongeveer achthonderd meter bij de ovens vandaan en toch lag er een laagje witte stof op het gras. Het was vliegas van de ovens. Als het regende zou dit in het grondwater terechtkomen. 

			Bruce wees naar een dorp in de vallei onder de groeve. 

			‘Dat is Duval Springs,’ zei hij. ‘Er wonen ongeveer tweeduizend mensen van wie de helft bij mijn groeve werkt.’

			Nick staarde naar het dorp in de vallei, waar ook een riviertje liep. Er stonden voornamelijk huizen, maar je kon het dorpsplein makkelijk zien liggen. Er waren zo te zien winkels, cafés en een paar kerken. Vanaf dit uitkijkpunt zag het eruit als een welvarend dorp. Volgend jaar rond deze tijd zou het zijn weggevaagd. Duval Springs had de pech om precies daar te liggen waar de staat zijn nieuwe reservoir wilde bouwen. 

			Hij keek weer naar Garretts kalksteengroeve op de beboste heuvel. Het was niet eenvoudig om dit ter sprake te brengen. ‘Je weet waarom ik hier ben.’

			Bruce keek hartelijk, maar toch ook alert. ‘Dat weet ik inderdaad. Jij was nog maar een jongen toen ik met deze groeve begon, en ik heb in alle jaren tot nu toe nooit de overheid op bezoek gehad.’

			Nick hurkte om met zijn vingers over het gras te gaan. Hij stond op en liet de kalkstof zien aan Bruce. ‘Dit gaat een probleem worden. Jouw bedrijf staat op grondwater dat op een dag naar Manhattan gaat stromen.’

			‘Vind dan een andere waterbron,’ snauwde Bruce. ‘We houden ons hier al tientallen jaren bezig met onze eigen zaakjes. We waren hier al lang voordat men droomde van een nieuw reservoir om New York City tevreden te houden.’

			Nick stak zijn handen omhoog. ‘Dat ben ik met je eens, maar er bestaat een nare term. Ik bedoel “onteigeningsrecht”. Het is een of andere dure term voor het feit dat de overheid krijgt wat ze wil hebben. Zij moeten ervoor betalen, maar jij moet met haar samenwerken. De groeve vervuilt het grondwater met stof en as.’

			‘Hoe moet ik mijn werk dan doen?’ Garretts stem droop van minachting en Nick deed zijn best hem gerust te stellen.

			‘Luister, we hebben de Brooklyn Bridge gebouwd en nu kan de mens vliegen met vliegtuigen. Als we iets kunnen uitvinden om te vliegen, kunnen we ook bedenken hoe we jouw groeve in bedrijf kunnen houden. Oké?’ 

			‘Denk maar niet dat je me kunt geruststellen met die fraaie praatjes van je,’ beet Bruce hem toe. ‘Waar gaat die grens komen? Doe maar niet alsof je niet weet waar ik het over heb. Ik heb het recht het te weten.’

			De grens was het meest controversiële besluit van het hele project. Het was de geografische grens die aan moest geven waar het nieuwe reservoir zou worden gebouwd. Alles boven die lijn was veilig. Alles eronder zou overstroomd worden door miljarden liters water. 

			‘Duval Springs ligt onder de lijn,’ gaf Nick toe. ‘Die mensen zullen moeten verhuizen. Jouw groeve en huis zijn veilig. Vind een manier om ervoor te zorgen dat het vuil niet in het grondwater terechtkomt, dan is het goed.’

			Het maakte hem nederig om een sterke man als Bruce bijna te zien huilen van opluchting. Bruce zuchtte diep en deed zijn ogen dicht toen hij het nieuws verwerkte. Het hele bezoek veranderde nu Bruce ervan verzekerd was dat het grootste deel van zijn bedrijf niet zou lijden onder het nieuwe reservoir. 

			Bruce sloeg hem op de rug. ‘Kom! Laten we naar het dorp gaan en een biertje drinken om het te vieren.’

			Nick verstijfde. Het enige dorp in de buurt was Duval Springs en daar kon men hem niet luchten of zien. 

			‘Laten we hier blijven,’ stelde hij voor.

			Bruce keek hem fronsend aan. ‘Zeker weten? De Duval Tavern is beroemd. George Washington is er eens geweest.’

			Dat was de reden waarom Nick er ver van wilde blijven. Telkens als hij overwoog de mensen van hun land te jagen, kreeg hij er meer buikpijn van. Hij zag er niet het nut van in feest te vieren in een taveerne die binnenkort tegen de grond zou gaan. 

			De twee dagen daarna reisde hij door de vallei en bekeek wat er onder de grens lag en weg moest. Het kwam neer op vijfendertig boerderijen, een tiental appelboomgaarden, tien kerken, twee station depots, een houtzagerij, twee begraafplaatsen, veertig winkels en zeshonderd huizen. Ze zouden allemaal weggevaagd worden en duizenden mensen zouden van hun land gezet worden. Het was zijn taak toezicht te houden over het leger van experts en werkploegen, die dat werk zouden gaan doen.

			Nick wilde het liefst wegvluchten uit deze vallei, die bestond uit gedoemde dorpen en wanhopige mensen. Daarbij, hij miste Rosalind. Deze baan was al moeilijk genoeg zonder het constante verlangen naar huis en een vrouw die hij nog niet normaal het hof had kunnen maken, vanwege de eindeloze lijst aan verplichtingen. De pijn was zo erg dat hij de laatste inspecties snel deed, zodat hij eerder naar huis kon.

			Vrijdag was hij weer terug in de stad en vroeg genoeg om met Sadie te kunnen lunchen en haar te complimenteren met het feit dat ze nu met een knopenhaak haar eigen schoenen kon dichtknopen. Daarna trok hij een schoon pak aan. Rosalind verwachtte hem pas zaterdag – hij had tenslotte beloofd dan met haar en Sadie naar Coney Island te gaan – maar het was lastig om een vrouw het hof te maken in het bijzijn van een driejarige. Daarom kocht hij een bos rozen en ging op weg naar Rosalinds laboratorium om haar te verrassen.

			Hield ze van verrassingen? Daar zou hij zo achter gaan komen.
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			Toen Nick bij Rosalinds lab aankwam, was hij verbaasd toen hij een groep mannen trof die hij nooit eerder gezien had. Ze stonden allemaal bij een microscoop. Rosalind was er niet. 

			‘Is doctor Werner aanwezig?’ vroeg hij. Hij voelde zich een beetje onnozel doordat hij een bos rozen vasthield en een paar mannen naar hem staarden. Hij deed een stap opzij, toen een man zich langs hem heen drong. Die droeg een rek watermonsters in kleine glazen potten. Waar kwamen al deze mensen vandaan?

			‘Ze is bij het reservoir om bodemmonsters af te nemen,’ zei een van de mannen. ‘Over een paar uur is ze weer terug.’

			‘O.’ 

			Hij was teleurgesteld, maar zou niet hier op haar wachten. Dit was een plek waar ze elkaar niet onder vier ogen konden spreken. Tien minuten later had hij zijn auto opgestart en de tank bijgevuld met benzine. Vervolgens zette hij koers naar het Boonton-reservoir. Misschien was dit niet eens zo erg. Het reservoir werd omringd door bomen, dus ze hadden genoeg privacy. Misschien zou hij Rosalind kunnen overhalen pauze te nemen en een ommetje te maken met de man die haar de afgelopen vijf dagen zo had gemist.

			De auto hobbelde over het pad toen hij om een paar bomen heen reed en toen zag hij in de verte het reservoir. Het werd omgeven door een zes meter hoge, stenen muur en was een indrukwekkend geheel. Het bestond uit vierendertig kilometer aan tunnels, leidingen en stalen buizen. Hieraan waren de particuliere beleggers bijna failliet gegaan. 

			Hij ging langzamer rijden en bekeek het reservoir. Op de een of andere manier zag het er anders uit dan de vorige keer… Wacht, er stond nu een klein gebouw naast het reservoir. Het was niet groot genoeg om ook een filtratiesysteem te zijn, maar het leek ook niet op een personeelsgebouw of iets dergelijks. 

			Rosalind was nergens te bekennen. Hij pakte de bos rozen, liep naar het vierkante, nieuwe gebouw en gluurde door het raam. Hij grijnsde toen hij haar slanke figuur herkende. Ze stond gebogen over een tafel waarop kleine glazen flessen stonden. Hij klopte op het raam om haar aandacht te vragen.

			Eerst keek ze verbaasd, en vervolgens bang. 

			‘Maak je niet druk, ik ben het maar,’ riep hij, terwijl hij naar de deur liep. 

			Hij deed de deur open en liep naar binnen. Het was alsof hier nog een laboratorium was gebouwd. Hij zag ingewikkeld uitziende bubbelende slangen en buizen. Het stonk.

			‘Ik kon niet tot morgen wachten,’ gaf hij toe. Misschien zou hij zich ongemakkelijk moeten voelen, nu hij hier schaapachtig met een bos rozen in zijn hand stond. Maar dat deed hij niet. Glimlachend keek hij naar Rosalind. 

			‘O,’ zei ze. ‘Welkom terug. Heeft je reis iets opgeleverd?’ Ze had haar hand nog steeds voor haar keel geslagen. Ze keek geschrokken, maar er was ook nog iets anders op haar gezicht te lezen. 

			‘Een overeenkomst met Bruce Garrett zal de staat niets opleveren. Ik probeerde erachter te komen hoeveel het gaat kosten om hem af te kopen.’ 

			‘En?’ vroeg ze. Ondertussen liep ze naar de voorkant van de tafel, waardoor hij haar experimenten niet meer kon zien. Dat was prima. Hij wilde het over haar hebben, niet over onderzoeken en rechtszaken. 

			‘Dat weet ik nog steeds niet. Maar op het treinstation zag ik iemand rozen verkopen en ik bedacht prompt dat ik jou wel een bos kon brengen.’

			Hij stak de bloemen naar haar uit, maar ze bewoog niet. Waarom deed ze zo vreemd? Hij trok de rozen weer naar zich toe en schuifelde ongemakkelijk heen en weer.

			‘Wat ben je hier aan het doen?’ vroeg hij. ‘Het laboratorium in de stad staat vol met mannen die ik nooit eerder heb gezien.’

			‘Ja. We hebben versterking gekregen van een aantal studenten van de universiteit om ons te helpen met wat onderzoeken.’

			‘Wat voor onderzoeken?’ Hij keek naar de gigantische tank in de hoek. Nooit eerder had hij zoiets gezien. Zijn glimlach bevroor toen hij de vreemde tank nader bekeek. Zijn blik ging terug naar Rosalind, die nog steeds geen antwoord had gegeven. ‘Wat voor soort onderzoeken?’ vroeg hij weer. Hij wreef over zijn neus. Het stonk hier. Naar chemicaliën.

			Uit de bovenkant van de levensgrote tank stak een stalen buis. Het was het soort buis dat werd gebruikt voor zuurhoudende chemicaliën. Een kleinere, vierkante tank had dezelfde soort buizen en een schakelaar, die aan de grotere tank vast zat. Dat betekende dat ze iets deden met het water in het reservoir. Ze behandelden het op de een of andere manier. 

			Hij liet de rozen op de grond vallen en keek haar vol ongeloof aan. Nee. Nee, dat zou ze nooit doen.

			‘Wat voor soort onderzoeken?’ eiste hij. Zijn harde stem echode door de stenen ruimte. 

			Haar schuldige gezicht was zijn antwoord. Het was chloor. Hij stak zijn hand uit naar de knop naast de tank, klaar om die dicht te draaien. 

			‘Niet aanraken!’

			Hij draaide zich vliegensvlug om en keek haar aan. ‘Wat is het?’

			‘Je weet wat het is,’ zei ze zacht.

			Hij keek naar het systeem, naar de knoppen die verbonden waren met een rij ingewikkeld uitziende buizen en zorgvuldig op elkaar afgestemd. Het systeem was verbonden aan het reservoir een paar meter verderop. Op deze manier kwam er chloor in het water. Hij had zin om alles uit de muur te trekken, maar hij wist niet wat hij deed. Hij kon niet iets doen waarmee hij het risico nam dat er op de een of andere manier te veel chemicaliën in het drinkwater terechtkwamen.

			‘Wie weet hiervan?’ snauwde hij. 

			Ze zag spierwit, stond als versteend en zei niets. Hij stapte dichterbij en zij liep naar achteren tot ze tegen de muur botste. Hij moest weten of hiervoor goedkeuring was gegeven door de rechter, maar gezien haar schuldige blik betwijfelde hij dat.

			‘Wie weet hier nog meer van?’

			‘Alleen de mensen die in ons lab werken,’ stamelde ze.

			Hij besefte haar bedrog. De onbeschaamdheid en arrogantie om dit te bouwen was weerzinwekkend, en zij had er ook nog deel van uitgemaakt. Hij kon het niet opbrengen haar aan te kijken.

			Op de werktafel stonden en lagen allerlei flessen, plaatjes met bodemmonsters en een stapel notitieboekjes. Een van de notitieboekjes lag open en de bladzijdes stonden vol met grafieken en datums. Dit onderzoek was al weken bezig!

			Voordat ze hem kon tegenhouden, greep hij de notitieboekjes.

			‘Geef ze terug!’ riep ze. Maar hij besteedde geen aandacht aan haar toen hij naar de deur liep.

			Ze probeerde de notitieboekjes van hem af te pakken, maar hij duwde haar aan de kant en haastte zich naar zijn auto. Rosalind probeerde de notitieboekjes te pakken, terwijl hij in zijn auto naar het handschoenenvakje leunde. Direct toen het vakje openging, gooide hij de boekjes erin en sloeg het vakje weer dicht. Op slot.

			‘Geef die dingen terug,’ zei ze. ‘Die heb ik nodig. Dat is het bewijs.’

			‘Hoe zit het met rechter McLaughlin? Hij woont tegenover je. Weet hij hiervan?’ 

			‘Nee. Hij weet er niets van.’

			‘Daar komt verandering in.’ Nick deed het dak dicht en begon de motor aan te zwengelen. 

			Rosalind was in de auto gaan zitten en probeerde met een haarschuifje het handschoenenvakje open te krijgen. Het zou haar niet lukken. De motor sloeg aan. Hij trok haar uit de auto en duwde haar naar achteren. 

			Hij sprong achter het stuur. Rosalind schreeuwde naar hem, maar hij hoorde niets door het geluid van de motor. Niet dat hij wilde luisteren. Hij zou nooit meer naar haar luisteren. Nooit meer aan haar lippen hangen als de smoorverliefde sufferd die hij geweest was, enkel omdat ze knap en slim genoeg was hem om de tuin te leiden. 

			Ze stond achter de auto, waardoor hij niet naar achteren kon rijden. Hij stond te dicht bij het gebouw om naar voren te rijden en te keren. Hij draaide zich om in zijn stoel en keek haar aan. ‘Ga aan de kant,’ beval hij.

			‘Nee.’ Ze bewoog geen spier.

			‘Aan de kant!’

			‘Nee. Alleen als je mij die notitieboekjes teruggeeft.’

			‘Vergeet het maar.’

			‘Jij vertrekt niet met die notities.’ Ze sloeg op de bumper.

			Hij ging rechterop in de stoel zitten. ‘Als jij mijn auto nog met één vinger aanraakt, gooi ik je in het reservoir.’

			‘Dat durf je toch niet.’

			Hij was woest. ‘Ik dacht niet dat jij het zou durven chloor in de watertoevoer te dumpen, maar ik had het mis, of niet?’

			Smekend stak ze haar handen omhoog. ‘Doe in je boosheid geen gekke dingen,’ zei ze buiten adem. ‘Als ik je de resultaten van het onderzoek mag laten zien, zul je het begrijpen. Nick, het werkt. Gooi die boekjes niet weg.’

			‘Denk je dat ik een barbaar ben? Dat ik iets zal weggooien omdat ik er bang voor ben?’

			Even leek ze te twijfelen en was stil. Maar wat ze toen zei, maakte hem nog kwader. ‘Nou, is dat zo?’

			Alles in hem stortte ineen. Al zijn hoop op een toekomst met haar, een vrouw die zo slim en puur was. Een vrouw die hem had geaccepteerd ondanks dat hij uit een lagere klasse kwam dan zij.

			Hij probeerde de bitterheid die hij voelde niet te laten doorklinken in zijn stem, maar dat lukte niet. ‘Nee. Ik ben geen gewetenloze wilde, die informatie vernietigt die naar de waarheid leidt. Maar jij bent niet wie ik dacht die je was en ik denk niet dat ik je ooit kan vergeven. En ga nu aan de kant.’

			Dat deed ze. Hij reed achteruit en haastte zich zonder achterom te kijken terug naar de stad. Hij moest het bewijs van een misdaad aan de rechter geven.
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			Rosalind bleef verdwaasd en ontsteld achter, toen Nick met haar notitieboekjes wegreed. Hij had de resultaten van haar onderzoek. Hij had ze gestolen! Ze wilde ze terug, maar ze moest ook naar het huis van rechter McLaughlin. Ze had geen idee hoe hard Nicks auto kon rijden, maar de rit naar huis was ongeveer tweeëndertig kilometer en de wegen waren slecht. Een paard en wagen was misschien nog sneller dan zijn auto.

			Ze trok haar rokken omhoog en rende binnen vijf minuten naar de andere kant van het reservoir. Daar had een van de arbeiders paard-en-wagen staan om materiaal terug naar de stad te brengen. Ze was buiten adem toen ze de ruimte binnenkwam waar de arbeiders aan het filtratiesysteem werkten.

			‘Jack! Kun je me naar de stad brengen?’ riep ze.

			‘Geen probleem, doctor Werner,’ zei hij, terwijl hij een zak kolen naar de opslagschuur droeg. ‘Laat me dit even wegbrengen –’

			‘Nu,’ zei ze. ‘Het spijt me, maar het is een noodgeval. Ik moet direct naar Jersey City.’

			Jack liet de zak met een plof vallen. ‘Laten we gaan.’

			Doordat de paarden al waren ingespannen, konden ze snel op weg. Ze klemde haar tanden op elkaar toen ze over het zandpad naar de hoofdweg hobbelde. Op een paar bandensporen na was er niets te zien op de weg. Ook Nicks auto niet. In stilte maande ze de paarden sneller te gaan en ze vroeg zich af of Nick al bij de rechter was. Of haar notitieboekjes weggooide. Die notities waren een van de belangrijkste wetenschappelijke experimenten waar ook ter wereld. 

			Ze bleef maar denken aan de blijde en verwachtingsvolle blik op Nicks gezicht toen hij was aangekomen met die bos rozen. Maar die blijdschap en verwachting waren snel verdwenen toen hij had beseft wat ze deed.

			Het was druk op de weg toen ze dichter bij Jersey City kwamen. De hoofdstraat was gevuld met wagens, fietsers en voetgangers. Ze ademde diep in toen ze Nicks auto zich langzaam in het drukke verkeer zag voortbewegen. Zijn auto zou er sneller doorheen kunnen komen dan hun trage wagen. 

			‘Ik ga er hier af,’ zei ze tegen Jack.

			‘Weet je het zeker? Ik vind het niet erg je te brengen.’

			‘Ik red me wel,’ zei ze. Ze klom van de bok.

			Als ze binnendoor ging via de achtertuinen, kon ze sneller bij het huis van de rechter aankomen dan Nick. Aangezien ze geen andere mogelijkheid had, trok ze haar rokken op en begon te rennen. Nu ze een kans had om eerder dan Nick bij de rechter te arriveren, moest ze snel zijn. 

			Doordat ze achter de ijzerwarenwinkel langs rende, was ze al snel in haar buurt. Ze snelde tussen achtertuinen door en klom over hekken, tot ze eindelijk in haar straat aankwam. Ze holde door de straat en probeerde door te gaan, ondanks de steek in haar zij die het haar moeilijk maakte om te ademen. Ze drukte een vuist op de plek waar het zeer deed, terwijl ze een hoek om rende en eindelijk het huis van de rechter zag. Nicks auto was nergens te bekennen. 

			Ze liep door de tuin van de rechter en beklom de treden voor de voordeur. Ze bonsde op zijn deur. Aan het einde van de straat hoorde ze een automotor. Waarschijnlijk was het Nick, maar door de bocht in de weg kon ze het niet zien. 

			Ze slikte moeizaam en wachtte. Ze bonsde weer op de deur. De vrouw van de rechter deed open. Ze zag eruit als een echte huisvrouw met de kleuter op haar heup. 

			‘Lieve help, wat is er in vredesnaam aan de hand, lieverd?’

			‘Is de rechter thuis? Ik moet hem direct spreken.’

			Mevrouw McLaughlin zette grote ogen op en Rosalind voelde haar afkeuring, toen de blik van de vrouw van haar losgeraakte haar naar haar modderige schoenen ging. De oudere vrouw ging in het midden van de deuropening staan en keek enigszins afkeurend.

			‘We zijn net aan het eten.’ Het leek er niet op dat Rosalind binnen mocht komen. Het gebrom van een auto klonk steeds dichterbij. Nick was aangekomen. 

			Rosalind drong naar binnen. ‘Dit duurt niet lang,’ zei ze. Ze haastte zich door de hal in de richting van het geluid van kinderstemmen. Nicks voetstappen klonken achter haar op de veranda. 

			De rechter zat aan het hoofd van de tafel met aan elke kant een paar kinderen. Op tafel stond een bord met een groot stuk vlees en schalen groenten.

			‘Rechter McLaughlin,’ zei Rosalind buiten adem. ‘Ik moet u direct spreken.’

			Nick kwam binnenstormen. ‘Niet voordat ik u heb gesproken.’

			‘Waar gaat dit allemaal over?’ riep rechter McLaughlin. ‘Jou herken ik,’ zei hij tegen Nick. ‘Jij hebt getuigd in de zaak betreffende het drinkwater.’

			‘“Nicholas Drake” is de naam,’ snauwde Nick. ‘Ik getuigde namens de stad, en dit is Rosalind Werner. Zij is een wetenschapper die de tegenstander helpt en heeft te kwader trouw gehandeld. Zij en doctor Leal negeren uw uitspraak.’

			‘Dat is niet waar!’ zei ze.

			Mevrouw McLaughlin liep naar binnen en knipte met haar vingers. ‘Kom mee, kinderen. Het lijkt erop dat jullie vader zaken te doen heeft, die simpelweg niet kunnen wachten,’ zei ze met een priemende blik hun kant op. 

			Rosalind bleef naar de rechter kijken, terwijl de kinderen de eetkamer verlieten. De rechter had grijs haar en een atletische bouw, en was niet snel ergens van ondersteboven. Hij zat nog steeds op zijn stoel en roerde kalm suiker door zijn koffie. Traag nam hij een slok voordat hij hen aankeek.

			‘Nou?’ vroeg hij, zodra de anderen weg waren.

			Nick begon. ‘Ik kom net bij het Boonton-reservoir vandaan en ze hebben daar een soort chloorsysteem gebouwd. Het lijkt alsof het al weken in werking is, misschien langer.’

			De rechter richtte zich tot haar. ‘Is dat zo?’

			‘Ja,’ zei Rosalind eenvoudigweg, want het had geen zin om er doekjes om te winden.

			‘Alles is al in werking,’ zei Nick. ‘Op dit moment zijn daar een soort tanks die chloor aan het water toevoegen. Die koffie die u nu drinkt zit er vol mee.’

			De rechter nam net nog een slok en keek toen naar het kopje alsof er plotseling gif in zat. ‘Is dat zo?’ Hij rook eraan en nam nog een klein slokje. ‘Ik proef er helemaal niets van.’

			‘Dat is omdat er zo veel koffie en suiker in zit,’ zei Nick. ‘Neem maar eens een slok gewoon kraanwater.’

			De rechter stond op en liep door een brede gang naar wat de keuken was, vermoedde Rosalind. Zij en Nick liepen achter hem aan. De rechter pakte een schoon glas van een plank en hield het onder de kraan. Je hoorde het water door de leiding stromen toen hij het glas vulde. Hij hield het omhoog en keek er goed naar. Hij bewoog het heen en weer, rook eraan en proefde het. Rosalind hield haar adem in toen hij het water even in zijn mond hield, en vervolgens doorslikte en smakte. Hij nam nog een slokje en herhaalde het.

			‘Ha! Ik proef er niets van. Weet je zeker dat er chloor in zit?’ vroeg hij aan haar. 

			‘Dat weet ik zeker,’ bevestigde ze. 

			‘Krijg nou wat!’ zei hij, en hij klonk bijna geamuseerd. 

			Nick keek boos. ‘Ze chloreren het water al wekenlang. Ze hebben niemand om toestemming gevraagd. Ze zijn gewoon met hun experiment begonnen en gebruiken zo de hele stadsbevolking als proefkonijn.’

			‘En het werkt,’ zei ze. ‘Het water in dat glas is veiliger dan het water in elke andere stad in de Verenigde Staten.’

			‘Dat is jouw theorie,’ beet Nick haar toe. ‘We weten het niet zeker en jij had het recht niet zomaar zonder toestemming met dat illegale experiment te beginnen.’

			De rechter zette het glas neer en sloeg zijn armen over elkaar. Met een bedachtzame blik staarde hij uit het raam. Hij leek eerder geïntrigeerd dan geschokt. ‘Eigenlijk is er geen wet die zegt dat het niet mag.’

			‘Die zou er verdraaid wel moeten zijn!’ viel Nick uit. Na die uitbarsting begon in een andere kamer de peuter te huilen.

			Rechter McLaughlin keek geïrriteerd. ‘Dan stel ik voor dat je naar New York teruggaat en ervoor zorgt dat die wet er komt. Maar verwacht niet dat New Jersey zich ervoor buigt.’ 

			Nick keek de rechter met open mond en een blik vol ongeloof aan. ‘U gaat hier niets tegen doen? Ze hebben uw uitspraak genegeerd! Ze denderen door zonder toestemming –’

			‘Mijn uitspraak gaf hun negentig dagen om hun zaak te bewijzen. Ik geef toe dat ik niet verwachtte dat ze er op zo’n onconventionele manier mee verder zouden gaan. Maar er bestaat geen wet die zegt dat het niet mag.’

			Rosalind staarde hem verbijsterd aan en was zo opgelucht dat ze er duizelig van werd. Maar Nick was woedend.

			‘Dit houdt hier niet op,’ snauwde hij. ‘Ik ga naar de pers. Ik zorg ervoor dat iedereen in dit land weet wat er aan de hand is. Ik vind een manier om dit te stoppen. Ze komen hier niet mee weg.’

			‘Hij heeft mijn notitieboekjes gestolen,’ zei ze. ‘Gestolen’ was een groot woord, maar de resultaten van hun experiment zaten opgesloten in het handschoenenvakje van Nicks auto. De rechter kon ze terugkrijgen.

			‘Ik geef ze aan de pers,’ zei Nick. ‘Ze zijn het bewijs van een misdaad.’

			‘Niet als die “misdaad” plaatsvond binnen de grenzen van New Jersey,’ zei de rechter. ‘U hebt hier geen zeggenschap, meneer Drake. Ik beveel dat die notitieboekjes teruggegeven worden.’

			Rosalind kon het amper geloven. Rechter McLaughlin hield zich al twee jaar bezig met deze zaak. Blijkbaar was hij ergens in die tijd overtuigd door doctor Leals getuigenis. Anders had hij nooit die negentig dagen uitstel gegeven. En zojuist had hij hun nog een reddingsboei toegeworpen. Ze zorgde ervoor dat het triomfantelijke gevoel dat haar binnenste vulde niet zichtbaar was, want ze snapte dat Nick kwaad was.

			Hij was stil en stond bewegingloos, maar ter hoogte van zijn kaak zag ze een spiertje trillen en de blik in zijn ogen was fel. In zijn gebalde vuist hield hij het sleuteltje van zijn handschoenenvakje. Die kon ze onmogelijk krijgen zonder zijn toestemming. Ze zag dat hij op het punt stond te ontploffen, maar het lukte hem nog net zijn woede te bewaren.

			‘Ik accepteer het niet dat u beweert dat er geen wet is overtreden,’ zei Nick uiteindelijk. ‘Ik ben een commissaris van het waterschapsbestuur van New York. Wat u in New Jersey doet, heeft ook invloed op ons. Als u gif in uw water toelaat, komt het vroeg of laat ook in ons water terecht. Grondwater houdt geen rekening met de grenzen van de staten.’

			De rechter grinnikte kort. ‘Ha! Goed punt. Ik neem de notitieboekjes in bewaring tot ik hierover uitspraak kan doen.’

			Nick stemde ermee in. Rosalind en de rechter volgden hem. Aan zijn afgemeten passen was te zien dat Nick boos was. Ze bleef op een afstandje staan toen hij de auto in boog en het handschoenenvakje van het slot deed. 

			Ze slikte moeizaam toen hij de notitieboekjes eruit haalde. Haar handen jeukten om ze te pakken. Ze balde ze tot vuisten en voelde zich een beetje misselijk toen haar notitieboekjes, waar op elke pagina een schat aan informatie stond, aan rechter McLaughlin werden gegeven.

			‘Deze zullen worden bewaard in een gesloten ruimte in de rechtbank,’ zei de rechter. ‘Als de gemoederen eenmaal zijn bedaard, zal op een rechterlijke en ordelijke manier worden beslist wie deze boekjes krijgt. En nu wil ik graag gaan genieten van de heerlijke maaltijd, die door mijn vrouw is bereid. Ik wens jullie een goede avond.’ Met haar vijf notitieboekjes onder zijn arm geklemd, volgde hij het pad naar zijn huis. 

			Ze wachtte totdat de deur achter de rechter dichtging. ‘Nick –’

			‘Ik wil het niet horen,’ gromde hij.

			‘Nick, het spijt me.’

			‘Hoe kun jij met jezelf leven?’ vroeg hij bars. Ze deinsde terug bij het zien van de minachting in zijn ogen. Eerst had ze lang getwijfeld over de keuze die ze had gemaakt, maar toen de weken vorderden, werd ze er steeds zekerder van dat het juist was wat ze deed.

			‘Ik kan leven met wat ik heb gedaan, en mijn familie zal leven. Iedereen in deze straat zal leven. Dat zijn we te weten gekomen. Nick, het werkt en –’ 

			‘Houd je mond,’ zei hij. ‘Je hebt gelogen, dingen achtergehouden en regels omzeild. Iedereen in deze straat is jouw proefkonijn geweest, en jij hebt het lef je daden te rechtvaardigen.’ Hij sloeg het handschoenenvakje dicht en draaide zich toen weer naar haar om. ‘En weet je wat nog het ergste is?’

			Ze slikte en zette zichzelf schrap voor nog een hevige aantijging. 

			‘Het ergste is dat ik de afgelopen twee maanden dacht dat ik verliefd op je was. Ik dacht dat het feit dat je mooi, slim en vrouwelijk was, betekende dat je volmaakt was. Ik stond mezelf toe te dagdromen over de dag dat we zouden trouwen en ik je welkom zou heten in mijn familie.’

			‘Ik dacht daar hetzelfde over –’

			‘Nou, houd daar maar mee op. Het is voorbij.’

			Hij liep naar de voorkant van de auto om aan de slinger te draaien. Ze schrok toen de motor ineens aansloeg, maar zette geen stap naar achteren. Hij negeerde haar toen hij om de auto heen liep en ging zitten. 

			‘Nick, alsjeblieft…’

			‘Geen woord meer, Rosalind. Ik wil niets meer met je te maken hebben.’

			Toen hij wegreed, keek ze hem zwijgend na. Zojuist had ze iets heel kostbaars verloren.

		


		
			15

			Thuisgekomen liep Rosalind direct naar haar slaapkamer. Toen Gus rond etenstijd op haar deur klopte, verontschuldigde ze zich en smeekte hem om haar alleen te laten. Op dit moment kon ze even niet met Gus of Ingrid praten. Het grootste gedeelte van de nacht lag ze wakker, wetende dat ze doctor Leal moest vertellen dat haar notitieboekjes weg waren.

			Toen het ochtend was, voelde ze zich rustig genoeg Gus te vertellen wat er was gebeurd. Hij hielp haar het probleem in perspectief te brengen. Een paar meter verder bereidde Ingrid het ontbijt en ze luisterde duidelijk naar elk woord dat Rosalind zei.

			‘Doctor Leal is degene die Nick erbij heeft betrokken,’ zei Gus. ‘Hij kan jou moeilijk kwalijk nemen wat er is gebeurd.’

			‘Toch voel ik me verantwoordelijk. Een deel van onze gegevens is weg en krijgen we misschien nooit meer terug. Ik zou er alles voor overhebben om het hem niet te hoeven vertellen.’

			‘Waarom ben je zo bang voor jezelf op te komen?’ vroeg Gus. ‘Er is niets waarvoor je je zou moeten schamen.’

			Ingrid snoof, terwijl ze schijfjes appel toevoegde aan een kom muesli, maar Rosalind deed alsof ze het niet hoorde.

			Omdat ze besefte dat het geen zin had om het onvermijdelijke uit te stellen, haalde ze diep adem, bad om kracht en ging op weg naar het lab.

			Om het verschrikkelijke nieuws niet te hoeven brengen ten overstaan van een tiental studenten, vroeg ze doctor Leal mee naar buiten te lopen. Daar spraken ze onder de grote takken van een linde en in plaats van tegen haar uit te vallen, waar ze bang voor was geweest, reageerde doctor Leal heel nuchter.

			‘Ondanks het ontbreken van al die gegevens, gaan we gewoon op volle kracht door met ons experiment. Misschien geeft de rechter ons gelijk en krijgen we die boekjes weer terug.’

			‘Maar wat als dat niet gebeurt?’ vroeg ze angstig.

			Doctor Leal glimlachte somber. ‘Daar hebben we geen controle over. Dus we roeien met de riemen die we hebben. Dat is alles wat God van ons vraagt.’

			Het was alsof er een last van haar schouders viel. Ze zouden verder werken aan hun doel, door alle machines op volle kracht te laten draaien. Ze zou niet toestaan dat dreigingen van buitenaf haar tegenhielden en ontmoedigden. Dat was alles wat God van haar vroeg.
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			Nick was van plan iedereen op de hoogte te stellen van het illegale experiment. Misschien waren het zijn zaken niet, aangezien hij alleen in New York iets te zeggen had. Maar zijn geweten beperkte zich niet alleen tot dingen die zich binnen de grenzen van New York afspeelden. Hij had de hele nacht wakker gelegen en alle opties overwogen. Het frustrerende was dat hij zich steeds afvroeg hoe hij Rosalind kon beschermen tegen de storm die ongetwijfeld zou losbarsten als hij vertelde wat hij wist. Ze vermeed de schijnwerpers sinds het gebeuren in Duitsland, maar hij wist niet hoe hij haar nu tegen alle aandacht moest beschermen. En ook niet waarom hij zich daar überhaupt druk om maakte. Ze was willens en wetens aan dit roekeloze en onethische experiment begonnen. Ze verdiende het dat ze in het openbaar bekritiseerd zou worden. 

			De pers was als geen ander in staat om de woede van de mensen over een bepaalde zaak aan te wakkeren, en hij kende twee personen die het een en ander te zeggen hadden in de krantenindustrie. 

			Het was nog maar acht uur ’s ochtends, en dus een beetje vroeg om zijn zus op een zaterdag op te zoeken, maar hij was blij dat hij niet later van huis was vertrokken. Op het moment dat hij de lift in wilde stappen, gingen de deuren open en stapten Colin en Lucy eruit. Ze stonden blijkbaar op het punt naar buiten te gaan.

			‘We gaan naar Central Park om vogels te spotten,’ zei Lucy. ‘Wil je mee?’

			Hij kon niets bedenken dat saaier was dan buiten naar vogels kijken. ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Mag ik even tien of twintig minuten van je tijd om je mening ergens over te vragen? Het is belangrijk.’

			Lucy leek een beetje verbaasd. Het was immers zaterdagochtend, maar ze knikte en leidde hem naar een afgesloten tuintje achter hun gebouw. Omsloten door stenen muren met klimop, gingen ze zitten aan de smeedijzeren tafel.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.

			De stilte die vervolgens viel, vormde een contrast met het tumult dat in hem woelde. Colin en Lucy wisten allebei welke rol hij had gespeeld in de rechtszaak, dus hij kon zijn punt snel duidelijk maken. Hij vertelde ze dat doctor Leal het vertrouwen van de rechter had misbruikt door chloor toe te voegen aan het water. 

			‘Ik wil dat elke krant in het land dit verhaal drukt,’ zei hij. ‘De rechter zal gedwongen worden iets te doen als betogers het hem moeilijk maken.’

			Colin schoof heen en weer in zijn stoel. ‘We kunnen een paar verslaggevers jouw kant op sturen, maar wij kunnen de kranten niet dwingen iets te drukken. Zo werken persbureaus niet.’ 

			‘Ik weet hoe persbureaus werken,’ snauwde Nick. ‘Ik weet ook dat jij wel wat zou kunnen regelen om mij te helpen, Colin. Ik moet de klok luiden.’

			Toen stelde Lucy de vraag die Nick al had gevreesd. ‘Wat is Rosalinds rol in dit hele verhaal? Vertelde je niet dat zij ook betrokken was bij de Jersey City-rechtszaak? Misschien kan zij je helpen.’

			‘Rosalind kan niet helpen,’ zei hij botweg. ‘Ik moet weten hoe ik er snel voor kan zorgen dat zo veel mogelijk kranten over deze zaak berichten.’

			‘Hoe bedoel je dat Rosalind niet kan helpen?’ vroeg Colin. ‘Ik zou toch denken dat zij de aangewezen persoon is om in contact te komen met de mensen in Jersey City die te maken hebben met waterzuivering?’ 

			‘Kun je het alsjeblieft niet meer over die vrouw hebben?’ Nick deed zijn best niet gefrustreerd te klinken, maar Colin en Lucy vielen stil, wat hem vertelde dat dat niet gelukt was. 

			‘Och, heden,’ zei Lucy. ‘Maakt Rosalind deel uit van… deel uit van de –’

			‘Ja. Ze heeft het zo ongeveer zelf bedacht, dus vergeet alsjeblieft dat zij en ik samen waren.’ Of dat hij binnen vijf minuten voor haar was gevallen. Of dat hij zich had ingebeeld dat zij de perfecte vrouw voor hem was.

			‘Luister, ik denk niet dat het verstandig is hiermee naar de pers te gaan,’ zei Colin. ‘Als je het eenmaal aan een journalist hebt verteld, heb je er geen controle meer over. Misschien delen ze jouw woede, maar voor hetzelfde geld geven ze doctor Leal de kans zijn zaak te bewijzen. Jersey City heeft al een fortuin uitgegeven aan advocaten en procesvoering. Zij zijn je bondgenoten, niet de pers.’

			Colin had een punt. Daarom bespraken ze in de minuten daarop welke advocaten en ambtenaren Nick in de arm kon nemen om de strijd met doctor Leal aan te binden.

			Toen hij opstond om te vertrekken, legde Lucy haar hand op zijn arm. ‘Nick, het spijt me van Rosalind. Ik weet dat je –’

			‘Lucy, wil je er alsjeblieft over ophouden?’ snauwde hij. Meteen voelde hij zich schuldig omdat hij tegen haar uitviel, terwijl Rosalind degene was op wie hij boos was. Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘Sorry, Luce. Ik ben gewoon boos, maar dat moet ik niet op jou afreageren.’ 

			Er hingen te veel levens vanaf om gewoonweg te negeren wat Rosalind had gedaan, en Colins advies klonk goed. 

			Als Nick dit juist speelde, kon hij binnen een uur in Jersey City zijn en de advocaten en ambtenaren klaarstomen om maandagochtend direct het gevecht aan te gaan.

			[image: ]

			De maandag begon als de meeste andere. Rosalind stond vroeg op en zorgde voor de baby, zodat haar schoonzus even tijd voor zichzelf had. In de hoop de genegenheid van haar schoonzus te winnen, had Rosalind de afgelopen zes maanden vaker op de baby gepast. Dan nam Ingrid de tijd in bad te gaan, zich aan te kleden of de ochtendkrant te lezen. 

			Tot dusver had het niet gewerkt en het gevoel van kameraadschap kort na de inbraak was maar tijdelijk geweest. Ingrid leek het voor lief te nemen dat Rosalind elke ochtend een uur voor de baby zorgde. Normaal was dat geen probleem, maar sinds haar notitieboekjes in beslag waren genomen, moesten zij en doctor Leal een andere manier bedenken om hun data te verzamelen. Daardoor had ze vandaag geen tijd om de baby eten te geven. Gus was naar de bibliotheek vertrokken om in stilte te kunnen studeren, maar Ingrid was nog steeds in de badkamer. 

			Rosalind klopte op de deur. ‘Ingrid? Ik ben te laat voor mijn werk. Kun jij Jonah eten geven?’ 

			‘Ik zit in bad,’ riep Ingrid aan de andere kant van de deur.

			‘Goed… maar kun je opschieten? Ik ben laat.’ Ze moest binnen tien minuten bij de tramhalte zijn. Anders moest ze nog eens twintig minuten wachten. 

			Drie minuten later kwam Ingrid naar buiten en nam Jonah over. Ze verborg haar frustratie over het verstoren van haar tijd in bad niet.

			Rosalind schonk er geen aandacht aan, haastte zich de deur uit en holde de vijf blokken naar de tramhalte. Ze moest zwaaien naar de chauffeur om ervoor te zorgen dat hij op haar wachtte en na het laatste stukje van de straat rennend te hebben afgelegd, sprong ze in de tram. 

			Toen ze bij het laboratorium aankwam, voelde ze zich een beetje verfomfaaid. Ze haalde haar vingers door haar haar, terwijl ze dichterbij kwam en toen bleef ze staan. Lieve help, wie waren al die mensen bij het lab? Was doctor Leal te laat om het gebouw van het slot te doen? Het zou een ramp zijn als het hele team pas laat kon beginnen, omdat ze niet naar binnen hadden gekund. 

			Maar deze mensen waren niet haar laboratoriumassistenten, zag ze toen ze weer verderliep. Er stonden vrouwen bij en een heleboel oudere mensen die ze nooit eerder gezien had. Een van hen hield een camera vast, en twee anderen een notitieblok. Ze stonden in kleine groepjes bijeen en leken niet naar binnen te willen.

			‘Excuseert u mij,’ zei ze, toen ze bij de trap voor de deur aankwam. Ze wurmde zich door het groepje mensen, die de ingang blokkeerden. 

			Een van de mannen met een notitieblok veerde op. ‘Bent u Rosalind Werner?’ 

			‘Dat ben ik, ja,’ zei ze. Had ze een afspraak gemist? 

			Plotseling werd de sfeer grimmiger. 

			‘Ik ben een verslaggever van de Evening Star. Wilt u reageren op –’

			‘Doctor Werner, ik moet u direct spreken,’ onderbrak een kale man. Hij droeg een mooi pak met een duur, gouden horlogeketting. Ze herkende hem. Hij was een van de advocaten die tijdens de rechtszaak Jersey City had bijgestaan. Hij pakte haar elleboog en wilde haar opzijtrekken. 

			Ze schudde zich los. ‘Ik moet aan het werk.’

			‘We hebben uw getuigenis nodig aangaande het negeren van rechter McLaughlins uitspraak. Als u niet met ons praat, kan het worden gezien als een belemmering van de rechtsgang.’ 

			‘Bedreigt u me nu?’ 

			‘Ik herinner u aan uw verantwoordelijkheid ten opzichte van de inwoners van deze stad,’ zei de advocaat. 

			‘Degenen die u probeert te vergiftigen,’ zei een vrouw met rode wangen. ‘Hoeveel gif hebben mijn drie kinderen door uw toedoen gedronken?’ 

			‘Wanneer had u dit aan ons willen vertellen?’ riep iemand achter in de menigte. Toen de fotograaf een foto nam, werd ze even verblind door de felle flits. 

			Ze draaide zich om en wilde naar binnen, maar de deur zat op slot. Ze voelde paniek opkomen, terwijl de mensen haar van achteren insloten. In haar reticule zaten de sleutels, maar haar handen trilden zo hevig dat ze de sleutels op de stoep liet vallen, nadat ze ze tevoorschijn had gehaald. Terwijl ze bukte om ze te pakken, ging de storm aan vragen door. ‘Hoeveel chloor zit er in ons water?’ ‘Was u van plan het ooit te vertellen?’ ‘Bent u werkelijk een doctor?’ Ze probeerde de sleutel in het slot te steken, maar de mensen verdrongen zich zodanig om haar heen dat het niet lukte. 

			Plots ging de deur open en het volgende moment trok doctor Leal haar naar binnen. De menigte protesteerde hevig en de advocaat probeerde ook binnen te komen. Twee studenten van de universiteit duwden hem terug naar buiten. 

			Zodra ze allemaal binnen waren, sloeg een student de deur dicht en leunde ertegenaan. 

			‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg ze bevend. 

			Doctor Leal was verbazingwekkend rustig. ‘Wat er gebeurt, is dat we allemaal teruggaan naar het lab en verdergaan met het verslag over het stadswater. Buiten staat een handjevol verslaggevers en zij hebben al een geschreven statement gekregen, waarin vermeld staat wat we hebben gedaan en welk succesvol resultaat het heeft opgeleverd. We zijn hun niet langer iets verplicht.’

			‘En hoe zit het met die advocaat?’

			‘We hoeven vooral niets met die advocaat te bespreken. Laat hem je niet iets anders wijsmaken.’

			Ze volgde doctor Leal en de anderen door de gang naar het laboratorium, waar studenten elke werkplek in beslag namen en zoals opgedragen hun onderzoeken uitvoerden. Het was een heerlijk geruststellend gezicht. In deze ruimte zou de structuur en logica van de wetenschap voortgang vinden. Wetenschap was een rationele discipline, zo anders dan de storm aan boze emoties buiten de deur. 

			‘Laten we naar mijn kantoor lopen om deze situatie te bespreken,’ zei doctor Leal. 

			In plaats van overstuur te zijn door de commotie die zich buiten afspeelde, stond doctor Leal bijna te springen van enthousiasme. ‘Ik weet niet wie de verslaggevers van deze zaak op de hoogte heeft gesteld, maar ik vermoed dat het Nicholas Drake was. Hij is namelijk de enige man van de andere partij die weet wat er speelt. Gezien de publiciteit kan de rechter niet wachten tot de negentig dagen uitstel voorbij zijn om aan de orde te stellen wat we hebben gedaan. Er staat een zitting gepland voor volgende week. Ik ben de belangrijkste getuige.’

			Ze hapte naar adem. ‘Worden we gestraft?’ 

			‘Dat betwijfel ik. Afgaande op wat jij mij hebt verteld over rechter McLauglins reactie, is hij nieuwsgierig en niet beledigd. De advocaten van de overheid gaan hoe dan ook proberen ons te laten vervolgen, maar ik betwijfel of hun dat gaat lukken.’

			Het was al erg geweest toen Nick zo tegen haar uitviel om wat ze had gedaan. Nu zouden de kranten en advocaten zich er ook op storten. Ze was hier niet voor gemaakt. Ze wilde alleen maar werken in de veilige, vertrouwde omgeving van een laboratorium. Ze had nooit betrokken willen worden bij een controversiële zaak.

			‘Ik snap niet hoe je hier zo rustig onder kunt blijven,’ fluisterde ze. 

			‘Mijn beste, ik ben meer dan rustig. Ik ben lyrisch. De resultaten van onze onderzoeken zijn precies waar we op hoopten. Binnen een week krijgen we de kans onze bevindingen in de rechtszaal te presenteren. Wij zijn het niet die terechtstaan. Het gaat om de wetenschap zelf. En ik weet zeker dat we zullen winnen.’

			[image: ]

			Rosalind wilde dat ze zich net zo zeker voelde als doctor Leal, want wat er over haar werd gezegd en geroepen in de media deed haar veel. Ze was geen regelbreker of wetsovertreder. Zij was het meisje dat haar rekeningen direct betaalde, zich keurig aan de verkeersregels hield en nooit een deadline miste. 

			En nu werd ze bekritiseerd omdat ze meewerkte aan het project dat de manier waarop dit land met water omging, voorgoed kon veranderen. Het leven zou zo veel makkelijker zijn als ze zich niet verplicht voelde aan deze kruistocht mee te doen. Elke ochtend zette ze zichzelf voordat ze haar huis verliet schrap voor een vracht aan vijandigheid. Maar na de onrust die eerste dagen gebeurde er iets onverwachts. Hoewel de krantenartikelen de zorgen van de achterdochtige stadsbewoners aanwakkerde, maakten de verhalen veel indruk op sanitair ingenieurs en waterautoriteiten uit het hele land.

			Doctor Leal werd overstroomd door telegrammen, waarin werd gevraagd om meer informatie dan wat er in de media werd vermeld. Bijna elke dag kregen ze bezoek van wetenschappers en ingenieurs, die vroegen het chloorsysteem te mogen zien. Zelfs uit Chicago en Washington kwamen waterspecialisten om het revolutionaire systeem te zien. Rosalind liet het aan doctor Leal over om het technische gedeelte uit te leggen, terwijl zij vertelde wat er in het laboratorium gedaan werd. Ze voelde zich onmiddellijk verbonden met deze mannen. Ze spraken dezelfde taal. Hun gezamenlijke waardering voor de wetenschap zorgde voor een band. 

			Maar vrijdag veranderde dat. Toen kwam er een man, die er met zijn atletische bouw heel anders uitzag dan degenen die hem waren voorgegaan, naar het Boonton-reservoir gereden. Ongedwongen bond hij zijn paard vast aan een paal, waardoor Rosalind genoeg tijd had om zijn gebruinde huid, blonde haar en staalblauwe ogen te bewonderen. Hij had de kaarsrechte houding van een generaal.

			Hij was dan ook een generaal.

			‘Generaal Mike O’Donnell,’ stelde hij zichzelf voor, terwijl hij zijn hand uitstak naar doctor Leal. 

			Rosalind deinsde terug. Als ze Nick moest geloven, was dit de man die had meegedaan aan het geroddel over haar en doctor Leal, toen hij met Nick had gegolfd. Ze vond het moeilijk haar gezicht in de plooi te houden, toen zijn blik naar haar ging en hij naar haar glimlachte. 

			‘U moet doctor Werner zijn,’ zei hij, en hij overbrugde de afstand tussen hen. Ze stak haar hand uit, maar in plaats van haar hand te schudden, boog generaal O’Donnell naar voren en drukte snel een kus op haar hand.

			Ze trok zich terug, zodra dat volgens de etiquette was toegestaan. Gedurende deze laatste dagen voor de rechtszaak, moesten ze hun systeem aan zo veel mogelijk sanitair ingenieurs laten zien. Het gevecht om chloor aan het water te mogen toevoegen, moest per stad worden aangegaan, en als ze in New York zouden winnen, zou dat heel veel schelen.

			Ze slikte haar afschuw weg en volgde doctor Leal en de generaal naar binnen. Gefascineerd keek generaal O’Donnell naar het systeem. Hij stelde geen vragen, maar luisterde aandachtig terwijl doctor Leal de werking ervan uitlegde. 

			‘Indrukwekkend,’ mompelde hij uiteindelijk. ‘Ik veronderstel dat Nick Drake hier ophef over maakt?’ 

			Rosalind beet op haar lip. Door alleen al te denken aan Nick, voelde ze heel veel spijt. Ze liet het aan doctor Leal over de vraag te beantwoorden. 

			‘We hebben het nog niet opgegeven om hem te overtuigen van de waarde van dit systeem. We doen alles wat we kunnen om New York te helpen, mocht u deze techniek toe willen passen op de grote reservoirs. Het zou fijn zijn als New York aan onze kant stond en zich uitsprak vóór het chloreren van het water.’

			Rosalind hield zich afzijdig en was dankbaar dat ze buiten het gesprek werd gehouden, want haar gedachten gingen steeds terug naar de keer dat Nick in deze ruimte was komen binnenvallen en zijn bewondering voor haar was omgeslagen in ontgoocheling. Het deed pijn dat hij niet in haar zaak geloofde. Misschien zou hij ooit nog in gaan zien dat ze iets goeds deden – hij was tenslotte een intelligente man en wilde graag het juiste doen – maar ongeacht wat er in de komende jaren zou gebeuren rondom hun chlooronderzoek, ze wist dat Nick haar nooit meer bewonderend aan zou kijken. Ze was naïef geweest toen ze had gedacht dat hij dat wél zou doen.
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			Nick tikte nerveus op de documentenkoker, die op zijn schoot lag. Hij tikte mee op de maat van de tjoeken van de trein, die naar het noorden reed. Deze zakenreis naar Duval Springs zou niet plezierig worden, maar deze papieren aan de burgemeester geven was het ergste wat hem ooit gevraagd was. Dit was de reden waarom zijn voorganger de druk niet had aangekund en gedwongen had moeten vertrekken. 

			Nick zou niet bezwijken. De gouverneur had hem deze positie toegewezen, omdat Nick het lef had om het initiatief te realiseren. Dat betekende dat duizenden mensen moesten vertrekken uit Duval Springs, en hij moest regelen dat hun huizen en bedrijven werden gesloopt. Dat was niet eenvoudig. Tijdens de twee uur durende treinreis, bereidde Nick zich voor op de confrontatie die zou volgen.

			Het enige lichtpuntje was het lezen van de ochtendkrant, waarin geschreven werd over de aanhoudende woede aangaande het chloreren van het water in het Boonton-reservoir. De burgemeester van Jersey City had rechter McLaughlin verzocht doctor Leal en de zijnen te bevelen ermee te stoppen. De reactie van de rechter stond niet in de krant vermeld. Nick kon alleen maar hopen dat de burgemeester meer succes had bij de rechter dan hij had gehad. Dat hij gedwongen was geweest om Rosalinds notitieboekjes aan de rechter te geven, stak nog steeds.

			Hij keek uit het raam en wilde dat zijn hart niet steeds pijn deed als hij aan Rosalind dacht. Waarom had ze niet kunnen wachten tot de negentig dagen voorbij waren? Als de rechter hun gelijk had gegeven, had hij dat geaccepteerd, een blij gezicht opgezet en vervolgens zijn hofmakerij voortgezet. Hij had een rechtszaak niet tussen hen in laten staan.

			Maar leugens deden dat wel en dat betekende dat Rosalind tot zijn verleden behoorde. 

			De trein minderde vaart toen hij het dorp naderde. Hij reed langzaam langs de kruidenier, een paar kerken en het roodstenen schoolgebouw. Dit dorp was zo pittoresk dat het niet zou misstaan op een ansichtkaart. Het was aan Nick om de burgemeester te vertellen dat de locatie van het nieuwe reservoir definitief was bepaald en dat Duval Springs van de kaart zou worden gevaagd. 

			Bruce Garrett had hem gewaarschuwd voor wat hij kon verwachten. ‘De broers Duval runnen dat dorp alsof het hun koninkrijk is. Alex Duval is de burgemeester, en het dorp loopt met hem weg. Vooral de vrouwen. Laat de vrouwen en dochters uit jouw omgeving niet bij hem in de buurt. Zijn broer heeft ook veel macht in het dorp. Samen zijn het echte onruststokers.’ 

			Nicks benen deden zeer toen hij opstond en wachtte tot de andere passagiers waren uitgestapt. Hij had een privéwagon kunnen betalen, maar als hij alleen was voelde hij zich niet comfortabel bij zulke luxe. Hij was nog steeds een man van de mensen, ongeacht hoeveel geld er op zijn bankrekening was komen te staan. 

			Hij was niet zoals de burgemeester die hij zou ontmoeten. De familie Duval had al meer dan tweehonderd jaar de leiding over dit dorp. Het was vernoemd naar een Franse pelsjager, die zich in de zeventiende eeuw in dit gebied had gevestigd.

			Nick stak de koker met kaarten onder zijn arm, terwijl hij de net aangebrachte verf van het treinstation bekeek, en de ongerepte bloembakken in de hoofdstraat. Hij kon niet ontkennen dat de Duvals het dorp goed onderhielden. Maar het waren nog steeds rijke mannen die alles wat ze bezaten, hadden geërfd, en weigerden de realiteit onder ogen te komen.

			Voor de kruidenierswinkel stalde een vrouw brood uit in een mand en ze knikte hem vriendelijk toe, toen hij passeerde. Het was duidelijk dat ze niet wist wie hij was. Dat kon niet gezegd worden van de mannen die bier achteroversloegen op het terras van een taveerne. Een man met een rimpelig gezicht spuugde tabak naar Nick, op het moment dat hij langsliep. Nick sprong nog aan de kant, maar dat voorkwam niet dat er een paar spetters op Nicks ene laars belandden. Hij knarsetandde. Hij had ergere dingen in het vooruitzicht dan herrie te schoppen om tabak. Daarnaast had de man het recht om boos te zijn. 

			‘Jij bent hier niet welkom,’ schreeuwde een andere man vanaf de veranda. 

			Nick negeerde hem en liep naar het gemeentehuis. Het zou niet lang duren om deze kaarten af te geven. Dan kon hij weg uit dit gedoemde dorp en de volgende trein naar huis nemen. 

			Het gemeentehuis was gebouwd van rood steen, had witte pilaren en voor het gebouw wapperde de Amerikaanse vlag. Het was een van de nieuwere gebouwen in het dorp, waarschijnlijk ongeveer twintig jaar oud. Maar de houten treden waren al versleten, ongetwijfeld het gevolg van de talloze voeten die er in de loop van de jaren overheen hadden gelopen. In een kamer aan de linkerkant van de hal bevond zich het kantoor van de burgemeester. Achter de balie zat een jonge vrouw. 

			‘Ik heb een afspraak met burgemeester Duval,’ zei Nick. Hij kon haar niet aankijken. Ze was jong en had een onschuldig gezichtje. Haar verwelkomende glimlach verried dat ze geen idee had waarom hij hier was. 

			Dat gold niet voor Alex Duval, wiens ogen hem hard aankeken toen hij achter zijn bureau opstond. Hij was een jonge man, amper boven de dertig, maar straalde leiderschap uit. Dat kwam waarschijnlijk doordat hij het grootste deel van zijn volwassen leven in het leger had gediend. Nick had eerder met hem te maken gehad, maar dan vanaf de andere kant van de rechtszaal. Dat was het geval geweest toen Duval Springs het waterschap had gedaagd vanwege het nieuwe reservoir. 

			‘Hallo, Alex,’ zei Nick kortaf. 

			‘Laten we naar de taveerne gaan,’ zei de burgemeester.

			Nick schudde zijn hoofd. Ondanks dat het pas één uur ’s middags was, dronken de mannen in de taveerne al sterkedrank. De gemoederen zouden hoog oplopen en hij wilde niet dat er alcohol bij kwam kijken. 

			‘We kunnen hier praten,’ zei Nick. ‘Je bureau is groot genoeg om de kaarten uit te spreiden.’ 

			‘Maar niet groot genoeg om andere mensen uit te nodigen om mee te praten. Mijn broer wil dit ook horen, alsmede de lokale bedrijfseigenaren. Iedereen is al bijeengekomen in de taveerne.’

			Nick klemde zijn kaken opeen. Dus de mannen uit het dorp wachtten hem op. Gezien de tabak op zijn schoen, waren de gemoederen nu al verhit. 

			Alex liep naar de deur, maar Nick liep in de tegenovergestelde richting. Hij legde de koker op het bureau van de burgemeester en trok de opgerolde kaarten eruit. Hij zou zich niet laten overhalen om zich in het hol van de leeuw te wagen. Hij gebruikte een potlodenbakje en een koffiemok, om de kaart open te laten liggen.

			Alex’ nieuwsgierigheid won het kennelijk van zijn voornemen, want hij liep terug naar het bureau om de kaart te bekijken. Er was jarenlang gewerkt. In het midden van de bijna twee meter lange kaart was met rood de negenenzestig kilometer rondom landelijk New York omcirkeld. Het was de grens waarbinnen het toekomstige reservoir gebouwd zou worden. En precies in het midden van de cirkel lag het idyllische dorp Duval Springs. Komend jaar zouden duizenden arbeiders het dorp binnentrekken om elk huis, elke winkel, school en kerk in het dorp met de grond gelijk te maken. De overblijfselen zouden worden opgestapeld en in brand worden gestoken. Als de as was verdwenen, zou het zijn alsof het dorp nooit had bestaan.

			Nick keek toe, terwijl Alex de kaart bestudeerde. De jonge burgemeester bewoog niet, maar de kleur trok weg uit zijn gezicht en hij zette grote ogen op. Het was onmogelijk geen medelijden met hem te hebben.

			‘Je ziet dat Duval Springs binnen de grens ligt,’ zei Nick zo voorzichtig als kon. ‘Ik heb het vonnis meegenomen, waarin staat dat de dorpsbewoners negen maanden hebben om hun zaken te regelen en te vertrekken. Het spijt me, Alex.’

			Zonder een woord te zeggen, zette de burgemeester de mok aan de kant en rolde de kaart weer op. Hij nam geen moeite om hem weer terug in de koker te stoppen, maar liep simpelweg de deur uit, richting de taveerne. 

			Nick volgde hem op een afstandje. De mannen in de taveerne zouden zo horen dat hun levens drastisch zouden veranderen door iets waar zij part noch deel aan hadden. De broers Duval hadden de afgelopen jaren een moedige strijd geleverd, door bij rechtszaken aanwezig te zijn en advocaten in de arm te nemen om hun zaak in Manhattan te beslechten. Het was hun toegestaan hun zegje te doen en de stadsautoriteiten hadden respectvol geluisterd, maar iedereen had van tevoren de uitkomst al geweten.

			Iedereen, behalve de mensen in Duval Springs, die hadden geweigerd het onvermijdelijke te accepteren. 

			Bij de taveerne gekomen spreidde Alex de kaart op een van de tafels op het terras. Een paar mannen verzamelden zich eromheen om hem te bestuderen. Hercules Duval, de eigenaar van de historische Duval Taveerne, kon niet meer verschillen van zijn jongere broer. Met zijn ruim één meter tachtig lange en gespierde lichaam, zag hij eruit als een Viking. Als blikken konden doden, dan was Nick er nu geweest. 

			Nick bleef op een respectvolle afstand van de tafel staan en de minuten gingen voorbij, terwijl niemand iets zei. Iedereen staarde naar de kaart waarop stond dat hun stad verwoest zou worden. Het was een frisse dag, maar Nick kreeg het warm; het zweet liep in straaltjes langs zijn rug omlaag. Hij was naar het dorp gekomen om de kaart en de rechtbankpapieren af te leveren. Het fatsoen vereiste dat hij bleef om vragen te beantwoorden, maar het liefste trok hij een sprintje naar het treinstation om dit gedoemde dorp te verlaten. 

			‘Ik zal elke vraag beantwoorden,’ zei hij zacht. Hij zette zichzelf schrap voor de aanval die zou komen. Het duurde niet lang. 

			De man met het gerimpelde gezicht deed een stap naar voren. ‘Ik heb twee jaar geleden mijn pension uitgebouwd, en nu zeg je me dat de staat dat gaat neerhalen? Gaat de staat de bank ook betalen?’

			Het was een eerlijke vraag, maar Nick wist niet wat hij moest antwoorden. ‘De staat gaat u compenseren voor elk eigendom dat niet verplaatst kan worden. Ik weet niet hoe het zit met het afbetalen van leningen.’

			‘Ik heb acht hectare aan appelboomgaarden,’ zei een andere man. ‘Zes daarvan bevinden zich binnen het grensgebied, de andere twee niet. Gaat de staat die twee hectare ook vergoeden? Want het heeft niet veel zin om een boomgaard van twee hectare te onderhouden.’

			Hercules Duval sloeg zijn vlezige armen over elkaar. ‘Richard, waarom heb je het over het verlaten van je boomgaard? Hier is het laatste woord nog niet over gezegd.’

			‘Dat is het wel,’ zei Nick. ‘Je kunt je kop in het zand steken en doen alsof het niet waar is, maar je kunt ook je mouwen opstropen en bedenken wat het volgende hoofdstuk in je leven gaat zijn. Maar dat zal niet híér zijn.’

			Hercules snoof. ‘De mensen in deze vallei hebben de Nederlandse invasie, de Frans-Indiaanse oorlog en de Britten overleefd. Dat kunnen we ook als New York City ons water komt stelen.’

			Nick had hier een hekel aan. Diep vanbinnen wilde hij deze mannen niet hun huizen en grond afnemen en hij vond het vreselijk om te zien dat hun weinige hoop in rook opging, maar dit moest gebeuren. 

			‘Taxateurs van de overheid zullen hier komen om het dorp te taxeren. Ik stel voor dat u meewerkt en hen toelaat op uw land. Ze kunnen geen juiste –’

			‘Afgelopen april is mijn moeder overleden,’ zei de burgemeester. ‘We hebben haar in het familiegraf begraven, naast acht generaties Duvals. Wat stel je voor dat we doen met de begraafplaats?’

			Nick verplaatste zijn gewicht. Begraafplaatsen vormden een gecompliceerd probleem; alle graven moesten verplaatst worden en dat zou waarschijnlijk veel mensen in het verkeerde keelgat schieten. Maar de gezondheid zou in gevaar gebracht worden als een reservoir op menselijke resten gebouwd werd. Overheidsinspecteurs schatten dat er in de vallei meer dan vierduizend graven waren die opengemaakt moesten worden, waarna de doden elders weer begraven moesten worden.

			‘De overheid betaalt zes dollar per lichaam dat opgegraven moet worden. Je bent vrij je moeder te verplaatsen naar elke begraafplaats boven de grens.’

			Hercules schoot naar voren en duwde Nick naar achteren. ‘Niemand komt aan het graf van mijn moeder,’ gromde hij. ‘Neem je zes dollar maar weer mee terug naar New York en steek het voor mijn part in je kont.’

			Een paar andere mannen sloegen met hun vuist op tafel en bromden instemmend. Eén man dronk zijn bier op en gooide het lege glas naar Nicks hoofd. Hij dook net op tijd omlaag. Het glas versplinterde op de stoffige straat achter hem. Hij hield zijn handen naast zijn zij. Hij zou boosheid niet met boosheid vergelden, maar dat was wel moeilijk.

			‘Jullie hebben de mogelijkheid elk familiegraf naar keuze te verplaatsen. Als je weigert je moeders lichaam te verplaatsen, zorg ik ervoor dat het voor je wordt gedaan.’

			‘O ja, door wie dan?’ schreeuwde Hercules, en hij sloeg Nick in het gezicht. 

			Door de klap viel hij tegen de muur van de taveerne. Alles om hem heen draaide, maar hij kreeg geen tijd om bij te komen, want iemand nam hem in de houdgreep en gaf hem een aantal keer knietjes in zijn buik. Nick viel op de grond, waarbij hij zijn aanvaller mee omlaag trok. Hij rolde over hem heen en stompte terug met zijn vuisten. Iemand anders schopte hem in zijn ribben. Plotseling bevangen door energie en woede, kreeg hij de kracht de pijn te negeren en op te staan. Hij was net op tijd om een stoot van een stevige man te ontwijken. 

			‘Zo is het genoeg, Jack,’ zei de burgemeester. Hij trok de stevige man terug, maar een schop in zijn rug deed Nick weer in het stof terechtkomen. Er vielen nog meer klappen. 

			‘Leuk dorp heb je,’ lukte het Nick uit te brengen. Het was vier tegen één. Hij had bloed in zijn mond en een oog zwol zo op dat hij er niet mee kon zien. Iemand trok hem overeind en sloeg hem zo hard in het gezicht dat hij weer op de grond viel. Er kwam stof in zijn neus en keel. Hij hoestte en had moeite met ademhalen. 

			‘Ophouden nu!’ beval de burgemeester schreeuwend. De mannen stopten onmiddellijk. 

			Nick lag opgekruld op de stoffige straat en hield zijn adem in, omdat ademen te pijnlijk was. Langzaam kwamen er voetstappen in zijn richting. Hij zette zichzelf schrap, toen er een paar stoffige laarzen in zijn wazige zicht kwamen. Hij kon niet veel meer doen als hij nog een keer geschopt zou worden.

			Het was de burgemeester. Alex knielde naast hem neer. ‘Ik kan iemand laten halen bij Garrett om je op te halen,’ zei hij emotieloos. ‘Of we kunnen je terugzetten op de trein naar Manhattan. Wat mag het wezen?’

			[image: ]

			Hij verkoos Garretts fort in de bergen, aangezien het in zijn huidige staat fysiek onmogelijk was twee uur lang in de trein te zitten. Een uur later arriveerde een van Bruce’ lijfwachten met een wagen. Nick had het eens lachwekkend gevonden als een man een lijfwacht had, maar de volgende keer dat hij naar Duval Springs ging zou hij dat misschien overwegen. 

			En er zou een volgende keer komen. De broers Duval konden hem niet intimideren.

			Het was beschamend hoeveel hulp hij nodig had om in de wagen te komen. Hij lag op een stretcher en telkens als de wagen over een hobbel reed, knarsetandde hij. Toen hij jonger was geweest had hij genoeg robbertjes gevochten in de steegjes, maar nooit zoiets als er net was gebeurd. Hij voelde het direct toen de wagen het hobbelige zandpad verliet en verder ging op Bruce Garretts geplaveide weg naar het landhuis. 

			Nick leunde op de lijfwacht, toen hij naar het huis strompelde. Er doemden zes leistenen traptreden op voor de gigantische voordeur. Hij klemde zijn kaken op elkaar en dwong zichzelf een voet op te tillen, zijn gewicht te verplaatsen en de volgende stap te zetten. Steeds weer. Het ging langzaam en zou onmogelijk zijn geweest als de lijfwacht niet het meeste van zijn gewicht op had gevangen. Elke beweging deed zeer en hij was licht in zijn hoofd en buiten adem. 

			De voordeur vloog open, voordat hij die had bereikt.

			‘O, Nick!’ Een knappe vrouw met rood haar en groene ogen kromp ineen en keek hem medelijdend aan, toen hij de laatste traptrede overbrugde. ‘We hoorden dat er een incident was in de stad, maar ik zie dat dat zwak uitgedrukt is.’ Ze schudde de hand van de lijfwacht. ‘Bedankt voor het ophalen. Ik ben bang dat de huishoudster de keuken al heeft gesloten, maar ze maakt wel lunch voor je. Als ze moeilijk doet, zeg je maar dat Eloise je heeft gestuurd.’

			Hij wilde Eloise naar binnen volgen, maar tot zijn verbazing ging ze naast hem staan en sloeg voorzichtig een arm om zijn middel. 

			‘Je kunt op mij leunen,’ zei ze. ‘Ik heb een slaapkamer klaargemaakt en de dokter is al gebeld. Zal ik Lucy ook bellen?’ 

			‘Nee. Niet Luce bellen,’ bracht hij uit. Het laatste wat hij wilde, was dat zijn zusje hem zo zou zien; zwak en wankelend als een geslagen hond. 

			‘Ik hoorde dat Lucy is getrouwd,’ zei Eloise. ‘En nog wel met een aristocraat! Wie had dat gedacht?’

			Nick keek haar nieuwsgierig aan met zijn goede oog.

			Kenden ze elkaar? Hij kon goed gezichten onthouden, maar zij was een vreemde. Hij zou zich zo’n knappe vrouw als zij wel herinneren, maar zij deed alsof ze hem kende. Misschien hadden de klappen op zijn hoofd ervoor gezorgd dat hij in de war was. 

			Uit een achterkamer kwam een bediende met een glaasje brandewijn. Nick pakte het aan en klokte de sterkedrank in één keer naar binnen. Hij verwelkomde het brandende gevoel, toen het door zijn keel gleed. Hoelang zou het duren tot de dokter kwam? 

			De slaapkamer bevond zich gelukkig op de begane grond, want hij zou nu onmogelijk die trap in de grote hal op komen. Hij was vies door bloed, zweet en stof, maar maakte zich daar niet druk om toen hij zich op het matras liet neerzakken. Alles deed pijn. Hij zou nieuw beddengoed moeten kopen voor Garrett, want dit zou straks verpest zijn. Er kwamen een aantal scheldwoorden over zijn lippen toen hij op het bed ging liggen. Zijn ribben deden ontzettend pijn.

			‘Sorry, mevrouw,’ zei hij tussen opeengeklemde kaken door. ‘Normaal doe ik niet zo onbeschoft.’

			‘Maak je er maar niet druk om, Nick. Je was altijd mijn held. Kom, laat me je helpen je schoenen uit te doen.’

			Hij voelde zich te miserabel om te protesteren, toen ze zijn laarzen uittrok. Maar wat had ze nou net gezegd? Hij tilde zijn hoofd op om haar beter te zien.

			‘Ken ik jou?’ vroeg hij tussen zijn opgezwollen lippen door.

			Haar handen vielen stil en nu keek ze hem gekwetst aan. ‘Ken je me niet meer?’ 

			Iets aan de gekwetste blik in haar ogen deed een herinnering bovenkomen… aan een verloren, klein meisje. Hij zette grote ogen op. ‘Ellie?’

			Ze ging op het matras zitten. ‘Natuurlijk.’

			‘Ik dacht dat je in Rome was!’ bracht hij uit. ‘Blijkbaar ben je nu terug.’

			‘Rome? Ik ben nog nooit in Rome geweest.’

			Dat was vreemd. ‘Je moeder zei dat je in Rome was. Tenminste, volgens mij zei ze dat.’ De brandewijn begon zijn werk te doen. ‘Piano. Ze zei dat je een geweldige pianiste bent.’

			De kleur trok weg uit Eloises gezicht. ‘O, ik begrijp het. Ik moet waarschijnlijk even contact met haar opnemen zodat ik weet wat het verhaal is. Dit soort vergissingen zijn nogal gênant.’

			Ze liet een laars vallen en trok de andere uit. ‘Genoeg over moeder. Zeg me wat ik kan doen om het je gemakkelijker te maken tot de dokter er is. Meer brandewijn? Een ijskompres? Zeg me wat je nodig hebt en ik zorg dat je het krijgt.’ 

			De dokter arriveerde met een grote fles morfine en zodra hij Nick daar wat van had gegeven, vervaagde alles al snel. Nick schreeuwde van de pijn toen zijn schouder weer in de kom werd gezet, maar daarna bestond er alleen pijn en had hij ontzettende dorst. Telkens als hij opklom uit de slaperige mist, wilde hij door de pijn weer wegzinken in de vergetelheid. 

			Steeds als hij wakker werd, was Eloise er. Ze zat daar met een koud glas water en leunde over hem heen. Ze rook naar vanille en zonneschijn. Hij probeerde haar te bedanken, maar hij was te zwak of te versuft om woorden te vormen en Eloise hield hem ook keer op keer tegen.

			‘Shh. Toen ik klein was, was jij de enige persoon die ooit aardig tegen mij deed. Ik doe alles voor je.’

			Haar stem klonk zacht als zijde. Hij probeerde zich te focussen, maar door de medicijnen zag hij wazig en één oog zat sowieso helemaal dicht. Hij kon haar niet goed zien. Hij zag alleen haar roodbruine haar, dat ze in een vlecht droeg, haar groene ogen en bleke gezicht. 

			Naast haar stond nog een figuur, zijn handen lagen op haar schouders. Bruce Garrett. Nick moest omhoogkomen om hem te bedanken voor het feit dat hij hier mocht komen na bijna doodgeslagen te zijn.

			‘Probeer niet te praten, vriend,’ zei Bruce vriendelijk. ‘Eloise zorgt voor je.’

			Nick sloot zijn ogen. Hij was te moe om te reageren.
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			Nick werd wakker met een bonzend hoofd en stram lichaam, maar hij had boven alles trek. Voor het eerst was Ellie – of ‘Eloise’, zoals ze zichzelf nu leek te noemen – nergens te bekennen. Telkens als hij was ontwaakt uit zijn slaap, had hij haar gezien. Vaak had Bruce naast haar gezeten. Hij herinnerde zich dat ze samen lazen. Daar, in de hoek bij het raam, had Eloise aan de tafel zitten lezen en Bruce had door de kamer geijsbeerd. Ze leken erg op hun gemak in elkaars gezelschap. 

			Op het nachtkastje stond een kleine bel. Hij vond het niet prettig die te moeten gebruiken, maar hij had hulp nodig en betwijfelde of hij ver zou komen als hij er zelf naar op zoek zou gaan. De medicijnen waren uitgewerkt en alleen al rechtop gaan zitten, benam hem de adem. Zijn ribben waren strak ingepakt, zijn rechterarm zat in een mitella en op zijn onderlip zat opgedroogd bloed, proefde hij. Hij kon in ieder geval zijn linkeroog weer opendoen, dat voor zijn gevoel dagenlang had dichtgezeten. 

			Kort nadat hij had gebeld, kwam er een mollige vrouw met pluizig bruin haar binnen. Ze droeg een schaal met een kan water en, gelukkig, een kom met iets wat heerlijk rook. 

			‘Hoe voelt onze patiënt zich vanochtend?’ vroeg ze opgewekt. 

			‘Prima.’ Dat was een leugen. Alles deed zeer en bonsde, maar hij gaf alleen om hetgeen dat zo heerlijk rook. ‘Hongerig.’ 

			‘Dat dacht ik al. Ga rechtop zitten, dan schep ik voor u op.’ Ze stelde zichzelf voor als ‘mevrouw Hofstede’, de huishoudster die ook een beetje in de keuken werkte. ‘Ik hoop dat u van tomatensoep houdt. De dokter zei dat hij het verstandig vond dat u niet iets zwaars zou eten, maar ik heb er een flink stuk kaas boven geschaafd, want alleen tomatensoep leek me niet wat.’

			Toen hij probeerde te glimlachen, deed zijn hele gezicht pijn. De kom soep kwam dichterbij. Nooit eerder had hij zoiets lekkers geroken. En het smaakte verrukkelijk. Warm, pittig, en o, die kaas. Wanneer had hij voor het laatst gegeten?

			Hij at de soep tot de laatste druppel op en was daarna nog steeds uitgehongerd. ‘Is er nog meer? Ik maak niet graag Garretts eten op, maar ik kom om van de honger.’

			‘Dat dacht ik al,’ zei de huishoudster, toen ze de kom van hem overnam. ‘U was drie dagen lang buiten bewustzijn.’

			Drie dagen! Lag hij hier al drie hele dagen? Hij draaide zich op zijn zij om op te kunnen staan.

			‘Maakt u zich nou maar niet druk,’ suste mevrouw Hofstede. ‘Meneer Garrett heeft naar uw huis gebeld en hen laten weten wat er aan de hand is. Er is dus geen reden tot paniek. Uw zus heeft zelfs een doos met uw favoriete citroenkoekjes gestuurd.’

			‘Is meneer Garrett er? Ik zou hem graag willen spreken.’

			‘Hij is bij de groeve, maar ik zal bericht sturen dat u wakker bent en hem graag wilt spreken. Meestal komt hij rond lunchtijd even thuis. Is er iets wat u nodig hebt? Zeg het maar, dan regelen we het.’

			Hij schoof heen en weer. Op het nachthemd en zijn ondergoed na, was hij naakt. ‘Zijn er kleren die ik kan lenen? De mijne waren smerig, maar ik denk dat het meeste er in de was wel uit is gegaan.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat uw overhemd niet meer te redden viel en de dokter moest uw broek kapot knippen. Een van de bedienden heeft in het dorp nieuwe kleren gekocht. Ik zal hem hiernaartoe sturen.’

			Het irriteerde Nick dat er vanwege hem geld uitgegeven was in Duval Springs, maar hij kon moeilijk in een nachthemd naar New York terugkeren en hij was te lang om Garretts kleding te passen. Een mannelijke bediende kwam hem helpen zich om te kleden. Vervolgens liep Nick voorzichtig door de kamer naar het leistenen terras aan de achterkant van het huis. Vanaf hier kon hij de vallei overzien. De bergen waren bebost, afgezien van het gedeelte waar Garretts ivoorkleurige groeve zich bevond. 

			Hoewel zijn lichaam pijn deed, voelde het goed om een frisse neus te halen en uit te kijken over de vallei die zich voor hem uitstrekte. De huishoudster bracht nog een kom soep, een bord met warme broodjes en druiven. Hij wilde net aan de soep beginnen, toen hij Bruce Garret over het pad richting het terras zag lopen. Met twee traptreden tegelijk beklom hij de korte trap die naar het terras leidde.

			‘Terug in het land der levenden, zie ik!’ riep Bruce.

			Nicks lichaam deed al zeer bij het kijken naar Garretts krachtige tred, maar hij glimlachte dankbaar. ‘Ik ben je heel wat verschuldigd voor je gastvrijheid. Ik denk dat de lui in Duval Springs me direct hadden vergiftigd.’

			Bruce ging in de stoel tegenover hem zitten. Hij keek grimmig. ‘Het reservoir verdeelt de vallei. Sommigen kijken gretig uit naar de werkgelegenheid, maar de mensen onder de voorgestelde grens gaan als dolle honden tekeer.’ 

			De grens omtrent het reservoir was geen ‘voorstel’ meer; het was een gedane zaak. Maar Nick wilde daar niet over kibbelen. De mensen uit Duval Springs konden hun spullen pakken en vertrekken, of ze zouden onder dwang moeten vertrekken. Hem tot moes slaan had hem niet bang gemaakt, het had zijn vastberadenheid juist gesterkt. 

			‘Waar is Ellie?’ vroeg hij. ‘Ik heb haar jarenlang niet gezien en was verbaasd haar hier te zien.’

			Bruce pakte een handje druiven en stopte er een paar in zijn mond. Hij kauwde langzaam, terwijl hij naar de bergwand keek. ‘Wie?’ vroeg hij uiteindelijk.

			Dit was belachelijk. Elke keer dat Nick was wakker geworden uit de versufte, door medicijnen opgewekte slaap, had hij hen samen gezien. Knus bij elkaar. 

			‘Ellie Drake,’ zei hij kortaf. ‘Ze is mijn nicht en Margaret Drakes dochter. Ze was hier toen ik werd gebracht en leek het hier in huis voor het zeggen te hebben, toen ze me verwelkomde. Waar is ze?’ 

			‘Ah, je bedoelt Eloise,’ zei Bruce. Maar Nick had het gevoel dat Bruce precies had geweten over wie hij het had gehad toen hij ‘Ellie’ zei. ‘Ze is mijn boekhoudster. Ze was hier voor de maandcijfers.’

			‘Ze werkt voor jou?’ 

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze werkt voor Millhouse Jones in Manhattan. Deze firma doet al jaren mijn boekhouding, maar Eloise kreeg een aantal jaar geleden de groeve toegewezen. Dat meisje is absoluut geniaal wat cijfers betreft.’

			‘Ze noemde je ‘Bruce’.’

			Er trilde een spiertje bij Garretts mond en hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ 

			‘Ze lijkt meer dan een werkneemster. Jullie leken het bijzonder goed met elkaar te kunnen vinden.’ Toen Nick de voordeur was binnengestrompeld, had ze de bedienden bevelen gegeven alsof ze de vrouw des huizes was.

			‘Denk niet zo,’ waarschuwde Garrett hem. Hij klonk net zo scherp als dat hij keek.

			‘Ellie Drake is mijn nicht,’ zei Nick. ‘Haar ouders gaven helemaal niets om haar. Als zij alleen op de wereld is, zal ik niet aan de zijlijn blijven staan en toestaan dat een of andere rijke, oudere man misbruik van haar maakt.’

			Bruce stond op. ‘Ik laat een rijtuig voorrijden, dan kun je vertrekken.’
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			Nick zag Bruce Garrett en Eloise niet meer. Binnen vijf minuten stopte er een rijtuig voor het landhuis. De huishoudster informeerde Nick dat de volgende trein naar Manhattan binnen een uur vertrok en dat ze dus moesten opschieten. 

			Alsof het halen van een trein de reden was voor zijn verbanning uit Garretts huis. Het was meer dat Nick gevaarlijk dicht bij iets rond Eloise Drake was gekomen wat Garrett geheim wilde houden.

			Het zou een pijnlijke reis terug naar Manhattan worden. Gelukkig had hij een krant om te lezen, dat zou helpen om zijn aandacht af te leiden van de knagende pijn. Zelden las hij de kranten zo veel dagen niet als nu het geval was geweest, daarom nam hij het verhaal over het nieuwe budget dat de burgemeester had vastgesteld en het bericht over een voorgestelde metrolijn onder East River gretig in zich op. Toen hij omsloeg naar de laatste pagina van de krant, las hij het nieuws uit het drie-staten-gebied. 

			En toen zag hij het.

			De rechter van de rechtszaak aangaande het chloor hield vandaag een zitting om te bepalen of doctor Leal werd toegestaan verder te gaan met zijn ongeoorloofde wetenschappelijke onderzoeken of niet. Vandaag! Er zou ook een besluit genomen worden rondom de notitieboekjes. Dit was allemaal gebeurd toen hij in bed lag te slapen. 

			Plotseling was hij er dankbaar voor dat hij zo meedogenloos uit Garretts landhuis was gegooid. Hij had geen idee hoe snel hij in Jersey City kon komen, maar één ding was zeker. Hij zou in die rechtszaal zitten als de rechter uitspraak deed.
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			Rosalind zat op de achterste rij van de overvolle, warme rechtszaal. Ze wuifde met haar waaier. Tijdens deze zitting zou worden vastgesteld of ze haar notitieboekjes terugkreeg en of doctor Leal verder mocht gaan met de chlooronderzoeken. Het zou bijna beginnen. Nooit eerder was ze zo zenuwachtig geweest. Er stond iets belangrijks te gebeuren, maar dat zou allemaal teniet worden gedaan als de rechter oordeelde dat ze moesten stoppen met hun onderzoek.

			Doctor Leal was de enige getuige. Daar was ze blij mee, want ze vond het vreselijk om in het openbaar te spreken. Dan klapte ze dicht en werd ze nerveus. Doctor Leal leek het spreken gemakkelijk af te gaan. Ze bewonderde zijn houding toen hij rustig zijn hand op de Bijbel legde en onder ede beloofde de waarheid te zullen spreken. Vervolgens begon het spervuur aan boze vragen van de advocaat van de stad. 

			Er zaten geen onpartijdige toeschouwers in de rechtszaal, voor zover Rosalind kon vaststellen. Aan de andere kant van het gangpad zaten de banken vol met ambtenaren, boze advocaten en journalisten die verwoed verslag legden van de ondervraging van doctor Leal. Aan haar kant van het gangpad zat het vol met wetenschappers en de laboratorium­assistenten, die hadden geholpen met de onderzoeken. Tot Rosalinds verbazing schoof generaal Mike O’Donnell een paar minuten nadat het verhoor was begonnen naast haar in de bank. 

			‘Ik dacht al dat ik je hier kon vinden,’ zei hij zacht. ‘Wat heb ik gemist?’

			‘Alleen een paar beledigingen van de advocaat van de stad,’ fluisterde ze. Ze schaamde zich ervoor dat haar stem wat trilde, maar elke spier in haar lijf was zo gespannen dat ze moeilijk rustig kon blijven. ‘Het voelt alsof ik naar een puppy kijk die wordt toegetakeld door een veelvraat. Doctor Leal is een ontzettend moedige man.’

			De generaal kneep in haar hand. ‘Hij heeft de beste bondgenoot die een man kan hebben. De waarheid.’ 

			Om haar reputatie te beschermen, trok ze haar hand weg. Generaal O’Donnell had vast niets met het gebaar bedoeld. Het was simpelweg een vriendelijk gebaar en zijn aanwezigheid gaf haar de zo nodige zelfverzekerdheid. Andere sanitair ingenieurs uit het drie-staten-gebied zaten ook aan hun kant van de rechtszaal, maar als man die verantwoordelijk was voor de watertoevoer in New York City, was generaal O’Donnell de belangrijkste medestander. Het feit dat hij aan hun kant van de rechtszaal was gaan zitten, was een krachtige steunbetuiging. 

			Ze hoopte alleen maar dat zijn aanwezigheid geen problemen zou veroorzaken voor Nick. Als er onenigheid ontstond onder de drie leden van het bestuur, zou men intuïtief partij kiezen voor generaal O’Donnell, een oorlogsheld die het land al jarenlang diende. Nicks aanstelling was nog altijd controversieel. Niemand wist wat Fletcher Jones, het derde lid van het bestuur, zou kiezen.

			Terwijl de ochtend vorderde, vertelde doctor Leal rustig over het succes van het experiment. Dat leek de advocaten van de stad alleen maar bozer te maken, wat vreemd was. Een rationeel persoon zou blij moeten zijn omdat er nu een efficiënte en goedkope manier bestond om de stadsbewoners van schoon drinkwater te voorzien. Maar de advocaten gedroegen zich de hele ochtend als haaien.

			‘Zou u uw vrouw chloorwater geven?’ vroeg een advocaat eisend. ‘Uw eigen kind?’

			‘Ja, en dat heb ik ook gedaan,’ zei doctor Leal rustig. 

			Op het verhoogde podium luisterde rechter McLaughlin naar alles wat gezegd werd. Hij onderbrak een spreker zelden, maar maakte veel notities. Na een korte pauze om te lunchen, zat doctor Leal weer in de getuigenbank. Wederom werd hij beledigd door de advocaten van de stad, die hem allerlei vragen stelden. Vragen die gingen over zijn academische papieren en over zijn besluit om studenten in te huren om de testresultaten te verwerken.

			Rosalind wuifde zichzelf koelte toe. Ze zat in spanning vanwege doctor Leal en vroeg zich af hoelang dit spervuur aan vragen nog zou voortduren. Plots werd haar aandacht getrokken naar commotie bij de deur. De man die de rechtszaal binnen hobbelde, deed haar aan Nick denken. Maar zijn gezicht zat vol blauwe plekken.

			Ze stond op om het beter te kunnen zien. Lieve help, het wás Nick! Hij zag er verschrikkelijk uit. Eén kant van zijn gezicht was opgezwollen door paarse kneuzingen, en hij had een snee in zijn lip en zijn arm zat in een mitella.

			De blik die hij haar toewierp, deed haar bevriezen. Het was meer dan een week geleden dat ze hem had gezien en het leek erop dat zijn woede niet bekoeld was. Hij strompelde langs haar heen om plaats te nemen aan de andere kant van het gangpad. Voorzichtig ging hij op de bank zitten. 

			Ze kon niet bewegen, niet denken. Mensen staarden haar aan toen ze bleef staan, maar ze was te verbaasd door Nicks vreselijke verschijning om er aandacht aan te schenken. 

			De rechter tikte met zijn hamer. ‘Doctor Werner? Wilt u iets zeggen?’

			‘Nee meneer,’ zei ze. Snel ging ze weer zitten.

			Doctor Leal legde verder zijn getuigenis af, maar zij kon alleen maar naar Nick kijken.

			‘Weet u wat er met hem is gebeurd?’ vroeg ze aan generaal O’Donnell.

			‘Hij is in het noorden slaags geraakt met een aantal lui die boos waren over het nieuwe reservoir. Maar maak je geen zorgen. Nick is een taaie kerel.’ 

			Men bleef vragen afvuren op doctor Leal. ‘En hoe kunnen we er zeker van zijn dat het gif dat u in de watertoevoer dumpt, werkt?’ 

			‘We hebben zes weken lang gegevens verzameld, die het bewijs leveren. Ik weet zeker dat elke gekwalificeerde wetenschapper uit het land het reservoirwater kan onderzoeken en bevestigen dat het water schoon is. De notitieboekjes die rechter McLaughlin in bewaring heeft, bewijzen dat.’

			‘Wij hebben enkel uw woord om op af te gaan,’ zei de advocaat minachtend. 

			‘Doctor Werner en twaalf chemie doctoraatsstudenten kunnen getuigen van wat er in die notitieboekjes staat. Ik ben bereid ze te laten zien aan een gekwalificeerde deskundige, die de gegevens kan verklaren.’ 

			Rechter McLaughlin richtte zich op. ‘Doctor Werner is in de zaal. Ik wil haar vragen op te staan om haar oordeel hierover kenbaar te maken.’

			Rosalind hapte naar adem en voelde zich licht in haar hoofd. Dit was verschrikkelijk. 

			Generaal O’Donnell gaf haar een duwtje. Met trillende benen stond ze op en liep naar voren. Doctor Leal was al uit de getuigenbank gestapt. Ze liep er rechtstreeks naartoe en durfde niet om zich heen te kijken. Dan zou ze de boze gezichten zien, die haar aanstaarden. 

			De geamuseerde blik van de rechter getuigde ervan dat ze iets verkeerd had gedaan. ‘Wilt u alstublieft even teruglopen naar de griffier? U moet nog de eed afleggen.’ 

			Rosalind kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Alleen een blinde kon langs de man heen lopen die een Bijbel vasthield. Haar wangen brandden toen ze naar hem terugliep, haar hand op het ruwe leer legde en de eed aflegde.

			Nadat ze in de getuigenbank was gaan zitten, bleef ze naar de tafel voor haar kijken. Desondanks voelde ze Nicks aanwezigheid achter haar in de rechtszaal. Ze zou zich niet bang laten maken door hem. Zij had de waarheid aan haar kant.

			‘Omschrijf alstublieft de aard van de informatie die u verzamelde in de notitieboeken, die momenteel in bewaring worden gehouden,’ vroeg de rechter haar.

			Haar tong zat vastgeplakt en ze wilde dat ze een glas water had. ‘Het is voornamelijk een analyse van de invloed van chloor op oxygenatie in het water,’ stamelde ze. ‘Het wekt een vorm van verbranding op, waardoor het organisch materiaal wordt geoxideerd…. Bacteriën zijn natuurlijk organisch materiaal, waardoor het effect immens is –’

			‘Omschrijf enkel de conclusie,’ onderbrak de rechter haar. 

			‘Door het chloreren wordt het water schoon. Onze conclusie is dat chloor werkt,’ zei ze kortweg. 

			De rechter sloeg met zijn hamer. ‘Ik kan mijn uitspraak doen,’ zei hij abrupt. ‘Doctor Leal mag zijn experiment voortzetten, tot de negentig dagen uitstel om zijn. Nadat zijn rapport is ingediend, zal het hof definitief uitspraak doen. Voor nu worden doctor Werners notitieboeken teruggegeven en mag het experiment worden voortgezet.’

			Ze zuchtte diep. Wat een geluk!

			In de zaal steeg zowel applaus als boos gemompel op. Verslaggevers haastten zich door het gangpad naar de paar openbare telefooncellen om hun verslagen door te geven. Burgers dromden samen en leken verbaasd door deze abrupte uitspraak. Doctor Leal keek haar vanaf de eerste rij stralend aan. Maar zij zag alleen Nick, die zich met stramme bewegingen een weg door de volle rechtszaal baande en richting de deur liep. 

			‘Nick!’ riep ze. Maar als hij haar al hoorde, draaide hij zich niet om. Ze liep om de mensen heen die in het gangpad stonden of drong tussen hen door om bij Nick te komen. Hij bewoog zich langzaam voort. In de hal haalde ze hem in. Ze legde een hand op zijn goede arm.

			‘Nick, kunnen we erover praten?’ smeekte ze. Maar haar zachte toon leek hem boos te maken. 

			‘Doe maar niet alsof je het erg vindt,’ gromde hij. ‘Probeer me maar niet te vleien met je mooie praatjes. Ik zag je wel knus zitten met O’Donnell. Probeer je nu je charme op hem los te laten?’ 

			Ze hapte naar adem, maar voordat ze zichzelf kon verdedigen, stond generaal O’Donnell naast haar. 

			‘Doe niet zo idioot, Drake. Ik had de kans om doctor Leals werk te bekijken en het is goed werk.’

			‘Wie heeft je dat verteld?’ riep Nick. ‘Glimlachte ze naar je en zei ze hoe geweldig je bent, terwijl ze tegelijkertijd achter je rug om aan de knop van dat chloorinfuus draaide?’

			Ze kromp ineen bij het horen van de minachting in zijn stem. ‘Nick, dit is niet de plek –’

			‘Waar is die plek dan wel? De afgelopen weken was er meer dan genoeg tijd en toch ben je er nooit over begonnen. Gefeliciteerd dat je je notitieboeken terugkrijgt zodat je door kunt gaan met dat bedrieglijke onderzoek. Je moet wel –’

			De generaal kapte hem af. ‘Hun methoden waren ongebruikelijk, maar hun wetenschap klopt.’

			‘Hij heeft gelijk, Nick,’ zei ze. Ze wilde dat hij haar aan zou kijken.

			Omstanders botsten tegen Rosalind aan op weg naar de deur, maar sommigen bleven om hen heen drentelen om mee te luisteren. Een verslaggever had zijn notitieblok erbij gepakt en schreef elk woord mee. Het laatste wat ze wilde, was dat de persoonlijke details van deze discussie bij de pers terechtkwamen, maar Nick was op dreef en leek het niets te kunnen schelen.

			‘Dus jullie twee staan nu aan dezelfde kant,’ zei Nick minachtend. ‘Je weet wat hij achter je rug om over je heeft gezegd op de golfbaan, en toch heb je het erg gezellig met hem. Je hebt het gunstig geregeld. Eerst stuurt doctor Leal je om mij warm te krijgen en nu zit je achter een andere bewonderaar aan.’

			Bij het horen van de belediging kromp ze ineen. Dit was net als in Heidelberg. 

			Hij wist dat haar reputatie kwetsbaar was en toch stond hij in een openbare rechtbank met modder te gooien.

			Ze deed haar best zichzelf te verdedigen. ‘Ik heb alleen maar met generaal O’Donnell gesproken over een wetenschappelijk experiment. Het is gewoon gemeen om iets anders te suggereren.’

			‘Nou, dan ben ik overduidelijk een gemene man,’ riep Nick. ‘Ik ben nooit naar de universiteit geweest en heb nooit over de Donau gezeild. Dus dan ben ik in jouw ogen echt een boerenkinkel, of niet dan?’ 

			‘Laten we dit gesprek voortzetten in het kantoor van de rechter,’ stelde doctor Leal voor. Rosalind wist niet precies wanneer hij erbij was komen staan, maar ze was er blij mee. ‘Beide kanten hebben legitieme –’

			Ze werden onderbroken door een verslaggever. ‘Generaal O’Donnell! Gaat u ervoor zorgen dat er aan het water in New York City ook chloor wordt toegevoegd?’

			‘Over mijn lijk,’ gromde Nick.

			‘Wat heeft de derde commissaris te zeggen over het chloor?’ drong de verslaggever aan. 

			‘Laat Fletcher Jones hierbuiten,’ zei de generaal. ‘En als je toch bezig bent, laat Drake er ook buiten. Ik ben verantwoordelijk voor de sanitaire voorzieningen in New York en ik neem de beslissingen. Ik verzamel een team met de beste raadsmannen –’

			‘En de knapste, vermoed ik,’ zei Nick. ‘Ik vraag me af of ze zich ook door jou laat kussen.’

			‘Nu is het genoeg!’ snauwde ze. Gewoonlijk liep ze weg bij dit soort confrontaties, maar nu ging hij te ver. ‘Als je denkt dat ik een voetveeg ben en je over mij en doctor Leal heen kunt lopen, heb je het goed mis. Je kunt meegaan naar het kantoor van de rechter om dit op een beschaafde manier te bespreken, of je kunt hier blijven staan en naar ons blijven schreeuwen. Maar je kunt ons onderzoek niet tegenhouden. De waarheid zal boven tafel komen en jouw driftbui houdt dat niet tegen.’

			Hij viel stil en zijn gepijnigde blik deed hem er kwetsbaar uitzien. ‘Ik heb geen probleem met de waarheid,’ zei hij zacht. ‘Ik hecht zo veel waarde aan de waarheid dat ik daar altijd op aandring. Eens dacht ik dat je zo puur en mooi was als het maanlicht, maar je vertrouwde me niet genoeg om eerlijk te zijn. Je hebt gelogen, bedrogen en de waarheid vermeden.’ 

			‘Dat is niet waar!’ Maar het was wel waar. Ze kon wel door de grond zakken. Het deed pijn hem aan te kijken. ‘Het spijt me zo,’ fluisterde ze.

			‘Mij ook.’ Hij draaide zich om en strompelde weg.
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			Toen Rosalind met doctor Leal en de assistenten terugging naar het laboratorium, hoorde ze nog steeds het klikken van de camera’s en het opgewonden gemompel van de journalisten. Ze kon het zich niet veroorloven om naar huis te gaan en daar in stilte haar wonden te likken. Ze hadden werk te doen.

			De studenten zetten de gegevens die in haar notitieboekjes stonden in de rapportage. George Fuller was er ook om de volgende stap uiteen te zetten.

			‘Vanochtend in de rechtszaal zag ik dat generaal O’Donnell met je in gesprek was,’ zei doctor Leal. ‘Waar hadden jullie het over?’

			‘Hij zei dat ik niet zenuwachtig hoefde te zijn over de uitkomst, omdat wij de waarheid aan onze kant hebben.’

			Meneer Fuller was ongewoon somber. ‘Ik ben blij dat O’Donnell zich realiseert wat de waarheid is, maar we moeten groter denken dan deze rechtszaak winnen.’

			‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze.

			‘Jersey City is maar klein,’ zei meneer Fuller. ‘De hoofdprijs is New York City. En Philadelphia. En Chicago, Boston en Atlanta. We moeten in de rest van het land ook pleiten voor de chloorbehandelingen.’ 

			‘Maar eerst moeten we dit gevecht winnen,’ zei doctor Leal voorzichtig.

			Meneer Fuller schudde zijn hoofd. ‘Rechter McLaughlin is slechts één man. Hecht niet te veel waarde aan zijn uitspraak. Met een beetje geluk wordt Jersey City een symbolische overwinning, maar we moeten ons voorbereiden op een oorlog op nationaal niveau. Ik wil dat deze technologie in de rest van het land wordt toegepast. Het gevecht zal per stad worden aangegaan.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘U zegt dat generaal O’Donnell achter de chloorbehandelingen staat?’ 

			‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde ze.

			‘Dan beginnen we met hem. Kom. We moeten dit zorgvuldig uitdenken.’

			Rosalind probeerde zich te concentreren op het gesprek. Wat kon er immers belangrijker zijn dan ervoor zorgen dat steden in het hele land schoon water kregen? Er hingen miljoenen levens van af.

			Maar het lukte haar niet om zich te focussen op het gesprek. Vanbinnen voelde het alsof haar dromen in duigen vielen. Een deel van haar had gehoopt dat Nick haar zou vergeven als de rechtszaak voorbij was. Maar die hoop was vervlogen. De minachting in zijn ogen, de nare woorden die hij tegen haar had gesproken in bijzijn van de pers en de halve stad, waren onmogelijk te vergeten. Ze had een boze, wraakzuchtige kant van Nick gezien, die ze nog niet had gekend. En zijn boosheid had alles met haar te maken. Zelfs als Nick haar kon vergeven, zou ze nooit meer in staat zijn hem volledig te vertrouwen. 

			‘Rosalind?’ Doctor Leal onderbrak haar afgedwaalde gedachten.

			‘Het spijt me. Wat zei je?’

			‘Kun jij ervoor zorgen dat generaal O’Donnell op schrift stelt dat hij de chloortechniek goedkeurt?’ 

			Ze kende de generaal amper, maar deze ochtend in de rechtszaal was hij naast haar gaan zitten. Ja, op de golfbaan had hij ongepaste dingen over haar gezegd, maar deze strijd was belangrijker dan haar trots. Vanaf haar tiende levensjaar had ze precies geweten wat ze wilde met haar leven. Generaal O’Donnell kon een sterke bondgenoot zijn.

			‘Ja, is goed,’ zei ze.

			Rouwen om haar verbroken relatie met Nick was verspilde tijd, maar generaal O’Donnell aan hun kant krijgen zou een overwinning zijn.

		


		
			18

			De volgende ochtend ging Nick al vroeg op weg naar zijn werk. De kantoren van generaal Mike O’Donnells afdeling bevonden zich aan de andere kant van het gebouw, en Nick moest de generaal zijn excuses aanbieden. 

			Het bleek dat hij niet eens hoefde te wachten tot hij op de achtste verdieping aankwam. Generaal O’Donnell stond op de lift te wachten toen Nick de hal van het gebouw binnenkwam. 

			‘Het spijt me dat ik mij gisteren in de rechtbank zo vreselijk gedroeg,’ zei hij nors. Hij ging naast Mike staan om op de lift te wachten.

			De generaal keek hem sceptisch aan. ‘Denk je echt dat ik gevoelig ben voor een knap gezichtje?’ 

			Het was Nick wel overkomen. ‘Niet echt. Ik had gewoon een driftbui. Het spijt me dat jij een van de doelwitten was.’

			De liftdeuren gingen open en de bediende gebaarde dat ze konden instappen. 

			‘Maak je er niet druk om,’ zei Mike. Hij sloeg hem stevig op Nicks zere schouder, die nog steeds in een mitella zat. 

			Nick gromde door de pijnscheut die hij voelde, maar klaagde niet. Mike wist precies wat hij deed, maar Nick verdiende het. 

			‘Om Fletcher Jones zover te krijgen dat hij je vergeeft, moet je waarschijnlijk iets beter je best doen,’ ging Mike verder. ‘Gistermiddag stond zijn kantoor vol met verslaggevers, die hem bevroegen over chloor in de watertoevoer van New York. Blijkbaar verkeerden ze in de veronderstelling dat de beslissing genomen zou worden op basis van wat de meerderheid van ons drieën vindt.’ 

			De liftbediende mengde zich in het gesprek. ‘Binnen drie uur kwamen er zes verslaggevers,’ zei hij. ‘Vervolgens werd het gebouw bestormd door protesteerders die hadden gehoord dat er chloor in het water wordt gedumpt. Afgelopen nacht ben ik een uur langer aan het werk geweest om het tapijt weer schoon te krijgen.’ 

			‘Dat spijt me te horen,’ zei Nick tegen de bediende. Hij haalde een paar munten uit zijn broekzak. ‘Hier heb je een verlate fooi.’ 

			Zijn publieke woede-uitbarsting leek overal commotie te hebben veroorzaakt, zelfs onder het personeel in dit gebouw. Fletcher was geniaal met cijfers, maar de zachtaardige accountant was waarschijnlijk overrompeld geweest door de stroom aan verslaggevers. 

			‘Ik zal bij Fletcher langsgaan en hem persoonlijk mijn excuses aanbieden,’ zei Nick. Met de minuut kreeg hij meer spijt van zijn uitbarsting in de rechtbank. Hij had Rosalind pijn willen doen en dat was ook gelukt, dacht hij. Hij was er niet trots op, en dat gold ook voor het feit dat hij zijn collega’s erbij had betrokken.

			De liftdeuren gingen open en ze stapten beiden uit. ‘Loop eerst even mee naar mijn kantoor,’ zei Mike.

			Nick volgde hem en was nieuwsgierig naar wat de raadselachtige gezichtsuitdrukking van de generaal te betekenen had. Ze liepen door een dubbele deur naar de kantoren, waar ingenieurs en tekenaars al bezig waren met het nieuwe aquaduct. Ze passeerden de grote werkruimte met krijtborden, blauwdrukken en tekentafels, en gingen richting de privékantoren. 

			Het kantoor van de generaal weerspiegelde de man zelf. Er stond kwalitatief goed, maar eenvoudig meubilair, er was amper iets van decoratie te bespeuren en de boekenplanken gingen gebukt onder het gewicht van technische handboeken. 

			Hij gebaarde naar een stoel bij de werktafel en Nick ging zitten. Snel pakte Mike drie dikke mappen en legde ze met een stevige bons op tafel.

			‘Dit is het verslag van het onderzoek naar chloor dat het leger heeft gedaan,’ zei hij. Hij ging aan de andere kant van de tafel zitten en bladerde door de papieren in de mappen. ‘De Amerikanen hebben op de Filipijnen meer mannen verloren aan watergedragen ziektes dan aan de strijd. Maandenlang leefde ik in een hete tent en was er getuige van dat mijn mannen bij bosjes neervielen. Ik had de latrines ver genoeg van de waterbronnen laten neerzetten, maar desondanks waren de mobiele filteringssystemen die we gebruikten niet genoeg. Uit frustratie beval ik de koks uiteindelijk om een paar druppels chloor aan het water toe te voegen. Vervolgens namen de tyfus- en dysenteriegevallen sterk af.’

			Hij opende een map en legde die voor Nick neer. Op de pagina voor hem stonden tabellen en statistieken. Nick wilde er niet naar kijken. ‘Dat was het? Gewoon een paar druppels chloor?’

			‘Een paar druppels chloor, even roeren en een uurtje wachten. Het smaakte niet geweldig, maar mijn mannen werden er wel door beschermd.’

			Het klonk heel anders dan het ingewikkelde systeem in het Boonton-reservoir, bestaande uit verdunning tanks en gekalibreerde leidingen. Toen hij dit zei, knikte Mike. 

			‘Wat ze in Jersey City hebben gemaakt, is indrukwekkend. Maar op de Filipijnen bevond ik me op het slagveld. De soldaten stierven eerder door een ziekte dan dat ze werden gedood door de vijand, en dat moest ik stoppen. De jaren daarna bleef ik contact houden met de mannen uit mijn eenheid. Voor zover ik weet, hebben ze niets overgehouden aan het drinken van water met chloor.’

			Nick keek weg. Een beslissing op het slagveld was heel anders dan wat er in Jersey City gebeurde. Zelfs als Nick op de Filipijnen had gezeten, wist hij niet of hij het lef had gehad onwetende mannen een experimenteel drankje op te dringen. Dat zei hij nu ook tegen de generaal. 

			‘Vergis je niet, hier thuis voeren we nog steeds oorlog,’ zei Mike. ‘De vijanden zijn microscopische indringers en men moet voortdurend waakzaam zijn om ze het hoofd te kunnen bieden. Meestal volstaan de filtratiesystemen, behalve wanneer een zomerregen de systemen overspoeld. Dus we moeten beslissen of we jaarlijks een paar honderd doden willen, omdat dit nu eenmaal een stad is, of dat we het erop wagen en de ziekten in de kiem smoren. Op de Filipijnen heb ik het erop gewaagd en ik heb er nooit spijt van gehad.’ 

			‘En men kreeg er later niet alsnog last van?’

			‘Je merkt al snel of iemand er last van heeft. Dan is er sprake van een brandend gevoel in de neus of de slokdarm. Misschien wat bloed in de ontlasting, of overgeven. Als het eenmaal het lichaam uit is, is een persoon weer helemaal gezond. Met de minuscule beetjes die wij gebruikten, hebben we er nooit problemen mee gehad.’

			Nick keek naar de tabellen die voor hem lagen. Het waren gegevens die men jarenlang zorgvuldig had bijgehouden in een gecontroleerde omgeving. Dit waren het soort gegevens dat hij had willen zien. Ze bevestigden Rosalinds theorieën. 

			Hij herinnerde zich de dag in haar laboratorium dat ze hem onder de microscoop had laten zien hoe snel chloor bacteriën doodde. Hij had haar gezegd dat hij de eerste man zou zijn die feestend over straat danste als ze kon bewijzen dat chloor op de lange termijn geen schade aanrichtte. Als ze had geweten van generaal O’Donnells onderzoek, had ze het hem wel verteld.

			‘Waarom heb je dit doctor Leal niet verteld?’ 

			‘Ik wist niet waar hij mee bezig was, tot jij het aan de grote klok hing. Als ik het had geweten, had ik hem direct gesteund. Wetenschappelijke onderzoeken moeten niet in het geheim gedaan worden. Gewoonlijk publiceren we onze onderzoeken in vakbladen of maken die bekend tijdens conferenties… behalve wanneer het onderwerp zo omstreden is. Ik was er niet echt op gebrand dat men te weten kwam dat ik een experimentele techniek gebruikte bij soldaten. Doctor Leal had zijn eigen redenen om de publiciteit te mijden.’

			Oké… dit was goed nieuws. Dit was uitzonderlijk goed nieuws. Chloor kon filtratie nooit vervangen, maar als de chemische stof veilig was en de ziekten kon uitroeien, was het een absoluut wonder dat hij tijdens zijn leven had meegemaakt.

			Rosalind had gelijk gehad. Nu hadden ze een manier om veilig en goedkoop voor schoon water te zorgen.

			In plaats van vreugde, voelde hij echter een hartverscheurend gevoel van verlies. Het had anders moeten gaan voor Rosalind en hem. Als zij hem genoeg had vertrouwd om eerlijk te zijn, hadden ze beiden een mooier leven gehad. Opeens schaamde hij zich diep, want zijn woedeaanval had al schade aangericht. Er was geen hoop op een toekomst voor hen. Ze hadden de schepen achter zich verbrand. Het verdriet dat op dat besef volgde, was overweldigend. 
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			In een poging niet meer aan Rosalind te denken, richtte Nick zich op het mysterie dat was ontstaan nadat hij in Duval Springs in elkaar was geslagen. Een toekomst met Rosalind was een verloren zaak, maar dat was niet het geval wat tante Margaret en Eloise betrof. 

			Hij moest tante Margaret spreken om achter de waarheid over Eloise te komen. Hij nam een rijtuig naar de Lower East Side en probeerde rechtop te zitten, zodat de pijn draaglijk was, terwijl het rijtuig door kuilen en over de slecht onderhouden straat reed. Kort voor etenstijd kwam hij aan bij de school voor volwassen immigranten. De school bevond zich in een klein pand tussen een slager en een sigarenwinkel. Boven de deur hing een groot bord waarop stond: Lessen in Engels schrijven en spreken. Daaronder stond dezelfde tekst in het Italiaans, Duits, Russisch en Jiddisch.

			Het gerucht ging dat Margaret elke dinsdag en donderdag naar de school kwam om toezicht te houden op de boekhouding en zich ervan te verzekeren dat de docenten zich aan hun taak hielden. Hij koesterde geen warme gevoelens voor zijn tante, maar hij had bewondering voor wat ze hier had gedaan. Hij had er respect voor dat ze aan deze moeilijke en ondankbare taak was begonnen. 

			De deur piepte toen hij binnenkwam. Binnen rook het muf. Aan zijn rechterhand was een grote ruimte waar vrouwen zinnen opzeiden uit een McGuffey-tekstboek. Aan de andere kant van de hal was een klein kantoor. Hij liep naar binnen om de secretaresse te spreken. 

			Hij schrok toen de secretaresse opkeek en het tante Margaret bleek te zijn. Hij had haar altijd alleen maar gezien in het fijnste zijde, maar vandaag droeg ze een eenvoudige zwarte jurk. Aan haar kraag was een camee vastgespeld. 

			Ze lachte toen ze hem zag. Blijkbaar realiseerde ze zich hoe onbehoorlijk dat was, want ze sloeg een hand voor haar mond. Maar in haar ogen was de lach nog te zien.

			‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg ze. Ze richtte haar blik op zijn mitella. Hij probeerde naar haar te glimlachen, maar dat deed zeer aan zijn gezicht. Hij had sowieso niet veel zin om te lachen. 

			‘Ik heb in het noorden wat problemen gehad.’

			Er verscheen een vreemde blik in haar ogen. ‘Het ziet eruit als iets meer dan “wat problemen”. Het ziet er meer uit als een stevig stel vuisten.’

			Om precies te zijn waren het vier paar vuisten, maar hij wilde het niet over die gebeurtenis hebben. Hij wilde antwoorden over zijn nicht. 

			‘Prima, wat u wilt,’ zei hij. ‘Ik wil een paar vragen stellen. Kunnen we even over vier ogen praten?’ Hij wilde zijn tante in bijzijn van haar werknemers niet beschuldigen van liegen over haar enige dochter, maar tante Margaret haalde nonchalant haar schouders op.

			‘Onder vier ogen spreken is niet echt mogelijk in deze buurt. We moeten het hiermee doen.’ 

			Er zat geen deur in het kantoor en in het midden stond alleen een groot bureau. Tegen de muren stonden kasten die niet bij elkaar pasten, en er hingen boekenplanken vol spellings- en tekstboeken. Ondanks haar harteloze welkom moest hij niet vergeten dat tante Margaret hier goed werk deed. Dat moest hij waarderen. 

			‘Ik was afgelopen week bij Bruce Garrett thuis,’ zei hij. Hij zag de trekken rond Margarets mond verstrakken, maar verder bleef haar gezicht neutraal. Hij zou niet makkelijk iets uit haar krijgen, dus besloot hij haar maar direct met de situatie te confronteren. ‘Toen ik daar was zag ik Ellie.’ 

			Margaret leek niet verbaasd. Ze bleef hem slechts onbewogen aankijken. Het bezorgde hem een verontrustend gevoel.

			‘Ze zei dat ze nog nooit in Rome is geweest. Ze werkt als boekhoudster, ze is geen pianiste.’ 

			De stemmen van vrouwen die zinnen opzeiden, vulden de ruimte. Margaret keek hem rustig aan. 

			‘Wat wil je nu dat ik zeg?’ vroeg ze uiteindelijk. 

			‘Ik wil gewoon weten wat er is gebeurd met mijn nicht. Ik weet niet wat ze tegenwoordig doet of waar ze woont. Misschien kan ik haar helpen. Ik heb een heleboel connecties in de stad.’

			Margaret glimlachte bitter. ‘Eloise komt wel op haar pootjes terecht. Daar kun je bij haar altijd op rekenen. Dat is dan ook het enige.’ 

			Het was duidelijk dat er niet veel liefde was tussen Margaret en haar enige dochter, maar Eloise en Bruce leken wel iets te hebben. De weinige keren dat Nick uit zijn slaap was ontwaakt, hadden ze knus bij elkaar gezeten aan de tafel in de hoek. Ze hadden samen gelachen. Ze had hem ‘Bruce’ genoemd. Misschien had Margarets minachting iets te maken met een ongezonde relatie. Bruce was een aantrekkelijke man. Hij was ondanks zijn leeftijd nog steeds goed in vorm en gezond. Hij had slechts een paar grijze haren in zijn koperrode haar. 

			Dezelfde kleur als Ellies haar. Zowel Margaret als haar man had inktzwart haar. Hun zoon ook. Alleen Ellies haar had die opvallende roodbruine kleur. 

			Plotseling bedacht hij een andere reden voor Ellies verbanning. 

			‘Is Bruce Garrett haar vader?’ 

			Het was een gok, maar het leek Margaret niet te verbazen. Ze stond op en keek hem ijzig aan. 

			‘Laat dit duidelijk zijn,’ zei ze, terwijl ze om het bureau heen liep. ‘Thomas Drake was de liefde van mijn leven. Die man heeft me uit het duister getrokken en me een heerlijk bestaan gegeven. En als er al een tijd was dat zijn interesse in mij verflauwde en ik iets roekeloos heb gedaan om zijn aandacht te krijgen… nou, uiteindelijk stond hij aan mijn kant. Hij nam me terug en ik hield ontzettend veel van hem. Ik zal alles doen om zijn herinnering levend te houden, ongeacht hoelang dat duurt of wie ik daar ondertussen pijn mee doe.’

			Blijkbaar betekende dat ook een dochter die overeenkomsten vertoonde met een van Thomas’ zakenpartners verbannen. Maar hij voelde dat Margarets woorden meer inhielden. Er school een dreiging in, hoewel hij enkel vriendschap was geweest sinds Thomas was overleden. 

			‘Ik ben niet jouw vijand, Margaret.’ 

			‘Niet?’ vroeg ze met een vreemde glimlach. ‘Zo voelde het niet toen jij aan de andere kant van de rechtszaal stond tijdens het proces rondom mijn zoon. Je keek triomfantelijk; alsof het de beste dag van je leven was.’ 

			Tom jr. verdiende alles wat de rechter hem had opgelegd. Maar om hun band te helen moesten ze niet langer naar het verleden kijken, maar simpelweg vooruitblikken. Hij was in die tijd ook niet volmaakt geweest. 

			‘Ik ben er klaar voor om het verleden achter ons te laten,’ zei hij.

			‘Dat moet eenvoudig zijn voor een man in jouw positie,’ ging ze tegen hem in. ‘Misschien ben ik bereid tot een wapenstilstand wanneer we gelijkstaan. Ik ben mijn man en zoon verloren. Wie zul jij verliezen, Nick?’ 

			Dit was een dreigement. Hij hoorde het net zo duidelijk als een waarschuwingsschot dat vanaf de boeg van een schip werd afgevuurd. Hij zette een stap naar voren, zodat ze bijna met de neuzen tegen elkaar stonden, waarna zij een paar stappen naar achteren ging.

			‘Wat wil je daarmee impliceren?’ eiste hij. Hij had een onschuldige dochter en een zus. Het waren armzalig weinig mensen die hij koesterde, maar hij zou het niet laten gebeuren dat Margaret een van beiden pijn deed. Hij zou hen zelfs niet door haar laten bedreigen. 

			‘Ik wijs slechts op het vanzelfsprekende. Jij bent niet zo puur. Je hebt jezelf uitgenodigd op Oakmonte en gedroeg je als een hoogstaande held, maar jij bent degene die mijn man kapot heeft gemaakt. Ik veracht je tot de dag dat ik sterf.’ Het venijn dat in haar stem doorklonk, werd weerspiegeld in haar ogen. 

			Hij was verbijsterd. Nooit eerder had iemand zo’n grondige hekel aan hem gehad. Hij had dat nu ook niet verwacht en hij vond het huiveringwekkend dat ze er kennelijk plezier in schepte. Ze genoot ervan. 

			Lucy en Colin hadden gelijk gehad wat Margaret betrof. Hij was een onnozele dwaas geweest door zich bij haar in de buurt te begeven. En nu ze zo vlak bij elkaar stonden, was Margarets wrok bijna voelbaar en dat maakte het lastig om te ademen. Er was iets goed mis met Margaret. Ze had haar dochter afgewezen. Hem met een mes in de rug gestoken toen hij haar vriendschap aanbood. Hij moest simpelweg bij haar weglopen.

			‘Ik veronderstel dat we elkaar niets meer te zeggen hebben,’ zei hij rustig.

			Hij voelde haar blik in zijn rug toen hij naar de deur liep. Hij wilde alleen maar naar huis en zijn dochter vasthouden. Hij was niet bang dat Margaret Sadie echt iets aan zou doen, maar hij was er vandaag weer aan herinnerd dat zijn familie erg klein was. Nadat hij Rosalind had ontmoet, was hij anders gaan geloven. Hij had gedacht dat hij snel een vrouw zou hebben en misschien meer kinderen, maar ook Rosalind had hem in de steek gelaten. 

			Toen hij zijn appartement binnenliep, lag Sadie op de vloer van de salon met haar poppen te spelen. Ze lachte toen ze hem zag, stond vlug op en liep zo snel als ze kon met een pop in haar hand naar hem toe. Hij negeerde de pijn in zijn zij, toen hij door zijn knieën ging om haar een knuffel te geven. 

			‘Wil jij met deze spelen?’ vroeg ze, terwijl ze hem de pop gaf.

			‘O, lieverd. Hier wacht ik al de hele dag op.’

			En dat was waar. Sadie gaf pure, ware liefde. Wat er ook zou gebeuren, hij zou Sadie de rest van haar leven liefhebben en steunen, zelfs als ze hem teleurstelde. Zelfs als haar keuzes afweken van de zijne. Hij kon zich niet voorstellen dat Margaret Eloise kon afwijzen, maar hij zou Sadie geven wat ze nodig had om haar vleugels te spreiden en te vliegen. 
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			Langzaam werd Rosalind wakker. Ze ging op haar rug liggen en kneep haar ogen dicht tegen het zonlicht dat door haar dunne, witte gordijnen scheen. Zelden sliep ze zo lang dat ze door het zonlicht gewekt werd, maar het voelde goed. Voor de eerste keer in maanden was ze naar bed gegaan in het geloof dat haar inspanningen zijn vruchten afwierpen. Zij en doctor Leal hadden de afgelopen twee dagen een strategie uiteengezet hoe ze hun resultaten aan het einde van de negentig dagen het beste konden presenteren. Ze was zeker van hun zaak.

			Ze pakte haar bril van het nachtkastje. Tien uur! Het was zaterdag, maar toch, het was beschamend zo veel tijd als ze had doorgebracht onder de dekens. Ze sloeg de deken naar achteren en reikte naar haar jurk. Ze had werk te doen.

			Al snel had ze zich aangekleed en haar vingers door haar haar gehaald. Ze was klaar om de dag te beginnen. Het plan was om de gegevens over het grondwater te voltooien en die in een eindrapport te zetten. Vervolgens moest het gedrukt worden. Ze zouden tweehonderd kopieën laten drukken. Dat was genoeg om naar elk waterschap en iedere wetenschapper in het land te sturen. Ze hadden meer bondgenoten nodig. Door hun onderzoek te publiceren zouden andere wetenschappers zich zeker bij hen scharen en hun streven steunen. Vandaag was de eerste dag van de rest van haar leven. 

			Vlug liep ze de trap af en onwillekeurig grijnsde ze. 

			Ingrid gooide een opgevouwen krant tegen haar borst, toen ze beneden kwam.

			‘Volgens mij moeten we naar Mexico of Rusland verhuizen om aan jouw schandalen te ontsnappen!’ riep ze boos.

			Rosalind ving de krant, voordat die op de grond viel. ‘Waar heb je het over?’

			Maar ze vreesde dat ze het al wist. In de rechtbank waren er verslaggevers geweest die de ruzie tussen haar en Nick hadden gehoord. Ze drukte de krant tegen zich aan, bang om ernaar te kijken.

			Gus zat aan tafel en had de kleine Jonah vast. Zijn gezicht was bleek. ‘Het is echt niet goed, Rosalind,’ zei hij. ‘Het staat op pagina vier en vijf.’

			Ze zonk neer op de onderste tree van de trap en haalde diep adem. Wat er ook in deze krant stond, ze kon het aan. Ze had cholera overwonnen toen ze tien jaar was en had sinds die dag gevechten gevoerd. Wat er ook op die pagina’s stond, het zou slechts nog een horde zijn die ze moest nemen. Het stond alleen maar op pagina vier en vijf, dus hoe erg kon het zijn?

			Ze deed de krant open en werd geconfronteerd met de foto van haar en Nick in het steegje achter het weeshuis. De kop die erbij stond was verpletterend. Nick Drake en de beruchte Rosalind Werner in gelukkiger tijden.

			Ze kreeg een droge mond toen ze de koppen bekeek. Er waren drie aparte verhalen. Eentje ging over de hoorzitting van donderdag. Een andere ging over de ruzie tussen Nick en generaal O’Donnell. Het derde verhaal was het ergste. Rosalind Werner is wel een schandaal gewend. 

			Ze verbleekte en was te geschokt om het verhaal te lezen. Ze zag alleen maar de vernietigende woorden in de eerste paragraaf. Heidelberg. Scheiding. Man vervreemd van zijn vrouw. 

			Vernederd bleef ze op de trap zitten. Ze wist niet wat ze moest doen. Toen haar wereld in Heidelberg instortte, was ze naar Amerika gevlucht. Waar kon ze deze keer heen? 

			‘Het spijt me zo,’ zei ze bevend. Gus werd opgeleid tot advocaat. Zou dit zijn kansen op werk verkleinen? Dat was wel gebeurd in Heidelberg. Hij en Ingrid hadden door haar al eerder opnieuw moeten beginnen, en nu gebeurde het weer. 

			‘Rosalind, we komen er wel doorheen.’ Gus klonk moe en ze kon het niet opbrengen hem aan te kijken. 

			In Heidelberg had hij dat ook gezegd en dat was alleen maar omdat hij dankbaar was dat ze hem van cholera had gered. Hij had niet geklaagd toen ze naar de universiteit was gegaan, terwijl dat in hun dorp sterk werd afgekeurd. Niet toen ze zich met mannenwerk bezig was gaan houden. Gus klaagde nooit, omdat hij vond dat hij haar na al deze jaren nog steeds iets verschuldigd was omdat zij zijn leven had gered. 

			Niet meer. Dit was niet zijn fout en Ingrid had het recht om woest te zijn. Rosalind zou dit in haar eentje oplossen.

			Het was moeilijk op te staan en hem aan te kijken. ‘Het spijt me dat ik je weer in verlegenheid breng.’

			‘Rosalind, je brengt me niet in –’

			‘Jawel, dat doe ik wel.’ In haar ooghoek zag ze Ingrid hevig knikken, maar dit ging niet over haar vijandige schoonzus. Dit ging over het redden van haar eigen reputatie zodat Gus’ carrière er niet weer de dupe van zou worden, omdat hij aan haar kant stond. Gus moest vrijgemaakt worden van zijn schuld. 

			Ze liep naar boven om haar wandellaarsjes te pakken. Vandaag ging ze naar Manhattan, in plaats van naar het lab. Met de metro kwam ze daar het snelst. Ze probeerde niet te denken aan de angst die ze de eerste keer gevoeld had. Nick had naast haar gezeten, haar hand vastgehouden, haar geplaagd en aangemoedigd te ademen wanneer ze onbedoeld haar adem inhield. Die avond was ze zo ontzettend verliefd geweest.

			Goed, dat behoorde overduidelijk tot het verleden.

			Nadat ze in Manhattan was aangekomen, ging ze met de tram verder en het laatste stukje naar het gebouw waar ze moest zijn, legde ze te voet af. Vervolgens nam ze de lift naar Nicks appartement op de vijfde verdieping.

			Een mollige huishoudster deed de deur open. ‘Kan ik u helpen, mevrouw?’ vroeg ze met een Iers accent. 

			‘Ik wil Nick Drake spreken,’ antwoordde Rosalind ferm.

			‘Verwacht hij u?’

			‘Dat zou wel moeten.’

			Rosalind liep om de huishoudster heen en ging op weg naar de grote woonkamer met een verrassend hoog plafond met kroonlijsten. Afgaande op het appartement zelf zou je zeggen dat er een rijke man woonde, maar de meubels waren wat gewoontjes. Ergens in het appartement hoorde ze Nick voorlezen. Met zijn zware stem kostte het hem hoorbaar moeite om een hoog stemmetje na te doen. Ze volgde de stem tot ze in een kamer kwam, die eruitzag als een klaslokaal. Er stonden kleine tafels, maar ook een speelgoedkist en een schoolbord. Nick zat op een kinderbankje, zijn opgetrokken knieën kwamen tot zijn borst, en hij las Sadie voor.

			Toen ze binnenkwam, keek hij verbaasd op en legde het boek neer, waarna hij haastig opstond. ‘Rosalind?’ 

			Ze wierp de krant naar hem toe. ‘Jij hebt dit veroorzaakt. Je lost het ook maar op,’ beval ze. 
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			Nick ving de krant op. Hij had de kranten die die ochtend waren bezorgd nog niet bekeken. Het was zaterdag, de enige dag in de week waarop hij geen verplichtingen had. Sadie wist dat. Ze vond het heerlijk om op zaterdagochtend zijn slaapkamer binnen te rennen en op het matras te springen, waarbij ze hem wakker maakte en zijn volledige aandacht opeiste. Het was zijn favoriete ochtend van de week. 

			‘Wat staat erin?’ vroeg hij aan Rosalind. Hij vreesde het antwoord. Hij had haar tot nu nog nooit zo boos gezien. Haar blauwe ogen keken hem fel aan.

			‘Ik wacht wel totdat we onder vier ogen kunnen praten,’ beet ze hem toe met een blik op Sadie. ‘Ik heb de zelfbeheersing om niet met modder te gooien in bijzijn van mensen die er beter buiten gelaten kunnen worden.’

			Dat was raak. Wat dit ook was, het moest wel erg zijn. Hij riep de huishoudster en vroeg Sadie in bad te doen. Daarna begeleidde hij Rosalind naar de eetkamer, waar hij de krant in de erker openvouwde. 

			Al snel kwam hij bij pagina vier en vijf. Nick bekeek de drie verhalen. Bij elke paragraaf werd hij bozer, want dit was veel erger dan het oprakelen van de ruzie in de rechtbank. Het was alleen maar gemeen geroddel over Duitsland, een letterlijk verslag van Frau Dittmars aanklacht. Het ging over het geroddel van de dienstmeisjes van het onderzoeksstation in de bergen, waar Rosalind met haar getrouwde vrijer zogenaamd geheime afspraakjes had in het bos. 

			Aan dit verhaal was een tijdje gewerkt. Het moest weken geduurd hebben om informatie op te vragen in Duitsland over deze rechtszaak, en door de uitbarsting woensdag in de rechtbank was het nieuwswaardig geworden. Tot woensdag was Rosalind gewoon een van de mensen geweest die te maken had met de zaak rond het Boonton-reservoir. Na Nicks verfoeilijke gedrag in de rechtbank had hij haar naam gelinkt aan twee machtige mannen in New York City. Daardoor had de krant een excuus gehad om een verhaal te publiceren dat duidelijk al een tijdje klaargelegen had.

			‘Ach, Rosalind. Ik vind dit zo erg.’

			‘Waarschijnlijk niet zo erg als ik.’

			Dat was zeker waar. Hij en generaal O’Donnell zouden een paar dagen publiciteit wel verdragen, maar daarna ging het leven door. Voor Rosalind was dat niet het geval. Haar reputatie was voor altijd beschadigd, omdat hij haar leven was binnengestormd. 

			‘Wat wil je dat ik zeg? Het spijt me. Duizend keer sorry.’ 

			Ze glimlachte bitter. ‘Ik herinner me mijn ouders niet goed, maar een van de dingen die mijn vader altijd zei was dat je moest negeren wat mannen zeiden en moest letten op wat ze doen. Ik wil dat jij iets doet, Nick. Los dit op.’

			Hulpeloos staarde hij naar de krant en toen zag hij wie de artikelen hadden geschreven. Bij de twee verslagen over de ruzie in de rechtbank stonden namen, maar die over Duitsland was een anoniem artikel.

			Maar Nick wist wie de foto had genomen. Het was Frank McLean geweest, van de New York World. Nick had hem een exclusief verhaal over zijn werk in het weeshuis beloofd, in ruil voor het niet publiceren van de foto. 

			Hij wist niet hoe hij dit kon oplossen, maar hij was het Rosalind verschuldigd het te proberen. En hij wist waar hij moest beginnen.
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			Frank McLean deed nogal nonchalant over de verkoop van de foto. ‘Een of andere dame bood me er tweehonderd dollar voor. Dat was veel meer waard dan het exclusieve interview over het weeshuis, dat jij aanbood.’

			‘Welke dame?’

			‘Ze noemde haar naam niet. Direct nadat we dat verhaal over jou in het weeshuis hadden gedrukt, kwam ze naar ons kantoor. Ze wilde allerlei details weten. Toen ze achter het bestaan van de foto kwam, wilde ze die kopen.’

			Nick had een vaag vermoeden om wie het ging. ‘Vrouw van middelbare leeftijd? Donker haar? Kille, blauwe ogen?’

			‘Dat is ze.’ 

			Nick werd woest. Als Margaret hier in dezelfde ruimte was geweest, had hij haar wel kunnen wurgen. Maar was dat niet het soort wraak dat deze situatie veroorzaakt had? Hun familievete was bijna vijftig jaar geleden begonnen, maar voor Margaret was die blijkbaar nog steeds actueel. 

			‘Ik hoop dat je blij bent met die tweehonderd dollar. Mijn vertrouwen ben je kwijt. En reken maar dat je connecties minder zullen worden.’

			Frank keek hem geïrriteerd aan. ‘Rustig aan, Nick. Het is maar een foto, niets wat je –’

			‘Het is een foto die is gebruikt om de reputatie van een goede vrouw te schaden. Geniet van je tweehonderd dollar.’ 

			Toen hij die avond naar huis liep, dacht hij aan wat Rosalind had gezegd. ‘Glas, porselein en reputaties breken snel, en kunnen nooit goed gelijmd worden.’ Ze had geglimlacht toen ze het zei en hij had er weinig aandacht aan besteed, maar de uitspraak bevatte een pijnlijke waarheid. Alles wat hij deed om deze ramp minder erg te maken, was als een lelijke pleister op een delicaat en prachtig kunstwerk. 

			Maar toch moest hij zijn best doen voor Rosalind. Het was onmogelijk de roddel over Heidelberg terug te nemen, maar misschien dat hij iets anders kon doen om te bewijzen hoeveel spijt hij ervan had. Hij zou haar iets geven waarvan ze zich niet eens realiseerde dat ze het wilde. 

			Om dat te doen, had hij hulp nodig van doctor Leal en George Fuller. Hij wist waar hij hen kon vinden en was vastbesloten zijn plan te laten werken.
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			Meestal genoot Rosalind van de wandeling vanaf de tramhalte naar huis. Het was maar een klein stukje, maar ze hield van de kleine, goed onderhouden huizen met nette tuinen en bloeiende planten die ze onderweg zag. Telkens als ze naar huis liep, voelde ze zich er trots op dat ze in een buurt als deze woonde. 

			Maar nu niet meer. De vrouwen gluurden nieuwsgierig uit het raam en keken neerbuigend op haar neer. De Duitsers noemden het ‘Schadenfreude’ – leedvermaak. Telkens als Rosalind door de straat wandelde of naar buiten liep om de ochtendkrant te halen, voelde ze het. Zelfs de kinderen wisten het van haar. Toen ze langs een stel jongens liep, fluisterde de een in de ander zijn oor. Ze lieten een onbeschoft geluid horen, wezen naar haar en renden luid lachend weg.

			Ze kon hen maar beter negeren. Ze genoot nog steeds het respect van doctor Leal, en als een van de studenten dacht dat ze een gevallen vrouw was, lieten ze dat niet zien. Ze waren allemaal te druk met het afronden van hun analyses, zodat ze de rapporten konden laten drukken voordat de negentig dagen om waren. Dat was nog minder dan een week. 

			Plots trok een beweging haar aandacht. Er was iets aan de hand bij haar huis. Haar buren stonden langs het hek en er stond een grote, zwarte auto waardoor ze het huis nauwelijks kon zien. Ze kreeg zweethanden toen ze het logo van de plaatselijke politie op de auto zag staan. Ze trok haar rokken omhoog en begon te rennen. Was er weer ingebroken? Of was er iets met Jonah? Hij kon van de trap zijn gevallen of zich hebben gebrand in de keuken.

			‘Ga aan de kant,’ zei ze, terwijl ze zich een weg door de menigte baande.

			Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze Gus en Ingrid op de veranda zag zitten. Jonah zat op Ingrids knie en had tevreden zijn duim in zijn mond gestoken. 

			‘Wat er is aan de hand?’ vroeg ze aan Gus, nog nahijgend van het sprintje naar huis. 

			‘De politie is binnen,’ zei hij zacht. ‘Ze zijn naar iets op zoek.’

			Verward knipperde ze met haar ogen. ‘Wat? Waarom?’ Als ze iets nodig hadden, hoefden ze er alleen maar naar te vragen en ze zou het hen geven. Had dit te maken met het chlooronderzoek? 

			‘Ze wilden niets zeggen, maar ze hebben een huiszoekingsbevel.’

			‘Een huiszoekingsbevel?’ vroeg ze ontzet. Huiszoekingsbevelen werden toch ingezet bij strafrechtelijk onderzoek? Veel mensen waren boos over het chloor, maar rechter McLaughlin had gezegd dat ze geen wet overtreden hadden. Misschien was dit gewoon een lage streek van het stadsbestuur om haar goede naam te schaden. 

			‘Ze zijn er al bijna een uur en lijken niet iets gevonden te hebben,’ zei Gus. ‘Maar ze zijn nog steeds aan het zoeken.’ 

			‘Dit is belachelijk. Ik ga naar binnen.’

			De politie weigerde haar echter binnen te laten. ‘Alle bewoners moeten buiten blijven tot ons onderzoek gedaan is,’ zei een agent nors.

			‘Maar wat zijn jullie aan het onderzoeken? Ik heb niets verkeerds gedaan!’ Ze sloeg haar armen om haar middel en hoopte dat haar nieuwsgierige buren niet zagen dat ze trilde. Het was zo vernederend dat dit er ook nog bij kwam. Er zou een tijd komen dat doctor Leal haar niet meer kon steunen. Misschien zou zelfs Doctor Clean gedwongen worden om zich persoonlijk en als bedrijf van haar te distantiëren. Maar ze had het geld van haar aandelen eens per kwartaal echt nodig. 

			Hoogstwaarschijnlijk was dit een of andere tactiek van het stadsbestuur om haar voor schut te zetten en het chlooronderzoek in twijfel te trekken. Dit zou snel voorbij zijn en dan kon ze naar binnen en met Gus bedenken hoe ze deze aanval op haar reputatie konden stoppen. 

			‘Kom alstublieft naar binnen, mevrouw,’ zei dezelfde agent als zonet plots afgemeten.

			Ze sprong op en stapte naar binnen. Ontstelt keek ze naar de stapels boeken op de vloer en de lades die opengetrokken waren. Het was een rotzooi! Ze zouden er uren over doen om het allemaal weer op te ruimen.

			Toen Gus en Ingrid ook naar binnen probeerden te gaan, hield de agent hen tegen. ‘Alleen de eigenaar. De rest moet buiten blijven.’

			‘Hij is mijn advocaat,’ zei Rosalind. ‘Daar heb ik recht op, dus ik wil dat Gus meegaat.’

			Geen van de politieagenten leek daar blij mee, maar de agent bij de deur knikte nors. Vervolgens werd ze naar de keuken gestuurd, waar een heel aantal papieren opgestapeld op tafel lagen. Gus stond naast haar, toen ze naar de documenten en een aantal grootboeken staarden.

			‘We hebben bevel deze documenten in te vorderen. Naar aanleiding van een vertrouwelijke tip, hebben we bewijs gezocht van een complot waarbij geld van het Doctor Clean-bedrijf is verduisterd. We denken het gevonden te hebben.’

			Sprakeloos staarde ze naar het papierwerk. Waarom zou ze geld verduisteren van Doctor Clean? Ze kreeg elk kwartaal al genoeg inkomen.

			‘Ik heb die documenten nog nooit gezien,’ bracht ze uit. ‘Ze zijn niet van mij!’

			‘En toch waren ze in uw bezit. Ze bevestigen onze gekregen tip dat u geld doorsluist naar een bank in Duitsland.’

			Ze probeerde iets te zeggen, maar kon alleen maar stamelen. Al zou ze willen, dan nog wist ze niet hoe je überhaupt geld kon verduisteren. Er trok een rilling door haar heen en ze begon te klappertanden. 

			‘Die documenten zijn niet van mij,’ lukte haar te zeggen. 

			De agent hield een papier omhoog. ‘Deze brief van meneer Peter Schmidt is aan u geadresseerd. Kent u hem?’

			Peter was Doctor Cleans boekhouder en stuurde haar eens per kwartaal haar aandelenopbrengst. Begin van de zomer had hij aangeboden haar uit te kopen. 

			‘Ja, ik ken hem, maar die brief heb ik nooit gezien–’

			‘Rosalind, je hoeft niets te zeggen,’ viel Gus haar in de rede. ‘In feite zou je dat zelfs niet moeten doen.’

			‘Maar ik heb niets verkeerd gedaan en ben bereid hun vragen te beantwoorden. Ik wil dit onmiddellijk ophelderen.’

			Gus pakte haar bij haar armen en draaide haar naar zich toe. ‘Besef dat we dit vanavond niet meer gaan ophelderen. Je moet nu naar me luisteren en mijn advies opvolgen. Iemand probeert jou erin te luizen, en degene ligt tien stappen voor op ons. Alles wat je nu zegt, kan diegene in zijn voordeel gebruiken,’ zei hij streng. 

			Ze slikte moeilijk. Het klopte ongetwijfeld wat Gus zei, want de voor haar vreemde stapel financiële documenten en bankafschriften waren niet van haar. Ze waren waarschijnlijk in haar huis gelegd door de man die een paar weken geleden zomaar had ingebroken. 

			‘Wij hebben rechterlijk bevel u in hechtenis te nemen, mevrouw,’ zei de agent. ‘U moet met ons meekomen. Nu.’

			‘Arresteert u me?’ Dit kon niet waar zijn. Dadelijk zou ze ontwaken uit deze nachtmerrie en erachter komen dat ze gewoon lekker in bed lag, en in het laboratorium aan het werk zou gaan. 

			‘Ja, mevrouw. Als u zonder tegenstribbelen meekomt, hoeven we u niet te boeien. Als u moeilijk wilt doen, kunnen we u boeien en ten overstaan van uw buren met veel bombarie meenemen. Het is aan u.’

			Ze kreeg een droge mond en wierp een blik op Gus, die net zo machteloos keek als zij zich voelde. Uiteindelijk hervond hij zijn stem. ‘Hoe zit het met een borg?’ vroeg hij. ‘Kunnen we allebei naar de rechtbank en nu betalen om deze hele schijnvertoning te vermijden?’

			De agent schudde zijn hoofd. ‘Later zal er een zitting over de borg zijn. Het is aan de rechter om te bepalen hoe serieus de aanklacht is.’

			Ten slotte besloot Rosalind in stilte mee te gaan. Slechts een handjevol buren stond nog bij haar huis, toen ze naar buiten liep, maar van dat groepje keek iedereen toe, terwijl ze in de glimmende, zwarte politiewagen stapte. Gus mocht niet met haar mee. Zodra de deur dichtsloeg en ze opgesloten werd in de donkere naar zweet stinkende ruimte die slechts uit twee harde banken bestond, voelde ze zich ontzettend eenzaam.

			Ze stond er alleen voor.
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			Rosalind had zich nooit kunnen voorstellen hoe een vrouwengevangenis er vanbinnen uitzag, maar dít had ze zeker nooit kunnen bedenken. Jersey City was niet groot genoeg voor een vrouwengevangenis, dus zaten de vrouwen in een aparte ruimte van de mannengevangenis. Die ‘ruimte’ was de zolder. Het was een lange, smalle ruimte onder een schuin dak. Rosalind viel bijna flauw door de hitte, die haar overviel. 

			Tien stapelbedden vulden het grootste gedeelte van de ruimte, terwijl ze maar met acht vrouwen waren. Vier van hen bleken zakkenrollers, twee zaten vast voor openbaar dronkenschap en het tienermeisje had een prullenbak op een schoolplein in brand gestoken. De enige gevangene waar ze een beetje bang van werd, was Melinda, een grote vrouw met vlezige armen. Ze had bij een plaatselijk treindepot als kok gewerkt, en werd ervan beschuldigd haar werkgevers vergiftigd te hebben.

			‘Heb je dat echt gedaan?’ vroeg Rosalind aarzelend. Ze verwachtte dat het vlug ontkracht zou worden. Was het niet zo dat iedereen in de gevangenis beschuldigingen ontkende? 

			Melinda’s triomfantelijke gezichtsuitdrukking verbaasde haar. ‘Sommige mensen verdienen het gewoon om vergiftigd te worden,’ zei ze onheilspellend. 

			Snel zocht Rosalind een leeg bed op dat zo ver mogelijk bij Melinda vandaan stond. Ze probeerde zichzelf verkoeling toe te wuiven. Zolders waren altijd heet, maar hier was het uitzonderlijk warm. 

			‘Het komt omdat we boven de keuken zitten,’ legde een van de vrouwen uit. ‘Je zult die kleren uit willen doen, want anders ga je dood van de hitte.’

			Rosalind droeg een katoenen blouse met hoge kraag en daaroverheen een wollen jasje dat haar tante in Duitsland gemaakt had. Nooit in haar leven had ze in bijzijn van anderen haar blote armen laten zien, maar de vrouwen op deze zolder droegen slechts lange onderbroeken en een hemdje. Ze hadden hun kleding over de ijzeren bedden gehangen. De hele ruimte rook naar vieze was.

			‘Ik red me wel,’ zei Rosalind. Ze legde haar hand tegen haar keel, wat de andere vrouwen hilarisch vonden. Het meisje dat de prullenbak in brand had gestoken, schaterde het uit en vond haar een tuttebel. 

			Een vrouw die ‘Gabriëlla’ heette en duidelijk zwanger was, al leek ze daar veel te dun voor, ging op het bed naast haar liggen en wuifde zichzelf koelte toe. ‘We zullen je niet plagen als je van gedachten verandert. Het gaat hier alleen maar heter worden als de ovens beneden afkoelen.’

			‘Kunnen we geen raam opendoen?’ vroeg Rosalind. Aan een kant van de ruimte was een groot raam, maar dat zat dicht. 

			‘De bewaker zegt dat we erdoor zouden kunnen ontsnappen, dus het is dichtgespijkerd,’ zei Gabriëlla. ‘Het helpt wel een beetje dat we de deur open kunnen laten.’

			Nog een verrassing. De vrouwen waren niet eens opgesloten op de zolder. Bij het zien van Rosalinds verbaasde blik legde een van de gevangenen uit dat er onder aan de trap twee valse honden zaten. Dus als een van de vrouwen probeerde te ontsnappen, zou de hele gevangenis dat weten. 

			Iedereen zat hier tot zijn zaak voorkwam of tot een familielid de borg kon betalen. Geen van deze vrouwen kon de borg betalen en hun familie ook niet, dus zaten ze hier tot hun zitting. Het was schandalig dat deze vrouwen op deze hete zolder opgesloten zaten, omdat de vereiste vijftig dollar niet betaald kon worden. Rosalind had gehoopt de volgende ochtend weer vrijgelaten te worden, maar de bewaker had haar gezegd dat het een paar dagen zou duren. Dat kwam doordat de rechter slechts twee keer in de week zittingen hield waarbij de borgsommen werden vastgesteld.

			Ze vond het beschamend dat ze hier zo lang zou zitten. Zou rechter McLaughlin haar borgsom vaststellen? Hij was de enige rechter die ze kende. Haar vernedering zou compleet zijn als de man die in dezelfde straat woonde te horen kreeg over deze vernederende zaak. 

			Na een poosje besefte Rosalind dat de vrouwen gelijk hadden: ze kon haar kleren niet langer aanhouden. Badend in het zweet kon je onmogelijk slapen. Daarom gaf Rosalind het op en kleedde zich net als de anderen uit tot op haar hemd. Desondanks was het benauwd en drukkend. Het grootste deel van de nacht lag ze wakker en staarde uit het raam naar de sterrenhemel. 

			Het waren twee grote ramen die wijd open zouden moeten kunnen, maar dicht waren gespijkerd vanwege de veiligheid. Daarboven zaten twee kleinere ramen. Ze waren amper een halve meter hoog en zaten vast aan het raamkozijn.

			Rosalind keek naar de kleinere ramen. Als ze de gereedschappen had die ze gebruikte voor het maken van de muziekdoosjes, kon ze aan elk van die ramen een scharnier maken, zodat ze open konden. Ze kreeg het nog benauwder door de gedachte hoe het zou zijn als die ramen zelfs maar een klein stukje open konden. 

			Met een beetje geluk zou Gus haar hier snel uit krijgen, dus het was zinloos om na te denken hoe ze deze ruimte kon aanpassen. Toen de temperatuur iets daalde, dommelde ze uiteindelijk een paar uur voor zonsopgang in. 

			De gevangenis stond erop dat alle vrouwelijke gevangenen gedurende de dag klusjes moesten doen. Rosalind was blij dat ze even van de zolder af kon. De meeste vrouwen moesten in de keuken werken, maar Melinda mocht dat uiteraard niet. Daarom moest ze Rosalind laten zien hoe de was gedaan moest worden. 

			Het was niet moeilijk. Melinda schrobde, terwijl Rosalind het wringen deed. Ondertussen hield Rosalind, telkens als er iemand langs de open deur liep, haar adem in. Ze wist zeker dat ze geroepen zou worden om in de bezoekruimte met Gus te praten.

			Ze kreeg gerimpelde vingers, terwijl ze sokken uit de tobbe haalde en ze vervolgens door de wringer haalde door aan de krukas te draaien. Op het eerste gezicht leek het simpel werk, maar al snel vormde er zich een blaar op haar duim. Ook stond haar huid strak en jeukte die door de zeep.

			Het was laat in de middag toen een bewaker haar vertelde dat Gus in de bezoekruimte was. Haar kleding was nat en vertoonde zweetplekken en ze vermoedde dat ze er niet bepaald betamelijk uitzag. Maar waarschijnlijk was het nog erger dan ze had gedacht, want Gus’ gezicht verbleekte toen hij haar zag.

			‘Ik zie er toch niet zo erg uit?’ zei ze, in een poging een grapje te maken. Het zou allemaal snel voorbij zijn en dan was het niet meer dan een verhaal dat ze later aan haar kleinkinderen kon vertellen.

			Gus haalde slechts zijn schouders op, toen hij tegenover haar ging zitten in de kleine ruimte met vier tafels. Vooraan stond het bureau van een bewaker. Aan twee andere tafels zaten ruig uitziende mannelijke gevangenen. Ze besprak liever geen privézaken met zo veel vreemden om haar heen, maar ze had niet veel keus. Ze keek Gus verwachtingsvol aan.

			‘Ik heb geen goed nieuws,’ zei hij. ‘De rechter heeft je borg vastgesteld op vijfduizend dollar.’

			‘Vijfduizend!’ riep ze. ‘De andere vrouwen hoeven maar vijftig dollar te betalen. Het hoogste bedrag dat ik heb gehoord, is honderd dollar. Vijfduizend? Weet je het zeker?’

			‘Ze zeiden dat je vluchtgevaarlijk bent, omdat je familie hebt in Duitsland en daar het grootste deel van je leven gewoond hebt. Ze denken ook dat je een heleboel geld van Doctor Clean weggesluisd hebt naar een of andere Duitse bank.’

			Na dit nieuws buitelden haar gedachten over elkaar heen. Ze dacht niet dat ze nog een nacht in de gevangenis kon verdragen. Nog erger was de vraag hoe ze haar onschuld kon bewijzen, terwijl ze hier opgesloten zat en andermans was moest doen. 

			‘Ik kan nooit vijfduizend dollar bij elkaar krijgen,’ fluisterde ze. Tenzij ze het kon lenen. Nick was ontzettend rijk, maar zij waren niet bepaald vrienden meer. Ze slikte moeilijk en keek Gus aan. ‘Doctor Clean?’ vroeg ze.

			De sympathieke blik waarmee Gus haar aankeek, was niet positief. ‘Ik zou willen dat ik je dit niet hoefde te vertellen, maar zodra Doctor Clean over dit alles geïnformeerd was, heeft hij alle banden met je verbroken. Er is in je originele contract een clausule opgenomen aangaande morele verdorvenheid, dus hij heeft het recht je zonder geld te laten gaan. Dat heeft hij dus ook gedaan.’ 

			Ze kromp ineen. Doctor Clean was haar enige inkomen. Eind volgende maand zou de rekening voor haar huur binnenkomen, die ze eens per kwartaal kreeg. Het grootste deel van het geld van haar ouders gaf ze uit aan levensonderhoud, en doctor Leal kon haar niet betalen.

			Ze moest ook een echte advocaat inhuren. Gus had de benodigde examens om in New Jersey te kunnen werken nog niet gehaald, en zou haar in de rechtbank niet mogen verdedigen. Het werd haar steeds duidelijker dat ze hier niet aan kon ontsnappen. Degene die haar in de val had laten lopen, had er ongetwijfeld een heleboel werk in gestoken om die documenten te maken en de rechter ervan te overtuigen dat ze vluchtgevaarlijk was.

			‘En hoe zit het met Peter Schmidt?’ vroeg ze. ‘Hebben ze hem ook gearresteerd?’

			‘Dat hebben ze wel geprobeerd. Hij kon zijn borg gelijk betalen, maar Doctor Clean heeft hem ook ontslagen.’

			Ze dacht snel na. ‘Kun je hem opzoeken? Mijn gevoel zegt dat hij ook onschuldig is en gebruikt wordt om mij te pakken te krijgen.’

			‘Misschien,’ zei Gus. ‘Of Schmidt heeft echt geld weggesluisd en jou als een soort lokaas gebruikt. Over een paar dagen weet ik meer.’

			Haar spieren deden zeer toen ze de trap naar de zolder weer op klom. Ze was moe, bezweet en terneergeslagen. Toen ze de hitte weer voelde, wilde ze huilen.

			Nou, ze zou níét gaan huilen. Ze zou een manier vinden om die bovenste ramen open te krijgen. De scharnieren in de grote ramen kon ze verplaatsen naar de bovenste ramen en die aan een kant openmaken. Door de jaren heen had ze tientallen deksels gemaakt voor muziekdozen, en het principe om iets te kunnen openen en sluiten werkte hetzelfde. 

			Maar dat kon ze niet zonder gereedschap. Als ze een schroevendraaier had en een kleine zaag, kon ze voor het donker werd de kleinere ramen openen. 

			In eerste instantie was de bewaker achterdochtig toen ze om het gereedschap vroeg.

			‘Dat zijn wapens en jullie zijn criminelen!’ zei hij. 

			Ze richtte zich volledig op en was blij met de hoogstaande kraag van haar blouse, die haar zelfs in deze vernederende situatie een bepaalde waardigheid gaf. ‘Ik ben biochemicus en deze vrouwen zijn zakkenrollers. Het gereedschap wordt waarschijnlijk eerder gestolen dan dat het als wapen gebruikt wordt.’

			Tenzij Melinda ze in handen kreeg, maar gezien het feit dat de vrouwen haar in stilte aanmoedigden, verwachtte ze niet dat Melinda iets zou doen.

			De bewaker leek een fatsoenlijke man, en binnen een uur hadden ze het gereedschap. Rosalind was blij dat Melinda stevig gebouwd was, aangezien de oudere vrouw nu met de zaag de bovenkant van de ramen kon openmaken. Rosalind bevestigde de scharnieren van de grote ramen, dat duurde niet lang. Tegen zonsondergang kwam er een heerlijk windje binnen, omdat de kleine ramen en de deur beide openstonden. 

			Iedereen was haar dankbaar, vooral Gabriëlla. De zwangere gevangene ging tegen de muur onder het open raam zitten, om van het briesje te genieten. 

			‘Wanneer ben je uitgerekend?’ vroeg Rosalind.

			‘Over twee maanden,’ zei ze. ‘Over een paar weken, als het schip van mijn man terug is, moet ik hier weg kunnen. Mijn borg bedraagt slechts vijftig dollar, maar dat heb ik niet tot Benjamin terug is.’

			De blik op Gabriëlla’s gezicht toen ze het over Benjamin had, deed Rosalind pijn. Ze herinnerde zich dat gevoel. Het moest Gabriëlla zijn opgevallen, want ze veerde op. 

			‘Heb jij een man?’ 

			De vraag raakte een gevoelige snaar. Een poosje had Nick de ware geleken en haar erg gelukkig gemaakt. Het was een euforisch gevoel geweest… alsof ze haar vleugels had gespreid en kon vliegen. Ze dacht niet dat ze ooit weer zo vertrouwd kon raken met iemand. 

			‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb geen man.’

			[image: ]

			Nicks afspraak met George Fuller duurde niet lang. Daarom liep hij al de volgende dag door de straten van Washington D.C. Net als elke toerist stond hij verbaasd te kijken naar de gigantische overheidsgebouwen, die eruitzagen als Griekse tempels. In het vroege morgenlicht was het witte graniet haast verblindend. Het was hier zo anders dan in New York, waar de smalle straten omringd werden door wolkenkrabbers waardoor je de lucht bijna niet kon zien. Hier kon je wijds kijken, waardoor hij het immense Capitool, de Library of Congress en het Washington Monument kon zien. 

			Door deze grote verschillen besefte hij hoe weinig hij van de wereld gezien had, aangezien hij nooit verder was gereisd dan iets meer dan honderdzestig kilometer van New York City. Hij had nooit ergens anders heen gewild. Washington was een verrassing en een plek die hij graag wilde ontdekken, maar hij was hier niet als toerist. Hij had zaken te doen.

			Hij had de grote koker met blauwdrukken uit New York meegenomen, alsook een aantal notities en een verklaring van zowel doctor Leal als George Fuller. Het zou nog beter zijn geweest als ze met hem waren meegegaan, maar beiden waren druk bezig met de laatste fase van het chlooronderzoek om weg te kunnen. 

			‘Alles wat je nodig hebt, staat op die blauwdrukken,’ had meneer Fuller gezegd. 

			Nick zou daarop moeten vertrouwen. Hij had nooit eerder een patent aangevraagd, maar hij wist genoeg van bureaucratie om te weten welke stappen hij moest ondernemen. Als eerste deze ochtend had hij het papierwerk afgegeven bij het octrooibureau en vervolgens was hij rustig de National Mall afgelopen. 

			Om drie uur ging hij terug naar het octrooibureau. Hij vroeg zich af of dit een succes zou worden of dat dit reisje tijdsverspilling was. Als je extra betaalde kon je de patentaanvraag versnellen en dat had hij gedaan. Daarnaast wilde Nick erbij zijn om de ongewone details aangaande deze patentaanvraag uit te leggen. 

			Hij werd naar de tweede verdieping gestuurd, naar het kantoor van Neville Bernhard. Dat was de patentinspecteur. Hij had het laatste woord wat betreft het chloorsysteem. Het kantoor van de man zag er net zo vreemd uit als de man zelf. Nick moest bukken om het heteluchtballonmodel dat aan het plafond hing te ontwijken. Aan de muren hingen papieren met grafieken en wiskundige vergelijkingen. Zijn bureau lag vol met vreemd uitziende miniaturen. Daarbovenop lag de blauwprint van meneer Fullers chloorsysteem. 

			‘Deze uitvinding is geweldig!’ riep de inspecteur, zodra Nick zijn kantoor binnenkwam. Neville Bernhard was de langste en dunste man die Nick ooit had gezien. Ook had hij een tic, waardoor er constant een spiertje in zijn gezicht bewoog. Maar hij had een intelligente blik in zijn ogen. ‘Ik bekijk zo veel verzoeken die gewoon tijdsverspilling zijn,’ zei de inspecteur. ‘Gisteren heb ik een uur van mijn leven verspild door het patent voor een op je hoofd gemonteerde paraplu te bekijken. Toen uw verzoek op mijn bureau plofte, las ik net een patentaanvraag voor een sportapparaat voor katten. Een methode voor veilig gechloreerd water… Nou, u hebt mijn dag gemaakt. Mijn maand, mijn jaar.’

			Tussen de rommel op zijn bureau, zocht Neville naar zijn bril. Vervolgens bekeek hij het papierwerk van meneer Fuller.

			‘U bent als vertegenwoordiger namens de uitvinder hierheen gestuurd?’ vroeg Neville. 

			‘Dat klopt. Meneer Fuller vroeg mij het persoonlijk af te leveren. Ik sta garant voor alle uitgaven die samengaan met de patentaanvraag.’ De uitvinding geschikt maken voor commercieel gebruik zou natuurlijk het meeste geld gaan kosten. Maar Nick zou ook garant staan voor de starterskosten. In ruil daarvoor had hij slechts één verzoek. 

			Met dat verzoek werd afgeweken van de bureaucratische rompslomp en was de medewerking van de excentrieke man die voor hem zat nodig. Het octrooibureau had een drie pagina’s tellend document met regels over patentnamen en het was lastig om voor elkaar te krijgen dat er van die regels afgeweken mocht worden. Daarom was Nick helemaal uit New York hierheen gekomen. 

			De inspecteur zette zijn bril af en keek Nick aan. ‘De inhoud van de patentaanvraag is in orde, dus daar wil ik voor tekenen. Het enige vreemde is de naam. Die is te lang en eerlijk gezegd… verwarrend. Soms willen uitvinders het patent naar zichzelf noemen, maar ik heb geen idee wie Frieda en Augustus Werner zijn.’

			Dat waren Rosalinds ouders. Zij waren de reden waarom Rosalind dit werk was gaan doen en degenen die haar hadden geïnspireerd om de wereld tot een veiligere plek te maken. Zij waren het van wie Rosalind bang was dat ze vergeten zouden worden. Hij was hier om ervoor te zorgen dat dat niet zou gebeuren. 

			‘Zij waren twee mensen die profijt gehad zouden hebben van deze uitvinding,’ zei Nick zacht. ‘Hun dochter heeft hier heel hard voor gewerkt. Meneer Fullers brief onderschrijft dat de uitvinding naar hen genoemd mag worden.’

			De man bekeek de brief. Vervolgens zakten zijn mondhoeken naar beneden. Hij keek niet blij. Nick balde zijn handen tot vuisten en bedacht allerlei argumenten, mocht het verzoek geweigerd worden. Rosalind had hem nooit om iets gevraagd, en afgezien van zijn driftbuien had hij haar weinig gegeven. Hij kon allerlei diamanten voor haar kopen, maar vanbinnen wist hij zeker dat ze het patent dat vernoemd was naar haar ouders veel waardevoller zou vinden. 

			‘Dit is het punt,’ zei Neville. ‘Artikel 15.7 uit de patentrichtlijnen, dat over naamgeving gaat, ontmoedigt het gebruik van persoonlijke namen of merken. Dus tenzij u mij een goede reden kunt geven…’

			‘Wat is de definitie van een richtlijn?’ vroeg Nick.

			‘Een richtlijn is een principe dat gebruikt wordt om een toekomstige maatregel, handelswijze of een toekomstig beleid vast te stellen,’ citeerde de inspecteur uit zijn hoofd. Nick was blij dat hij geen juridisch beroep had en hele hoofdstukken en zinnen uit saaie overheidshandleidingen moest kunnen opzeggen. Toch zag hij een sprankje humor in de ogen van de oudere man. Hij vermoedde dat hij nog een kans had.

			‘Dus een richtlijn geeft ruimte voor interpretatie.’ Nick was geen jurist, maar hij had een goed stel hersens en wilde die gebruiken om dit ongewone verzoek erdoor te krijgen.

			‘Doorgaans wel. Maar dan moet er wel een goed argument zijn. En aangezien u helemaal uit New York hierheen bent gekomen, vermoed ik dat er een goed verhaal achter zit.

			Nick trok een stoel naar achteren en vertelde Rosalinds verhaal. 

			Hij kreeg het patent.

			Om zes uur liep hij de deur uit. Onder zijn arm droeg hij het papierwerk van het chloorsysteem, dat vernoemd was naar Frieda en Augustus Werner. Hij wilde dat hij het persoonlijk aan Rosalind kon geven. Dan zou hij haar gezicht zien als zij ontdekte dat haar ouders voort zouden leven via dit systeem, dat de wereld tot een betere en veiligere plek zou maken. Een deel van hem wilde snel terug naar New York, de afgelopen maand vergeten en het opnieuw proberen met haar.

			Maar misschien moest hij nog een dag of twee in Washington blijven, om simpelweg de toerist uit te hangen en daarvan te genieten. Hij was zesendertig jaar en had nooit een stad bezocht die net zo groot was als New York City. Rosalind zou niet op hem wachten. Hij voelde een pijnlijke druk op zijn borst, die niets van doen had met zijn gewonde ribben. Hij miste haar. Hij miste het uitzien naar een toekomst met haar. Maar hij zou nooit een vrouw kunnen vertrouwen die hem recht in het gezicht kon aankijken en toch liegen.

			Toch? Ze was in een hoek gedreven en had vervolgens gehandeld in het belang van de wetenschap. 

			Hij had zijn positie pijnlijk duidelijk gemaakt. Als je een beetje slim was, vertelde je hem natuurlijk geen wetenschappelijke geheimen, wanneer je wist dat hij ze aan de grote klok zou hangen. Zodra hij erachter was gekomen, had hij haar notitieboekjes gepakt en gevaarlijk hard over de beroerde wegen gereden, om ze zo snel mogelijk aan de rechter te overhandigen. 

			Hij zuchtte. Hij had haar niet publiekelijk moeten aanvallen, ongeacht hoe teleurgesteld hij was. Dat had ze niet verdiend. Hopelijk zou zijn cadeau, het patent dat naar haar ouders was vernoemd, het leed wat verzachten.

			Toen hij terugkwam bij zijn hotel, dat op de oever van de Potomac stond, voelde hij zich opeens ontzettend moe. Eenmaal op zijn kamer ging hij op het matras zitten, waarop de veren knarsten. Zijn lichaam deed weer zeer. Zijn schoenen kon hij makkelijk uitschoppen, maar het was een stuk lastiger om naar voren te buigen en zijn sokken uit te trekken. Zijn pijnlijke ribben protesteerden hevig en even wilde hij net als de andere rijken een lijfknecht hebben. 

			Hij had net zijn sokken uit, toen er op de deur geklopt werd. Hij had geen zin om op te staan en open te doen. ‘Wie is daar?’ riep hij. 

			‘De receptionist heeft voor u een telefoontje aangenomen uit New York. De heer hangt nog aan de lijn.’

			Dat kon belangrijk zijn, want aangezien het zijn huishoudster niet was, ging het niet over Sadie, want dan zou zij bellen. Dat betekende dat het waarschijnlijk met het waterschap te maken had en hij dus naar beneden moest om de telefoon aan te nemen. 

			Hij zuchtte en duwde zichzelf van het matras omhoog, liep naar de deur en deed die open. ‘Weet u wie het is?’

			De piccolo keek op het briefje in zijn hand. ‘Doctor John Leal.’ 

			Dat verbaasde hem. Nick had geen idee waarom doctor Leal hem zou bellen, maar hij kon het telefoontje maar beter aannemen. 

			‘Ik kom eraan,’ bromde hij. Maar hij zou het zichzelf niet wederom moeilijk maken door zijn sokken en schoenen weer aan te doen. Als de mensen in Washington er niet tegen konden een mans blote voeten te zien, hadden ze nu een probleem, want hij zou op zijn blote voeten naar beneden gaan.

			Hij liep door de gang, ging de trap af en wandelde door de hotellobby naar de receptie. De receptionist gaf hem de telefoonontvanger. 

			‘Je spreekt met Nick Drake,’ zei hij.

			‘Rosalind is gearresteerd.’

			Nick dacht dat hij het niet goed had verstaan, maar hij vroeg doctor Leal het twee keer te herhalen en twee keer klonk er hetzelfde. Vervolgens vroeg hij naar de aanklacht. Het had niets van doen met het schandaal in Duitsland, maar het ging om een of ander bizar verduisteringsschandaal. Hij begreep er niets van. Hij kon zich niet voorstellen dat Rosalind geld had weggesluisd, maar hij had ook niet gedacht dat ze tegen hem zou liegen over het chloorsysteem. 

			‘Heeft ze het gedaan?’ vroeg hij.

			‘Natuurlijk niet! Ik weet niet wie hierachter zit, maar haar borg is vastgesteld op vijfduizend dollar. Ik heb dat geld niet en haar familie ook niet.’

			Rosalind had hem eerder misleid, dus ze was niet bepaald onschuldig. Als het om iets belangrijks ging, zou ze daar veel voor overhebben, maar hij dacht niet dat ze zou liegen of bedriegen voor persoonlijk gewin. Tussen die twee dingen bestond een groot verschil.

			Het bleef stil op de lijn. Het was duidelijk dat doctor Leal Nicks hulp inriep wat de borg betrof. Hij was eraan gewend dat mensen hem om geld vroegen, maar als hij dat telkens zou geven als een goed doel of behoeftige bekenden aanklopten, zou hij jaren geleden al failliet zijn gegaan. Hij had nooit gedacht dat Rosalind erom zou vragen, maar dat maakte ook niet uit.

			‘Waar moet ik het geld naartoe sturen?’

		


		
			20

			Gedurende de lange en oncomfortabele terugreis naar New York, raakte Nick er steeds meer van overtuigd dat tante Margaret achter Rosalinds problemen zat. Doctor Leal had hem verteld welk bewijs er was tegen Rosalind, en het was mogelijk dat Margaret dat allemaal had geregeld. Hij herinnerde zich de sluwe blik in haar ogen toen ze hem tijdens hun laatste ontmoeting had bespot. ‘Ik ben mijn man en zoon verloren. Wie zul jij verliezen, Nick?’

			Hij had gedacht dat ze op zijn familie uit was. Nu vermoedde hij dat het haar om Rosalind ging. De voorbereidingen waren al een hele tijd geleden in gang gezet. Margaret had Rosalind tijdens zijn toespraak in Central Park voor het eerst ontmoet en volgens Frank McLean had ze een paar dagen later de foto van Nick en Rosalind gekocht.

			Toen Nick terug was in de stad, ging hij als eerste naar Margaret. Hij had haar appartement in Manhattan nog nooit gezien en verbaasde zich over alle pracht en praal. Hij had aangenomen dat haar geweten haar ertoe had aangezet eenvoudiger te leven. Dat had ze echter niet gedaan. Ze bezat een van de mooiste appartementen in New York City; het had zelfs uitzicht over Central Park. 

			Hij had geen idee of ze hem wilde ontvangen, maar nadat hij de conciërge had gesproken, werd hij naar een chic restaurant op de begane grond van het appartementengebouw gestuurd om daar op haar te wachten. 

			De Scandinavian Tearoom was wel de laatste plek waar hij haar wilde spreken. Het delicate theeservies, de pastelkleuren en vaasjes met bloemen, maakten dat Nick zich hier niet op zijn plek voelde. Dit was geen plek voor het serieuze gesprek dat hij met haar wilde voeren. Maar Margaret had deze plek uitgezocht, dus kon hij niet anders dan haar hier ontmoeten. 

			Hij was de enige man in de theesalon. Vrijwel alle tafels werden bezet door een aantal vrouwen. Ze zaten kaarsrecht en hielden daarbij zorgvuldig afstand van de rugleuning. Ze keken net zo sereen als de paspoppen die hij in het warenhuis had gezien. Hij ging zitten aan het enige tafeltje dat nog vrij was. Het was te laag om er zijn knieën onder te kunnen steken en te klein voor het servies dat erop stond en al het tafelzilver. Hij keek naar het menu van fijn linnen papier en rolde met zijn ogen bij het zien van de prijzen. Hij legde de kaart aan de kant. 

			‘Alleen een pot thee,’ zei hij tegen de bediende. Hij leed nog liever honger dan dat hij vijf dollar moest betalen voor een paar gebakjes.

			Hij wilde dat hij een krant had meegenomen, want het was duidelijk dat Margaret hem liet wachten. Hij trommelde met zijn vingers op het tafeltje. Met de minuut werd hij bozer en ongeduldiger. De thee werd geserveerd in een porseleinen, beschilderde theepot. Hij raakte hem niet aan. 

			Na twintig minuten maakte Margaret eindelijk haar opwachting. Hij keek naar haar slanke taille, terwijl ze naar hem toe liep. Hij stond niet op toen ze bij het tafeltje aankwam. 

			‘Wat zie jij er netjes uit,’ zei ze spottend, en ze ging tegenover hem zitten.

			‘Ik wist niet dat jij interesse had in fotografie,’ zei hij direct. ‘Zelfs voor jouw doen lijkt tweehonderd dollar voor een wazige foto van mij in een steegje me wat veel.’

			‘Ik vond het mijn geld waard. Ik hoop meer foto’s te vinden van doctor Werner, aangezien de mensen haar fascinerend lijken te vinden. O, wacht,’ zei ze, quasi-ontsteld. ‘Ze zit in de gevangenis, dus ik denk dat er nu geen nieuwe foto’s komen. Zo jammer.’ 

			Hij voelde zijn woede koken, terwijl Margaret thee voor zichzelf inschonk uit de porseleinen pot die meer kostte dan het maandsalaris van de meeste mensen bedroeg. Aan haar hand glinsterde een saffier ter grootte van een walnoot, en ze keek zeer zelfvoldaan. 

			‘Waarom heb je dit allemaal nodig?’ drong hij aan, met een blik op de chique omgeving. ‘Een theepot van honderd dollar met daarin thee ter waarde van een paar cent? Een citroenscone van vijf dollar, die niet beter is dan de gebakjes die je op Orchard Street voor vijf cent kunt kopen? Het is weerzinwekkend, en jij hebt je er helemaal aan overgegeven.’ 

			‘Heb je dan niets geleerd?’ Ze sprak net zo koeltjes als een hertogin. ‘Wij zijn geen bloedverwanten, maar aangezien je de neef van mijn man bent, had ik iets meer intelligentie verwacht. We zijn nog geeneens twintig seconden aan het onderhandelen en je bent nu al je geduld verloren.’ 

			Ze had gelijk. Zijn doel was om Rosalind uit de gevangenis te krijgen, niet om zijn tantes gebrek aan fatsoen te bekritiseren. 

			Hij slikte en sprak rustig. ‘Wat moet ik je geven om ervoor te zorgen dat je hiermee stopt?’ 

			Geluidloos zette ze de theepot terug op de schaal. ‘Misschien is dit het moment dat je mij verrast met een verleidelijk aanbod.’

			‘Geld? Een benoeming in een of ander bestuur? Zeg me wat je wilt.’ 

			‘Mijn man zei altijd dat ik onbetaalbaar ben,’ zei ze op zo’n manier dat hij er de rillingen van kreeg. Ze leunde voorover en ging zachter praten. ‘Eerlijk gezegd geniet ik te zeer van jouw lijden om ermee te willen stoppen. Daarnaast zou je me moeten bedanken. Ik was nieuwsgierig naar de jonge vrouw die jij zo hoog hebt staan. Stel je mijn ontsteltenis eens voor toen de detective die ik inhuurde al die weerzinwekkende dingen over haar naar boven haalde. En ze ziet er zo keurig uit! Het is zo jammer dat ze in werkelijkheid niets meer is dan een slet die achter een of andere onbelangrijke Duitse aristocraat aan zat. En ook nog een die is getrouwd.’

			Nick en Rosalind hadden hun verschillen, maar ze was nog steeds een van de nobelste personen die hij kende. Tante Margaret viel absoluut onder de meest verachtelijke.

			‘Het is makkelijk om van een afstandje met modder te gooien,’ zei hij. ‘Je kunt altijd wel iets vinden om tegen een keurige vrouw te gebruiken, maar je kunt nog met zoveel modder gooien, niets is genoeg om de reputatie van een vrouw als Rosalind Werner te ruïneren. Jouw familie heeft gelogen, bedrogen en mensen opgelicht om een fortuin te verkrijgen. Rosalind is nooit rijk geworden van het werk dat ze doet. Ze woont in een huis dat eenvoudiger is dan jouw portierswoning op Oakmonte. Je kunt niet tegen haar op als je jouw eer en waardigheid vergelijkt met die van Rosalind.’ 

			Met dat hij het zei, voelde hij zich schuldig over zijn ruzie met Rosalind. Rosalind was niet perfect. Hij had haar geen goede dienst bewezen door dat wel van haar te verwachten. 

			‘Je raakt je geduld weer eens kwijt,’ zei Margaret.

			Nick gaf zichzelf een standje omdat hij zich weer door Margaret op de kast had laten jagen. Alles had altijd om haar zoon gedraaid en het feit dat hij gevangen zat, was een blok aan haar been. Een dergelijke straf had ze Rosalind ook opgelegd. De sleutel die nodig was om Rosalind vrij te laten, was waarschijnlijk dezelfde die Tom jr. zou vrijlaten. 

			‘Wat als ik Tom uit de gevangenis kan krijgen?’ vroeg Nick. 

			De vraag verraste haar zichtbaar, maar het was slechts voor even. Ze glimlachte grimmig, terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Tom kende de risico’s toen hij die gevangenisstraf kreeg. Daar wil ik niet mee onderhandelen.’

			‘Ben je zo bevangen door wraak? Zelfs als het gaat om je zoons vrijheid?’ 

			‘Zelfs dan,’ zei ze opgewekt. ‘Ik zou je zelfs moeten bedanken. Na het overlijden van mijn man was ik zo moedeloos dat ik ook dood wilde. Maar jouw bezoek gaf me een reden om te blijven leven. Ik heb er plezier in de balans in evenwicht te brengen, dus dank je wel, Nick.’

			Hij wilde dat stomme porselein op tafel kapot gooien om haar van haar stuk te brengen, al was het maar voor even.

			‘Het zou me niet moeten verbazen dat je niet wilt onderhandelen over Toms vrijheid,’ zei hij. ‘Je vond het al makkelijk om Ellie de rug toe te keren. Een meisje dat alleen maar wilde behagen, dat verlangde naar een fractie van de overvloedige aandacht die je je verwende zoon gaf. Je bent werkelijk een lichtend voorbeeld als het gaat om moederschap.’

			‘Je bent echt zo vreselijk naïef,’ zei Margaret. ‘Je denkt dat ik het verkeerd gedaan heb met die arme, verwaarloosde Eloise? Dat ze onschuldig is in dit alles?’ Ze boog verder naar voren en ging over op een fluistertoon. ‘Wie denk je dat al die documenten heeft samengesteld die jouw geliefde Rosalind in de problemen hebben gebracht?’ 

			Verbijsterd deinsde hij terug. Ellie zou dat nooit doen… toch? Maar hij kende haar niet meer. Bij Bruce Garrett thuis had hij haar niet eens herkend. 

			‘Heb jij haar hiertoe aangezet? Haar gechanteerd?’ vroeg hij. 

			Margaret leunde naar achteren en vulde haar theekopje bij. ‘Het was niet heel moeilijk. Zoals je al zei, wilde Eloise mij altijd al graag een plezier doen. Toen ik haar de situatie uitlegde, wilde ze mij dus heel graag helpen.’

			‘Je hebt wel lef. Ik zal het jullie betaald zetten en jullie laten opsluiten.’ 

			‘Voorzichtig, Nick,’ zei ze uitdagend. ‘Je hebt meer te verliezen dan ik. Een charmant dochtertje en een zus die met iemand van adel is getrouwd. Ze zeggen altijd: wie hoog klimt, valt laag. Wil je dat echt allemaal op het spel zetten?’ 

			Hij stond op en torende boven haar uit. ‘Als je mijn familie ook maar met één vinger aanraakt, maak ik je van kant,’ viel hij uit. ‘Ik geef je mijn woord.’ 

			Met een servet depte ze haar mondhoek. Vervolgens keek ze naar de andere dames in de theesalon. ‘Ik heb je dreigingen gehoord,’ zei ze kalm. ‘Net als de andere mensen in deze ruimte. Ik wens je een fijne dag, Nick.’

			Toen ze langs hem heen liep en de theesalon verliet, keek hij haar na. Zijn boosheid nam af en hij had zich nooit eerder zo hulpeloos gevoeld. Rosalinds reputatie en vrijheid waren gestolen, allemaal omdat ze met hem te maken had gekregen. Hij moest iets bedenken om haar te redden, maar dit was niet iets wat je met geld kon kopen.

			Tante Margaret had geprobeerd het spelletje te spelen, maar ze had één fout gemaakt. Door te vertellen dat Eloise die fraudedocumenten had samengesteld, had hij nu een kans om Rosalinds onschuld te bewijzen. Hij kon niet geloven dat Eloise zoiets wilde doen, maar het bewijs tegen Rosalind was door een professional opgesteld. Misschien was er toch iets van waar.

			Het was tijd dat hij erachter kwam wie zijn nichtje eigenlijk was.
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			Rosalind zat aan de enige tafel die de zolder rijk was. Ze probeerde geen aandacht te schenken aan de drie vrouwen die ruzieden over een spel en zich te concentreren op doctor Leals definitieve verslag. Haar rug deed zeer, omdat ze gebogen had gestaan over de wastobbe. Maar ze negeerde de pijn, evenals haar gerimpelde vingers en rommelende maag. Dat laatste kwam omdat ze haar avondeten had overgeslagen. In de rij wachten, een inspectie ondergaan en naar de eetzaal gaan, nam meer dan een uur in beslag en daar had ze geen tijd voor gehad. Ze had maar een paar uur om doctor Leals definitieve verslag te lezen, voordat de lichten om negen uur uit moesten.

			De negentig dagen uitstel waren voorbij en het rapport zou de volgende dag aan rechter McLaughlin gegeven worden. Ze hoefde het alleen nog maar een laatste keer door te lezen en haar handtekening eronder te zetten. Het maakte niet uit wat er met de rest van haar loopbaan zou gebeuren, dit was haar belangrijkste prestatie. Zelfs als rechter McLaughlin hun geen gelijk zou geven, zou dit verslag door wetenschappers over de hele wereld gelezen worden. Het was een belangrijke stap naar de toekomst. 

			Naarmate ze verder las, groeide Rosalinds vertrouwen. Ze was zo ontzettend trots dat ze moeite moest doen om haar tranen te bedwingen. Ze hadden het gedaan. Ze hadden de finishlijn gehaald met een overtuigend verslag waarvoor moed, vindingrijkheid en een beetje geluk nodig was geweest. Ondanks de vreselijke ramp die haar overkomen was, kon niemand haar deze prestatie ontnemen. De komende maanden of jaren zat ze misschien in de gevangenis, maar dit verslag zou voor altijd bekendstaan als haar grootste prestatie. 

			Toen ze de laatste pagina las, was ze dankbaar bij het zien van de lange lijst aan wetenschappers en ingenieurs die het verslag hadden ondertekend. Mannen die in Cleveland, Atlanta en Chicago verantwoordelijk waren voor watersystemen, steunden het allemaal. En New York! Generaal O’Donnell had het ondertekend en –

			Ze hapte naar adem en vol ongeloof keek ze naar de volgende naam: Nicholas Drake. 

			Haar hart stopte bijna met kloppen. Ze staarde naar zijn naam en las hem steeds opnieuw om zich ervan te verzekeren dat ze het zich niet verbeeldde. Het deed pijn om hem te zien staan, maar toch was ze blij. Dolblij. Op de een of andere manier had ze altijd geweten dat Nick uiteindelijk zou bijdraaien. Het was onmogelijk te zeggen wie hem had overgehaald of hoe het was gebeurd, maar alle drie de commissarissen van het waterschapsbestuur van New York hadden dit verslag ondertekend. Dat betekende heel veel.

			Met een grootse beweging zette ze haar handtekening op het omslag. Nooit eerder had ze zo graag iets ondertekend. Tien minuten later verklaarde de bewaker dat de lichten uit moesten. Met een grijns op haar gezicht ging ze op haar matras liggen. Ze was veel te opgewonden om te slapen. Zelfs nu de ramen open konden, was het heet op zolder, maar het maakte haar niets uit. Soms was het belangrijker om je te richten op de goede dingen in het leven, dan je zorgen te maken over de slechte. 

			Toen Gus haar de volgende ochtend in de bezoekersruimte bezocht, was ze nog steeds opgetogen. 

			‘Het is perfect!’ verklaarde ze, toen ze hem het ondertekende verslag gaf. ‘Zeg maar tegen doctor Leal dat ik geen suggesties of aanpassingen heb, en dat niets in mijn leven me zo veel voldoening heeft gegeven als het tekenen van dat verslag.’ 

			‘Mooi! En Rosalind, ik denk dat ik je borg snel bij elkaar heb. Ik weet het niet zeker, maar –’

			‘Gus, we hebben geen tijd om ons zorgen te maken over de borg. Je moet dit rapport aan doctor Leal geven, zodat hij het aan de rechter kan overdragen. De negentig dagen zijn vandaag voorbij.’

			‘Maar ik wilde je vertellen dat het erop lijkt dat je borg bijna bij elkaar is. Een anonieme schenker –’

			‘Echt waar? Mooi.’ Ze duwde Gus richting de deur. ‘Schiet op!’ drong ze aan. ‘We hebben het later wel over de borg, maar voor nu is het belangrijker dat de rechter dat verslag krijgt.’

			Uiteindelijk maakte het haar niet uit wat er met haar gebeurde, als de mensen maar beschermd werden tegen wat haar ouders was overkomen. Ze had vroeger nooit kunnen denken dat ze ooit deel uit zou maken van zo’n geweldig wetenschappelijk avontuur, maar het was echt. Het gebeurde nu. Ze hoopte tot in het diepst van haar hart dat rechter McLaughlin begreep hoe belangrijk deze zaak was.
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			Het duurde niet lang tot Nick zijn nicht Eloise gevonden had. Bruce had gezegd dat ze voor een accountantsbureau van Millhouse Jones werkte. Dat betekende dat ze waarschijnlijk te vinden was in het imponerende gebouw aan Pine Street, het hart van het financiële district. Het hoofdkantoor zat in Londen, maar het had ook kantoren op het vasteland van Europa en in Amerika. Millhouse Jones was het prestigieuste boekhoudkantoor ter wereld. Eloise moest slim zijn om daar te mogen werken. 

			De ontvangsthal van het kantoor was duidelijk ontworpen om indruk te maken. Het had een hoog plafond en er stonden grote planten en mahoniekleurige bureaus met daarop groene lampen. Nicks voetstappen waren niet te horen door het dikke tapijt op de vloer. Hij liep naar de kale klerk achter de balie. 

			‘Ik wil graag Eloise Drake spreken.’

			Over zijn brillenglazen keek de klerk hem aan. ‘Doet juffrouw Drake uw boekhouding?’ 

			‘Nee, ik ben hier voor een persoonlijke aangelegenheid. Het is dringend.’ 

			De mondhoeken van de klerk zakten naar beneden. Nick deed Eloises reputatie waarschijnlijk geen goed door zo vroeg op de ochtend naar haar te vragen, dus hij gaf iets meer informatie.

			‘Ze is mijn nicht. Het gaat om een noodgeval binnen de familie.’ 

			De klerk liep weg bij zijn plek en verdween in een gang. Nick gebruikte zijn tijd om het gebouw beter te bekijken. De hal liep uiteen in twee vleugels, waar de kantoren zo te zien in gehuisvest waren. Het waren kleine vertrekken, die Nick door de hoeveelheid boekhouders aan konijnenholen deden denken. 

			Toen hij Eloise zag, was hij verbaasd. Haar roodbruine haar was gekapt als dat van een Gibson meisje. Ze droeg een nauwsluitend ensemble, dat bestond uit een gilet, stropdas en een strakke, blauwe rok. Ze zag er opvallend uit, zo anders dan het onzekere kleine meisje dat hij eens had gekend. Maar haar flauwe glimlach verraadde haar. 

			‘Hallo, Nick,’ zei ze. ‘Je ziet er beter uit dan de laatste keer dat ik je zag.’

			‘Ik kan me in ieder geval weer op eigen kracht voortbewegen,’ zei hij, terwijl hij haar de hand schudde. 

			‘Wat kan ik voor je doen? Ik weet dat ons kantoor de boekhouding doet voor het waterschap, maar dat wordt gedaan door een hele andere afdeling.’

			‘Ik ben hier om een persoonlijke reden,’ zei hij.

			Haar glimlach vervaagde. Vervolgens keek ze naar de klerk, wiens priemende blik te veel zag. Dit zou een moeilijk gesprek worden, omdat Nick haar zou beschuldigen van een samenzwering. Dat kon hij beter doen als er geen priemende ogen op hen gericht waren. Nick wilde een getuige, maar niet deze.

			‘Mijn kantoor is die kant op,’ zei Eloise.

			Nick schudde zijn hoofd. ‘Deze plek benauwt me. Aan de overkant van de straat is een park. Laten we daarheen gaan.’

			Nerveus keek Ellie naar de afkeurend kijkende klerk. ‘Ik ben maar een paar minuten weg,’ zei ze.

			‘Ik zet het op je tijdkaart,’ reageerde hij zuur. 

			Toen ze in de lift stapten, probeerde Eloise meer te weten te komen van Nick. Maar hij schudde zijn hoofd en knikte richting de liftbediende. ‘Laten we even wachten tot we alleen zijn,’ zei hij, terwijl de liftdeuren sloten. 

			De rest van de weg legden ze in stilte af. Vervolgens leidde Nick haar naar de tuin van de Trinity-kerk, een groene oase te midden van torenhoge gebouwen. Er kronkelden diverse paden door de tuin. Ze liepen zwijgend verder tot ze bij een oude esdoorn kwamen, waarvan de oude en grote wortels boven de grond lagen.

			‘Ik had een interessant gesprek met je moeder,’ begon hij.

			De hartelijke blik op Eloises gezicht verdween, maar ze bleef kalm, terwijl ze op een van de marmeren banken ging zitten. ‘O?’ 

			‘Ze zei dat je voor haar een aantal vervalste boekhoudkundige documenten hebt gemaakt.’ Hij bleef staan en hield haar gezichtsuitdrukking zorgvuldig in de gaten. Die bleef hetzelfde, maar ze hief haar kin iets. 

			‘Ik ben het niet eens met het woord “vervalst”. Ik heb voor mijn moeder wat boekhouding gedaan om een afwijking in mijn vaders grootboeken te corrigeren.’

			Oom Thomas was nog steeds eigenaar van Drake Industries, een bedrijf dat een aantal miljoen dollar waard was. Nick dacht dat ze wel hun eigen boekhouder zouden hebben. 

			‘En jij gelooft dat?’

			Even verscheen er een gepijnigde blik op haar gezicht, net als altijd was gebeurd toen ze nog een klein meisje was en niemand met haar wilde spelen. Toen verdween die. Haar koele blik herinnerde hem aan Margaret, wat hem een ongemakkelijk gevoel bezorgde. 

			‘Als je mij ergens van beschuldigt, zeg het dan gewoon.’ Ze stond op en liep naar hem toe. Hij was er niet goed in mensen in te schatten. Hij had de neiging alles te geloven wat er gezegd werd en had het niet snel door als men hem bedroog. Maar Eloise leek echt overtuigd van haar eigen gelijk. 

			‘Ik hoor liever wat jij erover te zeggen hebt.’ 

			‘Mijn moeder geeft leiding aan een school voor immigranten,’ zei Eloise. Het scherpe kantje in haar stem verdween. ‘Om die school te financieren, gebruikte mijn vader een poosje geld van Drake Industries. Dat gebeurde helemaal legaal, maar hij heeft die geldopnames nooit in de financiële boeken genoteerd. Nu hij is overleden, wil mijn moeder het bedrijf verkopen en daarom wil ze dat die geldopnames in de boeken staan. Ik heb alleen maar gratis de boekhouding gedaan voor het familiebedrijf.’

			Het werd al duidelijker. Doctor Clean was een beursgenoteerd bedrijf. Dat betekende dat hun financiële gegevens beschikbaar waren voor geïnteresseerde beleggers. Margaret had makkelijk een kopie kunnen krijgen van die gegevens en had Eloise waarschijnlijk wijsgemaakt dat dat de financiële gegevens van Drake Industries waren.

			‘Je hebt een frauduleuze boekhouding opgesteld voor een beursgenoteerd bedrijf,’ zei hij. ‘Daar zijn twee mensen van beschuldigd en een daarvan zit nu in de gevangenis.’ 

			De kleur trok weg uit haar gezicht en ze leek bijna flauw te vallen, maar hij voerde de druk verder op.

			‘Twee onschuldige mensen worden er vals van beschuldigd geld te hebben weggesluisd van een bedrijf ter waarde van vijftien miljoen dollar. Er komt een strafrechtelijk onderzoek en de gegevens die jij hebt opgesteld, zijn het allerbelangrijkste. Je moet getuigen van wat je hebt gedaan.’

			‘Dit zou ze me nooit aandoen,’ fluisterde Eloise.

			‘Het is wel zo.’

			Eloise draaide zich om en strompelde terug naar de bank, maar haar benen begaven het voordat ze die bereikte. Ze zakte neer en ging gekruld op de grond liggen. Ze maakte geen enkel geluid terwijl ze zichzelf heen en weer wiegde in het gras. Je kon onmogelijk aan haar twijfelen. Margaret had om wraak te nemen haar eigen dochter gebruikt voor een criminele onderneming.

			Hij knielde naast haar neer. ‘Het komt wel goed,’ zei hij nors. ‘Ik zorg ervoor dat je een advocaat krijgt. Je wordt hier niet voor gestraft. Je hoeft alleen maar de waarheid te vertellen.’

			‘En dan gaat mijn moeder naar de gevangenis?’ 

			Nick gromde. Het was hem een raadsel waarom Eloise zich druk maakte over wat er met Margaret zou gebeuren. ‘Misschien. Dat is aan de rechter om over te beslissen.’

			Hij hielp Eloise overeind en leidde haar naar het marmeren bankje. Er hingen grassprieten aan haar rok, en hij veegde ze weg. 

			‘Ze is mijn moeder,’ fluisterde Eloise. ‘We hebben nooit goed met elkaar overweg gekund, maar ik heb altijd gewild dat…’ Haar stem stierf weg, maar ze hoefde de zin niet af te maken. Nick begreep haar zo ook wel. Als kind al wilde Eloise zo graag erkend worden, dat ze alles deed om aandacht te krijgen. Hij twijfelde er niet aan dat ook de volwassen Eloise alles zou doen als Margaret haar om een gunst vroeg. 

			‘Ze verdient jouw toewijding niet,’ zei hij. ‘Een poes kan wel kittens krijgen, maar dat betekent niet dat ze ook van ze houdt.’ 

			Eloise kromp nog verder in elkaar. Toen ze uiteindelijk sprak, was dat zo zacht dat hij haar amper kon verstaan. ‘Als ik getuig, verlies ik mijn baan.’

			‘Ik zorg dat je een andere krijgt.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Geen bedrijf ter wereld neemt een boekhouder aan die heeft bekend gegevens vervalst te hebben. Boekhouden is voor mij meer dan alleen een baan. Het…’ Met een weemoedige blik op haar gezicht, staarde ze in de verte. ‘Ik ben in een stormachtige wereld opgegroeid. Mijn familie negeerde me. Ik ging van de ene school naar de andere, werd naar verre familieleden gestuurd en vervolgens naar een klooster. Op een dag ontdekte ik de wereld van cijfers en plotseling had het leven zin. Wiskunde heeft alles te maken met reden en logica. Ik begrijp de regels en ik ben er goed in. Het bleek dat de wereld behoefte heeft aan mensen die zich door talloze pagina’s met cijfers kunnen worstelen. Ik vind het fijn om nodig te zijn. Ik houd van alles wat met dit werk te maken heeft.’ Ze zweeg en even leek het alsof ze moest overgeven. 

			Hij legde een hand op haar schouder. ‘Ik vind wel een andere baan voor je. Ik heb een heleboel invloed in deze stad.’

			‘Nick, ik ben niet zomaar een boekhouder, maar een registeraccountant en er zijn maar zes vrouwelijke registeraccountants in deze staat. We hebben hard moeten vechten om serieus genomen te worden, omdat de meeste mannen denken dat een vrouw niet eens een kassabon begrijpt. En nu wil je dat ik toegeef dat ik ben bedrogen en daardoor fraude heb gepleegd? Wat zal dat betekenen voor de andere vrouwen, die het zijn gelukt registeraccountant te worden? Ik moet foutloos zijn. Wíj moeten foutloos zijn.’

			Ze stond op en het was alsof het haar veel moeite kostte om op de been te blijven. Ze haalde diep adem en hief haar kin. ‘Het spijt me, Nick. Ik moet hierover nadenken.’

			Ze keek niet achterom toen ze terugliep naar het imponerende kantoorgebouw en het werk dat ze blijkbaar hoger achtte dan wat juist was.

			Hij zuchtte. Hij kende Eloise niet echt goed. Ze was binnen de elite opgegroeid, maar omringd geweest door slechte mensen. Misschien kon hij het haar niet kwalijk nemen dat ze geen moreel kompas had. 

			Twee mannen stapten achter de esdoorn vandaan.

			‘Hebben jullie gehoord wat ze zei?’ vroeg Nick.

			‘We hebben alles wat we nodig hebben,’ antwoordde de politieagent. 

			Was hij beter dan Eloise? Hij had niet geweten wat hij deze ochtend te horen zou krijgen, maar de kans was groot geweest dat het negatief was. Daarom had hij onpartijdige getuigen nodig gehad. De politie was zijn beste optie. Hij had Eloise als een schaap dat naar de slachtbank wordt geleid, meegenomen naar dit bankje.

			‘Gaan jullie haar arresteren?’ Het deed pijn de vraag te stellen, maar hij moest het weten. Als het klopte wat Eloise verteld had, moest ze in de rechtbank wellicht aangeven dat ze het niet had geweten. Maar in de ogen van de wet was onwetendheid geen excuus.

			‘Dat is aan de officier van justitie om te bepalen.’ 
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			Nick vertelde het hele verhaal direct aan zijn advocaat, Vincent Ruskin. Hoewel het eenvoudig had moeten zijn om Rosalind uit de gevangenis te krijgen, was dat niet het geval. Bij de zaak hadden ze te maken met zowel de wetgeving van New York als die van New Jersey, wat het er niet gemakkelijker op maakte. Zijn verlangen om Eloise te beschermen hielp ook niet mee. Ook zij was een slachtoffer en hij wilde haar niet voor de leeuwen gooien om Rosalind vrij te krijgen.

			Dat maakte hem er niet geliefder op bij Rosalinds broer. Gus was bij elke strategiebijeenkomst geweest, die Nick in zijn kantoor gehouden had. Zijn advocaat uit New Jersey en een privédetective, waren ook aanwezig geweest.

			‘Waarom kan de politie Eloise niet ondervragen?’ vroeg Gus, terwijl hij voor het bureau in Nicks kantoor heen en weer beende. ‘En haar bevelen de vragen te beantwoorden en haar te arresteren als ze dat niet doet? Dat hebben ze bij Rosalind ook gedaan.’ 

			‘Omdat ze Eloise niet kunnen vinden,’ gromde Nick. Hij deed zijn best zijn geduld te bewaren. De officier van justitie had bevolen Eloises kantoor te doorzoeken naar bewijs. Daarom was haar gevraagd het kantoor tijdelijk te verlaten, maar in plaats van in de lobby te wachten, was ze rechtstreeks naar het treinstation gegaan en de stad uit gevlucht. 

			Nicks privédetective had verteld dat een vrouw die overeenkwam met de omschrijving, een kaartje had gekocht naar Kingston. Dat was de dag na hun confrontatie in de tuin gebeurd. Dat betekende waarschijnlijk dat ze zich schuilhield in Bruce Garretts landhuis in het noorden van New York. Die plek was letterlijk een fort, dus hij zou haar daar niet kunnen bereiken, tenzij Bruce het toestond. Tot dusver waren al Nicks telefoontjes geweigerd. 

			‘Je weet waar ze is,’ zei Gus.

			‘Waarom denk je dat?’

			Gus balde zijn handen tot vuisten en leunde voorover. ‘Je meent de beste privédetective van de stad ingehuurd te hebben en zijn verslag zit in die map daar, maar je laat mij er niet naar kijken.’

			Nick trommelde met zijn vingers op de map en werd geplaagd door besluiteloosheid. 

			‘Je moet kiezen, vriend. Trouw zijn aan doctor Werner of aan je nicht, een meisje dat het niets lijkt te kunnen schelen dat een onschuldige vrouw in de cel zit.’ Zijn advocaat zei het op een sympathieke manier, maar toch stak dat wat hij zei.

			Maar dat meisje was wel een meisje dat alleen maar de goedkeuring van haar moeder wilde en daar van kinds af aan voor had gevochten. In ruil voor haar toewijding had Margaret haar een dolksteek in de rug gegeven. En nu deed Nick hetzelfde. 

			Hij stond op en liep met gebalde vuisten naar het raam, alsof het antwoord op zijn dilemma te vinden was op de drukke straat onder hem. Achter hem bespraken Gus en Vinni de strategie in juridische termen die Nick niet begreep. Het ging over attesten, strafbare feiten en verschillende soorten fraude. Hij kreeg er alleen maar meer hoofdpijn van. 

			Plotseling had Gus het zogenaamde briljante idee om behalve een strafrechtelijke procedure ook een civiele procedure te starten, om zo de druk op Eloise op te voeren. Door de opwinding in zijn stem verloor Nick zijn geduld. 

			‘Luister eens naar jezelf! Jullie willen een onschuldig meisje, dat amper kan overleven in deze stad, te schande maken!’

			‘En wat heeft dat “meisje” mijn zus aangedaan?’ vroeg Gus. 

			Nick keek weg en beende door het kantoor, dat plotseling te klein voelde. Hij was in een hoek gedreven en dat vond hij vreselijk. Hij zou iemand pijn doen, welk besluit hij ook nam. Die dag in de tuin van de kerk achtervolgde hem nog steeds. Hij had Rosalind boven Ellie verkozen, en daar verfoeide hij zichzelf om. Het was het juiste om te doen en hij zou het zo weer doen, maar toch werd hij er misselijk van. 

			Soms waren er geen makkelijke antwoorden. Rosalind was wat betreft de chloorzaak in een hoekje geduwd. Ze had een keuze moeten maken en hij had niet met haar meegeleefd. Hoe moest je kiezen als beide kanten gelijk hadden? Hij had geen spaander van Rosalind heel gelaten vanwege de keuze die ze had gemaakt. En nu bevond hij zich in eenzelfde soort situatie.

			Geklop op de deur onderbrak zijn gedachtestroom. Generaal O’Donnell deed open en keek Nick vervolgens aan.

			‘De rechter in Jersey City heeft zijn besluit genomen over de chloorzaak. Over een uur wordt die bekendgemaakt.’

			Prompt stopte het gekibbel en het volgende moment haastte iedereen zich naar de liften.
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			Rosalind lag op haar bed. Haar blouse was nat van het zweet en weer een dag de was doen. Haar haar rook naar loog. Als ze uit de gevangenis kwam, zou ze nooit meer loog gebruiken. 

			Gus had gezegd dat ze snel vrij zou komen. Iemand had de borg betaald. Gus had niet verteld wie, omdat de persoon anoniem wilde blijven. Het was iets wat Nick zou kunnen doen. Hij had het verslag ondertekend. Dat betekende dat hij eindelijk het licht had gezien en misschien wilde hij haar vergeven. 

			Ze ging comfortabeler liggen en probeerde de aanhoudende ruzie tussen Gabriëlla en Melinda te negeren. Ze kibbelden maar door over een muffin, die was overgebleven van het avondeten. De meesten wilde dat Gabriëlla hem kreeg, omdat ze zwanger was. Maar Melinda stond erop dat zij hem mocht hebben omdat zij het zwaarste werk deed. Uiteindelijk opperde iemand dat Rosalind de beslissing moest nemen. Omdat ze de kalmste was, was Rosalind al drie keer eerder gevraagd de knoop door te hakken. 

			Ze zuchtte. Hoewel ze geen zin had om overeind te komen en deze ruzie op te lossen, deed ze dat liever dan nog langer naar het gezeur te moeten luisteren.

			‘Kunnen jullie de muffin niet gewoon delen?’ vroeg ze.

			Gabriëlla klonk geïrriteerd. ‘Dat heb ik al voorgesteld, maar Melinda wil geen compromis sluiten. En de dokter zei dat ik meer moet eten dan het gevangenisrantsoen.’ 

			‘Dan moet je je waardeloze echtgenoot iets laten brengen,’ zei Melinda.

			‘Hoe kan hij iets brengen als hij op zee zit?’ riep Gabriëlla. 

			Rosalind schoof de muffin naar Gabriëlla. ‘Eet maar snel op,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat Melinda de volgende keer wel met je wil delen.’

			Plots werd haar aandacht getrokken door een geluid dat van buiten kwam. Het klonk alsof haar naam werd geroepen. Toen ze zich omdraaide om uit het raam te kijken, werden er kiezelsteentjes tegen het glas gegooid. 

			Ze haastte zich naar het raam. Als iemand het glas brak, zou de gevangenis het misschien vervangen door een raam dat niet open kon.

			Er stonden allemaal mensen op het gazon voor de gevangenis. Doctor Leal stond er en Gus… Lieve help, zelfs Nick stond er. Allen grijnsden ze breed en keken omhoog om haar te zien. Ze werden omringd door de studenten die hen in het lab hadden geassisteerd. 

			‘Rosalind!’ riep doctor Leal naar boven. ‘We hebben gewonnen! De rechter heeft net uitspraak gedaan en we hebben gewonnen!’ 

			De mensen beneden juichten en applaudisseerden. Ze kon het niet helpen dat ze ook een gilletje slaakte. Ze sprong op en neer en klapte in haar handen. Ze hadden gewonnen! Daarna legde ze haar handen tegen het glas, maar doordat het glom kon ze er niet goed doorheen kijken. Dank u God, dat de rechter dapper genoeg was om deze uitspraak te doen. 

			‘Gefeliciteerd, Rosalind!’ riep Gus. ‘Ik heb nooit aan je getwijfeld!’ 

			Ze keek naar Nick, die blij en trots keek. Alsof ze zich had gebrand, keek ze snel weg. Het deed pijn om de man te zien die haar zo had gekwetst.

			Ze had een miljoen vragen, maar de spleet in het raam was zo hoog. Ze pakte een stoel en ging erop staan, zodat ze met haar gezicht dichter bij de kier kwam. 

			‘Wat gaat er nu gebeuren?’ riep ze naar beneden. Ze keek alleen naar doctor Leal.

			‘We gaan verder zoals gepland,’ riep hij terug. ‘Eén stap tegelijk. We hebben het eerste, enorme gevecht gewonnen, maar er liggen er meer in het verschiet. Cincinnati heeft een telegram gestuurd. Ze willen dat wij helpen om het proces ook daar in gang te zetten.’

			Het gebeurde! Hun onderzoek begon het land al tot een veiligere plek te maken. Ze wilde lachen en huilen tegelijk. De studenten juichten en gaven een fles drank door. Doctor Leal grijnsde breed. 

			En Nick… Wat deed die nu? Nick klom in de esdoorn naast de gevangenis. Steeds kwam hij een stukje hoger. De zolder bevond zich op de derde verdieping en dit was gevaarlijk. Gezien zijn afkeer van het buitenleven, was dit waarschijnlijk de eerste keer dat hij probeerde in een boom te klimmen. 

			‘Nick, straks beland je nog in het ziekenhuis,’ riep ze uit het raam. 

			Hij was in Manhattan opgegroeid. Hij wist vast niet hoe hij in bomen moest klimmen. Daarnaast wilde ze niet dat hij daar zat. Het was geweldig dat hij van gedachten was veranderd wat het chloor betrof, maar tussen hen bevond zich nog steeds een kloof.

			Hij bereikte de eerste verdieping, maar keek niet naar haar. Hij was te geconcentreerd op de takken om te kijken of hij nog hoger kon komen. Maar er waren geen andere takken om zich aan vast te pakken. Hij bevond zich nog drie meter onder haar en bungelde gevaarlijk heen en weer toen hij zijn hoofd hief en haar aankeek.

			‘Twee maanden geleden zei ik dat ik de eerste man zou zijn, die door de straten zou dansen als het chloor effect had. Het spijt me dat ik me als zo’n uilskuiken heb gedragen, maar ik wil me aan mijn belofte houden en met jou door de straten dansen. Zodra je vrij gelaten wordt, zullen we dansen en feestvieren,’ riep hij zelfverzekerd.

			Het stemde haar milder. Het was zo makkelijk mee te gaan in zijn enthousiasme, maar dat zou verkeerd zijn. Ze was al eerder roekeloos en impulsief geweest, en kon haar hart niet weer op het spel zetten. Ze glimlachte weemoedig en had een brok in haar keel.

			‘Ga en dans, Nick,’ lukte het haar te zeggen. ‘Vandaag is een ongelooflijke dag, een die je maar één keer in je leven meemaakt. Die moet gevierd worden.’ Dit werd moeilijk. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf hem in de ogen te kijken. ‘Wacht niet op mij. Ik ben niet de juiste persoon voor jou.’ 

			Het deed pijn het te zeggen. Het was zelfs nog pijnlijker om de vreugde op Nicks gezicht plaats te zien maken voor een gepijnigde blik.

			‘O, Rosalind… zeg nou niet dat ik het heb verbruid. Vertel me hoe ik het goed kan maken, dan zal ik dat doen. Ik weet dat ik je heb gekwetst. Dat was verkeerd en het spijt me. Ik heb je geraakt op de plek waarvan ik wist dat die het meest pijn zou doen, maar als iemand in deze stad betwijfelt dat je slim bent en een eervolle vrouw, zal ik diegene op andere gedachten brengen. Laat me het proberen. Elk uur van de dag zal ik je op zo’n hoog voetstuk zetten dat de hele wereld het zal zien. Ik heb me vreselijk gedragen, maar ik kan het idee dat wij een perfect koppel zouden vormen niet van me af zetten. Ik ben gek op je.’

			Wat kon ze daar nu op antwoorden? Dat alles vergeven was? Dat was niet zo. Ze hield van hem, maar ze kon hem niet vertrouwen. Hij had haar te veel pijn gedaan. 

			Ze drukte haar vingers tegen het glas en keek toen weer naar de studenten en doctor Leal. Zij hoorden waarschijnlijk niet wat zij en Nick tegen elkaar zeiden, want het feest ging onverminderd door. Ze juichten en zwaaiden met een document, waarvan ze aannam dat het de uitspraak van de rechter was.

			‘Ga naar beneden en voeg je bij hen,’ zei ze door de kier in het raam. ‘Doe hun mijn hartelijke groeten, maar ik moet jou gedag zeggen, Nick.’

			Hij slikte zichtbaar moeizaam. Ze verbaasde zich over de pijn die ze voelde toen hij tak voor tak naar beneden klom, zich omdraaide en wegliep.
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			Nick kon het Rosalind niet kwalijk nemen dat ze hem de rug had toegekeerd. Hij had een mooi geschenk aangenomen en het vervolgens in een driftbui kapotgetrapt. Maar dat betekende niet dat hij gehoorzaam weg zou gaan. Ze hadden elkaar gekwetst, maar hij zou niet opgeven. Ze zou snel vrijgelaten worden, dus moest hij een permanente oplossing bedenken om haar te beschermen tegen nieuwe listen van tante Margaret. 

			Voor het avondeten nodigde hij zichzelf uit bij Colin en Lucy. Hij wilde wanhopig graag het plot dat hun tante had bedacht verder ontrafelen. Lucy was geschokt toen ze hoorde wat Margaret Rosalind had aangedaan.

			‘Maar waarom laten ze haar niet vrij?’ vroeg ze. ‘Als de politieagenten Eloise hebben horen toegeven dat ze die documenten heeft opgesteld, hadden ze haar toch nog dezelfde dag moeten vrijlaten?’

			Nick zuchtte. ‘Ze denken dat ik Eloise misschien heb omgekocht, zodat Rosalind zou vrijkomen. Margaret heeft alles ontkend toen de politie haar confronteerde met Eloises verhaal. Daarom zijn ze nog steeds bezig met het onderzoek.’

			Iets in hem kon het zijn nicht niet kwalijk nemen dat ze niet tegen haar moeder wilde getuigen, maar het maakte hem wel boos dat ze was verdwenen. Door Eloise zat Rosalind nog steeds in de gevangenis.

			‘Ik denk niet dat er bij de AP nog een boekhouder nodig is?’ vroeg hij.

			Lucy haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee.’

			‘Colin? Hoe zit het met Reuters?’ Als directeur van Reuters, had Colin veel te zeggen over dat soort dingen.

			‘Wij hebben een extern bedrijf die dat doet,’ zei hij. ‘Millhouse Jones.’

			Geweldig. Het kantoor dat Eloise had ontslagen toen ze over het onderzoek hadden gehoord.

			Colin stond op van tafel en liep naar het dressoir. Daar schonk hij een kop thee in voor zichzelf. ‘Ik begin er niet graag over, maar geloof je dat Margaret klaar is? Of heeft ze nog meer slachtoffers in gedachten?’ 

			In de Scandinavian Tearoom had Margaret dat wel geïmpliceerd, toen ze had gezegd dat hij veel te verliezen had. 

			‘Ik denk dat ze op dreef is,’ zei hij. ‘Het was waarschijnlijk vooral veel geklets, maar ze heeft jullie wel genoemd. En Sadie ook. We moeten uitkijken.’

			Colin keek hem aan. ‘Wat heeft dat te betekenen?’ 

			‘Het betekent dat ik gespierde lui heb ingehuurd om op Sadie te letten als ik niet thuis ben,’ zei hij. ‘Het betekent dat ik mijn personeel heb opgedragen geen vreemden binnen te laten. Ik stel voor dat jullie hetzelfde doen.’

			Colin verfrommelde zijn servet en gooide die neer. ‘Mooi is dat,’ mompelde hij. ‘Nu moeten we ons eigen huis verdedigen tegen dat mens?’

			Lucy was wit weggetrokken en had een hand op haar buik gelegd. Haar verrassend bolle buik. In plaats van de getailleerde jurken die ze meestal droeg, had Lucy nu een ruimvallende japon aan. Nu hij erover nadacht, dat soort jurken droeg ze al maandenlang.

			Zijn blik vloog naar haar gezicht. ‘Ben je zwanger?’ 

			‘Zeven maanden,’ zei ze. 

			‘Zeven maanden! Waarom heb je het me niet verteld?’ 

			Haar ogen leken een beetje vochtig te worden en ze sprak zacht, toen ze zei: ‘Ik heb tot dusver al drie baby’s verloren. Dat gebeurde al na een paar maanden, dus de dokter denkt dat ik deze zwangerschap zal uitdragen. Maar ik wilde nog niets zeggen totdat…’ Haar stem stierf weg en zijn hart deed pijn om haar, nu hij wist dat zijn zusje die vreselijke dingen had doorstaan en het niet had verteld. En nu had hij haar opgezadeld met een heleboel zorgen, allemaal omdat hij het idee had opgevat aardig te zijn tegen tante Margaret. 

			‘Ah, Luce…’ zei hij. ‘Het is het beste wat je kunt overkomen. Je moet je nergens zorgen om maken. Ik betaal voor de lijfwachten, dokters… de hele mikmak.’

			‘Dank je wel, Nick,’ zei Colin rustig. ‘Ik heb al jaren kunnen oefenen in het telefoneren, dus ik denk dat ik wel hulp kan inroepen.’ 

			Nick stond op en begon er niet graag over, maar hij wilde niet dat Lucy dezelfde fout zou maken als hij eens. Hoe graag hij de feiten ook wilde ontkennen, hij was het zijn zus verplicht om haar op de hoogte te brengen van zijn kennis. 

			‘Als het zover is, is het beter om naar het ziekenhuis te gaan,’ zei hij. Hij legde uit wat Rosalind hem had verteld over het gevaar van infecties tijdens thuisbevallingen. Nadat Rosalind hem had gewezen op het gevaar van thuisbevallingen, had Nick generaal O’Donnells mening gevraagd en de generaal had bevestigd dat ziekenhuizen er beter in waren infecties te voorkomen. Het viel niet te ontkennen en Nick zou zich altijd blijven afvragen of Bridgets dood zijn schuld was.

			Een deel van hem accepteerde dat Gods wegen ondoorgrondelijk waren en dat hij met zijn menselijk verstand niet kon begrijpen waarom God bepaalde dingen liet gebeuren. Hij wist niet waarom Bridget zo jong was overleden of waarom Lucy al drie baby’s had verloren. Hij wist niet waarom hij een fortuin had geërfd of waarom Rosalind op zo’n jonge leeftijd wees was geworden. Misschien maakte het allemaal deel uit van een of ander groots plan. Misschien was het Gods bedoeling dat hij zijn talenten en geld zou gebruiken voor een nieuw wetenschappelijk tijdperk. 

			Hij wist wel zeker dat hij een betere man moest worden dan hij de afgelopen weken was geweest. Daar zou hij mee beginnen door Eloise aan een andere baan te helpen. Door hem was ze ontslagen. Dat was tenminste iets van de schade die hij had aangericht wat hij kon herstellen. 

			Helaas moest hij daarvoor een beroep doen op Fletcher Jones, de commissaris van financiën. Fletcher was een vurig voorstander van regels en fatsoen. Hij was ook het soort man dat Nick stiekem benijdde. Hij had aan Yale gestudeerd, was in het buitenland geweest en de benoemingen voor hoge posities waren hem in de schoot geworpen.

			Zijn gesprek met Fletcher de volgende ochtend, was allesbehalve eenvoudig.

			‘Mijn nicht heeft een aantal jaar ervaring met boekhouding,’ zei hij. Hij liep heen en weer voor Fletchers glanzende, notenhouten bureau. ‘Het gerucht gaat dat ze briljant is met cijfers.’ 

			‘En wat precies zijn haar kwalificaties, naast het feit dat ze je nicht is en beschuldigd wordt van fraude?’ 

			‘Ze is een registeraccountant. Dat is een of ander duur woord voor een bepaald boekhoudkundig diploma.’

			‘Dank je wel,’ zei Fletcher. Hij keek Nick geamuseerd aan. ‘Ik weet wat een registeraccountant is. Maar toch neem ik geen mensen aan die worden beschuldigd van fraude.’

			Nick probeerde er wat luchtig over te doen. ‘Ik denk niet dat de officier van justitie haar gaat aanklagen. Iemand heeft haar in de val laten lopen en ze heeft die frauduleuze documenten opgesteld met het idee dat ze iets heel anders waren.’

			Fletcher schoof heen en weer op zijn stoel, en trommelde met zijn vingers op zijn smetteloze bureau. ‘Alle functies zijn al bemand.’ 

			‘Zorg dat er een bij komt.’ Nick had alles uit de kast gehaald om te voldoen aan elk verzoek dat de financiële afdeling had gedaan. Dit was de eerste keer dat hij Fletcher om een gunst vroeg. Hij was van plan die ook te krijgen. 

			‘Ik voer een strikt beleid,’ zei Fletcher. ‘Ik heb geen plek tot er begonnen wordt aan het Catskills-project. En die mensen zullen in het noorden gaan werken.’

			‘Bij Duval Springs?’ vroeg Nick. Als ze in dat dorp aan het werk ging zou ze met de Duval-broers moeten werken. Nicks schouder deed nog steeds zeer van zijn ‘hartelijke ontvangst’ daar de laatste keer. Hij wilde niet dat ze met de vijandelijkheden te maken kreeg, wanneer duizenden mensen uit hun huizen werden gezet. 

			‘Ja, Duval Springs,’ bevestigde Fletcher. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een vrouw uit de stad naar een of ander gat gestuurd wil worden, voor een eenvoudige boekhoudkundige baan.’ 

			Maar Fletcher had de verlangende blik op het gezicht van zijn nicht niet gezien, toen ze vertelde over haar liefde voor cijfers. Ze zou waarschijnlijk nog op de maan een baan aannemen, als dat betekende dat ze haar werk kon blijven uitoefenen. Nick wist bijna zeker dat Bruce Garrett haar vader was. Ze zou dus een beschermer in de buurt van de broers Duval hebben.

			‘Eloise heeft familie in die buurt. Ik denk dat ze de baan zal aannemen.’ 

			Fletcher keek nog steeds sceptisch, maar als Eloise haar verantwoordelijkheid zou nemen en bekennen wat ze had gedaan, zou Nick die baan voor haar regelen.
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			Na zes dagen in de gevangenis te hebben verbleven, liep Rosalind ’s middags naar buiten. Ze genoot intens van de blauwe hemel en de frisse, gezonde lucht.

			‘Kom niet te dichtbij,’ waarschuwde ze Gus, toen hij de deur van het gehuurde rijtuig voor haar opendeed. ‘Ik stink een uur in de wind en kan niet wachten tot ik in bad kan.’

			Gus was een held. Hij was haar elke dag twee keer komen opzoeken, had net zo lang met de bewaker onderhandeld tot die emmers ijs naar zolder liet brengen en had manden met zelfgemaakte lekkernijen meegenomen. Daar had altijd genoeg in gezeten om te delen. Maar het belangrijkste was dat hij had samengewerkt met een dure advocaat, die het was gelukt de aanklachten tegen haar te laten vervallen. 

			‘Wie heeft de borg betaald?’ vroeg ze, zodra het rijtuig in beweging kwam. 

			‘Niemand. De aanklachten zijn vervallen, dus er hoefde geen borg betaald te worden.’ 

			‘Maar wie heeft de advocaat dan betaald?’ drong ze aan.

			‘Hij wil anoniem blijven,’ zei Gus, terwijl hij deed alsof hij uit het raam keek.

			‘Nick?’ Hij had zowel het geld als een schuldig geweten. Ze durfde te wedden dat het Nick was.

			‘Zoals ik net al zei: hij wil anoniem blijven.’

			‘Ik denk dat het Nick is. De enige andere persoon die ik ken en zo veel geld heeft, is Doctor Clean. En die vindt dat ik in de gevangenis thuishoor.’ 

			‘Het was niet Doctor Clean. Laten we er nu over ophouden, oké? Je bent vrij. Geniet van het moment. De laboratoriumstudenten zijn bezig een feest in Central Park voor te bereiden, voor vanavond. Er wordt een Shakespeare-stuk opgevoerd en daarna is er een picknick onder de sterrenhemel. Doctor Leal en de anderen zijn er ook bij. Wil je erheen?’ 

			Ze haalde diep adem en genoot van de frisse lucht. ‘Ja.’ Een avond onder de sterren met goede vrienden, was een heerlijk vooruitzicht. ‘Ja, ik wil graag gaan. Maar wie heeft er betaald voor de advocaat?’ 

			‘Rosalind, wat doet dat ertoe?’ 

			‘Omdat ik niemand iets schuldig wil zijn.’ Vooral Nick niet. Ze moest hun korte, heerlijke tijd samen achter zich laten en vooruitkijken. Ze wilde geen blijvende verplichtingen.

			Ze voelde zich heel gelukkig toen ze even later haar huis binnenstapte. Wat had ze dit gemist! De naar citroen ruikende boenwas en de geur van de cederhouten planken. Haar knusse hoekje met de schoorsteenmantel met daarop haar zelfgemaakte muziekdoosjes en de plantjes op de vensterbank. Ze zou niet gaan huilen. Ze was een sterke vrouw met nieuwe vastberadenheid en zou niet gaan snotteren. Maar o, wat was dit heerlijk. 

			Ingrid deed nog steeds net zo kil als altijd, toen ze de trap af kwam om Rosalind te begroeten. Maar de baby slaakte een kreetje en er verscheen een brede glimlach op zijn gezichtje. 

			‘Hallo, Jonah,’ zei Rosalind. Ze bedwong tranen van blijdschap, toen ze de zachte haartjes van de baby kuste en zijn lekkere geur inademde. ‘Bedankt voor al het bakken,’ zei ze tegen Ingrid. ‘De vrouwen en ik hebben ontzettend genoten van je zelfgemaakte koekjes.’ 

			‘Geen dank,’ zei Ingrid met een hooghartig knikje. Ze was moeilijk te doorgronden en Rosalind had niet de energie het te proberen.

			‘Goed, ik denk dat iedereen het fijn vindt als ik even in bad ga.’

			Ze moest aan deze situatie ontsnappen. Deels omdat ze vies was, maar ook omdat ze deze middag niet wilde bederven door in ieders bijzijn te gaan huilen. Was het niet vreemd dat ze steeds de neiging had om te huilen? Het was al begonnen toen ze het huis was binnengestapt en vervolgens bij de kleinste dingen, zoals het ruiken van Jonahs babygeurtje.

			Twintig minuten later was ze weer helemaal schoon, had ze een schone jurk aangetrokken en zichzelf toonbaar gemaakt. Ze spoot een royale hoeveelheid op van haar favoriete citroenluchtje. Maar het belangrijkste was dat ze zichzelf weer had herpakt. Het had even geduurd tot het haar was gelukt om haar emoties te kalmeren, maar ze was veilig en zou de toekomst met gezond verstand tegemoet treden. 

			Toen ze de trap af liep, merkte ze dat het avondeten al klaar was. 

			‘Dat ruikt verrukkelijk,’ zei ze tegen Ingrid, terwijl haar schoonzus wat bloem door de jus mengde. ‘Kan ik ergens mee helpen?’ 

			Ingrid keek over haar schouder. ‘Je kunt de tafel dekken.’ 

			Gus haalde zijn studieboeken van de tafel en Rosalind pakte een tafelkleed. Er leek hier iets anders. De meubels waren hetzelfde, net als de geruite gordijnen naast het raam. 

			Opeens zag ze het. Er hing een nieuwe lijst boven het dressoir met daarin iets wat leek op een juridisch document, net een aandelencertificaat, alleen was dit certificaat eenvoudiger. Ze stapte dichterbij, maar zonder haar bril kon ze de kleine lettertjes niet lezen.

			‘Wat is dat?’ vroeg ze, terwijl ze haar bril pakte en terugliep. Een patent? Ze zette haar bril op. Deftige, grote gegraveerde letters vertelden haar dat het van het nationale patentbureau was. De kleinere letters daaronder zagen eruit alsof ze op een typmachine getypt waren. Er stond: Het Frieda en Augustus Werner-zoetwaterchloorsysteem.

			Ze hield haar adem in. Ze keek naar de naam van de patenthouder: George Warren Fuller. Ze kende hem amper. Meneer Fuller wist niet wat er met haar ouders was gebeurd en hun namen kende hij zeker niet. 

			Ze legde een hand op haar borst, in een poging het bonzen van haar hart te stoppen. ‘Waarom zou meneer Fuller het patent naar papa en mama willen noemen?’ 

			Gus stond achter haar en glimlachte. ‘Ik denk dat hij al zo veel patenten heeft dat hij het niet erg vindt deze eer te delen.’ 

			‘Maar waarom? En waarom papa en mama?’ 

			‘Iemand heeft het hem gevraagd.’

			‘Jij?’ 

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik niet.’ 

			Het moest Nick geweest zijn. Hij was de enige die wist dat ze bang was dat haar ouders vergeten zouden worden. O, mama…

			Haar ouders zouden voor altijd in haar herinnering zijn, maar nu zou ook herinnerd worden wat haar ouders overkomen was. Jarenlang had ze zich met hart en ziel ingezet om zich ervan te verzekeren dat ze niet voor niets waren gestorven. Nooit had ze zich kunnen voorstellen dat ze zo herdacht zouden worden en het raakte haar.

			Voordat ze zich kon bedwingen, begon ze te snuffen. Ze sloeg een hand voor haar mond om het gesnik te smoren. Ze draaide zich om en deed haar ogen dicht, waardoor er twee dikke tranen over haar gezicht rolden en ondanks haar poging om meer tranen tegen te houden, kwamen ze. Ze kon niets beginnen tegen het verdriet dat diep vanbinnen opwelde. Ze begon te beven. 

			Gus legde zijn handen op haar schouders. ‘Niet huilen, Rosalind…’ 

			Maar ze kon het niet helpen. Ze wist niet of ze blij was, of dankbaar of rouwde om het verlies van haar ouders… allemaal tegelijk waarschijnlijk. Ze begon harder te huilen. Haar hele lichaam schokte, waardoor het niet langer lukte om rechtop te blijven staan. Ze boog voorover en het huilen ging over in gejammer en dat werd nog erger. Gus leidde haar naar een stoel. Door het hartverscheurende gesnik was het moeilijk om met hem mee te lopen. Haar rok werd nat van de dikke tranen. Ze huilde zo hard dat ze amper kon ademen. 

			‘Stop alsjeblieft,’ zei Gus. ‘Je maakt mij en de baby bang. Je maakt zelfs Ingrid bang.’

			Toen ze Ingrid roerloos in de keuken zag staan, moest ze lachen door haar tranen heen. Haar schoonzus keek haar aan alsof er een bom zou ontploffen. 

			‘Het komt wel goed,’ zei ze, terwijl ze haar tranen wegveegde. Dit had haar overvallen en het was haar allemaal even te veel geworden. Nick was geen volmaakte man, maar nu ze zich realiseerde hoe ruimhartig en attent hij kon zijn, voelde ze een steek van pijn.

			‘Wil je nog steeds naar het park?’ vroeg Gus. ‘De anderen zullen het best begrijpen als je liever thuisblijft.’

			De huilbui had haar haar energie ontnomen, maar het zou goed zijn om er met de studenten op uit te gaan. Aangezien zij haar taken hadden waargenomen toen ze in de gevangenis zat, was ze hun veel verschuldigd. Ze moest haar gewone leven weer oppakken.

			En ze moest even niet aan Nick denken. Haar blik gleed naar het patent, het meest attente cadeau dat ze ooit had gekregen. Ze was hem steeds meer verschuldigd. Daarbij was het idee dat ze voortdurend aan hem zou denken beangstigend. 

			Ja, een avondje Shakespeare in het park was precies wat ze nodig had.
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			Het gesprek met Colin en Lucy versterkte Nicks vastberadenheid om Rosalind voor zich terug te winnen. Toen Lucy en Colin hadden verteld over de baby, hadden ze blijk gegeven van eenzelfde dankbaarheid als die van soldaten die een zwaar gevecht hadden overleefd en gewonnen. Er was geen sprake van uitzinnige vreugde, maar meer van het soort vertrouwen dat je verkrijgt doordat je samen een grote beproeving hebt doorgemaakt. Hij had niet geweten van de persoonlijke moeilijkheden die Colin en Lucy hadden moeten doorstaan, maar ze hadden volgehouden en leken er sterker uit gekomen te zijn. 

			Zo’n leven wilde hij met Rosalind. Het leven was maar kort, en geen van hen was volmaakt. Het was niet eerlijk van hem geweest om te verwachten dat zij het wel was. 

			Volgens de bewaker in de gevangenis was ze net na het middaguur vrijgelaten. Toen hij thuiskwam van zijn werk, belde hij haar direct op. 

			Een man nam op. ‘Hallo?’ 

			‘Ik wil Rosalind graag spreken.’ 

			Zelfs door de telefoon heen hoorde Nick de terughoudendheid in Gus’ stem. ‘Ik denk niet dat ze met je wil praten.’ 

			Het was zijn verdiende loon als Rosalind hem nooit meer wilde spreken, maar ze waren het elkaar verschuldigd om de lucht te klaren. Hij zou altijd blijven hopen dat ze het goed konden maken en dat hield in dat hij zich niet door haar broer liet wegsturen. 

			‘Ik heb hier geen tijd voor. Zorg ervoor dat ze aan de telefoon komt.’ 

			‘Waarom zou ik?’ 

			‘Omdat het haar huis is, haar telefoon en zij voor de telefoondienst betaalt. Laat haar nu aan de telefoon komen,’ blafte hij. 

			‘Ze is er niet.’

			Nick was verbijsterd. ‘Het is zeven uur ’s avonds. Waar is ze?’ Als Rosalind een andere vrijer had, was het heel normaal dat ze de eerste avond dat ze weer vrij was met hem wilde doorbrengen. Die mogelijkheid schrijnde.

			‘Ze zou niet willen dat ik het je vertel. Daarbij, ze zou me iets aandoen als ze te weten komt dat ik jou heb verteld dat ze vanavond naar het park is om daar een toneelstuk van Shakespeare te bekijken. En dat ze met het hele team laboratoriumassistenten is en vlak bij Summit Rock onder de sterrenhemel met hen gaat picknicken. Dat zou ze echt verschrikkelijk vinden.’

			Nick glimlachte en boog dankbaar zijn hoofd. ‘Bedankt, Gus.’
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			Rosalind hoopte dat het een van de grappige Shakespeare-toneelstukken zou zijn, maar dat was helaas niet het geval. Het was het vreselijke, deprimerende stuk over Hamlet en zijn gecompliceerde familie.

			Ze zat op een deken en concentreerde zich niet langer op het toneelstuk. In plaats daarvan vroeg ze zich af wat Melinda, Gabriëlla en de andere vrouwen in de gevangenis nu deden. Ze vroeg zich af of haar reputatie ooit hersteld zou worden. Maar ze dacht vooral aan Nick.

			Volgens Gus was het hele fraudeverhaal opgezet door Nicks wraakzuchtige tante. Het was dus logisch dat hij haar uit de gevangenis had willen krijgen. Maar om ook nog het patent naar haar ouders te laten noemen? Dat was veel meer dan wat hij had hoeven doen. Ze bleef maar denken aan de manier waarop hij had gekeken, toen hij in die boom voor de gevangenis zat. ‘Ik ben de eerste man die door de straten danst als het chloor effect heeft.’

			Maar in plaats daarvan ze had gedanst met de laboratoriumstudenten, die haar hadden meegetrokken in een mal dansje, toen een aantal straatmuzikanten voorafgaand aan het toneelstuk op de viool had gespeeld. Ze had ervan genoten. In het begin waren haar dagen met Nick fantastisch geweest. Een wild en heerlijk avontuur zonder grenzen en waarschuwingen. Dat had natuurlijk niet eindeloos kunnen voortduren, maar het zou haar wel altijd betreuren hoe het was geëindigd.

			Er kwam iemand naast haar op de deken zitten. ‘Hallo, doctor Werner.’

			Ze schrok en hapte naar adem, want het was Nick die naast haar was komen zitten. Hij keek haar teder aan. Intuïtief ging ze iets verder bij hem vandaan zitten.

			‘Heeft Gus je verteld dat ik hier was?’

			Hij glimlachte even. ‘Wordt er iemand een kopje kleiner gemaakt als ik “ja” zeg?’ 

			Misschien was het goed zo. Zij en Nick hadden nog het een en ander af te handelen. Het had geen zin hem te blijven ontwijken. En het toneelstuk was toch deprimerend.

			‘Bedankt voor het patent,’ zei ze.

			Als ze er nog aan had getwijfeld dat hij erachter zat, dan verdween de laatste twijfel nu door de blik die in zijn ogen verscheen. Hij leunde naar haar toe. ‘Dat vond je wel mooi, of niet?’ 

			‘Sst!’ zei iemand achter hen. 

			‘Laten we een wandelingetje maken,’ stelde hij voor. Hij stak zijn hand uit. Het was zo makkelijk die aan te nemen en weer door hem meegenomen te worden.

			‘Laten we het eind van het stuk even afwachten,’ fluisterde ze. ‘Hamlet weet nog niet dat Ophelia net verdronken is in de vijver.’

			‘Ik durf te wedden dat hun water nu wekenlang niet te gebruiken is,’ zei Nick.

			Ze probeerde een lach te bedwingen, wat resulteerde in een knorrend geluid. Daardoor draaide de dame voor haar zich om en keek haar geïrriteerd aan.

			‘Kom op, laten we gaan,’ drong Nick aan. ‘Hamlet is verschrikkelijk. Aan het einde gaat iedereen dood.’

			‘Sst!’ Iemand achter hen duwde tegen Nicks schouder.

			‘Alsjeblieft, Rosalind… We hebben het een en ander te bespreken.’

			Dat was waar. Ze nam zijn hand aan en liet zich door hem overeind trekken. Ze baanden zich een weg door de menigte en liepen naar het grasveld verderop. Toen ze op het pad van houtsnippers uitkwamen, zorgde ze ervoor genoeg afstand te bewaren. Zoals altijd voelde ze de aantrekkingskracht tussen hen. Ze moest voorzichtig zijn. Ze moest zich niet meer halsoverkop in zijn armen storten, zonder na te denken over de consequenties en niet wetende wie hij nu echt was.

			Ze liepen naar een vijver, die werd omringd door esdoorns. Het was hier donkerder, omdat er minder lantaarnpalen stonden. Maar ze had geen licht nodig om te weten dat Nick vlak bij haar was; ze voelde zijn aanwezigheid. Ook hoorde ze allerlei geluiden. Het gekrijs van een spotlijster en het getjirp van krekels vermengden zich met het ruisen van de bomen. 

			‘Dit moet jij vast mooi vinden,’ zei Nick. ‘Het buitenleven en je geliefde groene bladerdak.’

			Ze hield haar adem in. ‘Weet je dat nog?’ 

			‘Ik herinner me alles.’ Hij klonk bedroefd. ‘Ik herinner me de keren dat ik zo onder de indruk was van je, dat ik amper iets uit kon brengen. Ik herinner me dat ik me erover verbaasde over dat een dame zowel verfijnd als heel slim en toegewijd kon zijn. Ik vroeg me af hoe een kerel uit de arbeidersklasse zoals ik kans kon maken bij een vrouw als jij. Maar wonder boven wonder lukte het me. En toen stortte alles zo snel ineen.’

			‘Het is waarschijnlijk beter zo,’ zei ze. Na die dag in de rechtbank had ze zichzelf beloofd hem nooit te vergeven… maar wilde ze echt de rest van haar leven wrok koesteren? Nick verloor vaak zijn geduld, maar uiteindelijk herpakte hij zich weer. En zij was geen muurbloempje meer. Als ze Melinda kon tegenspreken, kon ze iedereen aan. 

			‘Het is niet beter zo,’ drong Nick aan. ‘Daarnaast denk ik dat we kunnen samenwerken. Als het niet op persoonlijk vlak is, dan wel op professioneel gebied. Generaal O’Donnell overweegt ook het water in New York te chloreren. Jij kunt ons daarbij helpen.’

			‘Doctor Leal kan dat ook.’

			‘Maar ik wil jou en ik ben degene die de contracten opstelt.’ 

			Ze riep zichzelf een halt toe. Hij ging weer veel te snel. Daarnaast was het belachelijk om het op dit tijdstip te hebben over een contract met New York. ‘Wie heeft mijn advocaat betaald?’ 

			Hij keek haar aan alsof ze iets onzinnigs had gezegd.

			‘Dank je wel. Ik zorg ervoor dat ik je terugbetaal.’ 

			‘Kom in New York advies geven over het waterproject. Dan beschouw ik dat als afbetaling.’ 

			‘Doe niet zo raar. Je doet dit alleen maar omdat je je schuldig voelt. Of misschien hoop je weer opnieuw te beginnen, maar dat gaat niet gebeuren.’ 

			‘Ik heb de contracten al opgesteld. Doctor Leal vertelde me dat hij de komende jaren veel gaat reizen. Een heleboel steden zullen hun bedenkingen hebben, omdat je een vrouw bent. Als jij in New York de hoofdadviseur bent, zal niemand aan je twijfelen. Kom maandagochtend bij me langs. Dan kun je het contract tekenen.’ 

			Vlug dacht ze na. Er kwam een trots gevoel naar boven. Ze had nooit beroemd willen worden, maar als ze aan het grootste waterreservoir van het land werkte, zette ze een belangrijke stap. Hij had gelijk dat sommige steden weigerden met een vrouw samen te werken. 

			‘En hoe zit het met de andere commissarissen? Zullen zij er geen bezwaar tegen hebben dat ik hun adviseur ben?’ Ze hoefde niets te zeggen over haar beschadigde reputatie, ze zag aan Nicks grimmige blik dat hij er al aan dacht. 

			‘Misschien, misschien niet,’ zei hij uiteindelijk. ‘Fletcher is wel ontzettend ouderwets wat betreft dit soort dingen.’

			‘Dan wil ik het contract vanavond nog tekenen.’ Het leek hem te verbazen dat ze akkoord ging. ‘Als het contract getekend is, kan Fletcher Jones er niet veel meer aan doen. Of wel?’ verklaarde ze haar besluit.

			Nick grijnsde. ‘Jouw manier van denken spreekt me wel aan.’

			Ze voelde dat hij haar weer voor zich innam en dat ze zich sterk tot hem aangetrokken voelde. Behoedzaam zette ze een stap naar achteren. ‘Als ik het contract teken, dan gaat dat alleen over het water, dat weet je, hè? Ik ga me enkel bezighouden met H2O en chloor.’ 

			‘Als het niet anders kan.’ Ze had het altijd gewaardeerd dat hij zo rechtdoorzee was. ‘Toen ik je ontmoette, wist ik binnen vijf minuten dat we hetzelfde wilden. Schoon water. Vervolgens schopte onze persoonlijke relatie het in de war. Ik zal niet beweren dat ik die persoonlijke relatie niet weer wil… maar als een duidelijke zakenrelatie alles is wat je biedt, weet dan dat ik een geduldig man ben.’ 

			Met de tram gingen ze op weg naar Nicks kantoor. Er was niemand meer aanwezig op de bovenste verdieping, tegen de tijd dat ze er aankwamen. Hun voetstappen echoden door de lange, betegelde gangen op hun weg naar de kantoren waar Nick werkte. Zijn sleutels rinkelden toen hij de eerste deur van het slot deed. Hij ging haar voor langs de receptie, naar nog een stel deuren die naar de privékantoren leidde. Doordat er in het stille kantoor maar een klein beetje licht naar binnen scheen, vormden de bureau en archiefkasten donkere schaduwen. 

			‘Hier werk ik,’ zei Nick, terwijl hij de deur van een privékantoor openmaakte. Ze hoorde iets van aarzeling in zijn stem toen hij haar binnenliet en vervolgens deed hij de grote lamp aan en een bureaulamp. ‘Dit is mijn kantoor,’ zei hij overbodig. Gewoonlijk was hij zo zelfverzekerd, maar nu niet. Hij keek haar behoedzaam aan en wipte van zijn ene voet op zijn andere. Hij was zenuwachtig en wachtte gespannen op haar goedkeuring. 

			‘Erg mooi,’ zei ze simpelweg. ‘Waar is het contract?’

			‘O, uhm… ik moet even zoeken. Ik dacht dit volgende week pas te doen.’

			Terwijl hij een stapel papier op zijn bureau doorzocht, bekeek zij het kantoor. Aan de ene kant van de ruimte stond een bureau en aan de andere kant een enorme vergadertafel. Ze zag ingebouwde boekenplanken. Op de meeste stonden alleen saaie handleidingen. Voor een paar planken zaten mooie houten accordeondeuren. Als je die opendeed zag je een verborgen ruimte. Op elke deur zat een klein slot, maar de sleutels zaten er gewoon in. Wat erachter zat was waarschijnlijk geen topgeheim. Ze pakte een van de sleutels en deed de deur omhoog. Ze was onder de indruk hoe soepel dat ging. Ze wist niet goed wat ze kon verwachten, maar een klein poppenhuis had ze zeker niet gedacht te zien. Er lag ook een lappenpop en een doosje chocolaatjes. 

			Ze draaide zich om naar Nick, maar hij bladerde nog steeds door de papieren. Toen hij zag waar ze naar keek, grijnsde hij. 

			‘Soms komt Sadie hier en ik wil niet dat ze zich erg verveelt.’ 

			Snel sloot ze de deur weer. Vervolgens deed ze een deur open die iets hoger zat en daarachter vond ze typische mannendingen. Een doos geïmporteerde sigaren en een halfvolle fles drank met een bekend label.

			‘Ik dacht dat je geen sterkedrank dronk,’ zei ze.

			‘Dat doe ik ook niet,’ zei Nick. ‘Ik drink alleen af en toe een biertje.’

			Rosalind pakte de fles brandewijn en liet het hem zien. Hij fronste.

			‘Die is niet van mij,’ zei hij. Ze hoorde wat bezorgdheid in zijn stem. De fles was halfleeg, dus het leek een beetje vreemd dat hij bleef ontkennen.

			‘Het is al goed, Nick. Mijn familie in Duitsland drinkt regelmatig brandewijn bij de maaltijd. Ze koken zelfs met –’

			‘Maar de fles is niet van mij,’ hield Nick vol. Hij had zijn handen op de heupen gezet, terwijl hij de fles onderzoekend bekeek. Hij keek er ongemakkelijk bij. ‘Twee dagen geleden heb ik een sigaar van die plank gepakt en die fles stond daar echt niet. Iemand heeft hem er neer gezet.’

			Plots kreeg Rosalind de kriebels van de fles. Voorzichtig zette ze hem terug op de plank. ‘Kan het zijn dat de schoonmakers hier hebben gedronken?’ 

			‘Dat zou kunnen, maar het is niet erg waarschijnlijk.’ Nick wierp haar een document toe, waarna hij de andere dingen op de verborgen plank bekeek. Hij pakte een klein papier dat naast de sigarendoos lag. Toen hij die beter bekeek, werd hij bleek. 

			‘Wat is dat?’

			‘Een kaartje van de garderobe in de Scandinavian Tearoom. Die bevindt zich op de begane grond van het appartementengebouw waar mijn tante woont.’

			‘En?’

			‘Ik heb daar nooit mijn hoed of iets anders afgegeven. Ik ben er maar één keer geweest en niemand van de schoonmaak komt daar, dat weet ik zeker. Iemand heeft dit kaartje en de brandewijn hier geplaatst.’

			‘Je tante?’ 

			Verbijsterd draaide hij de dop los en rook aan opening van de fles. ‘Het ruikt naar brandewijn,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat ze van plan is, want dit is niet illegaal om te drinken.’

			‘Het kan methanol zijn,’ zei ze zacht. ‘Bij het Berghütte Onderzoeksstation brouwden sommige mannen dat zelf. Het is dom en gevaarlijk, want je kunt er blind van worden.’ 

			Als er te veel methanol in zat en je dronk ervan, ontstonden er in het lichaam chemische reacties waarbij formaldehyde en methaanzuur vrijkwamen. Die combinatie kon dodelijk zijn. Eerst werden de oogzenuwen aangetast en vervolgens kreeg men aanvallen en stuiptrekkingen. In het ergste geval kon iemand eraan overlijden. Natuurlijk waren de wetenschappers op het onderzoeksstation ervan overtuigd geweest dat ze te slim waren om een slechte drank te brouwen, maar ze hadden het op een provisorische manier getest. Een verhitte koperen draad die in drank werd gedoopt, wekte de productie van formaldehyde op, als het slechte drank betrof. En de kenmerkende stank die met formaldehyde gepaard ging, waarschuwde er vervolgens voor dat de drank gevaarlijk was.

			‘Heb je een muntje?’ vroeg Rosalind. Ze had geen idee of de provisorische oplossing zou werken, maar proberen kon geen kwaad.

			Nick gaf haar een munt. Bij de sigaren had hij een luciferdoosje liggen. Ze schonk een beetje drank in een glas en wendde haar blik af. Als wetenschapper wist ze dat het geen kwaad kon als je de damp inademde, maar Margaret Drake bezorgde haar de rillingen. 

			Er lag geen tang in het kantoor, maar met een schaar kwam ze ook al ver. Ze hield het muntje vast met de schaar, terwijl Nick een lucifer afstreek en de vlam onder het muntje hield. Het vlammetje brandde de lucifer op, en kwam dichter bij zijn vingers. Ten slotte wapperde hij hem heen en weer en stak een andere aan. En vervolgens nog een. Het muntje werd zwart, maar na de vijfde lucifer kreeg het randje de karakteristieke gloed van verwarmd metaal. Eerst werd het geel, toen, bij de zevende lucifer, oranjerood. Na negen lucifers leek het muntje heet genoeg voor het experiment. 

			Voorzichtig hield ze het muntje boven het glas brandewijn. ‘Daar gaan we dan,’ zei ze, terwijl ze het muntje erin liet vallen.

			Het siste en vervolgens werd ze overvallen door de stank van formaldehyde. De geur prikte in haar neus. 

			Ze deinsde achteruit. ‘Het is methanol.’ 

			Nick schold zacht en beende naar de telefoon. Zijn hand beefde. ‘Verbind me door met Lucy Drake,’ zei hij haastig, en hij gaf het nummer. Ze had Nick nooit overstuur gezien. Als Margaret gif in zijn kantoor had gezet, had ze het misschien ook in Lucy’s huis geplaatst.

			Nadat de telefoon tien keer was overgegaan, sprak de telefonist weer. ‘Er lijkt niemand op te nemen, meneer.’

			‘Blijf proberen,’ beval hij.

			‘Het is tien uur ’s avonds,’ zei de telefonist half berispend. ‘De meeste mensen nemen de telefoon op dit tijdstip niet meer op.’

			‘Blijf proberen!’ schreeuwde Nick. 

			Nadat de telefoon nog tien keer overging, nam een geïrriteerde Colin de telefoon op. 

			‘Eet of drink niets in jullie huis,’ beval Nick. ‘Nog geen druppel, zelfs niet als het op water lijkt. Margaret heeft giftige brandewijn in mijn kantoor gezet.’

			Colin hoefde niet verder aangespoord te worden. Het leek erop dat Margaret hen allemaal ten val wilde brengen.
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			Nick was nooit eerder zo van streek geweest. Nadat hij Colin had gesproken, belde hij zijn huishoudster met dezelfde waarschuwing. Niets in huis konden ze vertrouwen. Enkel omdat hij zeker wist dat de brandewijn niet van hem was, waren ze op onderzoek uitgegaan. Maar Margaret kon gemakkelijk meer dingen hebben vergiftigd. Melk, jam, álles. 

			Hij instrueerde Rosalind haar broer te bellen. Ze moest zeggen niets in hun huis te eten of drinken, maar ook dat ze deze avond niet thuiskwam. Een uur geleden waren de metro’s gestopt met rijden en de veerboten met varen en er was geen andere manier om de Hudson-rivier over te steken. 

			Hij twijfelde er niet aan dat Margaret hierachter zat. Als iemand iets overkwam… Als Lucy haar baby verloor of als Rosalinds kleine neefje hieronder leed…

			Maar hij moest zijn hoofd erbij houden. Rosalind was wit weggetrokken en hij moest iets bedenken om deze situatie het hoofd te bieden. 

			Op weg naar zijn appartement, stopten ze bij Sals eetcafé. Zelfs rond middernacht zat de bar vol met klanten die wachtten op een voedzame maaltijd, een kop koffie of misschien gewoon wat gezelschap. Nick wilde geen maaltijd. Hij wilde een paar broden, een pot jam, een fles melk en kaas. Het was een ongewoon verzoek, maar het personeel kende hem goed en gaf hem waar hij om vroeg. Zijn huishoudster had hier genoeg aan, tot ze de volgende dag weer boodschappen konden doen.

			Terwijl ze bij de bar op hun eten wachtten, zag Nick dat Rosalind met een vage glimlach het café bekeek en hij wilde weten wat er te lachen viel in deze spannende, vreselijke nacht. ‘Wat?’ vroeg hij.

			‘Dit is waar we elkaar hebben ontmoet,’ zei ze. Ze keek naar het tafeltje in de hoek. ‘Daar bij die tafel. Het voelde alsof ik zowel mijn beste vriend als prins op het witte paard had ontmoet.’

			Het compliment stak hem, want hij wilde allebei nog steeds voor haar zijn.

			Toen ze weer naar buiten liepen, had hij in zijn ene hand een zak eten en de andere stak hij uit naar Rosalind. Hij had zijn handpalm naar boven gericht. Hij hield zijn adem in en wachtte. Ze bewoog niet, en hij liet zijn hand weer zakken. Maar hij gaf niet op.

			‘Rosalind, het leven is maar kort,’ zei hij. ‘Als een van ons wat van die drank had genomen… of was aangereden door een tram op weg naar het park… Nou, het was heel jammer geweest als het zo voor ons was geëindigd. Je hoeft mijn excuses niet te aanvaarden als je er nog niet klaar voor bent, maar wil je misschien wel mijn hand vasthouden?’

			Hij bood hem weer aan. Deze keer aarzelde ze maar even voordat ze zijn hand vastpakte. 

			Het voelde goed om met haar aan zijn zijde over straat te lopen. Ze waren zo verschillend, maar toch pasten ze bij elkaar. Zij was de juiste persoon om deze vreselijke nacht mee door te brengen. Hij wilde elke nacht met haar doorbrengen, de goede en de slechte. 

			Bij zijn appartement moesten ze de portier wakker maken om de lift te kunnen gebruiken. Rosalind was alleen bij hem thuis geweest op die afschuwelijke ochtend, toen ze hem de krant had toegeworpen omdat hij haar naam door het slijk had gehaald. Hij had nog een lange weg te gaan om dat goed te maken, maar vanavond zou hij daarmee beginnen. Hij zou de haard aansteken en boterhammen met kaas klaarmaken. Misschien niet de meest romantische avond die hij kon bedenken, maar op de een of andere manier voelde hij aan dat ze behoefte had aan een knus, rustig avondje.

			Helaas ging dat het niet worden. Dat besefte hij op het moment dat hij zijn huis binnenstapte. Alle lichten brandden. Zijn huishoudster en Jeannie gooiden midden in de salon eten op een hoop, alsof ze een vreugdevuur maakten. Beiden droegen handschoenen. Hij had zich nooit gerealiseerd hoeveel eten er in zijn huis was. Maar nu zag hij de zakken bloem, rijst, appels en gedroogde bonen. Naast een gerookte ham, broden en een stuk bacon, stonden er flessen melk en cider. Ze droegen Pete de liftbediende op om het allemaal naar beneden te dragen en weg te gooien. Ze waarschuwden hem niets aan te raken of weg te geven. 

			Na een uur bevond er zich in het appartement eindelijk niets eetbaars meer. Nick stuurde de twee bedienden naar bed, waarna hij en Rosalind samen achterbleven in de salon. Hoewel het augustus was, maakte hij het vuur aan. Rosalind ging op de rand van de bank zitten en warmde haar handen. 

			‘Ik denk dat ik te gespannen ben om te slapen,’ zei ze. ‘Heb je iets wat ik kan lezen? Een dikke roman misschien?’ 

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen wat kinderboekjes van Sadie, maar ik heb wel alle stadskranten hier liggen, als je dat wat vindt.’

			Ze kromp ineen toen hij het woord ‘krant’ zei. Hij fronste, draaide zich om en stookte het vuur op. Hij porde tegen de houtblokken tot ze begonnen te knetteren en vlam vatten. Ze moesten erover praten. Hij zou haar zijn hele fortuin geven als dat zou helpen om het leed te verzachten, dat hij deze vrouw had aangedaan.

			‘Ik zal vragen om een rectificatie,’ zei hij. Hij staarde nog steeds naar het vuur.

			‘Dat zal niet helpen.’

			‘Misschien houdt het geroddel op als we trouwen.’ Hij zette de pook terug in de houder en waagde het haar aan te kijken.

			Ze staarde hem aan alsof hij ze niet allemaal op een rijtje had. ‘Je zou met mij trouwen om mij van een schandaal te redden?’

			‘Nee, ik zou met je trouwen omdat ik van je houd. En, eh… dat is wat ik daadwerkelijk probeerde te zeggen. Ik houd van je. Ik vind je geweldig en je zou me dolgelukkig maken als je mijn vrouw wilt zijn.’

			Zijn mond was zo droog geworden dat het hem niet lukte om nog verder te praten. Haar ogen waren nog steeds groot van verbazing, maar nu leken ze ook vochtig. Alsof ze vocht tegen haar tranen. 

			Hij ging naast haar zitten en reikte naar haar handen. Ze trok zich terug tot het verste eind van de bank en legde haar handen zedig in haar schoot. Braaf ging hij aan de andere kant van de bank zitten en probeerde niet te lachen. Het was Rosalinds zedigheid waardoor hij zich in de eerste plaats tot haar aangetrokken had gevoeld. Hoewel hij de afstand tussen hen heel graag wilde verkleinen, nam hij dezelfde houding aan als zij.

			‘Eh… ik denk dat het jouw beurt is om iets te zeggen,’ zei hij.

			‘O, Nick… we hebben de dingen al eens eerder overhaast. En dat was allemaal iets te snel voor mij.’

			Hij absorbeerde haar woorden en analyseerde ze zorgvuldig. ‘Maar je zegt geen “nee”…’

			‘Nee! Ik bedoel… ja, ik zeg geen “nee”. Dus “ja”.’ Ze bloosde, toen ze begon te lachen. ‘Wat ik bedoel is dat ik je geweldig vind en dat ik het fijn zou vinden als we net als gewone mensen een relatie zouden kunnen hebben. En dan misschien op een dag…’

			Het was niet echt de volmondige instemming die hij had gehoopt te horen. Hij had gehoopt dat ze de afstand op de bank zou overbruggen, zich in zijn armen zou werpen en allerlei andere dingen zou doen die absoluut niet bij Rosalind pasten. Maar hij was een geduldig man.

			‘Oké,’ zei hij, terwijl hij nog steeds netjes in de andere hoek van de bank bleef zitten. ‘Ik ben niet het soort man dat goed is met woorden, of ze nu poëtisch zijn of niet. Ik zal nooit een groot fan zijn van Shakespeare of opera, maar ik zal je ernaartoe meenemen als je dat wilt. Ik kan niet wedijveren met de professors van de universiteit, maar ik kan je laten lachen. Ik zal een goede vader zijn voor onze kinderen, die we eventueel zullen krijgen. Ik ben loyaal. Ik zal altijd achter je staan en voor je door het vuur gaan. Ik kan een lekke kraan repareren en ik heb een goede schouder om op uit te huilen. Ik wacht op je tot de sterren uit de hemel vallen. Dus denk alsjeblieft niet dat je overhaast moet beslissen. Ik zal op je wachten tot je er klaar voor bent.’ 

			Ze bewoog geen spier, niet eens om te ademen. Toen ze eindelijk begon te praten, klonk haar stem een beetje beverig. ‘Eigenlijk vind ik dat je vrij goed bent met woorden, Nick.’

			Hij antwoordde niet, maar keek haar slechts aan en grijnsde. Hij zou hier tot zonsopgang kunnen blijven zitten en alleen maar naar Rosalind glimlachen.

			Die nacht praatte ze urenlang. De enige keer dat hij van zijn plekje op de bank opstond, was om het vuur op te stoken. In de vroege uurtjes vielen ze, op hun eigen plek op de bank, in slaap. 

			Sadie maakte hen wakker toen ze de kamer binnenkwam. Ze sleepte haar dekentje achter zich aan, en keek hem slaperig aan. 

			‘Waarom slaap je in je kleren?’ vroeg ze. Ze keek niet eens op van Rosalinds aanwezigheid. 

			Rosalind schrok wakker en haalde haar vingers door haar haar. Ze keek alsof ze was betrapt op het stelen van een koekje. 

			Nick stond op en klopte op de deur van Jeannies kamer. Hoewel hij graag wilde dat Sadie Rosalind beter leerde kennen, ging dat vanochtend niet lukken. Hij moest Rosalind naar haar metrohalte brengen. Vervolgens moest hij naar het politiebureau om een aanklacht in te dienen tegen Margaret, voor het plaatsen van giftige drank in zijn kantoor.

			Een paar minuten later stapte hij met Rosalind in de lift. Pete, de liftbediende, had nog steeds dienst. ‘Hebt u nog meer om naar beneden te dragen, meneer?’ vroeg hij gretig. Gezien de grote fooi die Nick hem afgelopen nacht had gegeven, was het niet zo gek dat Pete graag meer wilde doen.

			‘Vandaag niet, Pete.’ Terwijl de lift naar beneden ging, speelde hij met Rosalinds vingers. Misschien had hij niet zo haastig alles in het appartement weg moeten gooien. Dan was er nu nog bewijs geweest tegen Margaret.

			De lift stopte en hij liet Rosalinds vingers los. ‘Klaar om aan de dag te beginnen?’ 

			Ze knikte hem zelfverzekerd toe. ‘Klaar.’

			Ze keken elkaar aan en hij voelde de aantrekkingskracht tussen hen beiden. Toen ze de lobby in liepen, onderdrukte hij een grijns. Zo met Rosalind aan zijn zijde, voelde hij zich compleet. 

			Plots versperde een man in een uniform van de New Yorkse politie zijn weg. ‘Meneer Nicholas Drake?’ vroeg hij. Er stonden nog meer politieagenten in de hal. Hadden ze al gehoord wat er de vorige avond in zijn kantoor was gebeurd?

			‘Dat ben ik,’ zei Nick.

			‘We willen dat u naar het bureau komt om wat vragen te beantwoorden over de moord op Margaret Drake. U moet direct mee.’
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			Nick weigerde de lobby van het gebouw te verlaten, tot de politie hem had verteld wat er aan de hand was. Dat deden ze al snel.

			Margaret had haar huishoudster de vorige dag vrij gegeven. Dat was hoogst ongebruikelijk. Ze had erop gestaan dat mevrouw Loomis haar familie in Brooklyn zou opzoeken. Toen de huishoudster zichzelf de vorige avond het appartement had binnengelaten, had ze afschuwelijke geluiden uit de slaapkamer horen komen. Daar had ze Margaret aangetroffen, die kronkelde van de pijn, amper in staat was adem te halen en volledig blind was. Dat waren allemaal klassieke symptomen van methanolvergiftiging. Terwijl Margaret had liggen kronkelen van de pijn, had ze Nick genoemd als de man die haar als vredesoffer een fles brandewijn had aangeboden. ’s Middags had ze iets van de brandewijn genomen in haar thee. Terwijl ze naar het ziekenhuis werd gebracht, had ze hem beschuldigd van vergiftiging. De dokters hadden gezegd dat Margaret het middaguur waarschijnlijk niet zou halen.

			Opnieuw had Nick zijn tante onderschat. Margaret had niet geprobeerd hem te vergiftigen. Ze had bewijs in zijn kantoor gezet, zodat haar zelfdoding moord leek. Zo wilde ze hem, als haar laatste daad op deze aarde, in de val laten lopen.

			Met de telefoon in de hal belde Nick zijn advocaat en een privédetective. Hij regelde dat ze hem op het politiebureau zouden treffen. Vervolgens zat er niets anders op dan mee te gaan met de agenten.

			‘Ik ga met je mee,’ zei Rosalind.

			‘Nee. Absoluut niet.’

			Het leek haar te verbazen dat hij weigerde. Maar hij wilde niet dat ze erbij was. Dit was al vernederend genoeg, zonder dat Rosalind er getuige van was.

			Hij volgde de agenten naar buiten. Er stond al een politiewagen te wachten en Rosalind liep het hele stuk met hem mee.

			Er pasten maar vier mensen in het rijtuig. Hij wilde dat Pete, de liftbediende, met hen meeging. Pete kon getuigen dat Nick bang was geweest dat er vergif in het appartement aanwezig was. Pete was onpartijdig, maar het was beter geweest als Nick hem afgelopen nacht niet zo veel fooi had gegeven. Men kon denken dat hij hem had omgekocht. 

			‘Ik pas er nog wel bij in,’ zei Rosalind. Ze probeerde de wagen al in te klimmen. 

			Nick pakte haar stevig vast bij haar schouders en draaide haar om. ‘Ik weet zeker dat het werk in het laboratorium zich opstapelt en je snel aan het werk moet,’ zei hij.

			Hij deed zijn best haar gekwetste blik te negeren. Hij drukte haar vijf dollar in de hand en wees naar het dichtstbijzijnde metrostation. Dit was aan hem om op te lossen, niet aan haar. 

			Toen hij bij het politiebureau aankwam, hoorde hij dat Margarets dagboek op het nachtkastje had gelegen. Heel toevallig had het opengelegen op de pagina waar ze schreef over hun ontmoeting in de Scandinavian Tearoom, toen hij haar had bedreigd. In haar dagboek schreef Margaret dat ze zich diep schaamde omdat zo veel anderen de bedreiging hadden gehoord. Ze had de namen opgeschreven van de dames die getuige waren geweest van Nicks uitbarsting. Toen Nick in het kantoor van de politiedetectives op een harde stoel zat te wachten, kwamen er twee deftig geklede dames binnen om hun getuigenis af te leggen. Margaret had haar plan goed uitgewerkt.

			‘Ik wil dat dagboek zien,’ zei Nicks advocaat boos. ‘Het is duidelijk dat mevrouw Drake hem erin wil luizen, net als ze bij Rosalind Werner heeft gedaan.’

			‘Het dagboek is al overgedragen aan de officier van justitie,’ zei de detective.

			‘Dan wil ik een kopie,’ reageerde Vinni.

			‘Dat kunnen we wel doen,’ zei de detective, ‘maar het levert waarschijnlijk meer op als we een verslag opvragen van wat ze de mensen in het ziekenhuis vertelt. De doctor zegt dat ze onophoudelijk loopt te bazelen dat u haar de brandewijn hebt gegeven.’

			‘Ik dacht dat ze zeiden dat ze voor de middag dood zou zijn,’ zei Nick. ‘Leeft ze nog steeds?’ 

			De twee detectives keken elkaar even aan. ‘Het laatste wat we hoorden, is dat haar situatie stabiel is.’

			Tante Margaret zou lijden aan stuiptrekkingen, ademnood en blindheid. Ze kon doen alsof. Het zou Nick niet verbazen. 

			‘Ik wil haar zien.’

			De detective verslikte zich bijna in zijn koffie. ‘Dat is niet erg waarschijnlijk. Dat is een veiligheidsrisico.’

			‘In welk ziekenhuis ligt ze?’

			‘Nogmaals, dat mag ik niet zeggen. Mevrouw Drakes veiligheid heeft de hoogste prioriteit.’

			Vinnie stond op. ‘Prima. Dan bent u klaar met het ondervragen van mijn cliënt. Het is bij justitie bekend dat Margaret Drake bezig was om mijn cliënt en zijn familie erin te luizen. Naast haar vervalste bewijs hebt u geen gegronde reden om mijn cliënt vast te houden. We gaan.’

			Nick stond op en volgde zijn advocaat naar buiten. Ze liepen de trap af, de drukke straat op. 

			Toen hij Rosalind tegen een lantaarnpaal geleund zag staan, liep hij recht op haar af. 

			‘Ik had je gezegd naar huis te gaan.’

			Ze hief haar kin. ‘Ik ben ook loyaal. Loyaal genoeg om hier de afgelopen twee uur gestaan te hebben en elk bericht van St. Agatha’s Ziekenhuis te noteren.’

			‘St. Agatha’s?’ Hij keek naar zijn advocaat, die al richting de dichtstbijzijnde stalhouderij liep om een rijtuig te huren. ‘Kom op, we gaan.’

			‘Ik ga met jullie mee!’ riep Rosalind, en ze haastte zich achter hem aan.

			Hij vertraagde zijn pas niet, maar stak zijn hand naar haar uit. Glimlachend nam ze die aan. Ze waren een team en het was dom van hem geweest om daar anders over te denken.
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			In St. Agatha’s rook het sterk naar carbolzeep. Het werd al snel duidelijk dat de politie het ziekenhuis had gewaarschuwd dat ze eraan kwamen. Op het moment dat ze naar een patiënt met de naam ‘Margaret Drake’ informeerden, riep de jonge dame achter de balie een beveiliger. 

			‘Mevrouw Drake wil geen bezoek,’ zei de beveiliger. Hij was een slanke man met een pezige bouw. Nick hoefde niet veel moeite te doen om langs hem heen te komen, maar hij moest dit spel slim spelen. Dit was geen plek voor brute kracht. 

			‘Ik ben geen bezoeker. Ik ben familie,’ zei Nick.

			‘Dan wil ze u zeker niet zien.’

			‘Het gerucht gaat dat ze überhaupt niks ziet. Is dat waar?’ 

			De beveiliger sloeg zijn armen over elkaar en deed zijn best er imponerend uit te zien. Hij weigerde nog iets te zeggen. Vinni liet nog wat van advocatenpraatjes op hem los, maar die maakten ook niet veel indruk. Binnen twee minuten verschenen er twee potige ziekenbroeders. Zij zagen er wel uit alsof ze sterk waren. 

			De impasse zette zich voort. Nick was boos, maar plotseling hoorde hij in de verte muziek. Pianomuziek. 

			Dit was geen gewone muziek; het klonk betoverend…

			De muziek nam in volume toe en vervolgens weer af. Zoiets had hij nooit eerder gehoord. Hij draaide zich om en probeerde te bepalen waar het vandaan kwam. Muziek als deze kwam recht uit de ziel en hij wilde er meer van horen. 

			‘Hoor je dat?’ vroeg hij aan Rosalind.

			‘Het is prachtig.’

			Dat was nog zacht uitgedrukt. Zelfs de potige ziekenbroeders leken hun adem in te houden om het te kunnen horen. 

			‘Het komt uit de kapel aan het einde van de oostvleugel,’ zei de dame achter de balie. ‘De dochter van een van de patiënten speelt al de hele ochtend. Ik heb nog nooit zo de neiging gehad om van mijn balie weg te lopen om ernaar te kunnen luisteren.’

			Die dochter moest Eloise zijn. Nick greep Rosalinds hand vast en zoals de ratten het gefluit van de rattenvanger van Hamelen hadden gevolgd, volgde hij de muziek naar de kapel in de oostvleugel. Ten slotte bleef hij als betoverd in de deuropening staan kijken.

			Eloise zat achter de piano en op de voorste bank zat een man. Verder was de kapel leeg. De man zat voorovergebogen, met zijn gezicht in zijn handen. Eloise had haar ogen gesloten. Moeiteloos gleden haar vingers over de toetsen.

			Plotseling stopte de muziek. Toen Nick naar Eloise keek, zag hij dat ze haar ogen had geopend en hem aankeek. Ze stond niet op en zei hem ook geen gedag. Ze zat stijf rechtop en staarde hem vanaf haar pianokruk aan.

			De man op de voorste bank richtte zich op en draaide zich om. Het duurde even voordat Nick hem herkende, want hij kende Bruce Garrett als een beer van een vent, maar nu zag hij er klein en mager uit en hij had een holle blik in zijn ogen.

			‘Waarom ben je hier?’ vroeg Eloise uiteindelijk.

			‘Het gerucht gaat dat je moeder ziek is,’ zei Nick.

			Eloise trok een wenkbrauw omhoog. ‘Ze is stervende. Een uur geleden is ze in coma geraakt.’

			‘Weet je dat zeker? Door wat ik heb gehoord, heb ik het vermoeden dat ze doet alsof.’

			Eloise boog haar hoofd en klonk uitgeput. ‘Ze doet niet alsof. Gisteravond kwamen we hier aan. Toen spuugde ze bloed en haar lippen waren blauw. Zoiets kun je niet veinzen.’

			Ondanks dat hij het niet wilde, voelde Nick een steek van medelijden. In het afgelopen uur had hij zichzelf ervan overtuigd dat dit weer een van Margarets plannetjes was. Maar dat was dus niet het geval. Ze had kennelijk echt zo’n grote hekel aan hem dat ze deze keuze had gemaakt. Met trillende hand greep hij een bank vast en ging zitten.

			‘Als je hier bent om mij over te halen naar de politie te gaan, bespaar jezelf dan de moeite,’ zei Eloise. ‘Als moeder eenmaal overleden is, zal ik een volledig getuigenis afleggen. Maar ik blijf haar trouw tot het einde.’

			Ongelooflijk. Lieve, verdrietige Ellie, die zo wanhopig haar best deed. Zelfs nu Margaret bewusteloos op bed lag, deed Eloise haar best om haar ongevoelige moeder te plezieren. En als ze zou toegeven fraude gepleegd te hebben, zou ze zichzelf in de voet schieten.

			‘Dat is niet nodig,’ zei hij. ‘De verklaring van de politie was genoeg voor de rechter om de aanklacht te laten vervallen.’

			Eloise sloeg haar handen voor het gezicht en zakte zo abrupt ineen, dat Bruce zich naar haar toe haastte. Hij ging naast haar op de pianokruk zitten en hielp haar rechtop. Toen Nick hen gadesloeg, verbaasde hij zich erover dat hun uiterlijke overeenkomsten hem niet eerder waren opgevallen. Ze hadden precies dezelfde kleur haar en ogen. Ze waren vader en dochter.

			Tegen de tijd dat Eloise weer rechtop ging zitten, had ze zichzelf herpakt. ‘Het spijt me heel erg wat ik je heb aangedaan,’ zei ze zachtjes tegen Rosalind. Vervolgens keek ze Nick aan. Haar ogen waren gevuld met spijt en ontsteltenis. ‘Ik weet dat moeder meer bizarre beschuldigingen tegen je heeft geuit. Als ze er eenmaal niet meer is, zal ik alles doen om je te helpen.’ Ze wist een glimlachje op te brengen en keek naar haar vader. ‘Ik wil nu graag terug naar moeder. We kunnen bij haar blijven tot ze heengaat.’ 

			Bruce knikte en hielp Eloise overeind. Toen Eloise wegliep, had ze haar kin trots geheven.

			Nick zou het mysterie dat Eloise Drake was waarschijnlijk nooit ontrafelen, al zou hij nog zo zijn best doen. Ze had de zelfverzekerdheid van een hertogin en het muzikale talent om te wedijveren met een echte virtuoos. Ze had geen reden om te houden van de moeder, die haar sinds haar geboorte had afgewezen. Maar ondanks dat ze door Margaret in de steek gelaten was, bleef Eloise haar trouw.

			Twee uur later werd bekendgemaakt dat Margaret Drake was overleden.
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			Een week na Margarets dood verklaarde de lijkschouwer dat er sprake was van zelfdoding. Daarom staakte de politie het onderzoek naar Nick. De vrouwen van de Scandinavian Tearoom bleken waardevolle getuigen. Op het moment dat Nick de vrouwelijke theesalon was binnengestapt, hadden ze hun oren gespitst. Ze hadden het hele gesprek gehoord. Dus ook dat Margaret Nick binnen vijf minuten al had gechanteerd en bedreigd. Daarnaast had een portier van het gebouw waar Nick werkte, toegegeven dat hij twintig dollar had aangenomen van Margaret Drake om haar in ruil daarvoor na werktijd Nicks kantoor binnen te laten. Ze had beweerd een verjaardagscadeautje neer te willen zetten. De portier had de fooi graag gewild en had niet gecontroleerd wanneer Nicks verjaardag was. Had hij dat wel gedaan, dan was hij erachter gekomen dat Nick in februari jarig was. 

			Nu alle juridische zorgen achter de rug waren, stond Rosalind toe dat Nick haar het hof maakte. Ze was vastbesloten het rustig aan te pakken en alles zo te doen dat haar tantes in Duitsland trots op haar zouden zijn. Elke zondagochtend kwam Nick naar Jersey City om haar naar de kerk te begeleiden. En elke zaterdag gingen zij, Gus en Ingrid naar Manhattan om samen met Nick in de baai te zeilen. 

			De eerste keer dat ze gingen zeilen, had Nick Sadie een schattig, zijden jurkje aangetrokken. Ook had ze een bijpassend hoedje en tasje gedragen. Ingrid was geschokt geweest en had in het Duits gemompeld dat het mooie zijde vies zou worden op de boot. Nick verstond geen Duits, maar hij had wel de afkeurende toon gehoord. Terwijl de dag vorderde, was het duidelijk dat zijden jurken niet handig waren op een sloep van zes meter lang. Desondanks had hij een fantastische tijd, terwijl Rosalind en Gus zich met het zeilen bezighielden. De aangename schone lucht had hen van alle kanten omringd en hun gelach had over het water geschald. 

			Daarna waren er nog vele zaterdagen gevolgd waarop ze gingen zeilen in de baai. Tussen de middag legden ze dan aan in een inham en genoten van lekker brood, salami en kaas. En na die eerste zaterdag had Nick Sadie een eenvoudig, katoenen jurkje aangetrokken. Dat was veel makkelijker op de boot en dan hoefde hij zich nergens druk over te maken als Gus Sadie liet zien hoe de tuigage werkte. 

			Die zaterdagen waren goud waard en de herinneringen eraan hielpen Rosalind de rest van de week door, wanneer ze Nick niet zag. Maar elke avond belden ze en vertelde ze hem hoe het ging in het laboratorium. Sinds de uitspraak van de rechter werd doctor Leal overstroomd door aanvragen van steden uit het hele land. Ze vroegen hem om naar hun watersystemen te kijken. Daardoor kon hij het zich nu veroorloven om haar salaris te betalen. Ook waren er twee laboratoriumassistenten aangenomen, omdat de studenten in september weer naar de universiteit moesten. 

			In de daaropvolgende weken beantwoordde ze correspondentie vanuit het hele land en vertelde alle details van hun project. Het was opwindend. Tegen het einde van het jaar zou hun chloorsysteem in twintig steden een feit zijn. Iets beters kon ze zich niet wensen. 

			Terwijl ze een envelop dichtplakte, die gericht was aan de waterautoriteiten van Atlanta, richtte een van de laboratoriumassistenten zich tot haar.

			‘Doctor Werner, er is bezoek voor u.’

			Ze keek op en zag Elmore Kleneman met een ongemakkelijke blik op zijn gezicht in de deuropening staan. Hij zag er net zo oncomfortabel uit als een zondaar in de kerk. En misschien voelde hij zich ook wel zo, omdat hij haar had beschuldigd van diefstal. Daardoor had hij ervoor gezorgd dat ze zes dagen in de gevangenis had gezeten. Als Doctor Clean van meet af aan achter haar had gestaan, was ze misschien nooit gearresteerd. Maar misschien kon ze het hem ook niet kwalijk nemen. Het bewijs was behoorlijk overtuigend geweest.

			‘Kom verder,’ zei ze, en ze gebaarde naar een stoel bij hun tafel.

			‘Ik wil je graag onder vier ogen spreken, als dat kan,’ zei hij. Het klonk alsof hij alles goed wilde maken. Daarnaast had dit gesprek al veel eerder gevoerd moeten worden. Het was waarschijnlijk beter om elkaar buiten te spreken. 

			‘Het is een heerlijke dag voor een wandeling,’ zei ze. Ze ging hem voor naar de deur.

			Elmore wachtte niet eens tot ze daar kwamen. Hij begon zich al te verontschuldigen. ‘Ik wil je laten weten hoezeer het me spijt.’ 

			‘Het was voor ons allemaal moeilijk,’ zei ze. Voor haar het meest. Peter Schmidts reputatie lag ook aan diggelen, maar hij had tenminste niet in een snikhete cel hoeven zitten. 

			‘Ik heb een vredesoffer meegenomen,’ zei Elmore, toen ze eenmaal buiten stonden in de schaduw van de esdoorn. ‘Mijn vrouw heeft een fruitcake gebakken. Lekkerder vind je die nergens. Het recept is een familierecept.’

			Rosalind werd verrast door het gewicht van het blik, waar de cake in zat. Glimlachend nam ze de lekkernij aan. Aan het deksel was een envelop vastgeplakt. Daarin zat vast een formeel excuus, maar dat zou ze later lezen. Elmore aarzelde en zag er ongemakkelijker uit dan ze hem ooit had gezien. ‘Ik ben op de zaken vooruitgelopen en heb er een cheque bij gedaan. Daarop staat de waarde van jouw aandelen in het bedrijf,’ zei hij, terwijl hij naar de envelop knikte. ‘Je moet begrijpen dat mijn bedrijf een ongeschonden imago heeft. Natuurlijk weet ik dat de aanklacht tegen jou onzin was, maar die andere verhalen in de krant over Duitsland… Nou, ik wil gewoon niet dat mijn bedrijf daarmee geassocieerd wordt. Het spijt me, Rosalind. We kopen je uit.’

			Het was een klap in haar gezicht. Misschien was het naïef, maar dit had ze niet verwacht. Het deed haar pijn. Wat moest ze nu zeggen? Ze probeerde beleefd te glimlachen. Ze was altijd beleefd.

			‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Natuurlijk begrijp ik het. En bedankt voor de fruitcake. Dat is erg vriendelijk van je.’ Maar het liefst gooide ze die op de grond en gaf ze hem een flinke schop. In plaats daarvan stak ze echter haar hand uit om Elmore en zijn bedrijf het allerbeste te wensen. 

			Hij glimlachte, maar leek graag te willen gaan. Na haar gedag te hebben gezegd, wandelde hij terug naar de tramhalte aan de hoofdweg. Ze had hem nog nooit zo snel zien lopen.

			Dit had haar niet zo geraakt als ze niet zo’n hoge dunk had gehad van Elmore Kleneman. Zou het gebeuren in Duitsland haar de rest van het leven blijven achtervolgen? Ze zou niets moeten geven om wat anderen van haar vonden. Maar pijnlijk genoeg kon het haar wel schelen. Ze was al begonnen met haar adviserende functie voor het New York City-water­project. Daar behandelde iedereen haar met respect, maar misschien zouden er altijd mensen zijn die achter haar rug om afkeurend over haar zouden denken.

			Ze wilde dat Nick er was. Hij kon haar altijd aan het lachen maken en geruststellen.

			Ze liep terug naar haar laboratorium en moest moeite doen zichzelf weer moed in te praten. Ze haalde diep adem en hief haar kin. Vergeleken met alle beproevingen die ze had doorstaan, was dit zo’n kleintje. Toch vond ze het moeilijk zich te concentreren op haar aanbevelingen voor Baltimore, betreffende de chloorconcentraties in hun waterfaciliteit. Ze berekende ze drie keer en had drie keer een andere uitkomst. Gefrustreerd gooide ze haar potlood neer. Hier moest ze haar volle aandacht bij houden, maar dat lukte vandaag gewoon niet. 

			‘Ik ga naar huis om te lunchen,’ zei ze tegen de assistenten. ‘Tegen één uur ben ik terug.’

			Ze at tussen de middag bijna altijd in het laboratorium, maar nu liet ze haar broodje kaas achter in de koeling en liep naar huis. Misschien zou de wandeling haar goeddoen.

			Maar thuis eten bleek een slecht idee. Gus had zijn boeken op de keukentafel liggen en Ingrid was druk bezig in de keuken. Ze voegde juist room toe aan een pan jus, toen Rosalind binnenkwam, en op het fornuis stond een pan soep te koken. Op het kleine aanrecht lagen gesneden champignons en er stond een kom met broodkruimels. De soep zag er absoluut een stuk lekkerder uit dan haar broodje kaas.

			‘Dat ruikt lekker,’ zei Rosalind. Ze had gehoopt dat het compliment Ingrid milder zou stemmen, maar dat mislukte vreselijk. 

			‘Wat heb je nodig?’ vroeg Ingrid, terwijl ze Rosalind een onwelkome blik zond. ‘Zoals je ziet, ben ik heel druk.’

			‘Ik wilde thuis lunchen en misschien nog wat nemen van die overgebleven knoedels van gisteravond.’ 

			Ze liep langs het fornuis en stootte per ongeluk tegen de steel van de pan. Ingrid schoot naar voren om de pan tegen te houden, maar de garde viel al op de grond. Rosalind pakte hem op om schoon te maken, maar dat voorkwam niet dat Ingrid boos werd.

			‘Hoe kun je nou zo klunzig zijn? Je verpest de Jägerschnitzel!’ 

			Rosalind zei niets. Ze maakte de garde schoon, maar toen begon de saus voor de Jägerschnitzel ook nog aan te branden. Snel gaf ze de garde terug en liep de keuken uit. 

			Iets in haar wilde Ingrid het huis uit zetten en haar zeggen in de Lower East Side te gaan wonen, samen met alle andere immigranten. Wat voor soort Jägerschnitzel zou Ingrid kunnen maken in een huurkazerne, zonder stromend water of normale keuken, of tuin met verse kruiden? Zou ze dan nog steeds zo kribbig doen? 

			Rosalind zuchtte en liep naar het raam. Dit voelde niet meer als haar huis. Overal lagen luiers en babyflesjes, en Ingrid heerste in de keuken. Eens was dit het juiste huis geweest voor Rosalind. Net voordat de nieuwe metrolijn werd aangelegd, had ze het gekocht. Sinds die tijd was de waarde van het huis gestegen. Nu het metrostation zich slechts een paar straten verderop bevond, wilden mensen wanhopig graag in deze straat wonen.

			Nick had haar geleerd dat het niet eng was om met de metro te gaan. Hoewel zij een plattelandsmeisje was en Nick een stadsjongen, waren zij en Nick een paar. Bij Nick voelde ze zich meer thuis dan in dit te kleine huis. 

			Zonder een woord te zeggen, stampte ze naar boven. Ze rommelde door een stapel papieren op haar bureau. Ze vond bankafschriften, juridische dossiers en een lijst adressen van haar familie in Duitsland. Uiteindelijk vond ze het document waar ze naar op zoek was: de eigendomsakte van haar huis. Het was het waardevolste wat ze ooit had bezeten, maar ze wilde het niet meer. Ze had het niet nodig. Ze wist waar ze hoorde, en dat was niet hier. 

			Ze liep de trap weer af, schoof Gus’ boeken aan de kant en legde het document op tafel. Met een zwierig gebaar tekende ze het document. 

			‘Hier!’ zei ze, terwijl ze het Ingrid toewierp. ‘Nu is het jouw keuken. Jouw kruidentuin. Jouw huis. Neem het.’

			Ingrid keek ontsteld, hief haar handen en zette een stap achteruit. 

			Gus stond op. ‘Rosalind, wat doe je? Ik weet zeker dat Ingrid niet –’

			‘Nee, echt niet!’ stamelde Ingrid geschokt. ‘Het is jouw keuken! Natuurlijk weet ik dat –’

			Rosalind legde het papier op tafel. ‘Nu is het jouw huis.’

			Ingrid was een moeilijke vrouw, maar Rosalind moest erkennen dat zij de hoogste prijs had betaald voor wat er was gebeurd in Heidelberg. Ingrid had haar familie moeten achterlaten, moeten verhuizen naar een nieuw land waarvan ze de taal amper sprak en leven van de liefdadigheid van familieleden. En dat allemaal door Rosalinds naïviteit. Geld of dit huis kon de schade die haar was aangedaan nooit ongedaan maken. Maar met dit gebaar erkende Rosalind wat Ingrid gedwongen had moeten opofferen. 

			Rosalind keek om zich heen. Ze zag de gezellige ruimte die ze zich eens eigen had gemaakt, maar haar hart bevond zich hier niet meer. Dat hoorde thuis bij een zelfverzekerde, vrijmoedige loodgieter, die in hartje Manhattan woonde. Haar mondhoek krulde omhoog. Ze was klaar om te vertrekken. Klaar om een nieuw leven te beginnen met een man, die ze met heel haar hart liefhad. 

			‘Ik wil dat jij en Gus het huis krijgen,’ zei ze. Ze was niet bitter, maar juist blij. ‘Tegen het einde van dit jaar ben ik weg. Houd alles maar, want waar ik heen ga heb ik het niet nodig. Ik hoef maar één ding.’ Ze knikte naar het ingelijste patent op het chloorsysteem. 

			Toen ze in Manhattan kwam, was Nick niet op kantoor. Zijn secretaresse zei dat hij ondergronds een pompstation inspecteerde. Ze wist niet of hij vandaag nog naar kantoor zou komen.

			‘En hoe kom ik bij hem?’ vroeg Rosalind.

			De secretaresse keek ontzet. ‘U kunt niet naar beneden, mevrouw. Daar zijn regels voor.’ 

			De afgelopen maanden had Rosalind veel geleerd over regels. Ze had de ondergrondse waterwerken nooit gezien, maar gezien haar baan werd dat weleens tijd.

			Ze begaf zich naar een gebouw op de hoek van een straat, dat bekend stond als een ‘hog house’. Mannen die ondergronds werkten, kwamen daar voor hun maaltijden en om elkaar te ontmoeten.

			Rosalind glimlachte op haar liefst naar de man achter de balie. ‘Ik wil graag naar beneden, naar Nicholas Drake,’ zei ze.

			Hij keek haar aan alsof er een steekje los zat aan haar. ‘Er mogen geen vrouwen in de tunnels komen, mevrouw.’

			Ze keek hem hoopvol aan. ‘Ik ben biochemicus en adviseer de stad over het water. Ik weet zeker dat meneer Drake akkoord gaat met mijn bezoek.’

			Hij glimlachte. ‘En ik weet zeker dat dat niet het geval is. U zult daar op hem moeten wachten.’

			‘O, goed dan,’ zei ze, terwijl ze naar een picknicktafel liep om daar te wachten. 

			Tot zover haar nieuwgevonden assertiviteit. Ze onderdrukte een glimlach, want ze had geleerd welke strijd het waard was om voor te vechten en welke niet. Misschien vond Nick het niet prettig dat ze hem onder werktijd stoorde, maar dit gesprek was gewoon te belangrijk.

			Ze hield van hem en wilde een leven met hem samen. Ze wilde niet aan de andere kant van de rivier wonen, terwijl haar hart hier lag. Terwijl de tijd voorbijkroop, zat ze aan de picknicktafel en peuterde aan een kleine splinter. 

			Het was tien over zes toen Nick naar boven kwam. De liftdeuren gingen open en er kwam een groepje mannen uit. Sommigen droegen een pak, anderen een overall. Ze knipperden tegen het licht. 

			Nick had zijn mouwen opgestroopt en zijn handen waren vies. Ze sloeg hem gade, terwijl hij naar een rooster keek, dat op het prikbord hing en met de man naast hem over het installatieschema praatte. 

			Ze stond op en eindelijk zag hij haar. Toen hij glimlachte, staken zijn tanden wit af tegen zijn gebruinde gezicht.

			‘Doctor Werner,’ zei hij warm. Toen richtte hij zich tot de zakenlui. ‘Sorry, Jackson, er wachten belangrijke zaken aangaande Jersey City’s watertoevoer.’ Hij liep naar haar toe.

			‘Ik ben hier niet om over waterzaken te praten,’ gaf ze toe.

			‘Des te beter,’ zei hij met een knipoog. Vervolgens liep hij naar een wastafel en schrobde zich schoon. De geuren van pijnbomen en puimsteen prikkelden haar neus. Ten slotte droogde hij zijn handen en ging tegenover haar zitten. Nonchalant vlocht hij zijn vingers door de hare. ‘Nou?’ 

			Dit was het dan. Ze schraapte haar keel en keek om zich heen. Om de paar minuten kwamen er een paar mannen boven met de lift. Een handjevol bleef bij de tafels rondhangen en pakte koffie of een broodje. Dit was niet echt de plek waarvan ze gedacht had zich te verloven. Anderzijds had ze ook nooit gedacht dat een man als Nick Drake haar leven binnen zou stormen. 

			‘Doctor Clean heeft me vandaag uitgekocht,’ begon ze.

			‘Nee!’ Nick stond op, de boosheid was uit zijn hele houding op te maken.

			Ze pakte zijn handen om hem weer omlaag te trekken. ‘Het is al goed,’ zei ze. ‘Ik voelde me er toch al een beetje schuldig over dat ik nog steeds dividenden kreeg, terwijl ik niet eens meer onderzoek voor hem verricht. Hij heeft al mijn aandelen uitbetaald. Hij zei dat het imago van het bedrijf ongeschonden is, en, nou…’ 

			Ze zag dat Nick kwaad begon te worden. ‘Ik ga dat spul nooit meer gebruiken,’ gromde hij, terwijl hij weer ging zitten.

			‘Dit is het enige in zijn soort. Het is echt een bijzonder schoonmaakmiddel.’ Als dat niet zo was geweest, had ze er niet aan meegewerkt. 

			‘Het kan me niet schelen. Ik geef er geen cent meer aan uit.’ 

			Ze kneep in zijn handen. De grote, sterke arbeidershanden waar ze zo van hield. ‘Gelukkig ken ik het recept en kan ik het zelf maken.’

			‘Goedkoper dan waarvoor hij het verkoopt?’

			‘Voor een prikkie.’

			Nick grijnsde. ‘Mooi zo! Ik mag dan wel rijk zijn, maar houd nog steeds van besparen.’

			Ze trok hun ineengeklemde handen naar zich toe en kuste zijn knokkels. ‘Herinner je je nog die nacht in jouw appartement, toen je zei dat je me niet onder druk wilde zetten, maar dat je op mij zou wachten tot ik er klaar voor zou zijn?’

			‘Ik denk bijna voortdurend aan die nacht.’ Hij keek haar behoedzaam, maar ook hoopvol aan.

			Ze wilde om de tafel heen lopen en op zijn schoot gaan zitten. Maar ze leefde inmiddels lang genoeg om te weten dat ze daar beter nog even mee kon wachten en ze vond het fijn dat Nick bereid was om op haar te wachten.

			‘Ik ben er klaar voor, Nick. Ik ben er klaar voor om met je over straat te dansen, bergen te beklimmen en te dromen over de gevechten die we samen nog zullen winnen. Ik was altijd een beetje terughoudend als het op gevechten aankomt, maar ik voel me moediger met jou naast me. Het zou mij een eer zijn je vrouw te worden.’

			Nicks ogen glansden. Hij bleef haar aankijken, terwijl hij eerst de rug van haar linkerhand kuste, en toen die van haar rechter-. ‘Dat is dan afgesproken, doctor Werner.’

			Hij stond op en pakte haar vast. Het was vreselijk ongepast om ten overstaan van een tiental arbeiders en een inspecteur een man te kussen, maar het kon haar niet schelen. Dit was haar man. Hij was haar toekomst. Vanaf vandaag waren ze een team.

			En in plaats van afkeurend met hun hoofd te schudden, juichten de mannen in het hog house.

		


		
			Epiloog

			Zes maanden later

			Nick had graag een kleine bruiloft gehad, maar nadat ze zijn oude loodgietersvrienden hadden uitgenodigd en de mensen van zijn huidige werk, zaten ze al op honderd gasten. Rosalind wilde dat haar laboratoriumassistenten erbij zouden zijn, maar ook doctor Leal en alle mensen van het Jersey City-waterbedrijf. En dan nog alle familie. Dus er bevonden zich meer dan tweehonderd mensen in de ruimte.

			Rosalind zag er spectaculair uit in haar satijnen trouwjurk, maar na de ceremonie had hij haar maar weinig gezien. Vanaf het moment dat ze de receptiezaal binnen waren gekomen, hadden de mensen hen bestormd. Ze gaven hem een klap op de rug en drukten hem een glas champagne in de hand. Rosalind was meegenomen door een stel vrouwen, die haar jurk wilden bewonderen. 

			Nick zag Lucy aan de andere kant van de ruimte en liep naar haar tafel toe. Ze had Amanda op schoot, die nu vier maanden oud was. Colin zat op de stoel naast haar en overlaadde zijn dochter met aandacht.

			Nick sloot zich bij hen aan. ‘Die baby krijgt er nog wat van, als je zo blijft staren. Dat krijg je als je een kind zo adoreert.’

			‘Wat een kletskoek,’ zei Colin. ‘Als dat waar is, zou dat maanden geleden al zijn gebeurd.’

			Nick grijnsde. ‘Ik heb dan misschien niet altijd gelijk, maar ik gebruik tenminste geen woord als “kletskoek”.’

			Het was bijna vier uur ’s middags en hij was uitgehongerd. Hij pakte een aantal kiphapjes, die verpakt waren in duur geïmporteerde kaas. ‘Dit is absoluut een stuk beter dan een bord bonen, hè, Luce?’ grapte hij. Hij dacht terug aan de tijd dat ze samen in een huis hadden gewoond en eten uit blik hadden gegeten omdat geen van hen kon koken.

			‘Ik houd van bonen,’ zei ze.

			Het leek erop dat hij geen kans kreeg veel te eten, want zodra het orkest begon te spelen, werd hij aangesproken door generaal O’Donnell. ‘Niemand kan dansen tot jij en Rosalind de eerste dans doen.’

			En inderdaad, het grootste deel van de menigte was uiteengegaan en Rosalind liep naar hem toe. Ze was echt prachtig! Hij stond op en begeleidde haar naar de dansvloer. 

			‘Zo mooi als het maanlicht,’ fluisterde hij in haar oor, toen ze aan de wals begonnen. Hij was dankbaar dat hij een paar jaar geleden danslessen had gevolgd. Hij mocht dan in zijn hart een loodgieter zijn, maar hij wist hoe hij een dame op de dansvloer moest leiden. Dat deed hij dan ook zelfverzekerd. En toen hij met Rosalind in zijn armen danste, voelde hij zich bijzonder trots. Hij glimlachte naar haar en deed zijn best om haar gerust te stellen. Rosalind vond het nooit fijn om in de schijnwerpers te staan, maar hij genoot van elk moment.

			Na hun dans sloten de anderen zich bij hen aan op de dansvloer. De muziek was goed, er was genoeg champagne en iedereen leek zich te vermaken. 

			‘Het lijkt erop dat je nicht een aanbidder heeft,’ zei Rosalind. Ze keek naar de andere kant van de dansvloer.

			Door Eloises rode haar was ze makkelijk te vinden, maar Nick fronste toen hij zag dat ze danste met Fletcher Jones. Die had haar aangenomen om in het noorden als boekhouder aan de slag te gaan. Het was een uitdaging en Eloise was een paar weken geleden in de stad teruggekeerd. Sinds die tijd waren zij en Fletcher onafscheidelijk, en dat irriteerde Nick ontzettend. 

			‘Ik heb geprobeerd het te negeren,’ gromde hij. ‘Blijkbaar doen ze spelletjes met hun rekenmachines. Degene die een wiskundige vergelijking als eerste oplost, wint.’ 

			Rosalind keek alsof ze niet kon beslissen of dat haar aanstond of ontzette. ‘Echt waar?’ 

			‘Yep. Echt waar.’

			‘Nou dan!’ zei ze opgewekt. ‘Dat klinkt alsof ze voor elkaar gemaakt zijn.’

			‘Ik zou het minder erg vinden als hij haar salaris niet uitbetaalde,’ gromde Nick.

			In werkelijkheid stond niets van dit alles hem aan. Misschien was hij overbezorgd, maar het was vreemd dat Eloise zo abrupt was teruggekeerd uit de vallei. Ze had zich vreselijk gevoeld en Fletcher had dat direct aangegrepen om haar te redden. Toen Nick dat tegen Rosalind zei, wuifde ze zijn zorgen weg.

			‘Als je al zo beschermend bent wat betreft je nicht, heb ik nu al medelijden met degene die Sadie op een dag het hof komt maken.’

			‘Dat gaat voor haar dertigste niet gebeuren, dus daar hoeven we ons nog geen zorgen om te maken.’ Hij grijnsde en trok Rosalind dichterbij. Ze dansten en hij glimlachte naar haar. ‘Je bent met een beschermende man getrouwd, doctor Werner.’

			‘Doctor Drake,’ corrigeerde ze hem. 

			Hij glimlachte tevreden. ‘Dat vind ik wel goed klinken.’

			Hij trok haar tegen zich aan. Hij was zo dankbaar dat ze hem had vergeven en dat hij zijn hooghartige, bevooroordeelde houding had opgegeven voordat hij echt alles had bedorven. Hij en Rosalind waren niet perfect, maar ze pasten gewoon heel goed bij elkaar en hij genoot van elke minuut samen met haar. 

			Op een gegeven moment tikte doctor Leal Nick op zijn schouder. ‘Mag ik?’ vroeg hij als een echte heer.

			Nick wilde zijn bruid eigenlijk niet afstaan, maar Rosalind behoorde niet alleen hem toe. Hij bewonderde haar toewijding aan de onderzoeken en doctor Leal had een groot aandeel in haar succes. Hij stapte achteruit en keek naar de twee laboranten. Beiden zo bescheiden en toch hadden ze buitengewone stappen gezet om de wereld tot een veiligere plek te maken.

			Ze woonden in de grootste stad van het land en in de komende jaren zouden ze beiden waarschijnlijk met verschillende uitdagingen worden geconfronteerd en gewaagde keuzes moeten maken. Maar hij had de juiste vrouw naast zich. Samen waren ze onverslaanbaar.

		


		
			Historische noot

			Hoewel de meeste personages in dit boek fictief zijn, zijn doctor John Leal en George Fuller de historische helden die het eerste chloorsysteem ter wereld hebben gerealiseerd. 

			De rechtszaak waarin het in deze roman voornamelijk over gaat – die van de wethouders van Jersey City tegen het Jersey City-watertoevoerbedrijf – wees in eerste instantie uit dat de gedaagden een groot, nieuw systeem moesten bouwen om voor schoon water te zorgen. Doctor Leals opzienbarende keuze om in het geheim chloor toe te voegen tijdens het uitstel van negentig dagen, was een controversiële beslissing. Men protesteerde en eiste dat de overheid actie zou ondernemen. Maar het werd al snel duidelijk dat het chloor zorgde voor veilig, onbesmet water en het hof deed uitspraak in doctor Leals voordeel. De overheid ging direct in beroep, waardoor de rechtszaak nog twee jaar voortduurde. In mei 1910 werd de zaak eindelijk gesloten, toen het hof wederom in doctor Leals voordeel uitspraak deed.

			De jaren daarna hielpen doctor Leal en meneer Fuller steden de techniek toe te passen. Op de plekken waar men het water chloreerde, overleden vrijwel direct minder mensen aan cholera, tyfus en andere watergedragen ziektes. In 1914 ontving meer dan de helft van de inwoners van de Verenigde Staten chloorwater. Inmiddels is het standaard dat er in de Verenigde Staten chloor wordt toegevoegd aan de watersystemen.

			Doctor Leal wilde nooit beroemd worden om zijn werk. Hij overleed aan diabetescomplicaties, toen hij nog maar vijfenvijftig jaar was. In 2013 richtte de stad Paterson in New Jersey een monument op bij zijn graf. Daar wordt hij herinnerd als een ‘held van de volksgezondheid.’ Hij wordt geprezen omdat hij miljoenen levens over de hele wereld heeft gered.

		


		
			Discussievragen

			1.	Rosalind vertelde Nick niets over het chlooronderzoek, omdat ze geloofde dat zij het recht aan haar kant had. Zijn er omstandigheden waarin het gerechtvaardigd is om iets geheim te houden?

			2.	Een tragische gebeurtenis spoort Rosalind aan om onderzoek te doen naar schoon water. Heb jij ooit een ervaring gehad – positief of negatief – die jou aanspoorde om aan een bepaald doel te werken? 

			3.	Nick en Rosalind worden al snel verliefd op elkaar. Maar hoe goed kenden ze elkaar in het begin nu werkelijk? Is het mogelijk om verliefd op iemand te worden, nadat je elkaar slechts een paar keer ontmoet hebt?

			4.	Rosalinds ouders wilden hun kinderen in eenvoud opvoeden en niet dat zij zich hechtten aan materiële zaken. Boeken lezen en zelf dingen beleven vonden ze wel heel belangrijk. Nick doet juist het tegenovergestelde in het geval van Sadie. Hoe ben jij opgegroeid? Hoe zou men volgens jou een balans kunnen vinden tussen materiële zaken en ervaringen en scholing? 

			5.	Nick is bereid Rosalind te vergeven dat ze heeft gelogen, omdat ze het met oog op de wetenschap deed en niet voor persoonlijk gewin. Wat vind jij hiervan? Was het haar goed recht dat ze loog? Zijn alle leugens even erg?

			6.	Als de rechter besluit de notitieboekjes voorlopig in bewaring te houden en Rosalind aan doctor Leal vraagt hoe het verder moet als ze de boekjes niet terugkrijgen, antwoordt hij: ‘Daar hebben we geen controle over. Dus we roeien met de riemen die we hebben. Dat is alles wat God van ons vraagt.’ Deze opmerking stelt Rosalind gerust. Word jij soms ontmoedigd als je geen controle meer hebt over bepaalde dingen? Hoe zou je ook naar een probleem kunnen kijken?

			7.	Rosalind is heel beleefd en respectvol tegen Ingrid, omdat ze zich schuldig voelt over wat er gebeurd is in Duitsland. Ze geeft zich als het ware aan haar over. Kan zo’n overgave werken, denk je? Of had Rosalind op een betere manier met de situatie om kunnen gaan? 

			8.	Op hun gemeenschappelijke interesse in water na, zijn Rosalind en Nick elkaars tegenpolen. Wat voor problemen kunnen er ontstaan wanneer je een partner kiest met een heel andere achtergrond en ander karakter? En wat zijn de voordelen? 

			9.	Nu Nick hoger op de maatschappelijke ladder staat, is hij zich extra bewust van zijn eenvoudige afkomst. Zijn er eigenschappen waardoor jij je minderwaardig voelt? Hoe kun je die eigenschap gebruiken om meer met anderen mee te leven? 

			10.	Wanneer het geroddel uit Duitsland Amerika eenmaal heeft bereikt, kan Rosalinds reputatie nooit meer helemaal hersteld worden. De meeste mensen hebben wel spijt van iets wat in het verleden gebeurd is. Hoe kun je daar het beste mee omgaan? En maakt het uit wat anderen ervan denken?

		


		
			MIS NIET:

			Een riskant redmiddel

			Empire State III

			[image: ]

			Eloise Drake heeft een turbulent verleden achter de rug en probeert dat zo goed mogelijk te verbergen voor de buitenwereld. Vooral nu ze als succesvol boekhoudster werkt voor een grootschalig overheidsproject in de staat New York. Ze houdt veel haar baan en geniet van de uitdagingen, maar dan brengen haar werkzaamheden haar tot haar ontzetting in aanraking met de man die eens haar hart brak.

			Alex Duval is de burgemeester van Duval Springs, een stadje dat op het punt staat van de kaart geveegd te worden. De staat is van plan om de vallei waarin het dorp ligt onder water te zetten om een nieuw reservoir te bouwen. Als Alex ontdekt dat de vrouw van wie hij eens hield deel uitmaakt van het team dat gaat over de sloop van het stadje, is hij stomverbaasd. Maar hij ziet ook kansen en bedenkt een riskant plan om zijn stad te sparen. Alleen heeft hij Eloises hulp nodig om het te laten slagen.

			Alex is vastbesloten om de vrouw die hij dacht voorgoed kwijt te zijn terug te winnen, maar zelfs als dat lukt en als ze hun krachten bundelen, is het nog de vraag of het genoeg is om Duval Springs te redden…

			Een riskant redmiddel verschijnt voorjaar 2020.

		


		
			LEES OOK:

			Een gevaarlijke erfenis

			Empire State I

			[image: ]

			Telegrafiste Lucy Drake is erg bedreven in het decoderen van morsecode, waardoor ze een belangrijke werkneemster is voor het Amerikaanse persbureau de Associated Press. Maar de onverwachte komst van Sir Colin Beckwith bij het rivaliserende Britse persbureau Reuters verandert alles voor haar. Colin is aantrekkelijk en ongelooflijk charmant, maar ook heel slim, realiseert Lucy zich, als hij haar jarenlange geheim ontdekt.

			Maar Lucy is niet de enige met een geheim, ook Colin heeft er een. Dat vertelt hij haar als ze hem op de hoogte brengt van de jarenlange juridische strijd om een rechtmatige erfenis, waarin zij en haar familie verwikkeld zijn. En dan besluiten ze, ondanks dat ze elkaars rivalen zijn, een bondgenootschap aan te gaan. Alleen gaat niet alles zoals ze hadden gehoopt, want al snel blijkt het web van verraad waarin ze zich begeven veel gevaarlijker te zijn dan ze ooit hadden kunnen denken.

			Een gevaarlijke erfenis | Elizabeth Camden | Het Zoeklicht ISBN 9789064512865 |334 pagina’s | € 22,50

		


		
			Naar de verste kusten

			[image: ]

			Door de vele onvoorspelbare gebeurtenissen tijdens haar jeugd kan verpleegster Jenny Bennet elke uitdaging op het Presidio, een legerbasis in San Francisco, aan. Maar de onverwachte ontmoeting met de marineofficier die haar hart zes jaar geleden brak, is genoeg om haar van haar stuk te brengen.

			Luitenant Ryan Gallagher is een van de weinige mannen die betrokken was bij een gevaarlijke en riskante regeringsmissie overzee – een die zijn reputatie te gronde heeft gericht en ervoor heeft gezorgd dat het hart van de vrouw die hij liefhad brak. Vanwege zijn zwijgplicht kan en mag hij niet onthullen waar hij al die jaren is geweest en kan hij Jenny daarom niet de waarheid vertellen. Dat zou duizenden levens in gevaar kunnen brengen.

			Ryan verkeert in een onmogelijke situatie, tot hij een oplossing voor het probleem bedenkt. Maar daar heeft hij Jenny’s hulp voor nodig. Vanwege haar loyaliteit aan haar land stemt ze hiermee in, maar de wonden zijn te diep om opnieuw voor Ryan te vallen, ondanks zijn vastberadenheid om haar weer voor zich te winnen. Kunnen ze de schijnbaar onoverkomelijke kloof tussen hen overwinnen?

			Naar de verste kusten | Elizabeth Camden | Het Zoeklicht ISBN 9789064512797 | 319 pagina’s | € 21,95
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Een gewadgde onderneming

Empire Seare 11

exw York, 1908, Binchemist Raslind Werner wi i
iever dan een einde maken san de zickres die her ge-
wolg 7 van vervuid drinkowacr, Cm die reden werke

22 2an een Inrevarieve sechnalagie die de mranier wiar clk huisrouden

In de srad van drinkwarer warc warzien, 72 veranderen. Mo dar kan

allsn slagen als e andlenen over rjge dor 7 in haar werk gaan gelaven.

aniargs bennemde eommlssarls van warer soar de maar New York,
Richalze. [rske, dose dar eshrer nkr. Inregendsel, hi) mes weinlg van
Ranalind ¢n kaar team wan techale) hebhen ¢ I scepulach oxsr wat e
dhsen. B als ) haar ammoer, concldzer: hij verrase dat ¢ hiel andiers
1o lan hif dache.

Alsnel ol sl Rosalind als Nick 7ich o de ander aangecsakker, mar
ek willin 5 wiex toegeven aan hun gevoelea. Te meer char ze ljprecht
regnoner clkay st i cen seid waarvan de ickomse meee dan allen
I Tewn 22l hetmdoaden, Wannezr de verdeeldheid roencemi en
uidloapr ap <en pablickelik confics en Roslind her dos b wordt van
e anbesonds viand, kunen de rvee chakn cchier nlr meer om elkar
heen en i iin ze i staac hun sezschillen 2an de kant e semen en
samenrde sorjd aap e binckn?
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ELIZABETH CAMUER s d aleiie van tien hisorkxche romans en owce
hiscorische nales, en beoft zowel de IUTA Avward, ak de Chrlary Award
S ¢ becf cen guand i geschizdzris en hibliotheskowerenseap-

e, en e cxirdig bihheckswerenachopzes terwh] 2 s avende 13n haur
volgende roman schrijt, Z& woont met haar man in Florids. Eerder versche-
nen van haar onder andere Naar de verte st en Een gevaarlike exferis.

‘Deze dramaische historische roman staat
vol waargebeurde feiten over de srijd voor
veilig en schoon water in het New York van
begin twintigste ccuw. Een aanrader voor
wie houdt van_historische. romans en cen
‘goed plot. — Library Jourmal
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